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feketekonyv 1. feketelista (a céhszabályok meg-
szegőit nyilvántartó könyv); listă neagră (regis-
tru cu numele celor care calcă normele breslei); 
Schwarzliste (Evidenzbuch der Verletzer von 
Zunftregeln). 1665/1754 Ha valamely legény 
vakmerőségre vetvén magát, akár haza fia, akár 
idegen légyen, és butsuzatlan el-menvén visz-
szá nem akar jŏni, tehát az olyan legćnnek neve 
hé iratik a' fekete könyvben, a' melyben minden 
betsûleti el-vesztett Legénynek nevek fel-vad-
nak Írattatva [Kv; AsztC Art. 19. 1]. 

2. 1591 Az Vdwarhaznal az Espotalyban a' 
keònywek Orgonahoz való fekete keòny ( !) 
Egi Magiar Cantualis Vigaztalo keòniwechke. 
Egi breuiar vagi official . . . Deákul es magiarul 
enekiras [Kv; Aggm. A. 53]. 

leketelé 1. (sülthöz való) mártásfa j ta ; un fel 
de sos (pentru friptură); Art Tunke (zum Braten). 
1586 : az eles leben az kechiegehez alma hagjma 

2 fel font zeoleó az fekete leheoz —/4 [Kv ; 
Szám. 3/XXIV. 77]. 1592 Vachiorara Chikot 
f 0 d 6 Kolbaz, pechienie f 0 d 8. Egi Niwl fer-
tali f 0 d 6 Ket Niwl fertalj fekete lewel f 0 d 17 
Ŭeezet weòttem fel eitelt f 0 d 12 [Kv ; i.h. 5/XIV. 
121 Éppel Péter sp kezével]. 1600 Fel eyttl 
*ŭezet fekete lehez d 13. mert az pwspeòk kwl-
deot uolt egy eozet | Az fekete leben. 2. cypot. 

kenieret d 6 [Kv ; i.h. 9/III. 20, 42 Szabó And-
rás sp kezével]. 1621 vasarlottam . . . Fekete 
lewhez az eczetet, es vgia(n) ahoz Abrak Czipot 

3 Az fekete lewhez diot, Almát, mezet | 
feozettem Ebedre Az Merajak hozta eoznek 
az ket elejt Fekete leuel. Varosét Eczetet hozza 
egi ejtelt f - / . 16 [Kv; i.h. 15b/XI. 22, 15b/X. 
38]. 1T36 tehén — vagy disznóhús kaszáslével, 
ennél s az káposztánál magyar gyomorhoz illen-
dőbb étket nem tartának az régi időben, nyúl-
-hűst fekete lével, csukát tormával vagy szürke 
^vel etc. [MetTr 322]. - Vö. a feketeleves cím-
szóval. 

2. (vmilyen fekete színű) báj/varázsital; bău-
tură miraculoasă (de culoare neagră) ; (irgendeiner 
scliwarzer) Zaubertrank. 1584 Orsolia Jstwan 
kowachne vallia, Ezt hallottam a' fazakasne-
tol, Io fiaim vg' tarchatok baratsagtokat ez var-
gane Anniawal, hogy ennekem fekete lewet Ada 
es vgy bolondita veszte megh [Kv TJk IV/1. 

fcketelencse aprószemű fekete lencse; Lens 
culinaris Medik. convar. microsperma Baumg. f. 
aigra; linte; Linse. 1681 Vagyon Köles 
• • • Qr. 6 Többire semmire kellő fekete Lencze 
(: csak Tyukok(na)k való :) A. 1679 Cub. 2 [Vh; 
VhU 564]. 1682 : csak Tyúknak való fekete Len-
cze Cub 2/1 [Vh; VhU 691]. 

feketeleves. E szólásban; ín această zicală; 
m diesem Spruch mártásféle; un fel de sos; 

Tunke. Sz. 1762 : Régen jövendölik, hogy 
kiforgat a szász bennünket a praedominatióból, 
ihoo megesék. A mi magyar vraink a előjáróink 

abban liaggják, nincs aki merjen szólni. így szokta 
az Isten verni az embert nem bottal. De még 
hátra van a fekete leves [RettE 145]. 

A szólásbeli f e k e t e l e v e n / l e v e s e n a szólás magya-
rázói általánosságban azt a régiségben rendsz. étkezés végén 
feltálalt xnártásfélét értik, amely fekete színét a beletört főtt 
vértől, borban áztatott pirított kenyértől, ill. szitán áttört, 
főtt szilvabéltől kapta [O.Nagy, Mi fán terem ?1 215 és az ott 
id. ir.]. A kv-i régiségből feketelé al. közölt adalékok az ott 
jelzett kellékekből készült, de jobbára sülttel, illetőleg pe-
csenyével együtt fogyasztott mártásfélének, tehát nem az 
ebéd végén felszolgált külön fogásnak sejtetik a dmszóbeli 
ételnemût. — Vö. a feketelé címszóval. 

fekete-muskotály muskotályszőlő-fajta; struguri 
de soi muşcat; Art Muskateller. 1843 : Fekete 
Muskotály Rosa-szin muskotály [KCsl 13 
Kemény Dénes kezével]. 

feketén fekete színűre, feketére; ín negru; 
schwarzgefärbt, schwarz. 1657 : foldoztam egy 
padot mégis festettem feketen d 20 [Kv; Aszt-
CJk 48b]. 1673/1681 Ngd(na)k alázatosan kö-
nyörgök . . . kegyeimessen engedgye megh Ngd 
szamara, akar sárgán, akar veressen, akar feketén 
esztendő altal gyarcsan Tiz kordovany búrt, czak 
Ngd jo bőröket adasso(n) [Vh; VhU 464]. 1788 
ő t darab veressen festett vászon. Egy darab 
sárgán festett vászon. Egy darab feketén festett 
vászon [Mv; TSb 47]. 1801 : edgy pléh tátza 
feketénn zamántzozva [Mv; MvLev. 3 Tóbiás 
Antal hagy.]. 1805 Egy Tatár-nyil kéz-iv, hal 
liéjbol, aranyos, veressen feketénn lackirozott 
[Mv; TGsz 52]. 

fekete-német (alvinci) liabán, anabaptista, rég 
újkeresztyén; anabaptist din Vinţul de Jos; 
Habaner (aus Alvinc). 1792 Ami a kortsomárlás 
dolgát nézi Vintzen senki más kortsomát nem 
tarthat a Püspök eo Excellentiaján kivűl, tsak 
Intzedi urak, B. Bánfi Ferentz ur és a fekete 
németek: hanem ha jo okkal móddal a Pűspŏk 
engedelmével nyerhet szabadságot [Bencenc Pl; 
BK. Bara Ferenc lev.]. 

A jel re nézve 1. Dósa, E j t I , 111; Kiss Lajos: MNy 
I^XIII, 161 kk; TESz habán al. 

fcketeón ólom; plumb; Blei. 1574 Az cem-
mentnek fondamentomanak alapattiarol. A cem-
ment Negy allatokra vagyon fondalva teglara, 
sora, fekete ónra es veres rezre [Nsz; MKsz 
1896. 291]. 1585 Az Torda Wcha kys Aytaiara 
az my koltt . wöttem . . 16 font fekete onat 
Zakal Benedektol . . . d. 96 [Kv; Szám. 3/XVIII. 
22b Gellien Imre sp kezével]. 1594 Fejer on egj 
thŭret No. 1. fekethe on ugjan ket tablaual No. 
2 [Somlyó Sz; UC 78/7. 23]. 1620 Egy Masa 
Aczeltul f - / 1 2 . Egy Masa fekete ontul f - / 2 8 . 
Egy Masa Fejer ontul f 1 / . . . Egy Masa Ken 
eseötúl f 2./ [Kv; KvLt 11/69 VectTr 17]. 1637 
az my kegls urunk assecuralt keg(ie)l(me)ssen 
bennünket, hogy . . . az fekete ónnak masajat, 
nyolcz forinton be veteti* [Thor. 1/26. — *A 
torockói bányák termékére von.]. 1666 el kül-
denék Betlenben* az Glétért, addigh még ide 
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hozhatnák ha kegmed jo akarattya accedálna, 
egj keves Feket (I) onatis [Szúv; BLt 9 Nalaczy 
István lev. — *SzD]. 1669 Fejer On Ur 3. 
Fekete On de elegyes Ur. 8 [Fog.; UtI]. 1687 
lm az Templomra fekete onnot kŭltem fejer 
ónra ne kölesünk [Beszt.; Ap. 6 Káinoki Sámuel 
feleségéhez, Lázár Erzsébethez]. 1769 : Ez Nemes 
Erdély országába kŭlsŏ Idegen Országaktol Fe-
kete onot bé hozni Confiscatio büntetése alat 
bé hozni nem szabad [UszLt XIII. 97]. 1807 
adatott 1 1/2 font fekete onat 54 xr. 1/4 font 
fejér onat 30 xr. [Déva; Ks 120. 2/3]. 

feketepe) barnásfekete; negru-brun; bräun-
lich schwarz. 1849 Fekete pej ló [Kvh; CsS]. 

fekete-posztó kb. gyászkelme; postav negru; 
schwarzes Tuch. 1599 : Hannes Balk. Hozot 
Bechj Marhatt . 3 1/2 Weg Fekete, pozthot 
[Kv; Szám. 8/XIV. 21 hj]. 1697 itis az mint 
lehet igyekezünk Uram azon az menyiben lehet 
fogyatkozas ne legyen csak Uram Szebenb(en) 
az czimerek s az Zaszlo, s az Kartak keszúljenek, 
az fekete posztot ha meg vetette Uram kgd ne 
neheztelje el küldeni mivel nagy szükségünk 
vagyon rea [Keresd N K ; BK. Nyikodin György 
Bethlen Gergelyhez]. 1816 : Vallnernének a'Mlgs 
Groff Eszterházi Fabrikabéli 3. vég Fekete Poszto 
ki szegzésére lett által engedéséért . . . 60 Rf* 
[Kv; Born. IV. 41. - aTemetési költségek közt]. 

fekete-puska puskafajta; un fel de puşcă; 
Art Gewehr. 1653 : A székelyeknek Báthori* 
a császár puskáit — kit akkor fekete puskáknak 
hívnak vala — mind oda közikbe osztá, és igen 
szép hadat épitte belöUekb [Nsz; ETA I, 44. -
•Báthory Zsigmond fej. b1595-ben]. 

feketeretek téliretek; Raphanus sativus L. 
convar. niger (Mill). Dc.; ridiche de iarnä; großer 
Rettich. 1763 Kettség kivŭl van azis, hogy 
Urat eger kővel készült pogatsával intoxicalni 

az offeralt pogatsának más részit egy csép-
lŏnek adván az Cséplő annyera inficialtatott, 
hogj ha édes tejjel, s' fekete retekkel nem orva-
saltak volna, halált okozott volna, de ezen or-
vasság által egesz nap mint hánt [Torda; TJk 
V. 178]. 

feketés 1. fekete árnyalatú; de nuanţă neagră; 
schwärzlich. 1687 u. : Vagyon a Csejdi* Ecc-
lab(an) . . . Egy feketés székely szőnyeg is pre-
dikallo széken [MMatr. 291. — *Csejd MT]. 
1788 Egy pár ezüstös fekete szivárványos kar-
kötő, hozzá hasonlo pántlika, és gyöngyre való 
pántlika Egy pár feketés szivárványos fél-
gyászos konytra (I) és gyöngy kötőre való pánt-
lika, es ehez hasonlo fŭzŏ [Mv; TSb 47]. 1808 
10 Sing feketés Len Kartony [Mv; Told. 22], 
1831 későn éjszaka a' tetőről meg látok három 
embert edgyet szűrőst ketŏtt feketés Gubakba, 
hogy a' Gyertyánoson valami Lovakat terit-
getnek [Dés; DLt 332. 7]. 

2« feketetarkás; împestriţat cu negru; schwärz-
lich gefleekt; schwarz-fleckig/bunt. 1762 édg? 
vastag tövű Feketés Nyirfa [O.fenes K ; JHb 

XXXIV/1] | az Medvés Völgy oldalának dere-
kán édgy vastag tövű Feketés Nyirfa [Szent-
lászló TA; EHA]. 

3. feketehímzéses; brodat cu negru; schwarz-
gestickt. 1633: kett kezkenőt adot Zabo Ja* 
cabne Abruginak, égik Pellicanos aranias, f 1 

másik bőtős feketes, ez uolt rea varua: Bucziö* 
mat veszem mar az en szeretőmtől, Nem külön*' 
ben ugi mint egy ellensegemtőll etc. [Mv; 
290. 122b—3a]. 

S z k : ~ f estékes. 1746 N é h a i D a m o 
Asszony . . . conferalt az Ekklesianak . • • 
feketés és fejérrel elegyes kötött festékest [Lisötf* 
Hsz; SVJk] * - ing. 1642 azt hallám, hoÇ 
Tűzi Márton azt kiáltja vala Fekete Jánosa**' 
hogy meghidd te, Fekete János, hogy aet t t. 
pénzed ára vala az zöld szoknya s az feketés 
hanem én adtam vala meg annak az ingfl' 
az szoknyának az árát [Mv; MvLt 291. 349b-5l» 
átírásban!] * ~ lepedő. 1674 Vagyon ** 
egy fejéres lepedő mely(ne)k az tarsa fek®*' 
az feketést Czegében hadtam [Beszt.; ^ 
72/6]. fli 

o Hn. 1608 az feketes elue az Zent SU*^ 
hatar zelyben uagion [Szentimre Cs; j 
XVII. sz. köz. feketes elve [Kozmás Cs; 
| az Feketesen az Nagi Által kelonel (sz) (>e 

esed TA; EHA]. 7653 ; A feketésen (sző.) I0*' 
EHA]. 1843 k. A Feketésbe (sző.) 
TA; EHA]. 7855 Feketésen a D u g á s <*>*» 
mellett (sz) [Szentsimon Cs; EHA]. 

feketesárga sötétsárga; galben închis; ^jj* 
kelgelb. 1809 'Sombori Ferentz . . . Retseitf*^ 
(57) fekete sárga puffadt ábrazatu, 
őszibe elegyedett hajú, bajuszu, és szemöW0 J 
fekete, kitsin, 's töbnyire alá néző vérmes 
[UszLt ComGub. 1677 nyomt. kl. - *R e 

nyéd U]. 

feketesárgaság vészes sárgaság; icterus 
perniziöse Gelbsucht. 1820 : Mlgs B a r o ^ / r - 1 * 
kai Jósika István Ur Halálát meg eK 
az előtti két három esztendőkben kŭlö** 
igen sok nyavalyák terhelték a milyenek v ^ 
a gyakort gyomor Síkulások melyek te lhete^ 
életéből kővetkesztek máj dugulás, melyhél* Jjj, 
korság, köszvény és Fekete sárgaság [Torda; J s 

F. 48 „Száknovits István Aranyos szék 
physicussa" kezével]. 

feketésen feketével; cu negru; mit Sch^**. 
schwarz. 1836 Juon Hejnutz . . viselt ã ^ 
hoszszu oláhos inget, szebeni pakulárszj** ^ t 
jért feketésen sinarazva, ótska kerek oláh *** 
[DLt 1016 nyomt. kl]. 

pí' 
feketésestarka feketéstarka; î m p e s t r i ţ a t cu * t 

ru ; schwärzlich bunt. 1697 : Innét egj kis 
m a s ( n a ) k való boltban . . . v a d ( n a ) k • 
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rudokon feketéses tarka pokrocz nro 3. Vereses 
nro 1 [Borberek AF; Mk Urb. 3]. 

feketéslik feketéllik; a apărea negru; schwarz 
erscheinen. 1745 az malombol jo hajnalb(an) 
indultam el, és az mint mentem haza felé az falun 
kivűl láttam távolyrol hogy feketéslik valami 
az útban, közelebb közelebb menvén, . . . láttam 
hogy két ember [Bálványosváralja SzD; Ks. 
Pap Gyurka (34) nb vall.]. 

ſeketéslő feketés; negricios; schwärzlich. 1810 
feketéslŏ sötét hoszszu Nadrág [DLt 598 nyomt. 
ki.]. 

íeketćstarka feketésen tarkázott ; împestriţat 
cu negru; schwärzlich scheckig. 1756 Fekete 
notina 1 Feketés tarka notina 1 Fekete Kos Bá-
rány 3 [Déva; Ks 92. I. 32]. 

feketeszeg 1. sötét gesztenyeszín; castaniu în-
chis ; dunkel kastanienbraun. 1629: latam az 
gyermeket ez szinte olyan szeoke mint az 
legény az lean pedig fekete szegh [Kv; T J k 
24]. 1799: Kováts András fekete szeg őszibe ele-
gyedet [DLT nyomt. kl]. 

2. sötétbarna; brun închis; dunkelbraun. 1803 
Dési András . 41. esztendős . . fekete szeg him-
lŏhellyes [DLt ua.]. 1811 Schmidt Márton . . . 
fekete szeg, fekete borzos hajú [DLt 749 ua.]. 
1829 láttam ottan egy fekete szeg barna forma 
Embert [Alfalu Cs; LLt]. 

0 1598 Szaz Mathe . . . vallia egy Teorpe 
fekete zegh legyen fekete zokmanios egj kannawal 
hagyta az hajdwt [Kv; TJk V/l . 241]. 1747 
láttam magam Házomnál Pap Mihály nevű kato-
nát, más törpe, Csákós, fekete szeg katonával 
edgyŭtt [Derzse SzD; Ks 27. XVII] . 1776 Pri-
mipilus Andreas Vajda Miles Limitaneus Ped. 
0rdinis (83) fatetur. Az nagy attyokot Csorna 
Istvánt jol ismertem fekete szeg közepszerű ember 
volt [Zágon Hsz; HSzjP]. 

feketeszilva szilvafajta; un soi de prune, prune 
vînete; Art Pflaume. 1797 a Fejér és azon apro 
fekete Szilvának a szedését ma és holnap el fogjuk 
végezni a kit pedig eddig szedtünk 272 véka [Szi-
lágycseh; IB]. 

fekete-szőlő szőlőfajta; struguri negri; Art 
Tſaube. 1679 Eczetes Ház . . . Vagyo(n) i t t : 
4 Hordob(an) Fekete szőlővel foglalt eczet, a-
gjastol Urn. 14 [Uzdisztpéter K ; TL. Bajomi 
János inv. 68]. 1774 fekete szőllőtis szoktak 
szedni . . . melyből szűrhettek tiz veder bort 
[Backamadaras MT; LLt Vall. 216]. 1843 : Baka-
t ór . . . Lámpor . . . Kövér ( : Gohér:) Fejér 
Járdovány . . . Vékonyhéju vagyis boros . . Fe-
f«te szőUő Riesling [KCsl Kemény Dénes 
kezével]. 

feketeszőlő-tő viţă de struguri negri; schwarze 
Rebe. 1788: éppen a szöllőt vesztegette meg a ho 

harmat . . a z t i s leg inkább ä iiõvíá (ÍJ, som 9zÓU 
lő, és fekete szőUő tőkből, az édesebb természe-
tűek u : m : kövér, király, s asszony szölló egész-
szen oda vagyon [Bencenc H ; BK. Bara Ferenc 
lev.J. 

feketeszfirke sötétszürke; gri închis; dunkel-
grau. 1656 Egy harmad fű szürke gyermek lo 
Czodor (!) Nro 1. Egy fekete szürke taualyi 
K(ancza) czitko Nro 6 . . . Egy taualyi szürke 
Cződőr nro 1 [Doboka; Mk Inv. 8—10]. 

fekete tángyéralma a lmafa j ta ; un soi de m ä r ; 
Art Apfel. 1802 k. A' Szatsvay Sándornál ta-
láltató oltoványok(na)k Specificatioja. lo Paris 
alma. Hoszszu szárú, kur ta szárú, es tsokros, 2o 
Masántzker alma. 3io Szebeni Tangyer, Fekete 
Tangyér l l o Szeretsen alma [ K v ; IB] . 

feketetarcsa feketetarka (feketén t a rkázo t t ) ; îm-
pestriţat cu negru; schwarz (bunt) scheckig. 1593 
Balogh Mihály vallia. Tudom hogy ez egy J o 
eokreotis az teobbj keozeot el At t a f r a t a j János, 
oly eokeor vala penigh ez fekete ta rcha eokeor, 
hogy egy sem vala Az f r a t a j eokreben ollia(n) 
[Kv; T J k V/l . 427]. 1598 Az megj neueuzót 
hazamra Jó t ra Tulaydon hatalmaual Azzokal 
kikel eó akkart wite wagj witete kóuetóm wram az 
Ked Zekit, egy borius Tehenet es egy harmad 
fw wnnöt (!) tehenet egjk Fekete Tarcza az másik 
zóke keselj zőrwjek [UszT 13/1]. 1604 ada János 
Deák ket Eokreoth kiknek az Eggyke belez (?), 
Az másik fekethe tarchya wala [Sóvárad M T ; 
Berz. 15. XXXIX/2] . 1641 : aestimalta(na)k 
2 tavaly eŏkeőr t inót ad fl 4 Eggik fekete barna 
másik fekete tarcza [Tompaháza A F ; Bál. 40]' 

feketetarka feketén ta rkás ; împestr i ţat cu ne-
gru ; schwarz buntscheckig/fleckig. Szk: ~ fu-
szulyka Phaseolus vulgáris L. nigrovariegatus. 
1811 Termesztet a kertész Fuszu jká t Fe jér t 
Met. 6 1/2 Fekete tarka fuszujka kupa 13 Bará t 
Fuszujka Met. 1 kupa 5 Fejér kardos Fuszu jka 
kupa 10 Sárga Fuszujka 4 [Hsz; Mk IX/109hez]. 

fekete-vég fi I. tnn fekete végszegélyű; cu mar-
gine de capăt neagră; mit schwarzem Endrand . 
Szk : ~ fedél fekete végszegélyŭ fejkendő. 1599 
Nierges Jianas. Hozot Ez zerent . . . 2 keotes 
Fekete Vegeo Fedelet — //45 1/2 [ K v ; Szám. 
8/XIV. 5 hj ] * - gyolcs. 1687 k. E g y végh 
fejér gyolcstol f - //07 1/2 Száz végh fekete 
vegü Gyolcstol f 1//12 1/2 Egy Bál veres szellyü 
Gyolcstol f —//90 [MvRK Vect. 1 5 - 6 ] . 

II. fn fekete végszegélyŭ kelme; ţ e så tu ră cu 
margine de capăt neagră; Stoff mi t schwarzem 
Endrand. 1591 Kadas Js tuan vallia . . . E n 
teollemis teob tarsiual egietembe . . . egi 32 pénz 
ereo fekete uegwtt loptak vala [ K v ; T J k V/ l . 
139]. 1599: Simon Deák Hozot. Karolibol . . . 
Egy Ball Barazlaytt 3// — Egy Hordo. Fekete 
Vegeott 1200 . . . 9// — . . . Fel veg keoz. Bar-
sontt 1/ - . . . 9. Keotes Fekete Vegeot t . . . 
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2//2 1/2 | Tempe János. Hozot 10. keotes 
Fekete Vegeot 300 [Kv Szám. 8/XIV. 7, 26 
hj] . 

feketevíz vasas gyógyvízfajta; apă medicinală 
feroasă; eisenhaltige Heilwasser Art. 1826 : Dok-
tor Ferentzi Ur a ' Gyergyai hideg viz feredőt 
jovosolta mint olyan vizet, a ' melyet a ' jovoslo 
Doktor Ur esmér jóságáról. A' Sibai fekete vizet 
énis esmérem, 's tudom hasznát de tsak a ' kősz-
vénybe probalhattam, más gyengeségekbe nem 
próbáltam . . . a ' vizbe annyi vas van, hogy a' 
miat t fekete [Zilah; Ks 94 Vegyes lev.]. 

feketezab 1. zabfa j t a ; un soi de ovăz; Haferart . 
1841 : fejér zab fekete zab [Szentdemeter 
U ; Told. 40a]. 

Nagy valószínűséggel az Avena sativa var. nigra néven 
ismert zabfajta. 

2. csépeletlen feketezab ; ovăz negru neîmbläti t ; 
ungedroschener Hafer. 1786 : Majorság fejér 
zabb Asztagban Gel. 105. Majorság fekete zabb 
Gel. 100 [Nagyalmás K ; J H b K XXIX/36]. 

feketezöld sötétzöld; verde închis; dunkelgrün. 
1597 B wram w kegelme hagiasabwl hoszadtam 
az pwska Targ louó Mesternek . . . 3 weg fekete 
szeold karasiat . . . 2/10 [Kv; Szám. 7/XIV. 10 
Th. Masass sp kezével]. 1598 : B : wram w ke-
gielme hagiasabwl adtam az Seecz Mesternek az 
Targhoz 3 sing fekete szeold karasiat f 2 d 10 
[Kv; i.h. 7 /XVIII . 31 ua.]. 

feketített feketére fes te t t ; vopsit ín negru; 
schwarz gefärbt , geschwärzt. 1718 : az szoknja 

feketített Rása [Siménfva U ; Pf]. 

feketítő kelmefestő; care vopseşte; Tuch fär-
bend. 1595: Az feleki feketitö olahnetol, veöttem 
1. veka Mogyorot [Kv; Szám. 6/XVIIa. 215 ifj . 
Heltai Gáspár sp kezével]. 

Szn. 1593 Feketiteo Peterne [Kv; 5/XX. 
171]. 

fékez (lovat) fékre fog; a trage calul de liăţuri, 
a puné frîu calului; zäumen. 1650 egj ember 
az fel kezeuel megh foga az üstöket az Lónak az 
mas keze az fekemlon vala fekozi vala az Louat 
[Nagykede U ; UszT 8/64. 68g]. 

fekhetik 1. a putea sta culcat; liegen können. 
1716 : viz elleni kellet járni mind szüntelen, azt 
nem tar that ta , az csujtára az vizellet miat t mind 
ŏszve radhat t (!) volt, alunni derekallyra nemis 
fekhetet hane(m) szénán vagj szalmán hevert | 
ágjban sem fekhete t t szegény boldogtalansága 
miatt | nem fekhetik mellette az vizeilés miatt , 
mert fél hogj le vizelli . . . már most nem fekhetik 
mert féli hogj megh vizelli [Nagyida K ; Told. 22]. 

2. lefekhet; a se putea culca; sich hinlegen 
können. 1573 Mykor hogi be keotette volna 
Mond* hogi ha volna valamy oly helietek hwl fek-

hetnem Ely Mennek Innét [Kv; T J k III/3. 55. 
aA sebesült]. . 

Szk : nem ~ mellé nem képes mellé feküdni-
1758 k. : Lévén pedig Gyulatelkéna egy özvegy-
asszonyka, Pekri Gábor l e á n y a b . . . , e l m e n t e m 

nézésére . . . ángyom, ö rdög Istvánné, s hugoín> 
Ketheli Lászlóné asszonyomék által kérettem, ^ 
— Isten áldja meg — nem jőve hozzám, mive 
unitaria lévén, nem akarta vallását v á l t o z t a t n i , 

én pedig jó lelkiismerettel Krisztus-tagadó tsxeĵ  
soha sem fekhettem volna [RettE 72. — 
l ,Pekri Borbára]. 

fékolódás baszkodás; regulare; Notzuclit. 1631 
Szilagi Uarga Ianos mondgja vala azt Zabo 
ternenek, hogj te nylua(n) való beste lilék ka*** 
. . . , az sokadalombais azirt jársz hogj baszţ* 
magadat, ugj mond, Bonyhanis el untam vaW 
Fekolodasodat ugj mond, hogi égik s z á l l ó t « 

másik hagot read ugj mond, esse ülek 
[Mv; MvLt 290. 258a]. 

fékom 1. fikom 

fékott (nőre) elintézett; regulată; n o t z ü c b t i g 1 * ' 

1634: Zigiarto Mihály szidgia uala ezt az 
Ilona Azzont Tatar farkkal fekotnak, Tatar JJ 
doztanak, az lelekkelis szida [Mv; MvLt 291. * J 

fékszár kantárszár ; dîrlog ; Z a u m z ü g e l . JJ . ^ 
portai fék agj szügjellöjével o r r o d z o j á v a l .jj ^ 
Sebein Majcz fékemlö szár raj ta . Eg j majd 
ujnyi szélességű veres Selyem Majczra vont a 
nyas Ezüst fék agj szugjelöjevel e d g j ü t t o ſ r (jgj 
lojaval kék selyem Majcz fék szárával [Told. 

fekszik 1. a sta culcat/întins; liegen. 
Kyral Mathe, hity vtan vallia hogy ag iaban 
kwnnek Az Keomyes Georgy liazanal, 
10 orakor eyel, Az Mas hazban hwl & e°mLt 
Georg lakyk lialot volt ket ember Neweţe^j 
Bezedet . . ., Es az falnak dobogását, Az ^ ^ ^ 
az ket liaz keozt vagion, mely fal M e l l e t • 
felesegewel feksyk volt | Mond K e o m y e s n e , ^ 
J t Ne(m) akarom hogi fekegel, hane (m) Az j 
hazban Eoremest agiat adok [Kv ; TJk '\\\iu 
10—1]. 1573: Teomeoswary Istwan deák, Az tv*^ 
hogi a z ely mwlt Iděkben volt Eccher za l l a son a . 
liazanal Kerestury, Eyel hogy vezteg fekenn6 

fely kely kerestury [Kv ; i.h. 5 1 - 2 ] . 1582: ^ 
lay Eothweós Jstwan . . . vallia, Mentein t 
Baniara ez el műit Napokba talalám ot az l f ß ^ 
Ezechielt, Monda, . . Égikor Es meg A g 1 0 ^ 
mikor fekwnnem Az Mihal vram hazanal oda ^ 
we Az Azzony Thuri Paine [Kv; TJk 1 ' ^ i s 
68]. 1593 : Kis Mihali vallia . . . az f e l e s e ^ t v e 
az ladan fekzik vala, es inge zokniaia T n0$ 
vala [Kv; i.h. 370]. 1599: Fejerdi Ach JJ ^ 
Borsoway Sigmond Jobbagya fatetur • • • ^gi | 
keolseo Ajtó mellet fekeott [Kv ; T J k VI/1- * & 
az Wargha Pal fia Gergely wgy r U g ^ fe^' 
aitoth, hogy be nylek, Kis Thamasne weztegö 
zigh (!) wala az agyba [UszT 15/186 ^ŢÍ t f 
Balas Zenth Mihály vall.]. 1603: Hadai 
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fa ' ' ' vallia l a tank va lamj h a y d u k o t egy 
/ J V a t hogy fekeznek wala [ K v ; T J k VI/1. 692]. 

* ketzeris hal lot tuk hogy Zörget tek az kosar t 
Peni a Z t t u tuk hogi az ökrek zergeték, az zolgaia 
Mik? W l r a t t i g ot fekwek [Kede U ; UszT 77a] | 
zem ? n n a ( n ) megh j eò t th volna hazamnal fek-
ban 1 8 / 1 7 ^ 1 6 1 0 • Azonio(m) Agj-
PeuiaT t [ D e s ; D U 321]. 1614: Az felesegem 
^oòf i n

a z z ° b a b a n fekú t mer th Eye l volt [HSzj 
es a® Í 1 6 2 9 lata(in) hogy H o r u a t Istua(n) 
Tjk V î m * G e ö r g í f i a a z feöldeön fekeznek [Kv ; 
asszon 1 0 1 J I Csizmazia Miklósné Zsuzsanna 
h á z o J f a s s a e s t : l á t t a m azt egyszer hogy 
^ymá ° \ m e n é k ' s h ° g y benézék az a j tón , s h á t 
^Ob á f w a s á u ^ s z e n e k vala [Mv; MvLt 290. 
C2etri n* b a n ! J ' 1 6 3 1 e n a z s z e k e r e n f e k ŭ t t e m 
fekeszn v 1 0 r g j s U a r g a Menyhar tne az feöldőn 
Susi vala [Mv; i.h. 61b]. 1747 Kerekes 
idején . á n y rendbeli szemelyekkel étszaká(na)k 
Hl. i85?3 agJban fekunni l a t t a t o t t [Torda ; T J k 
fel köîf r ^ ^ ^ * hason fekűve, a luva találván, 
t e r e m ? LKoronka M T ; Told. 26]. 1846 Meisz-
P r°t. 16Z] g y b a u f eküdő t t [ K v ; AsztCLev. Ha t -

t a l i ^ V . v ^ ^ ~ a - hol tan fekszik. 1582 Ca-
p aP eo P e te rne vallia, L á t t a m hog Éppel Ianos 

f Zekel Balasnenak az Annia mikor 
TJk Iy, JŢ*nnek teolle eg on palazkot vyn el [ K v ; 
^kut J 7 ^ 1^18 az felperes zolgaya halwa 
az moln a z Erezbe [HSzj eresz al.]. 1626 : 
fegzik f i n a z Z e g e t j J ános kapu ian deolt be ot 
enis latt \ n l U a £ S z e n t g y ö r g y Cs; B L t 3]. 1631 
^niecsV ' sememmel (!) mikor ha lwa fekü t az 

N ć h ? t * V ; M v U 2 9 0 - 2 3 0 b l - 1 7 9 3 : M i d ŏ n 
UyuJtazt \ kintetes Ková t s Fe ren tz Uram a’ 
e(igyik « P a d a n halva f e k ű t t akkor vol tam 
Szîmtoia nur G á l F e ſ e n t z U r a m n a k . . . Földibe 

a(1 Szék ii 5 b á n d M T ; M b K X I I . 94 „Sza-
n iég E t a T I s z l a i f e r e n t z " (50) vall.]. - L. 
f l v e fekt k 2 5 ' 1 0 3 ; R e t t E 116, 137. - b. dö-
; t arik i f ' 1 5 7 3 • Ersebet p inch (!) Martonne, 
lattoi. Zombok Ianosne, Az t vall iak hogy a t tak Naţr " U U i U Ü J í J-anosne, Azt valiiaJc liogy 

TrT ^ a l a k fekwt tek halwa az fodor Is t -
° W a b * i K y ; T J k I I I /3 . 181] * nyúj-

l i i Fer^n ; m i k o r I s t enben el nyugu t 
CVen m a l ? ur(a)t el n y ú j t o t t a k vala , beteges 
ekiit ° ŭ nap mehetek oda, a ' n y ú j t ó p a d o r 

! 6 4 m i ń * Z e g e n y B a t j a m [Tordá t fva U ; Pf ] 
Va XJ 

v ^ hál, 
eor. alszik • 

a nyu j t o padon f e k ŭ t t [Tarcsa-

"~4gius 7 ' a do rmi ; schlafen. 1570k. 
\>aknák A?°a J u r a t ( u s ) fassus est , hogy J ános 

y w l Beor A u n y a hozót volth egy J g e n zaka th 
w a l l 0 l l a k

 § e r e z n a t hozaya hogy meg varya, es 
r í w Leanv t mongya hogy wue az gerezna de 

I / 2- l02oi J a U o s d e a k n e fekwt b e n n e [ K v ; T J k 
hZ torUaczvK Ě' T h u d o m hogy Pr ibék Gergely 
Tt ° t t a 7 f

 n h a l t egy Zolgalo azzony Embereis 
iő 1 6 1 3 ° r n a C Z y b a u f i a i s o t t f e k u t t e n e k [Szu ; 
.Ve, es ut ' "^ a t tam hogi az zolgalo azzoni ki 

! 1 h a t u l , a Í Ó V e C z e r e n j Caspar vramis , mind 
2 ° n i m e ?hjgge vaja , l a t t a m az azzont es az 

g inte hogy en o t t fekzem, es n e m telhe-

fekszik 

t ek kedve Czereny Caspar Vramnak, de engemet 
felet te igen megh zidogata hogi o t h a l t a m [Gör-
génysztimre M T ; K J . J o a n Csanalosy vall.]. 
1630 k. Bŏ rue jne . . . a hiuba(n) f e k ü t az sze-
na(n) mer t nem mer t haza menn i az Ura tu l [Mv; 
MvLt 290. 45a]. 1791 : m e n t a ' Csűrbe, hol fe-
k ŭ d e t t vala, s ŏ l tŏze t t fel [Méra K ; R K A k ] . - L . 
még R e t t E 100, 197. 

3. (nő férfival) együt t feksz ik /há l ; (femeia) se 
culcă (cu u n b ă r b a t ) ; beischlafen. 1592 : Mar t a 
Hagio Andrasne va l l ia : J n t e m vala Meggiesi 
Boldisarnet hogi gonoz hir volna feleolle, hogi 
az leginniel eggiwtt fekwt volna, es eolelte cho-
kol ta vo lna : Monda Meggiesine, Az Ere tnek , 
hamis ku rua f i anak mi gongia vagion rea h a az t 
miuel tem mer t vgianis velle f ekwt t em es meg 
eoleltem chokoltam min t At t iamf ia t , m e r t nekem 
At t i amf ia [ K v ; T J k V / l . 269]. 1593: K i s Mi-
hali . . . vallia az az Azzoni vn ta l an eggiwt 
fekwt az legenniel egi agiba [ K v ; i.h. 353]. 1600: 
Borbély I s twanne Cathus azzony . . . val l ia . . . 
l a t t am az Zabo Marton Gazdamat egy v t t a l k e t t e n 
egy Agyban fekeony, . . . az t zememmel l a t a m 

ez fogoly azzonnyal be rekezkedenek es eggyew-
we fekwenek [ K v ; T J k VI/1. 482]. 1613: Cze-
reny Caspar v r am egi azzonnial egi iaszolba fe-
kű t t , es felis kői tek . . . az la t rahoz m é n t be az 
hazban [Görgénysztimre M T ; K J . J o a n . Csana-
losy ass. kezével]. 1649 : Koczis I lona az t refe-
rallia hogi az Razmany Istva(n) hazana l le vet-
kezwe fekwt tenek egymás mellet t [ K v ; T J k 
VII I /4 . 380]. 1698 abban az űdőben kgld Med-
gyesi Borkával egy agyban fekűt , és m a g a ís az 
akkori felesege előt megh val lo t ta hogy egyszer 
megh gyak ta [Dés; D L t 476]. 1762 : Maga va lya 
az I(nct)a hogy az Nyár tol fogva egj s á n t a ka to-
nával baratkozik, s u t á n n a jár, s i t tenis m á s k a t a u a 
ál tal annak szállására fel h iva t t a tván , o t t a n edg-
j ŭ t t véllek agjb(an) mindenek szeme l á t t á r a fe-
k ŭ t t , . . . kŭ len kŭ lenis vélek ŏ lelgetŏdzet, heveré-
szet [Torda ; T J k V. 1 4 0 - 1 ] . 1767 : l á t t a m ököt 
egy estve edgyüt t fekünni [Ditró Cs; L L t Fasc . 
149]. 1806 azt hirelte, s azzal gyalázta , hogy 
I f j ú Legénnyel fekűnne | l á t t a az ágyban f e k ű n n i 
nagy időn másod magával Kerekes Máriskot 
[Dés; D L t 250/1808]. 

4. betegen fekszik, az ágyat n y o m j a ; a zăcea 
bo lnav ; k rank liegen, das Be t t hü t en . 1570 
Borbara ázzon Bachy gĕrgne ezt va l lya h y t y 
zerent hogy mykor Betegh agyaba f e k z y k vol t 
Nótár ius J ános deakne, Az kor v y t t h vol t hozzaya 
Negy Aran p a r t h a t az zolgalo ázzon ember [ K v ; 
T J k I I I /2 . 62]. 1584 : Ig iar to T h a m a s n e vall ia 
égkor giermek Ágiamba lewen megh N i o m n a k 
vala, de ez Sos Ianosne B a n t velem es erre g iana-
ko t tam, égkor vgai(n) ebren valek hogy egy f ias 
dizno kepeben Ieowenek ream es a’ malaczokal 
zopta tak teyemet ky, es huzon Niolcz hé t ig fek-
wem bele es Az giogitasara keol teo t tem keozel 
f 50 [ K v ; T J k IV/1. 244]. 1599 Marchel Tha -
masne Ersebet azzony . . . va l l ja Az Az K a d a s 
J á n o s az en hazamnal fekeot t es betegsegeben 
Je len te t te hogj egj At t ia f iana l teob sohu l t n in -
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chen [Kv; T J k VI/1. 285]. 1610 Dali Mihalynak, 
kynek en Mostan hazaba(n) fekze(m) Az en mel-
lettem ualo forgolodasaert Agyio(n) Mihály vra(m) 
negy auuagi eot veka buzat [Balavásár K K ; 
Ks 19/111. 22]. 7633 teglas Ferenczne az Ber-
kezi Mihalj hugat el niutoztatua(n) az tégla 
cziűrnel ugi verte hogi eggik ŭtes az masikatt 
erte tudom hogi sokáig fekuek az leani az 
veresben [Mv; MvLt 290. 14a]. 1675 ha pedig 
sebes vólt, miért ne(m) tudot t veszteg fekűnni 
[Kv; T J k VIII/11. 366]. 1682 akkor én betegh 
volta(m), az ágyb(an) fekûttem [Kv; RDL I. 
162]. 1713 Mind akartam vékony személyem-
ben meg udvarolni N(a)tsádat, de a nyavalya 
semmi képpen nem engedvén mert vagy három 
héttűi csak fekszem [Nagybarcsa H ; J H b Bar-
csai György br. Jósika Imréhez]. 1778/1805 
Ma éppen három hete hogy örökké fekszem [Kv 
SLt XLVI. 7 Ferenczi György lev.]. 1793 sze-
gény Dani Szászsebesbe fekszik beteg hectikába, 
nagy tsuda lesz ha ki «ĕpűl [Drassó A F ; GyL. 
gr. Lázár János lev.]. 1807 ot t feküdet egész-
szen haláláig [K ; KLev]. 1818 Ns Csiszér György 

. . i t ten meg betegedvén a ' Kalandos Ns Hor-
váth Mihály ö kigyelménél feküt két egész Hétig 
[Gyalu K ; RAk 156]. 

Szk : feküdni esik ágynak dől. 1606 : Az Sze-
geny Balogdi Farkas fekwnni esek, Biro vram 
eö kegime hagia, hogi ha mire keretne (?) be-
tegsegeben pénzt adnék neki [Kv; Szám. 12a/F. 
32] gyermekágyban 1572 Katalin Molnár 
Demeterne azt vallya hogi Lat tá aztis hogi 
germek agyaban fekwt a ky aranyat ky Tallért 
ky egebet adat neky [Kv; T J k III/3. 33. aHe-
gedws Jánosné]. 1589 Lát tam aztis hogi mi-
kor Mattias deakne giermek agyban fekszik vala 
akkor Matyas deák az Bak Anna liazanal az 
Bak anna Agyaba fekzyk vala [Dés; DLt 226] 
* élet és halál között 1729 Dragumer Mihály 
Polgár Maga vólt egj ă meg kötöztetet sze-
mély ă négy első hetekben élet és halál kö-
zött feküt t [Sövényfva K K ; TSb 51] * hagy-
mázbeli betegségben 1644 fekzeo(m) vala 
hagymázbelj betegsegbe(n) [Mv ; MvLt 291. 125b] 
•K- halálos betegségben 1766 A szegény bátyám, 
Rettegi István vram is . . . halálos betegségében 
feküdt [RettE 203] * halálosképpen 1748 
az J halálosképpen meg sebhetett lövés al-
(ta)l a’ Pásztortol, ugj hogj nemis volt remén-
ség életé(ne)k meg maradása felöl, sokáig halá-
los képpen fekŭvén azon meg seblietés miá [Torda ; 
T J k III . 198] * haló/holtszámban 1584 
Sos Jstwan . . vallia Dauid Ianos Az 
wtesbe holt zamba fekzik vala [Kv; T J k 
IV/1. 348]. 1600 Lazlo . . . most lialo zamban 
fekzik [Kv; T J k VI/1. 455]. 1768 lát tam 
Boka Mitrut az agyban holt szamban fekűnni 
[Káján vSzD; BK. Boka Togyer (32) jb vall.] 
•X* himlőben 1758 Egy kis Gondos Gyuri 
nevű árvát is t a r to t t am Szakmáriné gyakran 
jár t ki az említett árva gyermekhez, míg az him-
lőben feküdt [Re t tE 68]. 1842 a ' Boltos Inas 
himlőbe fekűvén betegségének akkor a legter-

hesebb állapottyába volt [Dés; DLt 1452a. 6] 
•X- holtelevenen 1619 az en Jobbagiom most 
holt elevenen fekszik az agjban [HSzj ágy al.J 
* kólikában ~. 1584 : Mezaros Marton - • - aZ 

kolikaba fekzyk mind kezze Laba ellesset [Kv; 
Szám. 3/XV. 18] köszvényben 1592 : Nagi 
Benedekne Soffia vallia Ezt is monda 
Annia, hogi mongiam azt hogi keozuenibe fekzi*, 
Mikor meg mondám az Annia Izenetit nekj* 
es azt monda, bar mindenkor keozuenibe fek*'" 
giek [Kv; T J k V/l . 183] * mirigyben ~ P^ ' 
tisben fekszik. 1661 : sullyos betegsegben i"1' 
rygjben fekünnèk [Görgénysztinire MT 
Fasc. 157 ]•* petecsben ~ hólyagosliinilőb^1 

fekszik. 1766 feleségem igen súlyosan *e" 
küdt negy hétig petecsben [RettE 206] * sebbe* 

1621 Rima Zombatba(n) erkezuen, es <* 
talalua(n) egi neliani varos Gialogliiat meuIC 

Fwlekbeola ki wtwen az Sanczra, rutul 
leoueoldeoztek, és Sebben fekwuen, az Iste*Jfk 
remenkeduen, hogi keoltseggel megh segiteneo*' 
Azért a t tunk b [Kv; Szám. 15b/Xl. 292. -
lek (Nógrád m.). bKöv. a fels.]. 1677 az sze-
gény Apámotis Bedŏ mathét megh vagdalak; 
sebbe fekszik vala [Désfva K K ; Ks 19/lH- b> 

5. ts ágyatjgyermekágyat fekszik az ágyat/gye, 
mekágyat nyomja ; a zăcea ca lăuza; im .f 
bet t liegen. 1731 azon betegségéb(en) az a 11 

kerekedet vala hogy gyermek ágyat fekszik P j 
listye H ; Born. X X X I X . 16]. 1761 En n ^ 
idejöttem az agyat fekszem [Somogyom 
DLev. 2. XIIIBa] . 

6. nyugszik; a se odilmi, a zăcea; rulien. 
I t Fekeznek Gerg Hemschnek ket ze<r>e»Il;t 
Leani Katalin 17 Esten. Borka élt 15 
[Kv; EM XXVIII , 291]. 1653 A koporso^ 
alatt fekszik feleségem és gyermekem11 P* 
I, 1 2 2 - 3 NSz. - al617-ben]. Q ,ě 

7. kb. pihen; a se odihni; rasten, ruhen. 1*' ' 
jovasalták, hogy a’ néhai ur vitettesse által 
gát Gyógyra fekűnni [Bencenc H ; BK sub * 
1017 Nic. Szászvárosi (23) lib. vall.]. . eJJ< 

8. kb. táboroz ; a campa ; lagern, in Felde l*e£ , 
1562 1491. Mátyás király halála után • ' ' A . 
melyek választák a királyságra az Albert 
czeget, a lengyel Kasimir királynak a nagy0 

fiát de a királyi székbe bé nem ültethet ^ 
Annak okáért az Albert lierczeg ixiegtére ^ 
megtértében a falukat mind elrablá ćs 
geté. Végre Kassa alá méne és ott fekvék a ^ 
v a l a m i ideiglen, de c s a k hiába, me r t s e n l l I 1 1

B s ] 
kül kelleték haza pironkodni [ETA I, 1 0 

9. ? pang, egy helyben ál l ; a lîncezi, a nu ^ 
curge; stocken, stillstelien. 1771 : az SiHpen 

szik a Viz, és egy Csepp Szőkéseis n incsen 
a Silipről [Dombó K K ; J H b XX/26. 4]: 

10. áll, van ; a sta, a se a f la ; stehen, ^ 
ist. 1585 : Az Hidkapuhoz hozattam ^ 
tely Antallal ket Nagy Erog fa t Az 
Szarampo(n) belől fekûsnek, Vgian Ezen 
hoz (így!) hozattam . . . 25 zall fa t t meO ^ 
az Szarampon belől fekúznek [Kv ; íl'oi 
XVIII . 35a Gellien Imre sp k e z é v e l ] . 1 0 
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Az vczakon való minden Akadaliokat Biro vra(m) 
eo kgme mingiarast el tiztitasson vgmint, keo-
weket, teokeket. Méz wermeket teolteseket dom-
bokat Eo kgme ereos bwntetes Alat el tiszti-
tasson Azzal az zemelliel Akynek haza eleot 
p(ro)prie fekwnnek [Kv; TanJk 1/1. 260]. 1732 
(A) kapura artzal fekszik a Ház [Dál K/Szász-
sztjakab SzD; TSb 51]. 1762 az Atyámtol 
hallottam hogj az alsó gátnak fele alol a M. Petki 
István ur főidén fekűnnék [Marossztgyörgy MT; 
Ks 67. 48. 31] | a felső Gát egeszszen a Melgos 
Petki jusson fekszik [Udvarfva MT. i.h.]. 1779 
egy része az ős háznak fekszik az Lajos Péterén*, 
úgy az másikon is a más résziben, nem külön-
ben az Lajos József csűrinek is egy része a Lajos 
Péterén [Taploca Cs; RSzF 2 2 7 - 8 . - aTi. 
telkén]. 1824 : A' Szamoson keresztül lévő Nagy 
gát, . . . a ' Silipre nézve Diagonalis linéába fek-
szik [Kisjenő SzD; TGsz 51]. 1842 A' papiros 
nialom Az enyvező Komora fekszik a' malom 
nyugotti részén [Km; KmULev. 2]. L. még 
RettE 144. 

Szk : pénze ~ rajta pénzében áll vmi. 1776 
értésére lött ŏ Exlljának az is, hogy ŏ Exlljának 
az Ur által Zálogban adott Jószágnak nagyobb 
része, 's tőbnyire mind az Urnái is Zálogban 
lévén, sokkal fellyebb impignorálta, mint maga 
pénze feküdött ra j ta [Kv; J H b VI/33] * szivén 

1865 Egyedül gyermekeim és utódaim 
boldogítása feküvén szivemen, rendelem, hogy 
ha kedves gyermekeim közül bár melyik maradék 
nélkül halna el, vagyonát egyenlő mértékben 
örököljék a' fenn maradók [Kv ; Végr. 6]. 

11. van, nyugszik; a fi aşezat, a s t a ; liegen. 
1597 Hogy az allasokat meg kel wala chinal-
uúnk, Által fakat a kin ă dezka fekwt kelletet 
pénzen vennúnk [Kv; Szám. 7 /XIII . 4 - 6 ] . 
1603 Nicolaus Kosa fassus est hoc modo 

talalam eleol Nagy Demetert hogy ieo vala 
ky a' hazbol, a melibe a ' seb eset Balason, En 
be inenek, latam ha t t Darabos Balasnak az fel 
orczaia a' vallan fekzik [Kv; T J k VI/1. 670]. 
1718 a szt Demeteria gát csak fövenyen fekszik, 
nincsen setnini erőssége [O.csesztve A F ; Ks 
96 Szegedi János lev. — aU]. 1759 Lévén 
ekkor a' Kopiais . Marusán Gavrilanak a Ke-
zébe, a nyelével fel felé tar tván a ' Vasa pedig 
s v. a Czomján fekűve [Árpástó SzD ; BK]. 1817 : 
Kortsoma a plnczènek falai kőből valók, 
mellyeken 6 kereszt, és 3 mester Gerendák fekűsz-
nek [Ördöngösfüzes SzD; örinMúz. Inv. 7]. 
1844 : Egy Istálo ;fedele zsendelyből van, 
fenyő szarvazatokan fekszik [ K m ; KmULev. 
2 Pávai János kezével]. 

12. átv vmi teherként van vkin/vmin; a greva 
asupra a ceva; zu Lasten sein. 1585 Arany 
es ezwst zálogok kiketh az zamueweo Vraim 
kesz pénz erw beochw zerent a t t ak kezekbe anny 
rezebeol, ameniebeol nemely ezewst marhak la-
tatnanak meg nem erni, azt a pénzt árnyért za-
lagul fekesznek [Kv; Szám. 3 /XIX. 1]. 1784 
az Executorokat nem az közönségesből tartoz-
nak tartani es fizetni; hanem azon Individumok, 

az kiken Restantia fekszik [Torockó; TLev. 
2b]. 1839 ollyan fekvő Javai t betsültettnŏk 
meg mellyeken semmi terűh vagy intabu-
lalt adósság nem fekszik [Búzásbocsárd AF 
TSb 27]. 1846 Hogy mennyi Zálag Summa 
fekszik a kérdett kaszálón, azt tisztán nem tudain 
[Kisesküllő K ; Somb. II] . 

13. vmiben leledzik, vmibe keveredik; a se 
amesteca/încurca; in etw. verwickelt werden. 
1613 Mikor én velem tractaltal volna az haza 
menes felól, akkoris nekem azon ket Nemes em-
ber altall illien keppen izentell, hogy cziak haza 
menneh tehát mindennemű suspiciobol magat 
expurgallia (így!), en is eo conditione mentem 
haza hogi mind az Ispanokatt, es mind az sze-
melj eket kik az Ispán előtt emlekezetek tőttenek 
felóled, rea keresed, De ha rea nem keresed, hanem 
alatta fekzell, az rut hir nevert en soha veled 
nem lakom egy nehanzor solicitaltattalak 
felólle, hogy az rut hir neuek (!) alat ta ne fe-
kedgiell, de mind el halgattad* [KJ. Joan. Csa-
nalosy ass. kezével. — aFeleség válasza váló-
peres tárgyaláson]. 1639 monda Gergeli kovaczi 
hogi eő azirt iöt haza hogi azt hallotta oda ki 
magjar orszagba(n) hogy eotet hami (!) hitüe 
akarjak tenni, de eö az eö hiti melle iot haza, 
hogi ki akarja magat tisztítani belőle abból az 
rut hírből, nem akar benne fekenni [Mv; MvLt 
291. 173b]. 

14. lefekszik/pihen; a se culca; sich (hin)legen. 
1584 enys vgmond mondám hogy az ablakhoz 
fekzem, . . oztan en ky Mennek, De ferkely 
Miklós fekwek oda [Kv; T J k IV/1. 227]. 1590 
Thudom hogy Pribék Gergely hi t ta az leant 
. . . az leannis oda ment melleie fekut es o t t mu-
lattak keuesse [Szu; UszT]. 1593 : Margit azzoni 
Molnár Gergelne vallia . . . En minthogyi el hit-
tem hogi igaz hazassagbeli emberek, derekalt 
vetettem nekik az feoldre, es arra fekwttenek 
[Kv; TJk . V/l . 251]. 1597 Bacho Ambrúsne 
Sophia . . . wallia az Kadas Ianosne fiach-
kaia hallom . . . hogy az legeny fel keolt wolt 
fekew heliebeol s az Annia melle fekewt wolt 
[Kv; T J k VI/1. 25]. 1599 Zekena lakozo Bárdos 
Balas vallja . . . Mikor le akartunk volnajs fe-
keonny . . . Azon ejel egymás mellejs fekeowe-
nek az hazban [Kv; i.h. 316. — aSzéken (SzD)]. 
1600 vtolsoban az fogoly azzonnyal be rekez-
kedenek es eggyewe fekwenek [Kv ; i.h. 489]. 
1613 Czereny Gaspar vra(m) . . . Margit melle 
fekven, es iol lattam hogy mit czinaltak, mert 
zep hold vilagh vala [Görgénysztimre M T ; K J ] . 
1629 : nem oda feküt az hun az eöue kese es bocz-
kora volt ha nem el but az legeny [Mv; MvLt 
290. 164b]. 1672 akkor etzaka mikor azokat 
az Tulkokat el loptak, estve le vetkeződek s le 
fekűvek, reggelis onnét kele fel az hova estve 
fekűt vala s ugj eoltőződek föl [Septér K ; BfN]. 
1749 ŝ

š az I . . . ki vivéna czŏvekre ŭ tŏ t te , s, maga 
a ' czŏvek mellé fekŭ t t [Torda; T J k I I I . 263. -
aA lovat]. 

15. odafekszik; a se culca; sich hinlegen. 1568 : 
Sth(epha)nus Kowacz fass(us) est, panazolkodik 
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vala ennekem szocz fabian, es azt mongia vala, 
hogy az eo felesege Mast szeret, es az Darabon-
tokai koszlotte a dolgoth, Ezt monda hogy mikor 
az varban lakúnk vala Egy leant kyt tartok vala, 
azt mongia vala az, hogy oda ment volt szabó 
Mihal az en felesegemhosz az lean . . . az 
ayto hasadekiarol nezte, hogy szabó Mihal fel 
wette az Agyra az felesegemet es az laba köze 
fekwt [Kv; T J k I I I / l . 225]. 

16. kb. leroggyan; a se lăsa ín jos; niedersin-
ken. 1732 : Az bé-járo nagj-kapura nyilik edj 
fekűnni készülő sövény Majorság ól melly 'a 
régi fennállást meg únta [Erdőszengyei MT; 
Told. 11/67]. 

17. elterül; a se întinde; sich erstrecken. 1583/ 
1584 : (A tó) mindenink (!) feolden fekzyk [Új-
falu K ; Ks 42. B. 9]. 1592/7593 : az porond zi-
get, ki feleol most perleodik Serienj Miklós Chris-
toff Vrammal az az porond (!) beleöl Zent Be-
nedek feleol fekzik vala az viz keozt | az po-
rondon Tul mely part vagion addigh fekwt az 
zamos vize [Bálványosváralja SzD ; Ks] | egykor 
az víznek ereje zaggatnj kezde az zent Benedek 
feleol való Mártott, es egyczeris mazzoris addigh 
zagata, hogy az dirik viz telliesseggel az zent 
Benedekj mar t fele fekwűek [Szásznyíres SzD ; 
Ks]. 1647 : (Az) erdo fekzik ket vermeczkeben 
[Doboka; J H b 111/13]. 1715 : Ezen falu fekszik 
egj nagj völgjben [Kisalmás H ; J H b XXXII /1] . 
1754 : azon Erdő ottan kerekdeden fekszik [Ko-
ronka MT; Told. 27]. 1785 szántó földeinknek 
harmada hegyeken fekszik [Torockó ; Thor.]. 1797 
Ez a’ kaszállo széna f ŭ fekszik magos oldalos 
hellyen [Ajtón K ; EHA]. 1816 : Vagyon a’ Fa-
lunak napkeleti Szélében egy nagy Domb neve-
zetű Hely, a ' hol a’ Templom, Tornyával, Czin-
tennével, és a’ Temető fekszik [Szentgerice MT; 
EHA]. 1840 : Agyagos* — Terméketlen — Hegy-
be fekszik [Lisznyó Hsz ; EHA. — aEz hu]. 
1864 Gyergyo Remete fekszik a ' maroson 
tul egy völgyben de kies helyen [Remete Cs; 
GyHn 48]. 

18. átv kb. r áad ja a fejét vmire, nekiadja magát 
vminek; a se arunca asupra a ceva; sich einer 
Sache widmen. 1767 : adtam vala ki Salome 
leányomat Eperjesi Ferencnek, ki hirtelen-
séggel megholt Isten tudja hogy igazítsuk 
köztök* a dolgot, mert valami haszontalan leány-
testvérei is vannak, kik a magok részjoszágokat 
mind elvesztegették, s már ennek a kis Eperjesi 
részének feküdtek [Ret tE 208. — aA férj mostoha-
anyja és leánytestvérei, valamint az özvegy között], 

fékta 1. hágta , ek fertéztette; regulată; ge-
fickt. 1568 Warro Jlona iur(ata) fassa e(st), 
Ezt hallottam hogy András Katho Katona fekta 
bestie híres kuruanak szítta, es Rácok beste 
híres kuruaianak | Anna Borbély Janosne 
fassa est, hogy hallotta hogy gergel deák, kerte 
az vrath hogy szolyon, erette, mert András Kato 
Rácok fekta híres Kuruayanak zytta [Kv; TJk 
I I I / l . 235, 237]. 1582 Sara Erdeos Janosne 
. . . vallia . . . Ezen monda Rengeo Anna, No 

lcată; 

hazud az Deák mate fekte (?)a hiies kw^a, 
az kwrwabol leot Iambor. ezen kyweolis l̂eg 
zitkat hallottam kik ezembe Nem Jutnak 
T J k IVj l . 60. - aLehetséges olvasat a 
más tanú vallomásában i.h. fokía formában lS-
Mindhárom forma elírás fekta h.]. . 

2. csinálta, nemzette; făcut, procreat; (eTJ' 
zeugt. 1634 Zigiarto Mihály . . . s z idg ia uai 
Erszenyes Paalt Mondván Aha Tatar fekta kuf* 
| Zigiarto Mihalyne monda Erszenyes Palnak, a 

lator fekta kurva, megh lad hogy bizo(n)y 
bantato(m) ha el az ura(m) ueled [Mv; ^v 
291. 10]. 

fektében fekvő helyzetében ; ín poziţie cu' 
liegend, in liegender Lage. 1584 Ersebet R®® 
Janosne vallia, Az kapuban laktofc 
giermek Agyban fektebe ez Labat hatra von 
volt, es Ne(m) Jarhatot , egy ky feoldi 
mikor be keotte volna, chak egiedwl 
vala a' házban [Kv T J k IV/1. 275]. 1585 .ĕ ^ 
Ianos vallia Egy zolgalo leania vala az A&z 

nak lm Nem regen . . . Zeoleombe hitta(m) J®1 ' 
es ezt latta(m) teolle Mondwa(n) Ieowe Az 
niomhoz eyel Hawassely Balas, es Immár A 
niom le fekwth vala, eleybe Mene az 
tebe, es a’ leányt onnat a 'Zobabol ky kwU» . 
tek [Kv i.h. 492]. 1768 a földre le ütvén * 
tėben is kar ját Sebhette [Dés; DLt Liher 

ventationis]. 

fektet 1. lefektet; a culca; nieder/hto l e^a 
1597 : Orsolia Rosta Antalne leanya - • <5 

a z K i s I m r e * i a t 

megh holt, foga K i s Imreh . . . a z h a i a n a l i°t ( J J 

lat tam azt, hogi 
cP 

k * ! 
igaz wgi han(n)ya wala ket fele mint az zaí*1' ^ 
zoktak az kendert csapy verte tizen n*1* 
feoldheoz chúpa mezítelen vetkeztette • • cfía 
ni t ta fekete az giermeket Kis Imre az ^^y 
alla . . s az agi ala wete ot fekewt az r t ţ ß 
giermek ozta(n) mas nap wirattig * 
V/ l . 42]. 1826 Majd minden scmmis^ÉP^ 
Bankra fektett az udvar Bíró úr és ve r? t éc t* 
sünknek legalsóbb calculussa 25. p á l t z a 11 

alól felkelni [TL Miss. ,,A' Holdvilági C c j u i ö ^ ] . 
nak panasza" című mell. Teleki S á m u e l 

2. hevertet ; a lăsa să se cdilineascã i ^víjcn) 
lagern lassen. 1806 a’ Nyája t a’ d é l ^ é K 
az illendő időnél hoszszassabban ne ĵ e-
[F.rákos U Falujk 17 Sebe János pap-»ot ' 
zével]. 

* * « v**cl 

fektethet átv helyezhet, r akha t ; a P u t Jöjjél) 
aşeza; legen können. Szk : terűt ~ (kölcso ^ 
megterhelhet; a putea fi grevat printr-n ^ 
p rumut ; (mit Anleihe) belasten können. 
csak az ideiglenes haszonélvezeti jogra 
teszen e' rendelkezést, önként értetődik, ^ t 
hasznát élvező léányaim arra semmi nemn 
nem fektethetnek [Kv Végr.]. 

feklő, fektű. E szk-ban ; ín această constrUc|^ 
in dieser Wortkonstruktion: ~ htlyében 
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tében; ín poziţie culcată; liegend, in liegender 
I*age. 1603 : mykor Jouok ualla az uduaron 
szo nelkwl hozam hayta a . . . az földre essem 

Azal megy ne(m) ellegedue(n) az földen ugy 
útte uezteg fektű hellyemben melynek faydalmat 
huszon(n) ot fory(n)tert ne(m) akartam uolna 
es uerem hullassath [UszT 18/67. aTi. az al-
peres]. 

íekű 1. fekvő 

íeküt fekte t ; a culca; legen. 1572 Orsolia 
Hegedws Janosne, Azt vallya, hogy Istwan 
vayda fia Mond hogy Keomies georgne hit 
Vala hazahoz, Es ot th Marazta Agyaba fe-
kwte hogy Mind ketten otth fekzwnk vala vgy 
Jeowenek renak Zeocli gergy Es Krompina Mate 
[Kv; TJk III/3. 12]. 

leküvés, fekttvo 1. fekvés, fekvő 

fekvés 1. culcare; Beischlaf, Liegen. 1597 (A 
legénynek) az Azzony agiaba wolt az eleot fe-
kesse, es az túmultusban chak hertelen kapta 
az parnat es wgi ewlt rea, ex quib(us) p(rae)su-
mitur hogi az ew búiasagokat Zabadon wegbe wi-
hettek [Kv; T J k VI/1. 26]. 1689 : Az Asszony 
ellen penigh vadnak holmi paráznaságra mutató 
circuinstantiakis egy Istva(n) nevű szolgájaval egy 
szekérben ŭlĕse lába között való heverése dŏ-
fölŏdése, egy ágyba(n) való fekvése [SzJk 236]. 
1716 ; már az Tomporájáis el rothad az sok hugj 
mia, vágj hugjban való fekvésben [Nagyida K ; 
Told. 22]. 1739: Három oculatus Testisek Fassio-
jokból Constálván Néhai Gombkötő Mihály Őz-
vegyenek Kibédi Máriának sokféle Nemzetekből 
való Férfiakkal egj ágjban hálása, fekvése, és 
hasáról való le szállásais egj örménynek. Deli-
beráltatott, hogj . . . in poena Mortui Homagii 

• Convincaltassék [Dés; J k 301]. 1797 a 
Néhai Grofot a' kérdezett Aszszonyság el hagyta, 

azzal a kivel, azon tilalmas társalkodást 
gyakorlottá, edgyutt való fekveseket, őszve ke-
rüléseket, edgyütt hálásokat és közösködéseket 
látta é? [Kolozs; Told. 42/24], 

2, fekvőhely ; culcuş ; Lagerstätte. 1573 Marta 
^ekel Antalne Azt vallia . zent lazlay gergel 
es agoston peter . . meg fogaka ugi hoztak be 
ţ°gwa, es vgian az fekesetis (!) Meg talaltak volt 
hwl halt volt [Kv; T J k III /3. 291. - aZekel 
Antalt]. 

3. (földrajzi) helyzet, elhelyezkedés; poziţie geo-
grafică; Lage. 1662 a fejedelem táborának fek-
yéssét meghallván s azon táborhelynek situsát, 
allapotját, jól t udván : ahozképest népét három 
részbe szakasztotta vala, igyekezvén háromfelől 
megütni a mieinket [Szalárdi, SirKr. 284]. 1810 : 
A z Aërnek a' Hegyek fekvése és Erdők által 
eső fris járása és tisztasága, s ennél fogva a lé-
legzésre alkalmatosabb volta, mely szerént . . . 
ţtt frissen és egésségesenn lehet lakni, mulatni 
iDoboka; Ks 76 Conscr. 197] | Figyelmet érde-
mel ezen Falunak Szép Tér helyen való fekvése 

[Varsolc S/, i.h. Conscr. 346]. 1814 : a Jószág-
nak ollyaii fekvése van hogy egyebütt r á j a bé 
jarot nem lehet nyi t tani [Mezőbánd MT; Hr 
3/40]. 1817 A Kŏvesdi határ fekvése és terre-
numa észre vehetöleg terméketlenebb, bajosabb 
inlvelé^ŭ, hogy sem az Háromszéken lévő föld 
[Árkos Hsz/Mv; Kp V. 318]. 1826 így a ' Co(m 
ini)ssio bebocsáttatván megnézi és megjár ja a' 
Gyalakuta és Kelementelke között lévő határ 
fekvését, és a’ Csulokáj pataka folyását [Msz; 
GyL]. 1864 nagy és Kis barát Sorka ős 
erdő hason fele . magos fekvése s távolsága 
miatt nem használtatik [Gyszm; GyHn 42]. — 
L. még i.h. 26, 48. 

fekvésű. Csak jelzős szk-ban; numai cu funcţie 
atr ibutivă; nur in attributiver Wortkonstruk-
t ion: vmilyen (földrajzi) helyzetű/elhelyezkedésű; 
de poziţie geografică; von Lage. 1748 : Va-
gvon ennek felső Végiben egy rendes fekvésű 
Halas To [Nyárádsztbenedek MT; EHA]. 1842 
oly fekvésű sovány hely, hogy nem érdemli meg 
a’ fel szántást [Kakasd K K ; DE]. 1864 Kerü-
löutfeje, igen magos fekvésű legelő [Csomafva 
Cs; GyHn 20] | Hoporty a Hápa hupás hoporjas 
fekvésű, magas kősziklán, sűrű bokros Cziheres 
helly [A.sófva U ; Pesty MgHnt LVII, 27b. -
aEz hn]. 

fekvő, fekilvő I. mn 1. întins, culcat ; liegend. 
1761 a ház a j ta jában fekvő egy szolgáló Lé-
ányt Gombos Kristóf, az alombol fel vájván 
monda nékia [Koronka MT; Told. 26. — aKöv. 
a nyil]. 1820: a Néhai Báró Ur Ágyába fekvő 
Feleségének fejénél űlt [Várfva T A ; J H b Fasc. 
48 Szakmári Samuelné Bontz Mária (37) vall.]. 

Szk : ~ ágy. 1617 Zeredara vyrradolagh eoí-
thek meg oth Gelenchen egy Zaz Peter neveo 
legenita fekueo Agyabau [HSzj ágy al. — aA 
közlésben sajtóhibával]. 1737 Az A. . Ezen 
Városban Contribuáló erdemes Tagjára és Nemes 
Emberre, in silentio noctis reá küldöt t maga 
Nemes Házában fekvő ágyából . . , egj ingb(en) 
liajdon fővel el-hozatta, lántzra verette [Dés; 
J k 246b]. 1776 : magát fekűvő agyban lá t tam 
lenni [Nyárádsztbenedek MT; Told. 28]. 1791 
éttzaka vatsora után fekvő ágyamban hallék erős 
tolvaj kiáltást a ' Fogadoban [Galgó S z ; J H b 
1/23] ágyban ~ beteg. 1730 Minthogy . . . most 
ágyban fekvő beteg vagyok az Leveleknek re-
signatiojab(an) modom nincsen [Kendilóna SzD; 
J H b K L. 24]. 1796 : én szinte hat Hét től fagva 
mind Ágyban fekűvő beteg voltam ugyan más-
fél Hete vagyan, hogy meg gyógyultam [Kop-
pánd TA; GyL]. 1813 Málnási Sára Özvegy 
Pápai Gy. katonáné igy vall. Ollyan terhes ágy-
ban feküvő beteg volt, hogy minden nemű gondgya 
alája ment [Páva Hsz; HSzjP]. 1846 : Veren-
gező Virág László . . . halálra vert, mely miatt 
most agyba fekvő beteg vagyok, mint a ' hites 
Orvasi Látleietbolis (î) világos [Dés; D L t 530/ 
1847. 30] * ágyban ~ dologtehetetlen. 1779 : 
Michael Máté (53) Job . . . Fatetur . . . meg vere-
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tése után Balog János . . ., hetekig volt ágyban 
feküvő dolog tehetetlen [Tamásfva Hsz; HSzjP] 
* ágyban ~ nyomorék. 1728/1793 Etzken András 
Uram Felesége Miklós Anna Aszszony a 
hoszszasz (1) nyavalya mián ágyban fekűvő 
nyomorék [Albis Hsz ; BLev. Transs. 8]. 

2. ágyban fekvő, ágyhoz kötö t t ; (care zace) ín 
p a t ; im Bett liegend, bettlägerig. Szk: ~ beteg. 
1628: Az Felesegem penigh feku betegh volt 
magaual tehetetlen ember volt [SzJk 24]. 7644 ; 
igen fekü betegh voltam [Mv; MvLt 290. 409b]. 
1658: Veszem . . . eszemben, hogy az en ele-
temnek Utolso Napia nem messe Vagyo(n), mert 
az halai az Eo keóvetet, es postáját en hozzam 
ely (!) kúldòtte. Melybűi Veszem eszemben hogy 
Magais az halai, Ezen ket napon keŏszŏbŏmŏn be 
lepik, Noha meg mostan fekóveó Beteg nem Va-
gyok [Mv; Nagy Szabó Ferenc végr.]. 1684 
Céhmester tételkor ha fekvő beteg lenne va-
lamely céhbeli mesterember . . mindazáltal vo-
xát szükség beizenni kit választ céhmesternek 
[Dés; DFaz. 11]. 1820 a ' Báró ha tsak fekvő 
beteg nem volt, Asszonyos volt [Aranyosrákos 
TA; J H b Fasc. 48 Vitán Józsefné Pantzi Juci 
(32) zs vall.] ~ betegség. 1692 Széginy edés 
Felesegem, neháj nemzetes Mészáros Anna . . . 
egy héti sullyós fekűvő betegsége uta(n), lélkit 
az eo Teremtő Istenének, . szép csendesen 
meg adta [DLev. 5]. 1773 : (Katso Sára) ollyan 
lepcsesen járt, mint ha beteg lett volna, de én 
fekvő betegséget nem tudom [Selye/Magyaros 
MT; Bet. 1 Katso Mihály jun. (38) ns vall.]. 
1794 : Fiatskam Samukának himlőben fekvő be-
tegsége [Dés; DLt 81/1807]. 

3. heverő; care stă culcat; liegend. 1648 eo 
oly reszegh volt hogj az falu eorzeok vontak fel 
fekwveo heliebeol [HSzj faluőrző al.]. 1716/1723 : 
Az Aszszu Cserefátis nemtsak fekvőt hanem 
fenn állotis hordják ki egy kőz helyre [A. cserná-
ton Hsz; SzékFt 29]. 1806: látzatott az at tan 
fekvő személljnek* feje alá konyoritott vastag 
keze nyele [Dés ; DLt 250/1808. — »Ti. az asszony-
nak]. 

4. elterülő; care se întinde; sich erstreckend. 
1592: Sigmond lewele: hogy a’ Coloswariaknak 
mind ith való s mind masut való hatarokon fekw 
zwleiekreol Mustiokrol, Se vamot, se féold bért, 
se kilencedet ne vehessenek. Ne kerhessenekis 
semmj keppen [ K v ; Diosylnd. 25]. 1725: az 
emiitett Tónak az Kölpényi és Mező Madarasi 
határan fekvő reszitis — szabadasan meg ha-
lásztathatta volna [Mezősztpéter*; Berz. 14. 
XVII/16. - *Később: Uzdisztpéter K]. 1742 : 
egj nap kelet felé fekvő oldalatskáb<an> [Pókafva 
A F ; J H b XXV/58 Tornai László kijegyzése]. 
1748 a Váczmán Kapunál (sz) Vicinussa egy 
felöl . . . a mellette fekűvő Nagy Kopár oldal 
[Koronka MT]. 1753: Az Udvar Fundussa. Va-
gyon a Falunak Csomafája felől való felső resziben 
szép térhelyben Nap keletre fekŭvŏ vetemenyes 
[Borsa K ; J H b 111/84]. 1761 : Birnak még Csep-
lesz bokorból állo jo nagy heljen fekŭvŏ erdŏtis 
a Bértz nevű heljb(en) [Homoródsztpéter U ; 

J H b K LXVIII/1. 131]. 1773 A Puszta és a Tel-
kek kőzőtt fekvő közönséges Terrenumbol & 
fogott főid [M. kecel Sz]. 1799 : Két ág nevezetű 
Havas vagyon itten a Lemhényi Territóriumon 
Nagy tágas helyen fekŭvŏ [Lemhény Hsz]. 1805 • 
az Anyaszék nevezetű . . . a Kászoni és Szovatai 
közönség birodalma közöt t fekvő helység 
váta MT]. 1844: Szent Egyeden* Fekvő rész 
őrőkős Jószág [Wass. - *SzD]. 1863 a Falud1 

nevű Erdőben fekvő, erdő reszetském [Csekelaka 
AF]. - A jelzet nélküli adalékok az EH A-ból va-
lók. . 

5. eső; care este aşezat, care se af lă; liegen • 
1784 nap nyugotra fekvő része ezen Házna* 
tornátzos, Sendellyel fedet t [ B u r j á n o s ó b u d a -

J H b K LX/18. 9. - *Később B o d o n k ú t 
6. nyugvó; aşezat (pe), culcat; ruhend, liegen • 

1772 Felső Padlása ezen Háznak Fenyő Geren-
dákon és égy Cserefa Mester Gerendán ^ ^ 
Fenyő Dészkákból áll [Szászfenes K ; Betble* 
Kt Mikes-conscr.] | a két szobának . . Padlása pe" 
dig Fenyőfa Gerendákon fekűvő Fenyőfa DésZ' 
kákkal meg padolva [Kv ; i.h.]. 1816 a ' Czinterenj 
részszerént medve talpokon fekvő tserefa talpo* 
véggel belé eresztett fenyő deszkákból, rész s&e 

rént pedig sasok közzé rakottakból, egészen des 
kával fedve [UnVJk 9]. 

7 . vmin ~ vmit terhelő; care g r e v e a z ă ; D 

lastend/haftend. 1735: Szinten most Esztendei 
requiráltuk vala hasonló Instantiankal klmeteke » 
hogy mi mint akkoronnis, ugy mostannis Ha&u 

kon fekvő, Város Pénzének Onussátol k é v á n ^ 
szabadulni; nagy restrictionkalis valami Fund« 
szerezvén a Nemes Városnak bizonyos Suin*1* 
Pénzt deponálni keszek vagyunk [Ne; Vobl† ' 
1/159]. 1782:Azonn A d ó s s á g o t . . . szedjék fel és v* 
dittsák a ' Pokafalvi Jószágon fekö Adósság^ 
depuratiojára [Kv; J H b V/7]. 1792 A s*Án\ 
földek közzül fél hold zálogos lévén melljetis JoS • 
ö n k é n t m a g á n a k e l v e t t S u b h a c Condi t ione hog) 

ha ki váltyák is azért praetensiot nem formá 
más két Léánj Testvéréihez hanem azon * 
Zálog Summával Contentus lészen [Arany05* 
kos TA; Borb. I]. 1826—1827 A’ ZálagoS J^ 
szágokon fekvő Capitálisok [K; JHbCs I I b ' 
Tornai László kijegyzése]. ſ ; 

8. vkin ~ ránehezedő; care apasă, a p á s a ' 
drückend, lastend. 1786 : tudom nyilván is bi 
nyosan, hogy az Taxa i ránt mindenkor szokta** 
restantiariusak maradni, ennek pedig oka -
restantiariusakka maradnak a z T a x á s u k n a k 
nem az engedetlenségek, hanem az ra j tok * e 

Szegénység [Torockó; TLev. 4/13. 11]. 
9. ~ láda kb. fekvő l áda fa j t a ; ladă cuK* 

ín lung; auf der Langseite liegende Kiste. ' % 
Jaray bernatne azt monta hogy Koloswara^^ 
hyd uchaban egy menzarosnenal kçt fekw ^ 
vagyon az kyssebykben tyzen egy zaz fory^. 
gyon [A.jára TA; Thor. IV/3 L u p s a y 
felseo Jaray ns vall.]. 1611 Egj zeöld cöfÎ7£) 
fekkeö lada vy [Kv; R D L I. 88]. 1631 

. az apja hazaba(n) egj fekŭ ladaba(n) • •; flagj 
haja | hoza Rado Peter az en h a z a m h o z egi 
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fekü ladat | niomua teli uala az a nagj fekeö lada 
[Mv; MvLt 290. 55a, 262]. 1632 Az Lakatos 
Gergely Aruáinak Istóknak, maradót az Anniatol 
kétt derékaly, két párna egy tarka székely 
csinalta rósz szeőniegh . . . egy eőregh fekŭueő 
rosz lada [Gyf; ĖMKt VI. E . 2. 228a]. 1654: 
mint igaz Tutor mi Eleŏ t tŭnk kezeb(en) ada min-
de(n) ruha nemuyet Egy fekw ladaual Egywt 
[Folyfva MT; Told. 21]. 1678 egy nagj fekŭvŏ 
I^ádát hosztak ide Gálfalvára Apaffi Győrgyné 
Aszonyomhoz teli [Gálfva K K ; Ks 19/111. 35]. 
1697: Vagyon az Vinczi felső Várban Egj kő 
ház . . . az gerendás cseléd házra nyilik edgj hit-
ván záros ajto. I t t vadnak . . . Eg j paraszt hosz-
fzu fejer fekvő láda. Ebbe Vágjon Vasfedő nro 

Egj tangjer tok fa tangjer benne nro 10 . . . 
Onas rez selleg nro 1 Vas Voga<n>tyus Réz 
üstök nro 3 [Alvinc A F ; Mk Alvinczi Péter lelt.]. 
1708/1719: adá . Segesvárt levő ŏrŏg fejér 
fekŭvŏ ladaját egész benne tele levő fejér nemű 
honumokkal, abraszakkal, kendőkkel, lepedőkkel 
s egyéb kŭlŏmb kŭlŏmbféle öltözetekkel edgyŭ t t 
[Tarcsafva U Pf]. 

A régiségben kétféle szőttes,- ill. ruhanemű- és más ház-
J*ii holmi tartására szolgáló, hasáb alakú láda-, ill. szekrény-
lajta volt: egy álló és egy fekvő helyzetben használt bútor-
l á b . Az utóbbit jelölhették a fenti, ill. a fekü ~ fekő ~ 
}eHvS szekrény szk-tal [Erre nézve 1. MNr" I, 230 kk]. 

10. ~ szekrény fekvő láda; ladă culcată ín 
mag; auf der Langseite liegende Kiste. 1634: 
h»gy Giontaros fekeö szekrenybe(n) ezek Vadnak 
rend szerent: Egj Arannyas Kaphtan szoknia* 
[Kv; JHbK XVII/15. - *Köv. a további fels.]. 

U. ~ töke fekvő húsvágótőke; butuc culcat 
Pe care se taie carne; liegende Hackbank. 1681 
hus vágáshoz való Labas Tőke 1 Fekvő Tőke is 
1 [Vh; VhU 517]. 

12. álló, levő ; aşezat; stehend, befindlich. 1761 
Krakkai Péter Uram(na)k offeralta B. Jósika 
janiéi Vrfi ö Nga maga részéről való Nyil vonást, 

a Maros parton fekvő Curiarol való Nyilat 
voná ki [Branyicska H ; J H b X X X V/46, 17] | 
<** kapun bé menvén . . . Cserefa talpakra még 

alkalmas epségŭ, gömbŏlyeg fenyő boronakbol 
negy szegeletre gerezdesen fel rova, most rongyos 
meg rothadozott, és egészszen uj j i tás t váró, 'sen-
aelj fedél alatt találtatnak egjmás után fekűvő, 
^kahnas nagyságú, három házak [Pagocsa K ; 
JHbK LXVIII/1. 1 2 - 3 ] . 

Szk î mocsokban ~ átv piszkos, aljas. 1765 :olly 
moţsokb(an) fekvő ember nem méltŏ hogy chae-
°tis* tartson, emberseges emberek kŏzŏ t t is tar-

solkagyek [Torda; T J k V. 265. - *Olv.: céhot 

13. található; existent, care se poate găsi; 
jmdbar, befindlich. 1702 J ö t t mi hozzánk Zalath-

4101 egy Sebastián János nevű Bányász Ur holmi 
materiáknak keresésére, a' ki a ' mi völgyünkbe 
jekvŏ Materiákot meg probaltatván . . . , fu ta ta t t 
Dizanyas materiákat [Torockó; TLev. 4/3. la]. 

14. ?befektetett; investit, p lasa t ; angelegt, 
pes t ié r t . 1766 : ha többet akar t volnais ( : nem 
a*art penig:) adni Sárának; nem egjebet, hanem 

az azon feküvö pénzét adhat ta volna [Torda; 
T J k V. 317]. 1836 : a Gombáson* fekvő penzed 
nem veszedelmesztetŏdik [Kv; TSb 20. — •Ma-
rosgombáson (AF)]. 

15. ~ rét '?'. 1763 az Utrizált Ré t a ' Sza-
mostol meg hányat tatot t , és maradot t porondon 
berekbűl ki i r ta ta t t fekvő Rét j meddig most a ' 
Gróff Gyulai Josef Ur ő Nsga emberei a’ rétbe 
bé szántottak ot soha szántást nem tudunk hanem 
mindenkor fekvő rétnek ta r ta to t t [Széplak 
Sz; Ks 82, 92]. 

Valamelyes valószínűséggel állatlegeltetés, pihentetés cél-
ját szolgáló rétre vonatkozhatik az itt közölt két adalék. Keve-
sebb valószínfiséggel a 'parlagon heverő föld' jel-sel is szá-
molhatunk. Mint pl. ebben az adalékban: 1775: Az ōrdő(n)-
gős To alatt egy heverő Pallag. [Oklánd U ; EHA]. 

16. ~ véna. 1806 Abrugyán Ianos sittes 
a fekvő vénán [Tresztia H ; Ks 109 Vegyes ir. 
Bányászat]. 

Vmilyen telérre vonatkozó jel-sel számolhatni. — X,. erre 
ÉKSz fekü al. 

17. ingatlan; imobil; immobil. Szk s ~ jó/jók/ 
java ingatlan; imobil; Immobilien. 1808 : Szé-
kely Márton ő Kegyelme azt mondotta, hogy ha ă 
fen Specificált fekvő Jokan kivűl oszlora való Jó-
kat birna még, és ezután ki tudódnék, tehát a ' 
része veszszen el [Asz; Borb. II] . 1819/1831: 
Hunyadi Sámuelnek Benke Ferentzel, és Annával 
kö tö t t Edgyező Levele némelly Csegezben vásár-
lott fekvő Jok iránt . . . 1762 [Aranyosrákos TA; 
i.h.]. 1821 : minden fiat léányt egy a rán t illető 
fekvő jókat fel nyilazánok [Csittsztivány MT; 
MvLt Msz-i anyag 8]. 1830 semmi szin és prae-
textus alatt vagy akárminemű Rendelés mellett 
a ' Praediumbéli Fekvő Jókra nézve sem Conscrip-
tiot sem sequestratiot meg nem engedhetek [Nagy-
ikland TA; TLt Közig. ir. No. 1748]. 1840 : 
ezen n(e)m(e)s székbe sohult sintsen a tisztelt 
Urnák több fekvő sem felkelhető Jovai (így!) 
[Bikfva Hsz; BLt II . 11]. 1846: mitsoda fekvő 
vagy felkelhető Javai t tudják lenni [Dés; DLt 
307]. 1863 A vizsgáló szék főbb fel ada ta lejénd 
az Egyházak minden fekvő es felkelhető javait 
ŏszve írni [Gyalu K ; RAk 84]. 

O Szk : ~ birtok fekvőség, ingatlan ; imobil ; 
Immobilien. 1854 kedves Feleségem Szabó The-
resia székely Fiu Leány léve (!) birom az ö Fekvő 
birtokait a Szabó Jusson [Uzon Hsz; K p V. 398 
Kispál György kezével] ~ jószág 'ua. ; idem'. 
1780 az okozando mindennemű károk(na)k 
meg teritesere, kötelezem minden magamat il-
lető fekvő és fel-kelhetŏ s a k á r holott tanál ta thato 
Jószágaimat [Kv MbK X. 58]. 1802 a’ mely 
ingatlan fekvő Joszágok offeraltatni fognak, pro 
Fundo Executionis, azok igaz betsŭ szerint accep-
táltassank [T; BLt 12 Véglai Horváth Gáspár 
szb kezével]. 1806 : a ' Kŭkŭ l lŏ vize a ' fekvő 
Joszágokatis rendkŭl rontotta [Erdősztgyŏrgy MT; 
WH] 1818 Megvizsgálván a becsületes falusi szék 
mind a két feleknek feltételeket, a felkelhetőköt 
minden névvel nevezendőköt, tartozik Gegő György 
a két fiával egyenlő három részekre elosztani, ugyan 
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a fekvő jószágot is három egyenlő részekre [Jenő-
fva Cs; RSzF 244] * ~ szerzemény szerzett 
(nem örökölt) ingatlan; imobil cumpărat (nemoş-
tenit) ; angeworbene (nicht geerbte) Immobilien. 
1846: kedves Léányom Katona Klári örökes 
birtokába rész szerént által adott, és ajándéko-
zott, rész szerént holtam után kezére Szállando, 
akár fekvő akar fel kelhető Szerzemenyeim javaim 

olly Sajáttyai és tulajdonai légyenek Kedves 
Leányom Katona Klárinak ., hogy azoknak 
jövendö Birtokossá, mindenkor es jövendöbe ál-
landóul és örökesen rendelkezhessék, ezekbeli 
szabad rendelkezése Senki által meg ne gátoltat-
hassék [Kv; Végr.] ~ vagyon ingatlan; imo-
bil; Immobilien. 1837 a ' Creditor magánok a ' 
kezeseknek akármi névvel nevezendő 's hamarább 
pénzé tehető akár fekvő akár fel kelhető vagyony-
nyokbol minden költségé 's fáradtsága meg teríté-
sével edgyütt a' leg rövidebb uton eleget vehessen 
vétethessen [Torockó; Bosla. Andrád Ferenc 
ref. rektor kezével]. 1862 Ha én Szentpéteri 
János az isteni hatalom által hamarébb szollíttat-
nék ki az élők sorábol, mint kedves nőm azon 
esetre minden . . . fekvő és fölkelhető vagyonom 
maradjon és szálljon szeretett nőmre, abból 
gyermekeim csak a köteles részt kapják ki [Kv; 
Végr.]. 

II. fn 1. fekvőség, földingatlan; bun imobiliar; 
Liegenschaft. 1845 : Minthogy az én által adott 
fekvőim mind allodiaturak, tehát azokat coloni-
salni Ttes Biro Laszlo urnák szabadsagaban nem 
leend [Újlak*; Végr. - *Később: Szamosújlak 
Sz]. 1857 : egy úrbéresnek is semmi némû fekvőt 
eladni nem szabad [Komolló Hsz; Bet. 4 Syl-
vester Dávid lev.]. 1871 : a csere ne áljon, hanem 
maradjon mind két egyház a maga fekvőjével mint 
volt a tagosításkor [Burjánosóbuda*; RAk 115. 
- "Később: Bodonkút K]. 

2. ágyban ~ ágyban nyugvó (személy); per-
soană care stă culcată ín p a t ; ím Bett liegende 
Person. 1806: Angyomis bé nezett az üvegen 
által az ablakon, az holott magamis látván tsen-
des nyugovásokat az ágyban fekvőknek, ugy szol-
litotta meg kőműves Pruner Mártonnét, és Fősűs 
Munkátsi Istvánnét hogy mennének oda, és látnák 
eŏ Kigyelmekis azt az nyugovást, de hogy az Ex-
ponens aszszony, — vagy más is dicsekedett vol-
na vélle, hogy ki fekűnnék vagy fekűtt vólna akkor 
Kerekes Máriskoval, azt nem tudom s nemis hal-
lattam Senkitől [Dés; DLt 250/1808]. 

O Hn. 1720/1811 : Az Által feküben [Szotyor 
Hsz; Borb. II] . 1799: A Hegy által fekŭvŏben 
(sz) [Martonos H s z ; EHA]. 

fekvőhely 1. culcuş; Lagerstätte. 1597 : Bacho 
Ambrúsné Sophia . . wallia az Kadas Ja-
nosne fiachkaia haliam . . hogy az legeny fel 
keolt wolt fekew heliebeol s az Annia melle fekwt 
wolt [Kv; T J k VI/1. 25]. 1844 : egyszer Szakmári 
Ferentz részegen kl jöve a ' házból egy puskát 
hozván magával mondá, gyere ki Cseresnyés 
Dánielné, . . . az Isten Istenem ne légyen, ha ma 
ágyadba fekvő helledbe is keresztül nem lőlek 
[A.sófva U ; DLt 1441]. 

2. hálóhely; loc de culcuş; Schlafstelle. 1722'̂  
Oltján Oprát estve mikor már a' tsordát a 
fekűvő heljre haitották volt verték ugj meg, 
hogy őtőd napra meg is hala az Oltjan 
Opra halaira való veretése pediglen, volt estve, 
alkonjodatkor, mikor a ' marhát a’ haló heljre 
szokták haitani [Velkér T A ; Ks 7. XV. 6]. 

fekvőség ingatlan; imobil; Immobilien. 1863-
az adosságok más fekvőségeimből fedeztessenek 
[Kv; Végr.]. 

fel. I. hsz i . fen t ; sus; oben. 1555/1566 Jstejj 
Legien k mindé(n) koro(n) es ez feoll meg mondotŭ 
testame(n) tómra fygielmezzek mindenkoron [2sü 

K (melyik?); SLt A. 33]. 1583 : feli a Toromban 
a trompithas (I) ahon lakyk a bŏrtőre (I)a chyn*1-

ta t tam egj Borythot fazakas Janassal [Kv; Sz®01' 
3/IX. 6. - *Értsd: börtönre]. 1736 (Az asszo-
nyoknak) az ingek elől meg volt hasítva, a l l I lîr 
kötője volt, s úgy kötötték meg az nyakokn^ 
mert akkor éppen az nyakokig volt fel azinge 

[MetTr 342]. 1775/1802 : fel az oldalan a Bérez 
tetőig nyilván a contraversiaban hozodatt 
is Nagy Kristoltzi Határhaz tartaznék [BSJj 
J H b LXVII/3. 80]. 1831 : midőn valami ** 
tulkakot a’ Rósa hegy alá nem tudom kihez •> 
haj tat tunk volna énis mindenŭ t g a z d á m m a l 
voltam, 's midőn tova fel a ' hegyen bé ter* 
volna engemet egy rongyos s z o k m á n n y á v a l k 
hagyott az uttzán [Dés; DLt 332. 15]. . 

2. felfelé; (ín) sus; hinauf. 1568 Matias 
bian iur(atus) fass(us) e(st), hogy ez dologb 
sémit ne(m) tudok* túgya azért hogy oth Ja** 
fel, de o ne(m) túgya ha zabad Mesgie volt vag 
ne(m) [Kv; T J k I I I / l . 191. - *Az -ok végz^* 
utólag kihúzva]. 1570 Zabo Myhal Zabo 
zolgaya hithy zerent vallya, hogy Egy ^ u 
lakot Zabo János hazanal, es egy korba hy t ta^ 0

 t 
az zabo János Jnassa fely az Thoromba P S ' 
TJk III/2. 29]. 1577 az hatarat penigh 
az Patakigh ala es az Zaldopos (!) vtath 
fele fel [Jobbágyivá MT]. 1598 : (A határvonal 
elé menvén az lengyelfalvi tilalmasra í é ^ Î L 
fel a tilalmas erdő szélén, onnét elé m e n v é n az * 
malomfalviak és lengyelfalviak az gyepütt Öfls< 
tolgyák [Derzs U ; Barabás, SzO 341]. ^ 6 2 2 J ^ 
an ot mindgiart fel az Erdeóre veggel egy* \ 
zárvár SzD; SzJk 11. — *Ti. föld]. 1629: ^ 

Jstua(n) Deák Urammal inegjünk vala i ^ ^ 
ucza(n), mert en czirkalo volta(m) [Mv; 
290 . 153b] | Ez házaknak pitvarából, az kis ^ 
ringő grádicson fel, egy kis pitvar [Szu; SztJ ' 
96]. 1671/1795 viték igyenesen az h a t á r á t az 
b e s z e r i k á t u l fogva fel ingyenesen [ B a r á t f v a * ; . 2 

Fasc. 61. - aKésőbb: O. léta K]. 1699 \ ^ 
befüggő cserék penig egy egy forinthal tilta 
Sorkolatig fel és attól fogva az mint az ^ 
megyen fel [Zalán Hsz; Barabás, SzO 
1723 Alsó Kapolnában az S ŭ r ŭ alat Széna í j j ^ 
keresztül fel az hágóra hasitván az Gálfi 
felöl való fele nil vonás szerént Márkosné Asf.fl 
nyomé [Kissolymos U]. 1752 : a’ Csatorna bér 
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vagy élen belől fel Bos felé a ' Gödörben Erdő 
[Koronka MT]. 1763 : (Az erdőnek) egj meg ke-
resztezet Bik fa a’ határa, onnan egjenessen fel az 
útba a' mely ut a ' Sez Gavrilla szállásáról megyen 
a’ hegj nyakára [Torockó; Bosla]. 1780 : A Falu 
végén kezdődvén a’ Gyepŭmérés fel a’ Farkas szeg 
felé menő Gyepű [Harasztkerék MT]. 1793: (A 
határvonal) ment a GÖrgény vize teretskéjin 
fel onnat ki egy verőfény meredék oldalon tsapo-
nyólag bizonyos ép kő szikla alá [Görgény MT; 
Born. G. VII. 53]. 1798 : A Borzhegyi Puszta 
szőUő kezdődik a Borz jukaktol fel a Bálás 
szôllőig [Dés]. 1812 egyszer látom hogy az em-
berek Fejérnépek futnak fel a Felső udvar felé 
[Héderfája K K ; IB. Gothárd Sigmond (25) grófi 
számtartó vall.]. 

Szk i alá s ~ . 1570 Zeoch Benedekne Katalin 
hyty zerent valya hogy az lean ketzeris tar tót 
zallast hazanal, Mégis akarta fogadny ez (!) ze-
gĕdny vele De hogy lat ta Alasfel walo Jarasat , 
es hallót sok fele Sooth (!) hozzaya Nem akarta 
Tartany hanem ely Bochatta hazatwl [Kv; T J k 
W/2. 87]. 1600 Az gyermeket eö gyowatta el, 
es ala s fel budustatt ia mert Lenar t Pál el tar-
taná [Farkaslaka U ; UszT 15/268]. 1626 Tu-

azt hogj mindennek ualakj o t t akart iarnj 
mindeneknek szabad ut t ia uolt azon ala s fel 
ualamint akart iarnj uagy zekeren uagj lón, Azt-
Js tudo(m) hogj Beczj Paalne is iar t azon fel 
kuczin s szánon [BLt 3 Borbat János Kozmassya 

(Jto) ns vall. - aKozmásról (Cs) való]. 1724 : 
Mikor iffiu koromban itten az hol mostan állunk 
a lá s fel jártam, ezen Egrestŏ i Vár Domb 
allya nevű Erdő alatt lévő helly, . . Kákás 
helly volt [Balavására K K ; K s 12/111 St. Csiki 
(86) jb vall.]. 1731 : Egregius Clemens Kŏnczei 
de Karatna (30) . . . fa te tur . . . Lát tam 
tarisnya lévén a nyakában alá s fel kuldulni a 
faluban [Kézdisztlélek Hsz ; HSzjP] . 7750/7797 : 
Bizonyoson tudok nállunk Vérvőlgyőn valami 
ket rudni Teleket, . . . szomszédja . . . a’ falu 
közönséges alá s fel járó sikátora [Vérvölgy Sz; 
. °rb. I I Kun István (54) vall.]. 1808 : magam-
l s Száma nélkül való sok izben alá s fel járván 
• • már a ' mint most látom azon Meredek határ 
borozda a’ Keresztes Ur Földéhez vagyon Szántva 
LArpástó SzD ; Bet. 6 St. Kalára (60) col. vall.] 
r- !<• még alá II. 2 szk al. * ~ 5 alá. 1677 : 
Marhajokot azon az uton, es csak anyi szelyés 
uton hajthassák fel s alá pascuatiora [Csanád 
AF; JHb XXVI/42]. 1741 : I s ten Segedelméből 
kezdett vettetni . . . 23tia xbris A Farkas lyuk-
ban a fel s alá járó főidben ősz tavasz búzát 
metr. 15 [M.köblös SzD; R L t Rettegi István, 
UiarOec. 16]. 1765 : A Szemeimmel lá t tam Kosz-
tan Fokát hogy Kotanává le t t Botosár Lupuj t 
jővén az Mezőről az Uczárol el fogá, s része-
gen fel s alá öszve kötözve az Uczákon ugy hor-
dozta [Marosbogát T A ; Mk V/V. 97]. 1846 
Maga a Fűrész Malom egészszen kő faliból van 
epitve . . . A gépely járma, a most ir t szekeren, 
e s annak ágyán fel s alá jár fenyofábol alakitott 
egy járom [Bács K ; KmULev. 2] * le s 1781 : 

(A vízeresztŐ és elrekesztő táblák) gerendáit, 
Sajtó fáit , ágassait Makán Urszu meg te t te bár 
azokat lennenèk emberei el végezni, lántzokkal 
a ' Táblákat le s fel a ' viz eleiben fel tenni [Mi-
hálcfva A F ; Eszt-Mk]. 

3. alá s ~ járó jövő-menő; umblînd ín sus 
şi ín jos; anf und ab gehend. 1668 : Thorda Yár-
megjében levő Zah nevű Falujának határán, 
Országh ut tyán való alá s fel járó szekeres, és 
egyéb ut i embereket akadaljoztato Mocsáros, Sep-
pedékes. Sáros helyeket . . . minemű sok bajjal, 
farátsággal, es költséggel éppittettendő hidakkal, 
töltésekkel ta r taná [Radnót MT; Told. la . II 
fej.]. 

II. az igei állítmány teljes megismétlése helyet t ; 
ín locul repetării verbelor cu prefix verbal ; für 
die Wiederholung des Verbs mit Verbalpräfix. 
1773 : Testis. Josephus Páljános Miles Ped. . 
(26) fatetur — mondék akkoris mikor fel raka, 
hogy miért teszi felele ő kegyelme ezt bizony 
fel a ' ménkő teremtette heyen [Bikfva Hsz ; 
HSzjP]. 1849 : mű előtt tovább lépnénk, fel 
olvastuk az idézett Bizonyságok előtt Kéreln es 
Szeles Károly Urnák a Tanátshoz intézett két 
levelétt, fel az ara te t t ki botsáttást [Szu; Borb. 
I I ] . 

III. nu felül; ín sus de ; oberhalt. 7606 Azon 
fel az Keòkeòlleònek túl fele orzagh hauasa [UszT 
20/71]. 1757 az u tán koros koromban már Cse-
léd Lévén . . . , akkor darék bükkös erdő vala 
a’ patakon fel [Gyszm; DE 3 Demetrius Vad 
(74) vall.]. 1763 : (A) Malom a’ Néhai Fopa 
Opra örökségéből való, és a ' Patakon felis a ' 
Gátnak fele részéig azon Örökségből szaka-
dott ki [Szecsel Szb; J H b 2 r. jb vall.]. 1766 : 
(A föld) határa a’ Patakon fel egy kis élen alól 
egy Kis Völgyre a Krutsás alma Fánál fel nyúlik 
a’ Kratsun Péter szántó Földének széllyéig 
[Gyertyános TA/Torockó; Bosla]. 

IV. mn felső; de sus; ober. 1583 Catalin Re-
zeny (!) Albertne valia, Tugyia Az Gywlwóseget 
es eg mas keozeót Az R u t Zidalmot, Monta I-
giarto Ianosne Igiarto Georgnek, Girko vgmond 
az Zarwadnak az fel vege Az Sarba hewer [Kv; 
T J k IV/1. 139]. 1596 Az fel chewrbe(n) Verá-
ban* vagion buza kalongiaban gel. 70 [Kv ; Szám. 
6/XIX. 25. — aK]. 1600 ki kwldek az byrakat 
es az erra(n)t, mikor az Kormos wize towere 
iutank, a hon az Farkas mezeie wizibe esik 
az halioghnak a fel felin, onnat az chaposo(ii) 
ala ieöwe(n)k az Les mezőre . . ., annak az vtnak 
ugy chapasnak az bel felit Dobay h a t a m a k za-
kaztak. A mely vt penigh Doborul Által megye(n) 
Almasra az hidegh azzo patakara be, at tól fogwa 
az fel felit zakazták Almasiak zrmara, az hidegli 
azzo patakaigh be, az waargiasiaknak az vtnak 
az al felit hagyak, az fel felehez eök s t m mo(n)-
tak semmi keözeket [UszT 15/11]. 1720 Nagy 
mezőn rét fel végiben (sz) [Szentmárton Cs; 
EHA]. 1753 : Mola bilapidaris Az alsó ké-
regben a fel kő h i tván ; a ' felső kéregben penig 
a ' talp kŏ h i tván ; ugy hogy csak egy fel kő kel-
lene, és a hitvánbol jó lenne talp kŏ [Told. 18]. 
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II ii. 1595 : Vaida orotasa neuy hely, Az fel-
tizes farcliadi fel tízesnek oztott resz fiue keózzúl 
[Farcád U]. 7605 ; az mint az Altizes magia-
rasza liogi eò rajok az feltizes es keòzep tizes 
gicpwt mert [Homoródsztmárton U]. 7641 Az 
Fel mezőben, Ravasz lyuk oldalaba(n) (sz) [Déva; 
J H b 53/t]. 1665/1753 : Az Kerek tó fel Lábján 
(sz) [Dálnok Hsz]. 1677 Vargyasi Fel Tizes 
széna füvei [Vargyas U]. 1748 : Felhegy (sző) 
[Koronka MT]. 1761/1808 A Fel Járai Határ-
ban [A.jára TA]. 1792 Fel hartzán (sz) [Derzs 
U]. 1797 : A Fel Hidon alol Szeged nevezetű 
lieîlyben (k) [Szentimre Cs]. 1839 : A’ Zompán 
v(agy) Felbereken [Tasnádszántó Sz]. 1863 belső 
főimező nevezetű helyen (sz). a Külső főimező 
nevű helyen (sz,l) [Nagygalambfva U]. 

V. fn rendsz 3. sz. birt szr-os alakban; de obi-
cei la persoana a 3-a cu sufix posesival; gewöhn-
lich in 3. Person mit poss. Personalendung: 1. 
mennyezet; t a v a n ; Decke. 1652 : Ezen ház fe-
let vagyon egy Tarack állásnak csinált nëgy 
kŏ labako(n) állo Filegoria, . . . ă feli felig megh 
deszkázva [Görgény MT; Törzs]. 1679 Pitvar 

Allya teghlaval rakott padimentomos; feli 
festet gerendás festet detzka padlasos | Tor-
naczcza ezen moso ház(na)k Czulakoko(n) állo, 
az feli gerendás, deszka padlasos [Uzdisztpéter 
K ; TL. Bajomi János lelt. 14, 65]. 1681: Hoph-
mester; avagi Tisztek szállasa, köböl eppettetett 
ă feli gerendás deszka padlasos [Hátszeg; VhU 
387] | Vajda Hunayd vára nap nyugotrol 
való oldalais ă felivel egyiit mint hogi ige(n) 
kezdet bomladozni, ha nem restaurállyák job-
banis le romladoz [Vh; VhU 502]. 

2. fedél(rész), t e tő ; acoperiş; Dacli. 1592 
Balogh Tliamas Molnár András . . . valliak. Ezt 
tugiuk hog' mi heaztuk megh Zechi Jstwannak 
az Maiornak felet eo adot sendelit(is) keol-
chieon Zechi Js twannak Zechi Peter hozzaya az 
Mayorhoz [Kv; T J k V/l . 230]. 1647 : Az Istállók 
eleott az Uduaron vagion egy szalmas Pincze 
melynek felin vagyon egy deszkás száán [Drassó 
A F ; BK 48/16]. 

3. tejföl ; smînt înă; Ralim. 1584 Diossy Ma-
thias vallia Ieowe hozza(m) egy dara-
bant Weóm es kewana hogy Sos teyes lewest 
chinalliak Ez Zeles MÍklosnetol ket pénz 
arra vayat es ket pénz arra Sos teyet hozatank, 
Az lewes kenyeret meg chinaltata(m), Es Bizo-
niara mikor fel Adak ige(n) wayas vala, De mihelt 
egy egy zelet kenyeret ky veottewnk volna benne, 

mingiarast Nagy hertelensegel el Enyezek 
az vaia es fely, E s ot tan () Sawoya valtozek [Kv; 
T J k IVII. 250]. 1679 Sős Tej Kissebb, s nagyub 
Vannaval nro 19. Tejfel, vannaval nro 19 
Alutt tej, felestől, őregh fazékkal nro 35 (Uzdi-
sztpéter K ; TL. Bajomi János lelt.]. 

4. Gabonára von. ; cu privire la cereale; in 
bezúg auf Getreide: föle, színe; partea cea mai 
bună ; Beste, Feinste. 1584 Az Wasar Vamrol 
ualo ieczes . . Aky gabonat hoz es Elegiedetnek 
talaltatik kinek az feli zep, az Alliah penigh es 
keozy elegies Awagy hituanos, Aztis el wehesse 
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az Wasarbiro az Álnok cliielekedetert [Kv; PolgK 
1 0 ] , 

5. Ruhára von.; cu privire la î m b r ă c ă m i a t e , 

in bezúg auf Kleiduhg: külseje, színe; faţa ex-
terioară; Áußere. 1596 Egy veres mégy 
chionka vyw skarlat menthe roka mallal belletj 
az felit bechywllettek f 29. Az Belléssét . - ţ 
14 | Egy veres skarlat felseo rúha roka ma 
bellett az fely ér f 32. Az bellese 
[Kv; RDL I. 65]. 

A s z ó c i k k j e l z e t n é l k ü l i a d a l é k a i a z Ę H A - b ó l va lók . 

fél ige, ts is 1 . a se t eme; sich f ü r c h t e f l * 

1568 Bestye kuruaffi soha ne(m) felek a te kar-
dodtol [Kv T J k I I I / l . 140]. 1572 
Bantastwl nem fylthenek Somkwtrol hanem cha* 
Desreol [Dés; DLt 184]. 1588 É n n e k e m 

monda Balazfy Christof ne fel sogor mert az míg 
En ilek soha meg nem perellek Jret te 
N K ; SLt V. 14 Fodor Matias jb vall.]. 
Mikor ala jeoweneka az zent egy haztol Ereoss 
felnek vala Pribék Gergelyteol [Szu; U s z T . 
aA keresztesek]. 1592/1593 zabad m i n d e n n e k 

i tetnj a , bar semmit ne felljetek [Árpástó 
Ks. — aA barommal Dés és S z e n t b e n e d e k ^ 

tárán a fövenyes porondon]. 1599 ment â 
az en zegeny Vram Rhadak András egy 11 

zolgaival niulaz<ni> Az Alparethi hatarra, ^ 
se eo maganal zeginnel, se velle leueó zolg® ^ 
semmi fegyver nem leuen, mint hogy 
nem vitett nem is tudót senkitheol filnj P* Z 
Eszt-Mk]. 1600 A mikor walami faert ment<eö^ 
altal az Feier Nikon, s onnat esmegh wizza ^ 
ladhattunk altal az patako(n), semmit nem . 
t(eön)k aztan az Farkaslakiaktol [Ülke 
t(eön)k aztan az Farkaslakiaktol [Ülke U; , 
15/115 Fodor János Zabad Zekely (60) ^ 
1634 Varga András . . . hozza foga az P^Ljć 
es Ágoston János bele indula Varga A n d r á s ^ 
ne(m) tudo(m) megh botlek e . . . es az P 0 ^ 
roppana, minigarast felre dole, enis m o n d e k & ţ 
mit felz, hizen tóbzoris hallottal puska ropP**,ia 
[Mv; MvLt 291. 30b]. 1640 hallottam 
Geörgyteöl hogy mondotta az el s z a b a d i t t o t ^ 
bok(na)k, hogy noza ighatok (I) d a l o l l i a t o k - ^ 
fellietek had bozonkodgianak odafel az esse ^ 
kuruăk ne fellietek igiatok immár ha meg -j 
baditottunk [Szilágycseh; GyK 1 A n d r e a s W ^ ã 

(32) jb vall.]. 1664 nem ismertünk nékijek ^ 
lany mert mjs mind f i i tűnk tűllűk [ S ^ z t ^ i ] å 
SzD; Born. X X X I X . 4 Kis Vaszilj (35) 
1711 azt monda Imreh György hogy 
mer ott ülni mert fel ha valaki fel égeti [P pp 
Cs; i.h. X X X I X . 50 Ambarus György (3[})

ōXr 
vall.]. 1724 bizony meg vallom csak 
igis feltem Laczit el hadni, mint felt az 
dőrgŏbena [Nyújtód H s z ; Ap. 2 Apor * j, 
feleségéhez. — aTi. mennydörgéses nehéz 
1759 : Nobilis faemina Sara Köntzei yr 
fat(etur) felele az Aszony: Ne 
gyelmed, mert minden badgyodás és ronts®1 

nélkül jő meg [Kovászna; HSzjP]. ' 
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nének a valóságos rosztol azok a Kiknek ettől 
félni kellene, és űgyekeznék el távoztatni azt 
a ' mi a Közönségnek valósággal rosz [Kv; Prot. 
oec.-pol. III /3. 363 Sikó István kérelme]. 1803 
Fodor Sigmondnénak Komjattzegi Miháljne a 
maga mezítelen seggit meg muta tván azt mon-
dotta meg ütegetvén tenyérevei tsak annyit 
félek mint a Segemtől igy boszantatta [Aranyos-
rákos^ TA; Borb.]. 18 il nem is mér kőzikbe 
menni mert fél hogy ő t e t is le agyolják [Torda; 
KIæv]. 

Sz: ~ a: árnyékától. 1653 Immár noha Bocs-
kai oda fel a németet majd ugyan fel nyomta 
vala és Magyarországban ugyan már fejedelem 
vala, de az Erdélyben maradt németek nem igen 
félnek vala az árnyékoktól, nem igen liagyák 
alább a dolgot4 [ETA I, 97 NSz. - a1605-beli 
feljegyzés] nem ~ a király az udvarbírótól. 
1653 : a hajdúk a vajda halálán oly igen meg-
zendültek vala, hogy fegyvert akarának fogni; 
^e Básta ő hadait mellette t a r t j a vala, és semmit 
Nem mert a hajdú indittani, — látván hogy nem 
fél a király az udvarbírótól, — hanem lesüték 
fejeket [i.h. 61]. 

2. tart vrnitől; a-i fi teama, a avea fr ică; vom 
jm/etw. haltén. 1579 Az 25 Jűny az Nozolat kyt 
az Tanacii akaratgyabol az Cancellariusnak che-
naltattŭnk aztalos benedeckell semy kepen az 
aztalas benedek nem akar vala az menny az 
^ozolaŭal monda nag kart valana I t hon my 
es felyŭnk vala, hogy valamy kar lenne benne 
[Kv; Szám. 1/XVIII. 20]. 1595 Az mely va-
sárnap az legeni lialala lett vala, az ige(n) nagy 
2el vala vgy annyra hogy barmajnkot kiket 
°tt eórizénk vala tiztara (?) kergeteók, felúnk 
vala hogy meg yti a fa [UszT 10/57]. 1631 an-
nak eleötteis jol ismertük my ezt az Peter ko-
vaczot megh akara(m) is szolitani, de nem merem, 
mert felek hogj eqjüld nagjob njavalia(m) keöuet-
kezik miatta [Mv; MvLt 290. 256a] | felek at tul 
migh tòrueni leszen addigh megh eŏll [Rőd K ; 
KI«t]. 1722 : einiat az rettenetes, és veszedelmes 
pk é s jeges Ut miatt semmit meg nem indíthatok, 

hogy az Útban veszedelmezik el az marha 
Lpog.; K J . Rétyi Péter lev.]. 1756 hitelb(en) 
??m akarták adni, félvén attól hogj az pénz né-
kik az maga idejeb(en) meg nem adódik [Meleg-
midvár SzD ; SLt XXXVII Illyefalvi János Suky 
Jánoshoz]. 1765 Az Executorok nem él-
ének az magok Diurnumokból, hanem ingyen 

mterteneáltuk eőket, mert féltűnk, hogy meg 
ţsufolnak bennünket [Sárd A F ; Eszt-Mk Vall. 
~3J- 1806 a’ Birák sem erőskedtek félvén a ' 
roszsz következéstől mellv bizanyasau mégis lett 
volna [M.sáros K K ; DLev. 4. X X X V I I I ] . 1851 
kitsi Titi is mostanság mind beteg volt el van 
Iţjfztulva, féltünk hogy el veszessük szegénykét 
l k 6 Fákéi Krisztina férjéhez]. — L. még ETA 
I. 56—7. 

Szk : azon ~ attól tar t . 1542 : ew k. felne azon, 
n°g az keth wayda ream zalanak Fogarast az 
raboknak zabadolasokert [Fog.; LevT I, 17 Pe-
t rus Orozy lev.]. 1570 Sophia Kwn palne Azt 

Erdélyi magyar szótörténeti tár III. 

vallia hogi zayabol hallotta Kaytar palnenak hogy 
Mindenbeol ky a t tha volna az Menyenek Kaytar 
leorinchnenek Annosnak az gyermek Rezet, De 
azon felek hogy Migh fely Neo az gyermek Mind 
ely keoltyk semy Nem Marad annak [Kv ; T J k 
III/2. 203]. 1586 hallottam Bachy Ianos zaiabol 
hogy monta hogy hazatt chynaltattn^i ez peres 
hellyen, de azon fel hogy Balattffy ferencz mind az 
tlioba hanyatthya egykor az fayat t [Csapó K K ; 
J H b XX/45]. 1633 ' az palczat el hozta az ki-
uel az embert agio(n) verte, es egücor el veti, de 
viszo(n)tagh fel veszi, felue(n) azo(n) hogi megh 
talaliak es eszekbe veszik hogi eö verte agio(n) az 
embert velle [Mv; MvLt 290. 135b/2] ~ rajta 
fél tőle. 1592 Peterdi Georgi . . . vallia oda 
Iuta Bekessi Gergelis, es monda Merai Tamas neki, 
tudode, hogi az meli ezwsteot az Nimeti Is tuan 
daikaia en hozzam hozott vala, megh mondo(m) 
hogi megh ne oluazd, mert felek raíta, hogi lopot 
marha [Kv T J k V/l . 245]. 1731 Meg a töb 
marliaknak nincsen semmi hija, de filek ra j t a hogy 
a metely mia többis meg döglik [Varsolc Sz; Ks 
83]. 1745 mondotta nékiea Nyégya; meg hiztál 
az Urad jovaibol de félek rajta, hogy le hull rollad 
a’ kövérség, mert Mester Aszszont tartasz az há-
zadnál [Szentbenedek SzD; Ks. — aA korcsomá-
rosnénak]. 

3. vkit félve tisztel; a respecta; ehren, achten. 
1584 az so wagok filik tiztelik beotswllik az varas 
biraiath [Torda; DLt 212]. 1603 J o f j a im az 
Istent mindenek felette tiztelljetek felyetek s nekj 
zolgaljatok [Csapó K K ; J H b XXV/23]. 1605 
az kinek Jsten aggia az orzagnak birodal(ma)t 
azt fely, vrallya, es hywseges engedelmeúel beo-
chwlly [Kv; T a n J k 1/1. 504]. 1626 szolgaliuk 
minden szugolodasnelkül, kialtasnelkül mint jám-
bor jobbagi szokta jámbor Vrat szolgálni es beo-
cliiwlleni, felni, rettegni [Csekefva Cs; BLt]. 
1676/1681 szükséges . . , hogi az ujonna(n) be 
állott német vitezekböl állo szolgaim ă Felséges 
I(ste)nt hivan segítségől, annak szentséges neve-
be(n) kezdgyek el szolgalattjokat, félvén az Is tent 
[Vh; VhU 661]. 1713 : Elsőben azon kerem az io 
Giermekimet hogy az Istent feliek [ J H b XXXV/ 
18 Jósika Gábor végr.]. 1726 kérem két Fiaimat, 
hogy az Istent igazán féljék, . . . egimast szeres-
sék, meg becsűllyék, edgjesek légjenek, minden-
ben edgjmast segittsék [ JHb XXXV/21 br. Jó-
sika Imre végr.]. 

Sz. 1772 ugy félje az Istent, hogy az ördögöt 
meg ne bántsa [RettE 285]. 

fél I. fn 1. vininek fele/félrésze, hasonfele ; ju-
mäta te ; Halbe, Hälfte. 1539 az Sombori benedek 
az Sombor mellet walo rythbely rezyeth wetthe 
zálogon az ew atyafyanak Sombori milialnak: 
liwzonliarom forintliba es az feletli kewtthe magath 
liogh az my zalagossa ew Neky Sombory Mihalnal 
wolna, egy masnal kewl Megh nhe (!) wat tha thna 
[Zsombor K ; MNy XL, 137]. 1546 mykoron az 
tooth meg chenaltatyak, az wagy az thoon az 
molnoth megh eppythyk, thahath az m y penzel 
walo fyzethesse lezen annak aztli egyenlee kelche-
gel esz fyzetessel fyzesseek megh Egykes feleeth 
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fyzesse, az masyk feelesz feleeth fyzesse [Panot : a 

Dániel O 6. — B? Panád KK] . 1564 felit az 
lw feiek nek w felsige hadba külte es feliuel az 
zeginy nip között iar t es hodoltatot es maganak 
louanak elest zedet [Cssz; SzO II, 180]. 7570 
Margith Makay Balintne, hity zerent vallya, hog 
ez Ely mwlt Zent Margit azzonnapba az Meggessy 
Zokadalomba hallotta Botha gasparnetwl hogy azt 
Beszelly volt, hogy zeoch Balinthne adot volt 
valamy vasat nekyk hogi ely aggyak es ha mywel 
fellieb a t tha tyak mynt eo hat ta Eowek legen az 
fely [Kv; T J k III /2 . 7]. 1592 k. Az teòrúeni 
vgy ha t ta vala hogy ha Jo kertbe ne(m) t a r t j a az 
J . falú, tohagli en sem tartozom fel kertelnj, zabad 
vagiok az en eőrekségemet be kertelni kylen chák 
hogy az vetes kertbe ne ragaszak ha eòk Jo kertbe 
ne(m) tart iak az felet [UszT]. 1597 Az feleta uid 
el, de a' felet ne(m) hagio(m) el vinned [UszT 12/79 
,,Martinus Nagj de Farkaslaka" vall. — aTi. a 
sarjúnak]. 1606 : az meddigh annak az szegnek 
felet Azzonion (l) birna, addegh ada Miklós Vra(m) 
az Gatzegbelj rezet [Köpec Hsz; Ks 90]. 1621 : 
Beke Marthais tartozzék el venni a pénzt, es az 
giumŏlcz kert(ne)k felet kezebŏl ki boczatani es 
Vincze Andras(na)k kezebe adni [Asz; Borb. I ] . 
1632 az szegeny Uram halala oraja elöttis azt 
monda ad el ezt az hazat s ted az ersziniben 
az arrat, s meni az Atia(m) hazaba(n) rakodgjal 
bele tejs feliben s temessenek tcgcdîs onnét el 
[Mv ; MvLt 290. 63b]. 1678 .ă Egy Eöregh lanczom-
nak az felenel nagiobbat elvesztette [HSzj lánc 
al.]. 1696 : fele ötét fogja illetni [Dés; Jk] . 1710 
minden Contributionak felit még kél adnunk, 
mind mas kŏszonséges Némes Emberek(ne)k szom-
bati szolgai [Kászonújfalu; BCs]. 1742: Tudjae a 
Tanú . . . , hogy az ki azon malomnak a Feleben 
belé Szállót letetee elsőben a zálagjat vagy csak 
ingyen Szállót belé [Nyárádremete MT; VK vk]. 
1749 : Cselekŏdhetném hogj Hidtól fógva égeszén 
z pórgólát kapuig az Zabós Ker t t Falának felit 
Törvényei az más felek nyákába vethetném [Gagy 
U ; Ks 83 Péterff i Sándor lev.]. 1762 : az Atyámtól 
hallottam hogj az alsó gátnak fele alol a M. Petki 
Is tván ur főidén fekűnnék [Marossztgyörgy MT; 
Ks 67. 48. 31]. 1767 a Tihaiak hatarunk alsó 
fordulójának a feli t foglalták el [Galgó Sz; J H b K 
LIV/1. 7]. 1840 : A ' . kezesek . . . az egy egy 
esztendőre illő 500 ~ ö t száz váltó Rforintokat 
pontosann nékem fizessék bé két versen; ugy mint 
felét . Május 16kán; a más felét pedig Szent 
Mihály napkor [Torockó; Bosla]. 1842: többet 
felénél az adósságból lefizettettem [Dés; DLt 
100]. 

2* vminek (egyik) része; parte, la tură ; Hälfte, 
Seite. 1568 az t a földet . . . toth Mathe birta es 
. . . a felső felet b i r ta wicey Ianos [Kv; T J k I I I / l . 
212]. 1577 agoston tamas keresztúr falwy, 
hite szerint eszt felele mikoron en t ima faluaban 
laktam wagion húszon öt esztendeie szolga legín 
walek: mikoron az betfalui ökröket az szen 
egettö pa takanak kit pör högi patakanakis hinak 
ha anak az t imafa lua felöl ualo felen talaltuk be 
hoztuk t ima fa luara es az szokot bwntetes szerint 

meg bwntetők, de esmet mikor anak az pa t aku l 
az twl betfalua felöl walo felen értek ökis megbvn-
t tetek [UszT]. 1592/1593 sokzor iartam Azon az 
porond vetis zigeten altal . . . azt a’ porond zigete 
az Kws zamos vize keet feleól follía vala, seo 
Dees feleol való feljn, Azmely Aga az viznek mel-
lette foli vala Dees felól, oly gonoz altal jaroia 
vala hogy vgyan filúe menthem által ra j ta [Szász-
nyíres SzD; Ks]. 1600 : Eznek* az Nagy K e d e 

felöl walo felet t i l tottuk mi megh, mint mi hata-
runkat [UszT 15/256. - "Ti. az erdőnek]. 16™ -
Az Porgolatbali feoldnek az falu feleol való f e , e 

[Lőrincfva MT; Told. 26]. 1628/1635 Egj 
skarlat czauz mente, nestel bellet, az belseo feliben 
fejer baranj beor belles r a j t a [Bodola Hsz; BLt 9 

Néhai Béldi Kelemen lelt.]. 1692 : kezdettek 
kŏbŏ l egy Öregh konyhát épitteni, mellynek J*'' 
felòl való fele fel vagyon rakva, ä több részei(nj) 
penigh megh csak fundamentomi vannak fel-rakv 

[Mezőbodon T A ; BK 2]. 1711: az Biiak P o l g à ^ 
bizonyos felire Contribuàlnak de az is suljos te 
raj tok mostani állapotban [Somlyó Cs; Bon* 
X X X I X . 50 Csík és Kászon tisztei és rend^-
1759 az Űvernek eszokrol való felin nagy J é s 

vonás volt [Ditró Cs; EHA] . 1807 : égyik féle 
Nyilo kapu Sorkanak vas kavával ta r tózkodj 
a "más ugy mint az Udvár ház felől valóké 
Altal kaptsolodik [Dés; Bet. 6]. 1810: A * * 
kerekeka mind belső, mind külső f e l e k r e . 
igen jok [Rákos Sz; Ks 76 Conscr. 265. 
malomkerekek]. 1845 azon Jószág . . • v 8 ^ c j . 
Bőződön a’ falunak alsó fele felé, m e l y n e k is 
nussa egy felöl alol Boros juss, felyel T. &» 
János Ur afféle jus Jószága Külső bűtüül az 0 

szág u t tya [Bözödújfalu U ; Borb. I I ] . r 

3. páros testrész egyike; una dintre 
perechi ale corpului; der eine Körperteil ( 
beiden). 1629 Hallot tam azt, hogy V a r g a MJjj 
mondotta, hogy mikor az ablakon* l á t t a vo l t , » 
az feleségének az f é l l á b a az hóna alatt v o l t az k 
nának s a z fele az v á l l á n , az kit u g v a n ki is 
to t t v a l a [Mv; MvLt 290. 150b. —“ "Tol lba* 11 

r a d t : benézett]. j^l 
4. kb. egyik v . másik part(rész) ; u i n i l sau ^ 

dintre maluri ; das eine od. andere UíerJ k j ^ 
egyik v. másik part(rész) lakossága; Jocuitor 
pe unul sau celălalt ma i ; die Einwohner ^eS

lflSţ)iJ 
od. anderen Ufers. 1597 : My az suTcheflo**^ 
ket rezbe tart iúk dolgainkat az falún ^ 
úa(n)a, Az Viznekb eggik fele az másik 
ne(m) megy(n) sar chinalnj [UszT 12/81. 
hA Fehérnyikónak]. 

5. kapufélfa ; uşorul por ţ i i ; T o r p f o s t e n - jt 

(A) kapu edgyik Felin vastag Tölgy f abol c ^ 
ki jaro kis Ajtocskajais van vas vszegtk*e 

veretet azis [Kővár; J H b Inv.] . . . K 
6. ajtófélfa, uşorul uş i i ; Türstock. 

tsülték . . . a’ pitvarba a’ Sövény p a d l á s t •^ 
rént — aj tót felestől — a’ pitvar o l d a l á t 

sen 5 Fr t [Etéd U ; NkF] . , x 
7. mellék (vmi melletti/menti rész); ' ^ d 

par te ; Seite. 1693 A vetés kert folvásánaJt 
két felin való széna f ŭ [ S z e n t m i k l ó s Uî 
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8. oldal; laturã; Seite. X Vili. sz. eleje : A 
kancza fajra ă jo mely tempore coitűs bal félre meg 
nézi ă lovat [ JHb 17/10 lótartási ut.]. 1743: 
Jóllehet azért a' Rétek(ne)k és Szántó fŏldek(ne)k 
Tilalmas felöli való részekre engedtetik fa a ' 
Gyepŭre a ' szélekből, hogy mindenüt t aztis ne 
vesztegesse ha azonn a ' félenis a ' Gyepuben nem 
vólna arra való fa melljbŏl Gyepűt lehetne tsi-
aálni; mindazáltal a ' Rćtek(ne)k és szántó fŏl-
dek(ne)k a’ mellj oldalai a ' szabad felöli vannak, 
azokat, a' szabadból tartozzék ki ki gyepűvel tar-
tani [Torockó; TLev. 10/1]. 

Hq. 1745: az Felső Iiatarbon az Árnyék 
fél nevő héllyben egy darab erdőből fel fogot, 
EHA] f e j S z é v e l i r t o t ő r ô £ s é g (0 [Magyaró MT; 

Szk 2 felülő ~ a lónak az az oldala, amelyről 
Nyeregbe szállnak. 1683: adat tam gondviselése 
ala Hat Szürke gjermek lovakat Mellyek kőzőt 
^Sj fejer farkunak az fel űlŏ felrűl való első renden 
helől felrül holt tetem vagyon [ ü t i ] . 

kb. oldalfél; par te ; Seite. 1836 : ezen Istálló 
van hidlásolva s a Közepén el kezdve fél 

felőli a Zab étető Deszka vállú és a’ Soroglya meg 
vagyon [MNy XXXVIII , 134]. 

táj, tá jék; regiune; Gegend. 1762 innét 
I^gmszöre mentem lakni s tsak egyszer más-

jártam erre az félre [Magosmart SzD; SLt 
XXIV. 6]. 

11. felebarát, embertárs ; aproape, seamŭn ; Mit-
mensch. 1574 k. Ieowe My Eleonkbe Ez varos-

felwnk Chisar Peter, hozwan my Nekwnk 
% y Ados lewelet 117 forintrol valót [Kv; T J k 
Ifi/3. 316a]. 1604 bizonichiona . . . áldomás Iut 
felekéi, hogy ö Jgaz pínzel wötteb [UszT 16/55 
"^õríncz János czieherdfalwi, lofw Ember" vall. 

"A vádlott. bTi. a lovat]. 1688 : Isten s ország 
törvénye ellen való dolgokb(an) és vétkekb(en) 
elegyítvén magamat, az Teremptő és gondviselő 
ples Istenemet Jo akaró Vr(aima)t Városi betsűl-
letes nemes feleimet meg bánto t tam [Dés; Jk] . 

12. társ; tovaråş, coleg; Gefährte, Genosse. 
588: mihelt az vraim Az sokadalombol megh 

loõnek, ottan Biro Vram Varost gywchwòn ta-
nachbelyfeleywelis leien legien [ K v ; T a n J k 1/1. 
9]. 1596: Biro vram paranchola, hogi az Eniedi 

gazdának Craccer Lukachnak, es az pwspeok vram 
eochenek, az kiknek Biro vram tanachbeli feliwel 
2okot zallani, Aiandekot kwlgiek [ K v ; Szám 6/ 
j^XIV. 89 Bachi Tamas sp kezével]. 1640: en az 
kentelkj emberekel keözben jeőueõnk vala, k j 
kJ feliuel bezil az uton eleőteőnk [Sajókeresztúr 

BfR]. 
Szk: gyilkos 1606 az mikor az habòrűsag 

nta(n) Benko Istua(n) Testame(n) t ö m ő t tőn. Nagy 
A'erenczet Benkò Istua(n), Gjlkosnak mo(n)da es 
az Leainat Ilont Gilkos (!) felnek [UszT 20/107] 
* Parázna ~ fajtalankodó/latorkodó társ. 1842 : 

ha pedig az irt két parázna fél, azután is égy-
massal öszve jővén, égymással t i l to t t Szerelemben 
élnének, mihelyst fel jelentetnek, rögtön a Tekin-
etes Nemes Tisztség kezei közzé, meg büntetés 

veget által adatni rendeltettek [Nagykapus K ; 

RAk 22] * városi ~ polgártárs. 1589/XVII. sz. 
eleje .ę Bereczk Mihály, Bekeniesi Mathe Ceh mes-
terek . . . Keonieŏrgenek . . . , hogi mi az eö . . . 
újonnan iratot Articulusokat, kegiesen Atiai en-
gedelemmel vennők . . . Annakokaert mys . . . az 
mely Articulusokat i rat tanak az mi keözŏn-
seges Városi feleinknek iouara megh böuituen, az 
faragó és Rakó kŏmives mestereknek ŏrŏkŏs 
Priuilegiumara . . . ki at tuk ŏrŏkeoswl, s meg al-
landoul [Kv; KőmCArt. 2]. 

13. egyenetlenkedő fél ; partea învrăjbită/cer-
t a t ă ; zwieträchtiger Teil/Partner. 1579 : mindenik 
fel l o hust es elegedendeokeppen waggyon [Kv ; 
TanJk V/3. 187b/. 1594: ha ennek vtanna, az 
Zaz vraim keozzwl valaki, maga gondolatlan . . . 
az mas felt vagi akar mellyket tizteletlen zonal, 
vagi oli bozu bezeddel, ki el twrhetetlen volna, 
illetne, ez dolog meg bizoniosuluan ki Adot legien 
okot effele dologra, . . . minden kemelles nelkwl 
az varos zaz Arany forintot vegien rai ta [Kv; 
Szám. 6/V. 41]. 

14. peres fé l ; parte împricinată; die streitende 
Partei 1550 az fewld zynyn myndenyk felly 
byzonsagokoth wygenek, es az bvzonsagoth megli 
erthwen walamellyknek az fewldliez Job ygassaga 
lezen, az fewld annak maragyon [Mányik SzD; 
BfR II . VI]. 1564: valamy marhaya lepseny 
Matenak marat volna sukj benedek kezenel min-
deneket lepseny Anna Azzonnak, îs lepseny 
Miklós gyermekjnek meg adna, ky t vgian m y előt-
tünk meg ada, es az masfelis eleg newen won tolle 
[Kv; SLt A. 15]. 1576 : valamellik fely l o Bv-
zotisagal ely Igazittia dolgát vallyek el keoztek 
[Kv; TanJk V/3. 136b]. 1587 Énnekem vgy 
Ju th ezembe hogy az Jtileo Mesterhez ell kwldenek 
ezen dolog feleol, Mind ket fel azt monda hogv 
onnat ollyan valazzzok Jeoth hogy h a ázzon 
Éppen fel vezy az ket zaz forinthot tehá t az Eot-
wen haz Jobagyot eois eppen ky erezze kezebeol 
Vesselenl Ferencznek [Hadad Sz; WLt] . 1591 
Perniezzy vram megh Jzente az bironak hogy ez 
ket Ágensek keozeot való controuersiat el Jga-
zichak, feoldeoket Jamborokkal mind ke t fel-
nek meg meryek [UszT]. 1617: Mivel hogy 
mind az ket fel az ruth oczmani ektele(n) szitkot 
egymasra kiáltották ha mindgiarast megh ne(m) 
adgiak az f 3 az varos birsagat mind az ke t felt 
vigiek ki az kalitkaba ot t szenuedge(ne)k 3 na-
pigh [Mv; MvLt 290. 23a]. 1679: Decidaltatot 
az causa per pacificatione(m) így hogy ez uta(n) 
egyik felis az masiknák eze(n) dolgot szemere nem 
hannyia [SzJk 142]. 1714 : pro Die 24a Mens(is) 
Juny confluállyon, kglm(e)t(e)k egy bizonyos 
helyre, és ot t mindenik fél p(rae)sentiajaban 
a s s u m m á l l y a mindeniknek ratioit [Nsz; J H b 
XLV gub.]. 1746 A' Birák eo kglmek törvénye 
eqészszen helyben marad, mélly mind ké t félt à 
bekességhez szorittya [Torockó; Bosla]. 1811 
Deliberátom Mind a két feleknek megvizsgálá a 
nemes faluszéke feadásokat. Mivel az actor két 
napi munkával adós volt, az egy forint abba ma-
rad [Szárhegy Cs; RSzF 170]. 1876 Kebli ta-
nácsunk . . . őt* Csonkáné becsülete megsértésében 
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hibásnak találja, azért megfeddésre s az asztalpénz 
1 f. 60 kr megtérítésére ítéli ívelek az Ítéletben 
megnyugodtak [M. bikal K ; RAk 328. aTő-
rös Jánost]. 

Szk s ellenkező ~. 1635 Az i t t lakó Czisma-
siak el akaruan szakadni az Colosuari warga Mes-
terekteol, es az dolog feleol keozteok contentio 
es villongás tamaduan. Es mind az ket ellenkezeő 
fel az Birak, Tanaczj es Venseg eleiben keluén . . . 
[Kv; Céhir. I . 12 Kv tanácsának hat.]. 1695 : Ez 
két ellenkező felek hogy Jgassagokb(an) jobban 
elő mehessenek bizonyságra ki bocsattyuk, vgy 
mind azon által ha addig maguk kőzt megh bekél-
hetnek jo, másként az jővő szeken ezen Materiat 
finaliter decidalhattyuk [Dés; Jk 192b] * in-
juriáta sértett fél. 1713 ha valamely Atyafi 
magát Injuriata félnek tanálná Semmiképpen 
annak Törvényes uttya ne praecludáltathassék, 
hanem inaga jussát in foro Competenti kereshesse 
[Várfva TA; J H b XXXV/19] keserves ~ gyá-
szoló rokon. 1651 annak eleotte Kovaczi Pal 
neuű iffiu legeni meg talalta volt eolni Oltomany 
Borbaranak az urat Szász Mihalit kinek halalaert 
indulva(n) alkalomb(an) az felieb megh irt keserues 
felekkel es alkudtak volt megh f 75 [Gyf; LLt 
Fasc. 70]. 1700 accordaltak volnais a' gjilko-
sok a’ keserves felekkel [UszLt IX. 77 gub.] -fc 
litigáns ~ peres fél. 1699 : Kerestetteis a' széék a' 
Várason szeris szerte ket izrombanis a ' Város 
szolgaival; de nem talaltak sohol; es igy nem a’ 
Széék sem nem a’ litigans felek hanem eő maga 
negligentiaja altal mult el a praefigalt idő ſDés; 
Jk 297a] megbántó sértő fél. 1582 az~ keo-
telnek meg zegesereól Chak ket bizonsagal hat-
tu(n)k bizonítany, kinek ket Reze a’ tanache, 
îiarmada myenk lenne, ig hog' adeg Ne perelhessen 
az megh banto fel megh az 40 fr tot le Nem thenne 
[Kv; T J k IV/1. 522] megbántódott ~ ká-
rosult/kárt szenvedett/sérelmes fél. 1749 : mikor az 
Banatusi embereket pénzektől meg fosztottuk 
volna hogy reánk bizonyosodott meg békellet-
tűnk a meg bántodott féllel [Kismuncsel H ; Ks 
112 Vegyes ir] novizáns ~ perújító fél. 1733 
A Novizans fel . nemis dugta volt el a gyolcsot 
vagy Holnya alá vagy mentéje alá [Torda; T J k I. 
15] nyert/nyertes ~. 1652 Nyelv Birsag' f. 
12/.50 harmada a ' Nyert fele, a ' ket resze az Bi-
roké ha az Biro szekin megyen veg<ben>. Ha 
penig' appellatiora viszik. Valaliun decidaltatik 
ottis harmada az nyertes fele, ket resze azTeőr-
venyteveőke [ K m ; GyU 134] patráns ~ vétkes 
fél. 1767 Ha valamely bányász, akar különös 
Cziinbora, akar közönséges Cimboraság ezen bá-
nyák Colálásárol költ Punctuinokat, seu in Toto, 
seu in parte violalná, és bányáit vakmerőképpen 
éjtzakais dolgozná, az illyenek, comperiáltat-
ván irremissibiliter bányájokbol ki veszszenek, 
Ha külŭnòs Czimbora tselekedné, maga részit 
amittálván, azon Rész a' Communitastolis el 
veszszen, és a Patrans fél semmi szin és Praetextus 
alatt ne recipiáltassék [Torockó; TLev. 7/1] •)(• 
sérelmes ~ sértett/sérelmet szenvedett fél. 1654 
Tolvaj peter halalaert foghtak az attiafiai az serel-

mes felek megh gianura . . . petrica János nevii 
jobagiat [Ispánlaka A F ; Thor. X/9 Popa Opriof J 
(60) jb vall.]. 1688 Gergely András és Mihály 
való eŏreŏkŏs Keresztesi rész Jobbágyok fSP^T 
ságban ésvén ugy alkuttak meg a Serelmes fel® “ 
kel hogy Csikban ne jöjjenek lakni [KászonújfaW. 
Eszt. Inv. 21]. 1760: Az sérelmes fél az máiíté-
let Falus Bíró által két pénz le tétele m e l l e t t Tör-
vényre szollitván, ha ad triduum el nem készu, 
el tiltya 15tőd napig [Novoly K ; BLt]. 

15. osztozó fél, osztályos tá rs ; p a r t i c i p a n t i 

împărţeală; Miterbe. 1570 Chelegeo peter, A ^ 
vallya hogy sem oztozast sem egieb e l e g i t e s t 

Thwd sem hallót ez ket feli keozet [Kv; 
III/2. 138]. 1579 : my eo keozteok ez ket feel aka-
rattiabol meg oztottwk a iozagott, kyre mmd 

ket feel rea engede, io egenesseges c o m p o s i t K ) _ 

rent [Burjánosóbudaa; J H b K XXIII/40. ' ' 
sőbb Bodonkút K]. 1617: minek e lő t t e ^ 
Diuisiora mentünk volna, mind More Laszlo, 
sőbb Bodonkút K]. 1617: minek e lő t t e 

“ zlo. 
forint 

kötél alat, hogy ez mi diuisionkon mind az 
irai^t fel meg al [Abrudbánya; Törzs]. 1682 

magokkal edgiüt Egy varmegie szolga h l ſ a 

ftalri ( h M i k l ó s e s EPV t ieiriM e m b e r t £ a V , \ Salri (!) Miklós es Egy nemes embert J\e) 
vSigmond Uraimekat adanak egy írást be elönfc l 
melinek el olvasasara Szabó István Ura(m) 
szerit vala bennünket11, melire mi eö 
t k k c p p c i i f c i . k n k , : . ,y U L

 1 '}• n C
e l 

p(ro)curatorok vagiunk lianem ked olvassa^, 
had hallia az mas felis [Kv; RDL I. 161. 
a városi osztoztató bírákat]. 1767 akarmeW^ 
Félnek kivántatnanak résziben j u t o t t J o S Z ^ ſ 

oltalmára Levelek, toties quoties a’ Conserv 
tartozzék ki adni [Mv Ks 20/X]. 1792 
tozo Felek . . . magoknak az K á r o s a d a s i g 
tentumot vehessenek vagy vétethessenek L 
nyosrákos TA; Borb.]. . ſ ; 

16. adó v. vevő fél ; vînzător sau cumpáraj ' 
Verkäufer od. Käufer. Szk : eladó 1764: ^ 
sem tagadgya az J . liogy meg nem k é r d e ^ 
volt az A. hogy ha mi nyavaja (!) vagy hibaja , 
gyon az fen forgo lónak ne denegallya ha**e* ţe\\ 
mondgya meg igaz(an) ., mellyre az el a<0 y 

nem egyebet mondott, hane(m) a s z t ' 
nezze meg jol ha láté hibát benne vagy sem [T°- H t 
T J k I I I . 104e]. - L. még eladó I. 3. al. * v6V\ » 
1583/X VII. sz. eleje mihelt azt az b a r m o ^ 
veueo fel meg uagia, tartozék m i n g i a r a s t b 
azon tablan meg fizetni [Kv ; M é s z C L e v . ] ' 

17. szerződő fél ; parte contractanta; jiyeH 
partei/partner. 1546 Yllyen zerzeetli (•') e S £ J ß , 
wegezesth, zerzethynk, es wegezthynk, a Z -rr/i9]» 
feel, kezeth [Radnót M T ; J H b K XXXVII 
1548 : Mindenyk fel menedeksegeth f o g a d a 
nek ellen [Étfva Hsz ; HSzjP] . 1569 az ky ^^t 
vala melyk fel ezt az vegezest fel bontan* ŏ í 
negyue(n) forynto(n) el maragyo(n) j ^ r 
byrak meg vehessek azon amelyk fel fe 
tya, es az vehesse meg amely fel meg alya ^ j^t, 
SzD; J H b K XXXVIII /6] . 1573 Zaz 
pereceny Imre Desy Antal egy A r a n t a Z * a^ 
hogy Eoket Benedek Kowach kerte v o l t 
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Mynemw liaborwsaga esset volt Chiuka Matiassal 
Bekesegre zerzenek keoztek Eok kezeket mind 
ketteonek Be veottek hogi Az myt keoztek ely 
végeznek Mindenik meg allia, Az felet oztan ve-
tettek 20 forint keotelet, hogi valamellik fely Meg 
Bontana Az 20 forintnak ket Reze az Byroe 
Harmada az Bekeseg zerzeoke legen [Kv; T J k 
III/3. 227]. 1588 : asz mellik feel esz uegeszest 
uel in parte uel in Toto, megj nem Akarna tar tanj , 
mind az ket feel szász forintra kóte magat, aszkj 
(0 violallia asz Compositioth, asz megh Allo feel 
megh uehesse rayta [Ne; Berz. 7. LXV/3]. 1611 
dirinczele egy wles auagy haz helyet Keopeczy 
János Vram, Orbán Lorinczteol, ada Keopeczy 
János wram Orbán Lorincznek, egy darab szanto 
feoldet . . . ha ualamellyk fel ezt az dirinczet megh 
másolná vagy másolni akarna az maradgion fl. 
2 5 B á l - 9°]- 1 6 6 6 Myndeneket Eö kgmek 
^ggjűt oltalmazzanak, ha ini, kéziből k j megjen 
Akar mellik felnekjs masbol Contentaltassek 
[Altorja Hsz; Borb.]. 1744 : Ha . . . valamellyik 
félnek ă más ellen gyanúja léjend az bánya 
torkán kettőt maga kŏzzŭl szabadoson bé küld-
hessen [Torockó; Bosla, Nyl rK XI I , 116]. 1806: 
Mely megírt pontok alatt való pásztorlásra mind-
járt meg írandó pásztorok is a fennebb írt módon 
köteledzék magokot, s mü is a két felek egyezéséből 
S kérelmére, mint a felek által evégre megbírálta-
t°tt regiusok, igaz hitünk szerént megírok [F. rá-
kos U RSzF 197]. 

Szk: alkuvó ~ egyezkedő fél/társ. 1629 az 
alkalom utan mindgiarast mw eleolunk az 
perre menenek az ket felek, mer t ne(m) akara 
István Deák Uram hogi megli ne perellienek 
Azért hogi neki ne mondhassak az Atyafiak hogy 
pernelkűl ment az compositiora, mert teorvenielis 
megh nyerte volna. Az utan mint perletek az ket 
alkuvó felek mw ot nem voltunk [Msz; Borb. I. 
7 Michaël Toldalagy de Értse judex regius sedis 
siciüicalis Marus nyil.] állhatatlanjinkonstáns 

713 (Ua) ezen zalagositast valamellyik fél fel 
ontaná, tehát az az inconstáns fél convincáltassék 

cum f. 20,, melljet az álhatatos fél az álhatatlan 
lélen meg vehessen ez Levél(ne)k ereje által [Kv ; 

3] * állhatatos ~ állhatatlan ~ fel-
bontó j637 . (A ) P o e n a Calumniat, az fŏl bonto 
Jjelen, az allando Pars, ez mi elót tűnk celebraltatott 
transactionak erejeuell maga szemelie szerent 
megh uehesse [Medgyes; J H b K L/5 * ínkon-
Mans ~ —* állhatatlan ~ kontrahálandó 
77«?1 Mi aláb meg írt Nemés Személyek az aláb 
meg irt dologban Contrahálandó Felektől, mind 
két részről Fogot Birák, adgyuk tu t t á ra Mindenek-
nek, a kik(ne)k illik [Veresegyháza SzD ; Ks 25. 

7 sub B. 7] kontraháltjkontráhens ~ szer-
Kk f é L 1 6 7 7 ! 1 6 8 1 m i n t hogy nagy káromat 

abban nem latom, nem bánom, ha az Csere megh 
ailis az ket Contrahalt felek közöt [VhU 480 Thö-
köly Imre vál.]. 1795 hogy . . . a Kastély és 
Jószág az által adáskor ta lá l ta tot t allapottyába 

vxszá jöhessen a Contraliens Felek meg egye-
2 r s e szerént a Jószágnak által adása előtt különö-
sön Conscribaltassanak [Kv; J H b XX/41]. 1799 : 

Mely fel tételeknek meg állására a ' Contrahens 
felek magokat jobb jobb (így!) kezek bé adásával 
mi előttünk kőtőlezék is [Mezőcsávás MT; Kp 
II . 54] megálló v. meg nem álló ~ a szerző-
dést megtartó, ill. szerződés-szegő fél. 1580 : hog 
ha walamelyk fel Ezt az vegezest meg haborgat-
naya vag fel bontana az meg alo fel Az rwyd 
Twrenre (!) hyhassa erte az meg nem Alo felt 
[Légen K ; JHbK XVI/23]. 1583 az megli Allo 
feél, Egy paranchjolatot wywyn az fwzolgabyrora 
es az Vice Espanra Az megli nem Allo feelen, 
Jgazat wehessen [M. palatka K ; i.h. IX . 21]. 
1600 Cliiki Thamas eöst<eöl> mara t t haza-
wal eöreksigewel cherelte, A keötele az, hogy az 
meg ne(m) allo fel, ha t forinto(n) maraggio(n) 
[UszT 15/136 „Mihály Ambrus (60) Betlenfalui 
Zabad Zekely" vall.]. 1604 Ennek a . . . az kótele 
fl. 50 hogjh az megh nem allo feli megh nem allana, 
az megh allo feli ezen levelnek erejevei az ötven 
forjntot, az megh nem allo felen megh vehesse 
[Folyfva MT; DLev. 3. X X X I . A. 1. - aTi. a 
szerződésnek]. 1609 Ada mi eleottunk Istók 
Gergelne . egi darab eoreokseghet, az Nehay Ko-
uacz Mathenenak, es Bereczk Js tuannak eoreok eo-
reokbe (így !), fiurol fiúra . . . , melinek eoreok arra 
tizen egj forint, illien okon hogi valameliek fel azt 
az arrut fel bontana, az megh allo felnek liuzon eot 
forinton maradgion [Uzon Hsz; BLt 3]. 1707: vala-
melyik fel üie^I.5 ne (m) oltalmazna az masikat ta-
hat 50. forint legyen az kotese az megh allo fel az 
megh ne(m) allo felen tsak egy falusi Birovalis megh 
vehesse az 50 forintot [Aranyosrákos TA ; Borb.]. 
1786 : ameljik Fel violalnáa a másik fel a ' meg nem 
allo Fellen az Feneb irot Vinculumat meg Vehesse 
[Asz; i.h. — aA megegyezést] oltalmazó 
1680 Ki volt inditto oka annak az veszekedesnek ? 
Killyeni Mihály oltalmazo fel volt e o t t vagy 
tamado fel? [Kilyén Hsz; BLt 3] támadó ~ 
—• oltalmazó ~ 

18. felekezet; confesiune; Konfession. 1653 
Ez istenfélő és tökéletes igaz keresztyén feje-
delem valaa, . a prófétáknak és évangyélis-
táknak tanittások és írások szerént az egyedül 
való Atya-Istenről és annak az ő fiáról igaz val-
lásban vala. De mind azonáltal egyik fél tani-
tóit is nem háborgatja vala [ETA I, 34 BS. — 
aJános Zsigmond, erdélyi fe j . ; 1571-ben halt 
meg]. 

19. kb. származék (vhonnan elszármazott sze-
mély) ; persoana care este din . . ; Abkömmling. 
1724 az Felesége Lukának kit is Todosiának 
hit tak tudom hogj F. Ilosvai Fél Vólt [Dögmező 
SzD; BK]. 

20. 1642j1722 k. A Fának meg hozasaban 
iIlyen Modalitast rendelünk mind i t t s mind 
egyebütt az 1624 Esztendŏbeli Visitatiokor: Hogy 
a Megye magát két felé osztván, vessen ket Nyi-
lat bé, es a mellyik félnek Nyillya elsőben ki 
jŏn; az a fél, a fá t Pünkösdig meg hozza, mind 
Papnak Mesternek [Beresztelke MT; GörgJk 79]. 

21. Jelzői hszn-ban; atr ibutiv; a t t r ibu t iv : kb. 
(vmelyik csoporthoz/párthoz tar tozó; aparţină 
tor de un grup/partid; zu (irgendeiner) Gruppé 
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od. Partei gehörend. 1579 : myert hogy az feye-
delem, paranchiolattia Altal meg tü to t ta az 
plébánost az p(rae)dicalastul teczet eo kegmeknek 
egez varasul, hogy botrankoztatas semmy ne 
essek az keosseg keozt hogy mind a ket fel p(rae-
dicator) az p(rae)dicalastul meg zwnnyek [Kv; 
T a n j k V/8. 183b]. 

22. szolgáló ~ kb. szolgáló ember; slujitor, 
servitor; Dienstmannschaft. 1738 : a szolgáló fél 
igen kevés falunkban, mert szombati szolga va-
gyon 15, kik is immunisok minden extraordina-
riákból és szolgálatoktól [Szentsimon és Szent-
imre Cs; SzO VII, 392]. 

23. harangoztató ~ (temetési) harangozást ren-
delő (személy) ; persoană care cere să tragă clo-
potele (la înmormîntare) ; das Geläute bestellende 
Person. 1585 : Az harangozo eleibe Aggyá az 
liarangoztato felnek ez limitatiot es amint oztan 
valazt az harangozasnak rendj keozzwl, Abban 
es az zerent tartozzék a’ harangozó hiwen el 
Tarny es a' fizetéstis fel venny [Kv; Szám. 3/ 
XIX. 6]. 

O Szk : ~ a hatra fél ha t (óra). 1805 utan-
nnnlr küldöttek hogy menyünk le a komédia 
nézésre, fèl a 6ra le mentünk [Dés; Ks 87 Kor-
nis Mihály naplója 101]. 7806 : Vasárnap volt, 
Fel költünk fél a 7re veszekedve zugolodva [Dés; 
i.h. 335]. 

IL mn 1. fele-, felerész-; (o) jumătate (de); 
halb. 7544 Zekel Myklosni Meg ezth wallotha 
hythy zerenth, My koron Istrigy Symon testa-
mentumoth t e th wona akoron ys ezth montha 
wolna Symon wra(m), hogy meg elegetethe az 
borbala azonth myndembeol, nam fel haz helleth 
a t tha az mayor haz heleth az borbala azzonnak 
az che Gergelne(ne)k az fel haz ellen Myhal wr 
sem ta r th semy ellenth [Szászzsombor (SzD) 
kör . ; MNy XXXVI , 52]. 1576 : Eyelre penig 
az Eoryzessel az zaz vraimat Neh Bancyak az 
zemet Byrak hane(m) fely Tyzedet az keoszeg 
keozzwl vessenek az Drabantok melle [Kv; Tan-
Jk V/3. 135b]. 1590 Kowach Janchj fel hazzal. 
es fel ház helliel, es fel haz hel eoreoksegewel 
[Tiburc*; GyU 3. — a Eltŭnt település Kv köz-
vetlen közelében]. 1597 Ezeken kyweol is ada 
ezeket az Ide ala megh I r t marhakat tudny illvk 
egy fel hordo bor t . . ., Tawaszy arpat három 
keobleon vete t te t t [Galac B N ; WLt] | hozattam 

a ' Vasarbiroual Egy tag húst es fel zegiet 
f 1 d 83 [Kv; Szám. 7/XII. 130 Filstich Lőrinc 
sp kezével]. 1598 k. ez Alperesnek vala egy 
fçl keóz kerti az mi hazunk keózt [UszT 13/52]. 
1623 : az ki pediglen fel terhet vött az mírtéknek 
fele fizetíst adot t [Bh; BfN]. 1656 Ozdy ur(am) 
irta es az en uallomasomot le Iruán uolt fel árkos 
papyrosson(n) [ K v ; ChartTr I I . 902 Steph. Baczj 
medius (34) vall.]. 1685 : Egész orja fejestől 
Nro 4. Fel or ja Nro 1 [Gyf; MvRK Urb. 26]. 
1736 : Meg mérvén penig az faluban az Bánffi 
részből állo falu hellyet . . . , szaggatatott és bo-
rozdoltatott ki 26 óreg házhely . . . az őreg ház 
helynke 28 őlős kőtéllel hoszszát mindenütt két 
kőtélre szelességet 22 ,,őlős kőtéllel egy kőtélre 

lia^vtuk az apro az az fél öresj ház hellyek(ae) 
penig szelyessége 22 ,,őlős kőtéllel kőtél egy hosz-
szais 28" őlős kőtéllel kötél egy [Záh TA; Mk 
V. VII/9]. 1760 : Mósa László Ur(am) vett • 
egy darab Nobilitaris fundúst, mellyis nem egész 
Fundus de azt nem tudom fél-é vagy hányad 
rész [Dés; BK]. 1777 Az Albisi Dálnok fc»i 
való Hegy Határban . volt fél földe Etzkefl 
Andrásnak Metr 3 [Albis Hsz ; BLev. VaU. 4]-
1805 Délután 4 kor egy fél Conjugatiot elmofl-
dottam a Német Grammatikából [Dés; Ks 87 
Komis Mihály naplója 127]. 1848 : A' Kuti Mi-
hály, István és Sigmond Joszágok bütüjé* 
lévő féli rész Joszágomot Ku t i Josef bátyámnak 
adtam 180 r f r t [Uzon Hsz ; HSzjP]. 

Szk s ~ udvar fél telek. 1597 : meg kerdeze 
az kaptalan, versendi Sara azzonnak hany J0^' 
bagy vadnak vezzeodeon, es ki hún lakik, * 
Egez vdvaro(n), es ki fel vdúaro(n) laknak (ígT ^ 
de mindenestwl az mint intezek harmadfel 
ro(n) vagyon [Vessződ N K ; J H b XXfflPJ ' 
1632 az ki egez telkett bir, az ollian Botug 
pénzt ad, az ki pedigh fel uduart, az ollian * 
pénzt ád, az meli penigh harmad reszt bir egy 
Telekben, az ollian semmit nem ad [Fog. î 
14/38. 109]. 

Sz : egy ~ szót sem szól meg sem mukká • 
1814 én fél szot se szollottam Csipkés Albe^ 
Urhaz még is az Uttzán majd minden tiz 
nyire állott és mintha valamely E d i c t u m o t PJ* . 
licalt volna teli torokkal . . . kiábálta* 
TLt Praes. lev. ad 1316 Fodor Mihály ü g y ^ 
Csipkés Albert ügyvéd elleni panasza. — v 

a szidalom]. . . 
2. ~ céhigazság kb. fele céh jogosu l t ság / j^ 

jumătate din dreptul de breaslă; halbes 
trecht. XVIII. sz. eleje Az Tizen őttedik ^ 
culus. míuel hogy minden Czehekben ugy s . ^ 
hogy az Mesterek(ne)k f iainak vagy Leányain^e 
fél Czé igasága vagyon, az mű becsületes ^ 
(így I) is ugy legyen, hogy csak f é l f ű z e t é s t a 
janak [Kv; PosztCArt.]. 

A céhtagok gyermekei a céhbe álláskor a bekövedz^1 

lépési) díjnak, a legény-, ill. mesteravatáskor a céhneK 

taksának csak fele részét voltak kötelesek fizetni. 

3. ~ mesterasztal a. félmesterlakoma-díj» 
mătate de taxă a ospăţului de meşter; 
Preis eines Zunftmeisterschmauses. 1640: Ha ^ 
tennék, hogy walamely mester s z o f o g a d a 

kodván az Czeh ellen t amadna es m a g á t az . |j 
tetésben, nem adván, az Birót es T a n a c z i o t \ 
futna, tehát annyi bűntetessel tartozzék ä ^ î 
egy fél mester asztal teszen ugy mint hat to j -
tál [Kv; KovCLev.]. - b . f é l m e s t e r l a k o n i a - ^ 
nyi büntetéspénz; amendă de o jumătate ae ^ 
a ospăţului de meşter; Strafgeld in Größe 
halben Preises eines Zunftmeisterschmauses. 1 

A Nemes Czéh pedig Árticulus szerént & i. 
rasztja fél Mester asztalan [Dés; *azC;jléilé-
1808 : megbékéllett hibáknak m e g t * ^ ^ 
séér 1 veder borral . . . H a pedig ennek n ^ 
még abba tentál tatná magát , tehát tartozok 
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ers*g 2. al. a jegyzetet , 
de h ó £ é n z félhavi zsold; soldă pe o j u m ă t a t e 
^wzav ; y r H a l b m o n a t s s o l d - 1597 Mierthogy . . . 
ghoSok i a t y a s t izedes lewe(n) az theob gialo-
^ l w e í ? g ° n o z pe lda t ado t m e r t h a w a ki nem 
de f e p noha az hadnag i fel ho penzel kena l ta 
gette n e m a karwa(n) wenny az teobi t is el hite-
Z e r m t a h Z a Z l ° a l 0 1 ' A z e r t teczik theorweny 

a z o r z a g h wegezesse zerint megh 
ho n ^ ? ^ n e k ' e s m i n t illyen h i ty zeget ki 
keot av h a w a t k i ne(m) teoltwe(n) el zeo-
T J k V/iZ a i24-j a l 0 1 f e l k e o t t e s s e k é re t te [ K v ; 

inalt d ef^erfnaëasságnyi fé l-embermagasságú ; 
hoch I?n j umă ta t e s t a tu r ă de o m ; halbmensch-
hpnek f4i V m i g a z a l s o m a l o m n e m épült a Si-

• Ember magasságnyi esete vol t [Ádámos 
6 . ' p f ? XX /17 . 42]. 

l a Părtn estrészre v. t á rgy ra v o n ; cu privire 
Perechi - • Perechi ale corpului, sau la obiecte 
az egy ik m U g a u f ^oPPelglied od. Gegenstand : 

•oly E ^ r A l í A L ű n e Mongia volt K a t ó n a k Zembe 
h°gi ha 1 V a g y a z e n l ean iomnak az t Montad 
v tanD a

 W y f a z a k a t leh w t t h n e l az feoldre 
III/3 ely zeme ky a p a n a h (!) [ K v ; T J k 
l a b a t te * 7 6 0 7 V a i * a Birtala(n) Az fel 

9ûn 1 a z t w z helyre fwteozik vala [Mv; 
P é l kW - 4 3 8 b J ' 1 6 4 0 Csonka Maylád . . . 
1686.. e nmcse(n) [Patroh F ; UC 14/48. 26]. 
f^l kézrt* y bokor gyenge a r a n y perecz, Edgy 
F a r kasné Z a r a n y Perecz vas t agb [BK Bánf i 
V i l ágtala ethlen Krisz t ina jegya j . ] . 1713 mais 
^asc. 63? a z f é l szemivel [Szárhegy Cs; L L t 
p o fon eJ-" l 7 6 0 Kotsis Pé ter orozva meg ű t e t t e 
g a d a t t t w r a b f á v a l . . . l á t á m hogy meg da-
^ m t esv t n a k a z f é l á U a kapczá ja , akkorán 
7783 • őtlf t o i á s ^ r ó d K K ; K s 17. X X X I ] . 
f°gva s tr. a B Ü r o f e l akasz to t t a a fél Lábáná l 
44/541 7 meg aka r j a ölni [ U d v a r f v a M T ; Told. 
mint a ' 7 ® : ( A fa) ollyan Kőr tvé l lyeke t t e rme t 

E o ! oklóm [Backamadaras M T ; CsS]. 
^ t e l n e f x ? a g y ládá(ban) . . . fé l sorkontyu 
rÜágnáll W S Z ; , , H S z j p ] - ™09 l á t t a m Hold 
}Dés; jj a fél p o f á j a meg vol t kőtsmőlve 
illába teÍ J ° '' s e t é t Pej k a n t z a 6 Esztendős, 

Szk : T T tHSzj 173 szárcsa al.]. 
Peres t é ? u h e * s z 6 i a bíráktól a bepanaszolt 
1° m a a h a ^ z é n e k levágatását kéri. 1599 Az 
.?ehez z 0 l l ^ f ° m n s Feter veresegeérth pedighfel 

ü a t t leúe^V CÓ h o s z a ' hogy enge(m) Azzonj-
Sz. 75Ă2 V e r t nyomoretott [UszT 14/42], 
koporc„v ; i s m e ß mondám hogi fel laba 

? f e l laba az földen [ K v ; TJk IV/1. 
bety] 0 Io(ann)is Linzinger al(ia)s Bor-

késő-reggeli f a l a tozás ide je ; t impul 
7 4 • mi dmimea ţă t î rz i i ; Spä t -Frühs tückze i t . 

iaddig io Reptérről Nyulasra érkezik a dolgos 
^ [Sár ] î a S Z t ebéd vagy fel dél ŭ d ŏ szokot 

f é l 

Az adalékban vagylagosan szereplő parasztebéd összetételt 
a Vadr. 373, 486 'reggel 9 óratájt' ill. 'késő reggelizés' jel-sel 
értelmezi. A MTsz — ugyancsak székelység! adalékok isme-
retében — 'reggeli 8—9 óra tájban való étkezés' jel-sel számol. 

8. ~ nyíl fél nyí l fö ld ; j u m ă t a t e din terenu 1 
repar t i za t pr in t ragere la so r ţ i ; durch Los zuge-
teil tes halbes Grundstück. 1597 enís ófelsegenek 
zolgalok minden ziksegnek heliejn zolgalokis, mert 
en nala(m) fel nilnal tób ninczien [UszT 12/33]. 
1724 a mi kevés kaszáló vágjon az Falu-
siak egj más kozot t rudakkal e ' szerint szoktak 
fel osz tan i : a kik egész nyilu gazdák azok (na) k 
egész nyil ada t a t t i k (I), akik pedig fel nyilasok 
vagy Lipitorok azok(na)k fél nyil szokot t ada-
t a t t n i [Cente S z D ; K s 4. VI I . 1]. 

III. törtsz 1. egyke t t ed ; j u m ă t a t e ; (ein) Zweitel. 
1560 Valamelly mester walamely legennek mye t 
arulna akar i t akar maswt Chinaltak legen fel 
gira ezwston marad [ K v ; öCArt . ] . 1570 Mar thon 
Nyreo Jósa zolgaya E z t vallia hogi zolgalta K y s 
myha l t Eztendeigh volt zegeodwe, De Tho-
wab Nem zolgalhat ta fely Eztendĕnel [Kv ; T J k 
I I I /2 . 128]. 1619 I t a az haz helieket l ivak Nilnak 
Ugi hogi kinek uagjon haza égis Nilc ii, es kinek 
fel Nilon az u t a n ugi oz t jak az Ni laka t . í z t ínond-
giak hogi az Mezőben az kinek eges Nila iu t abban 
bele megien 18 Veka Buza Az kinek fel i u t abban 
9 ueka buza megien [BLt 11. — aAlgyógyon 
(H)]. 1632 : Beczybeöl az minemw m a r h a k a t 
. . . J onas Deák hoza to t t . 2 Bal Fodor Jg le r t t . 
2 Fel vegh czimmazint t . 2 Fel vegli Rassa t t . 
2 Fel vegh keöz s aya t t [ K v ; K v L t I I / 69 VectTr] . 
1747 : P a p J ános Vr(am) reszire . . excindal-
tassék az há rom singes R ú d d a l t iz R u d föld, a ' 
más ké t Atyaf inak kilencz, kilencz és fél 
R u d [Torda ; T J k I I I . 1 1 3 - 4 ] . 1757 ĕ rdŏ 
Csepleszes, fel órára egj ember meg kerülhet i 
[Nagyernye M T ; L L t Fasc. 129]. 1794 En 
I s toka t Lo h á t á n a Natságod pa ran t so la tya sze-
r én t tévén égy sakba fél véka Gesztenyet és a 
H in tó Elo Börit , Szempalig el k ü l d ö t t e m vala 
[Szilágycseh; IB. Fogarasi I s t ván lev.] . 18/6: 
azt mondot tad , hogy hazunnan . . . egy fél által 
ve tő krumpl i t hoztá l [Déva ; K s 116 Vegves 
ir.] . 

2. szóismétléses szk-ban; ín const rucţ i i cu ci;-
vînt r e p e t á t ; in wortweiderholender Wor tkons t ruk -
t i o n : egy-egy fél (mindenikből), egyenkén t egv 
f é l ; cîte o j umă ta t e ; (von jedem) je e ine Häl í te / 
Halbe. 1593 : Margit Azzoni Keomiues Esaiasne 
vallia . : Teolcheres Leorinczel az v r a megh 
zerzeodeot fel fel garasba ta ln ieraer t [ K v ; T J k 
V / l . 321. - a B a m f y Cristoph]. 1637\ 1639 ke t t 
cziffras felfel Eiteles k a n n a [ K v ; R D L I . 111]. 
1681 : Az Bányák szoktak fél szuszt ra is j á r n i , 
ugimint meg indí t ta tásokkor , es m e g h áŬatta-
tásokkor, illyenkor szokot t fel fe l h é t ob-
serval ta tni es az illyen fel hetb(en) fel szusztotis 
administralni Az fel szuszt ide jen , já r az 
Tisztek(ne)k vasok húszon ö t font , es egi Lapos 
v a s ; minden bányából külön külön [VhU 60]. 
1727 Amin t eddig volt mostanis t e t sze t , hogy 
az kalandosban levő emberek k ö z ü l ü n k fel fel 
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veder bort adgyon (így!), ha az Isten áldását 
mutatya [Zilah; Borb. 2]. 1756 Fedeles fél 
fél ej teles Bokály 4 [Nagyrápolt H ; J H b XXXV/ 
35. 23]. 

IV. hsz félig; pe jumătate; halb. 1598 Az 
en leanyomnak Ilonának liattam egj Arany lan-
czot egj eozue jaro Arannyos kupat, egj 
fel Aranios kupat, kin kos feo vagion [Gerend 
TA; Törzs. Gerendj Pál végr.]. 1788,Ę Bálás 
Mihály . egy Gerenda végbe ugy bele tsapo-
dat, hogy fél halva vittük be [Nyárádkarácsonfva 
Told. 76]. 1789 Hordo szekerek fél vásottak 
[HSzj kapocs al.]. 1809 Tőlünk most vettek 
el egy flintát, . . . egy fél rezes pistalt és egy fél 
vasas pistalt [UszLt ComGub. 1668-9]. 

Iy. még kiilön másfél, harmadfél, negyedfél stb. al. 

felabroiicsoz megabroncsol; a cercui; bereifen. 
1709 feles borok levén itt fel abroncsozták mind 
valamennyit keszitettenek volt [Fog.; K J . Fo-
garasi János lev.]. 

felad 1. á t ad ; a da cuiva ín primire, a préda; 
iibergeben. 1579 : Iryanak eo Keginek Barbely 
Georgnek hogy heaba ide zekeryt ne munkál-
tassa, mert Az Zegenysegh pincznelkwl semmy 
keppe(ti) az borokat ky nem adgya nemis ad-
hattya Miért hogy telre való zwksegenek megh 
zerzesse kenzerytette Az boroknak el Adassara, 
lia penigli Az Arrat meg kwldy Amint megh 
Árult vellek fel Aggyak neky [Kv; TanJk V/3. 
203b]. 1678 : Adtam fel az mi Kglmes Asszo-
nyunk(na)k ŏ Naganak fejeritetlen vásznat, mely-
lyet ŏ Naga fejerittetni es mangulloltatni ismét 
le adott [UtI]. 1769 A nevezett idö tájban mikor 
bé hajtották volt nagyobb részét a Falu ökreinek 
immár a buza Határban nem volt másnak búzája 
hanem az Ur Exclja földin voltak még künn a 
kalongyák inelly szerint a Hatar Pasztorok(na)k 
feladván a Falusiak hogy nem is lehetett volna 
bé hajtani onnan az ökröket; erre való nézve 
'•n ngy tudom hogy a Határ pásztorok haj tat ták 
volt ki az eo Excel ja Jószágából az ökrököt [Bo-
goz U IB. Kováts István (34) szabad szem. 
va l l . ] . 

2. ? elad; a vinde; verkaufen. 1595 Barta 
Jakabnak az ménes louat adtam fel két magyar 
pénzen [vSzO V, 160 Fejes Mihály, alsócsernátoni 
(Hsz) ember lev. feleségéhez az havaselvi hada-
kozásból] . 

3. át/kiad; a préda, a da pe cineva ín mîna 
cuiva, iiber/ausgeben. 1696: Fugadon lakó Marina 
Todert Ország Articulussa szerént denominált 
Vas Ágnes Aszszonytól eŏ kgtől Szemelly szerént 
magától, vagy Birája vagy Jobbagya altal fel 
kérték ċ. fel adták é és kézben adván ugy vitték 
el vagy senkitől legitimo modo fel nem kérvén 
csak meg fogták, ugy vittek el [Fejér m. ; Wass 
vk]. 1701 Tudom bizonyossan hogy Gergocs 
Ur(am) kész volt fel adni s fel is adta volna őket* 
ha meg kaphat ta volna [Keresztényalmás H ; 
Szer. It. Kőrősi (40) gondviselő vall. — aTi. a 

szökött jb-okat]. 1735 Budoni Giraszin ••/ 
ezen Legény nem egj Apától való Budoni 
liaval, hanem csak Anyával egjek; hanem 
ember Jobbagiatol való, Iktári Bethlen Saflg* 
vr(am) számára Repetáltatottis, de nem adtj* 
fel, hanem kezesseg alá vetették [Tóhát TAj 
J H b XI/9. 3 0 - 1 ] . 1768 hallattam egy Főldv*? 
Nagy Marton nevű őrőg embertói . . . beszéllek» 
hogy Triff Isztrâtyi Felső Kőherből jőt voljj* 
lakni M Földvárra a szűk időb(en), és • • \ 
régenten a Felszegi uramék praedecessoritol 
Fiscus Cancellistak altal felis kerette Isztraty* 
es felis adtak repetitiojokra [Katona K i $ o î ' 
XL. 80 Kotsis Todor (40) zs vall.]. 

4. ételt felszolgál/tálal; a servi, a puné pe mas*j 
auftischen. 1574 Katalin Kwtty ferenchne ^ 
vallia hogy Az myt vachorara ke sz i t e t 
Margit Azzony fely a t ta az aztalra, Es Bor 
hozatot hozza [Kv; T J k III/3. 380-1 ] . 1W 
reggel fröstekemezenek Attam fel 
4 : Cipót t t d 4 : És 1 Evttel borth t t d 10 
Szám. 6a/XVII. 161 if j . Heltai Gáspár sp kezéve'J-

Szk : ebédet 1804 : olvastunk az Sandf<* 
bol mig az ebédet fel adták [Dés; Ks 87 K°rn 

Mihály naplója 44]. 
5. bead/szolgáltat; a préda; abliefern/geü , 

1575 Sárkanyi majórság vajat F o g a r a s b a f l * 

tunk fel egy Kaddal s egy cseberrel [UtI]. n 
Az kűn való dézma gabanák felöl S e m m i t 

tudok Ngodnak írni mig fel nem adgyák L̂  
mosfva K ; Ks 99]. 

6. (iskolába) bead/írat; a înscrie (ín Şc° f tíý 
einschreiben lassen. 1863 A' szülék kefljf®^ 
büntetés terhe alatt gyermekeiket az ^ ifi, 
fel adni kényszeríttessenek [Gyalu K ; RAk 

7. meg/kijelöl; a indica; bezeichnen. j734-
Ezeknek' Földeiket az úrfi eŏ Nsga szárny 
Coláják vicinussit es kŏblŏssit Fel nem 
adni az emberek mivel az Tisztarto sok más * ^ 
dekkel ŏszve szántogatatot [Bogát NK ; J 
D. 1. gr. Bethlen Farkas inv. - aTi. j b ' 0 ^ 
1766 ezeu főidet . . az harmad ideji 
criptiokor is egy níhányon ezen belső ^ ^ t 
után valónak lenni at tunk fel [Ikland MT • 
XLVI. 6 Mich. György (34) ns vall.]. 1796 ^ 
föld mint hogy el maradott volt, a z u t á n a . 
fel a Hütlŏk minek utánna a munkához fog 
[Szentgothárd SzD; Wass]. ^ 

8. kiad/oszt; a împărţi; aus/verteilen. ' i0$ 
Ezen meg nevezett Helly agyagos és P° rißjy; 
lévén sován és csak inkább Zabnak va ló I* s 

igen de a Tégla vetésre nagyon jó és a j^ue 
Helly lehetne . . I t t csak az az akadály l ^ fei 
a Hellynek feladhatásában; hogy azon ^ 
van adva nyilaknak; ugy de azt az 
Magistratus meg teheti hogy az irt G*1 ^ 
tol bé cseréllye, és azoknak másutt adjon 
nyilat [Dés; DLt 904 mell.]. 

9. elő/felsorol; a înşira; vortragen, a u * -jat 
1769 Mind a kétt részről Urakról el **** 
Vagyonkájakat Igaz Hittel fel adták arról ^ 
is áttestálunk [Marossztgvörgy MT Ks y! ' et 
31]. 1841 : Biro Sámuel' . . . minden költs b 
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fel ád de mit vett bé sehŭt [Kv Pk 6 Pákei Krisz-
tina férjéhez]. 

10. felhoz, állít; a aduce/invoca; vorbringen, 
behaupten. 1785 Insuper még feladá a prae-
tendens párs, hogy 8 kalongya búza, 3 1/2 kalon-
Jpa zab, 5 véka esős törökbúza, 3 kalongya ken-
der a Pap István kezében ment [Albis Hsz; 
*SzF 238]. 7799 k . : <Prae>tendálvan Nemes Bar-
J°s Samel (!) eŏ kegyelme Fark nevezetű 
aelyen lévő Szántó főidőkön eset Rosbéli kárá-
nak meg fizetését határ Biro Vram Barabás 
£eter eŏ kigyelmén mint Marhák mián esét 
*árát. Emlitett Határ Biro eŏ kigyelme az ellen 
ejtet adá fel nem tartozik fizetni azon Szántó 
földről a Prætendensnek kárt [Albis Hsz; BLev.]. 
'ol3 az egész hely a Ngod leg jobb Széna termő 
helye és nem igaz, a mint fel adták, hogy az tsak 
jjurők és Hunyor termő hely volna [Perecsen 
kz; IB. Botos Péter gr. Korda Annához]. — L. 
még RSzF 238. 

11. előad; a prezenta; vortragen. 1726 Va-
aki a pap és deák ellen vádolkodni akar, azt 

"asban adja fel a mlgs püspök ő ngnak vagy 
^earius uramnak, hogy a más fél admonealtat-

ssék [Somlyó Cs; SzO VII, 325]. 1759 ha 
panaszul fel adják eö Exja(na)k mennyi 

ajándékot adtanak nékik, jövendöben praeten-
ûalni fogják töllök [BSz; GyL hiv.]. 1795 : az 

hajók minden akadálly nélkült bátron 
járhattanak Hellytelenül adta fel tehát Hajós 
A|ester eö Keeme a’ Gátnak a’ Sós hajókra nézve 
ţkadállyos vóltát [Déva; Ks 73. 74. VII. 108]. 

S 2 2 ^ Elegedendŏleg fel adtuk vala a mult uni-
^etsitásunk gyűlésével, adató Székely nemze-
*unk terheit Az Udvarhely Széki tere hordozo 
î s Székelj rendek közönségesen fel adta Simó 

I® mP- [UszLt VIII/68]. 
elő/f elterjeszt; a înainta; vorlegen, unter-

rahu11' 1 7 5 2 '' A m i a z D i s c r e t i o k o t i U e t i G e n e " in + . ' “ Generálisnak mások(na)k az hova 
mind az egész országban minden inpedi-

çò
entum nélkül discretizálta(na)k azután jővén 

Felsége parancsolatya Decretuma M: Guber-
^mnéval edgyűtt, hogy minden helységek mit 
^scretizáltak Költettek, Generálisakra, Com-

^sariusokra, Commendansokra és Tisztékre min-
It†^haladék nélkül adgyak fel, irjak le [Kv ; Szám. 
tioh/ 4 ] ' 1 7 8 0 É n a ' kollégiumi adminístra-
t semmit magam nem ujitottam, változtat-
j a Ha kár, ha hiba esett, azt, a'hol kellett fel 

ĵ m [Ne ; Borb. II Kováts Jósef rekt. -prof. lev.]. 
I j j • feljelent, beárul; a denunţa; anzeigen. 
vári Szörnyű és keresztény füleknek irtóztató 
^ a t tett ellenem azt adván fel, hogy én 

v a l l á s t mocskoltam [RettE 363]. 1782 : 
feiT ad^k fel ő Nagyságának, hogy én aval 

ayegetődzőttem, hogy lekaszáljuk azon főld-
l 8 l a Tõrőkbuzát [Koronka MT; Told. 23]. 
sáp'f i adtuk kis Mamának a Károly roszsza-
ſ t* rhelségét, kis Mama könyvezve halgatta 

U k K - S 8 7 K o r n i s Mihály naplója 212]. 
a bejelent; a anunţa; ansagen/zeigen. 1783 

eiott való esztendőkben Néhai Blaga On Falus 

Biroságáb(an) egy Ványalo meg sz állat vala Nyana 
Makaveejnal éjtzakára, akinekis elveszvén égy 
vég Posztoja a kárát feladta a Birák(na)k [Fa-
ragó K ; GyL. Padurán Juon (40) zs vall.]. 1784 
A Toroztkai Birák az Erdőkön való Prae-
varicatiokért is tsak egy Forintig bűntetthes-
senek Egyéb aránt, ha oly nagy a Praevaricatio, 
hogy terhesebb büntetést érdemel adgyák fel 
az Tks Vármegye Vice Tiszteinek [Torockó; 
TLev. 216. 4b]. 

15. vall; a mărturisi; gestehen, aussagen. 
1714 : Lengyelfalvj, Malomfalvj, fatensék adgják 
fel hűtők szerenta [Orb. - aKöv. a vall.]. 

16. vUrat ~ a préda o cetate; Burg übergeben. 
1707 Kapitány Ur(am) eő kglme . az kaput 
megh nyitattá s az varat® fel adtá (!) [Wass. — 
aSzúv várát]. 

O Szk : ~ja a hitet fel/megesket; a lua jură-
mîntul; vereidigen/eiden. 1597 Az Al peres Azt 
kerde hogy J m Ertem Az Bizonsag vallasit Azertt 
Aztt kerdeom hogy vagyone kyral Biro kepe 
ki Az hyteott fel Agya [Uszt 12/67]. 1604 mind 
az ket Natiobol valaztottak vasarbirakat Gergli 
Magnert es Teolcheres Adamot mindenek-
reol rendelyenek vyab Instructiot ot Eleyekben 
es vgyan akkor adgyak fel a hwteot Nekyek 
[Kv TanJk 1/1. 467]. 1618 Es mikoron eleö 
jwt az uolna az hitnek napia az. 15. nap begw-
lenk az mi szekwnkre, az teoruini hazban, Eleö 
alla Kortomaz Georgi es ezkepe(n) szola, io ŭ-
raim Kegtek adgia fel, az hitet, az mikepen, 
kegtek az teoruint ki atta en kez uagiok az hitre, 
Leon neineli Eskwt Atiank fiay keozwlwnk, kik 
ugian kertek hogi ne eskwmiek megh De 
mind ezekre, ígi felele Kortomaz Georgi Ne fogion 
kegtek megh az teoruinîemtol, ha nem adgia fel 
kegetek az teoruint, nem leon mit tennwiik, 
hanem Nagi Ferenczel az Joga Ferencz uram 
Jobagiaual fel adatak az hitet neki az szerint 
az mint az teoruini mĕgh talalta uolt es měgli 
eskwuek Kortomaz Georgi arra az mint ide fel 
megh Jr tuk [Vajdasztiván MT; RDL I. 12] 

~ja a követséget követi utasítást a d ; a da 
instrucţiuni trimisului ; Gesandtenanweisungen gé-
bén. 1613 : Istennek kegyelmességéből indultam 
el házamtól. Maros —Székely vásárhelyről az Bá-
thori Gábor kapitihaságára, die 10 Április lött 
szembe vélünk a fejedelem, Báthori Gábor és 
ugyan aznap adá fel az követséget imígy-amúgy 
nagy kevélyen, hogy úgymond; Mondjátok sok 
szolgálatomat az hatalmas császárnak én szómmal 
[BTN 63] * ~j« a leckét megleckéztet; a da cuiva 
o lecţie, a muştrului pe cineva; jm eine Lektion 
geben. 1770 az sogorom az irodéákját egy 
udvarbirájával el küldötte hozzám hogy eö Pro-
testál, mely dologért derekasint fel a t t am az 
leczkét az két expressussnak volt mit reportàlni 
[Ks 99 Kornis Antal lev.] ~ rajta kb. felmond 
neki; a-i abzice, a da drumul cuiva; kündigen. 
1725 kernem alázatoson az Asz(szo)nt ha le-
hetséges volna méltóztatnék Gottlibet aira a 
kevés munkára® Sz. Léleki Vraméktol ki 
szerezni, noha én ugy ertettem, hogy fel adtak 
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rajta, s más kőmiveseket fogattak volna [Darlac 
K K ; Ap. 2 gr. Haller János Apor Péterhez. — 
aTi. egy kápolna felépítésére] ^fr nyomot ~ nyo-
mot át/tovab iímí ; a préda u rma; Spuren über/ 
weitergeben 1oJ0 az Almasiak nyomra hiúak 
ki, hat az nyom az Dobai es az almadiak hatarok 
szellieb(en) uagion, az Almasiak kenalak az Dániel 
János Ur(atn) ki kűldŏ t Emberet, vargiasi Kadar 
Js tuant . . hogi az nyomot neki hűt szerent az 
orszagh tŏruenie szerent fel adgiak, de az az 
Ember hűt nelkűl megh hiue az Almasiakot felis 
ueue az nyomat Kadar Istuan tõllŏk, az karos 
Emberis el mene az nyomon Kadar Istuannal 
[Száldobos U ; UszT 39a]. 1760 egykoron egy 
gonoszul el veszet s.v. tehenet az Tolvajak meg 
iiyuztanak és az káros nyomot advan fel O.Leta* 
fizette meg az arat . . . tiz forintakat fizettenek 
az károsnak [EHA. — aTA] reflexiót ~ észre-
vételt megtesz; a face observaţii; Bemerkung 
tun. 1808: Mi Kővendi Nagy Péter, Gál Mojses 
és Tanka Mojses mind hárman Nemes Aranyos 
Széknek hites Assesszorai, és az aláb követke-
zendő Osztálynak végben vitelére . . . kirendelt 
Divisor Cornmissariusok . el mentünk ã Szé-
kely Márton ő Kegyelme lakó Házához, . . . előt-
tünk mind két Felek magok Praetensiojokat, és 
Reflexiojokat fel adták, és meg tették [Asz; 
Borb. II] tisztét ~ ja tisztét leteszi; a renunţa 
la o funcţie ; Amt ablegen. 1640: Mikor esztendeon-
kent az Czeli apa tisztit fel adgya es szamotis 
adott, tartoznak az mesterek munkaiaert száz 
pénz ereo ui eáztendeo àjandekja'ial az Chehebeol 
fel tiztelni [Kv; KovCLev.]. 

feladandó előterjesztendő; de prezentat, care 
urinează să f ie prezentaté, was zu unterbreiten 
ist. 1792 Műnk meg irt Birákul le te t t hŭ tŭnk 
után vallyuk, hogy most a közelebb mult Nyáron 
Vidékbéli Krajnik Urunk parantsolatyábol Tyéjre 
Öszve gyűltünk, a végre hogy F. Lapugyi Popa 
Győrgynének Péter nevű fiával való sok viszon-
tagságait Törvénykezéseknek akadályoztatasit fül-
re vennénk, és értelmünkhöz képest vagy öszve 
békéltetnénk az Exponenseket, vagy pedig fel 
adandó panaszik Után í tél tetet t is tennŏnk (H; 
Ks XLVIII/7. 21 Bunda György judex pagi Ge-
rend (36) vall.]. 

ſchldás 1. á t /kiadás; predare; Übergabe. 1749 : 
in Aíino p(rae) terito 1725 Néhai Mlgs Groff 
Széki Teleki Pál Ur Nemes Kővár vidéki Szakatura 
nevű Faluból el szökött Providus Buzura 
Farkas alias Marosán Ursz nevű örökös Jobbá-
gyát, törvényesen . . . akkòri Vajdaszegi Popák-
tól repetá l ta t ta : repetáltatván . . . Buzura Far-
kasnak íninden Vajdaszegena talál tatott Attya-
fiait fel a d t á k / . . Buzura Farkast pedig 
a repetitiora kézb(e) nem adták . . . A repetitiot 
Subsequált fel nem adás utánn is . Buzura 
Farkas, a meg nevezett Popak mellett meddig 
lappangót? [TK1. — aTA]. 1758: Tusonia Ioszá-
gomb(an)' . . : Tisztartoi hivatalra kötelezvén ma-
gát H a f t o János nevü ember . . . Fazakas Boricza 

nevü szolgálómat maga melle gonosz végre fel 
vévén, ide Tordára . . szám adatlan, ideje elölte 
előtt szegödségét el hagyván az Iknek házához 
j ö t t e k , . . . m i d ő n modo l e g i t i m o r e p e t a l t a t t a n a k , 

Fazakas Boriczát kézben adván, Harko Jánost 
fel nem adták, söt feleltek iránta . . . m e g k é v á n o m 
hogj az Ik . . . szökött szolgám fel nem adásáért 
in poenam homagialem judicaliter incurralvanak 
[Torda; T J k I I I . 275. - a K]. 

2. meg/kijelölés; indicare ; Bezeichnung. 1835: 
az elfoglalandó Erdőnek, melly egy Triangulu-
mát formál Határ ja i t az irt C o m e t a n e u s ó k t o l 
ki kérdezve feli adásokhaz keppest j e g y e z t e t e t t 
Délről az í r továny pa tak ja [Magyaró MT; EHA]. 

3. előadás/terjesztés; prezentare; Unterbreitungj 
1802 : Certificáltatván a dolognak bövöbb *e 

adása mellett mellyis légyen az Urnák hívvel 
és tudtára et protestatur [Kük. ; Kp II/60aJ. 

4. feljelentés; denunţare; Anzeigung. 1807' 
Székelly István Hűtével erősit semeg (l) fel adás^» 
vagy a ' Pásztorokot botsássa Hitre (I) ; àe sem 
maga Hűtre nem méne, sem a’ P á s z t o r o k o t nem 
botsátá, és igy . . . a ' puszta feladáson kivül sem-
mit nem bizonyíthatott volna [F.rákos U; IteM* 
26 Sebe János pap-not. kezével]. 1833 : A' Som* 
kut és Csatány felé való részeken* t e t t foglalás^' 
vagy Bitangolások fel adásai [Dés; DLt. 
földeken]. 1831 valami Te mondán 's fel adáso* 
építve sebbel-lobbal a parancsolatot ki adta* 
[MNy XXXVIII , 305 Wesselényi Miklós kezéveiJ-

Szk : tesz feljelent. 1805 : Fégyeria Dis-uüi\^ 
Diaconus Avrám Déák panaszolt a’ Fegyeri V 
unitus Papra, hogy holmi hamis fel a(*aî

fi 
tévén ellene nagyon üldözőbe vette [H; J F 
aFégyér H] 

5 . b e j e l e n t é s ; d e c l a r a r e ; A n m e l d u n g . 1797 
vagyon az fel adás szerént az árva K o v á t s Sán 
nak egy egész vágás Szekere [Kőrispatak U; , 
1808 : Hibás abbanis fel adások hogy azon Bany 
sokkal meszszeb volnának [Torockó; TLev. 7/ J . 
1810 : Az nemes faluszéke m e g v i z s g á l v á n _ m 

az két feleknek felyadásaikat és p a n a s z o k a t 
az nemes hütösségnek is végzése, hogy m a r ţ c U ſ -
az felyperes Gáspár Is tvánnak. V é g e z t e t e t t [o 
hegy Cs; RSzF 125. - aTi. a fűrész]. 1847: 
fel adásam investigáltassék [Dés; DLt 6]. . 

6. bevallás ; recunoaştere, mărturisire ; Be:ke 
nis. 1842 : Előálitatik Gy(alog) katona J* 
Danielné Moritz Mária Szent Györgyi 46 * 
feladása szerint Református, hite után ke 
tetik [Sszgy; Bogáts 10] ^ 

1818 Ha. 1797 : fel adásak [Kv ; DLt]. 1802 
[Mezőpagocsa TA; Berz. 5. 38. P. 1 4 J v T e V j . 
feli adásak. feladásamnak [M.fráta K ; ^ ' 
1849 fel adásamat [Várfva TA; Borb.]. 

feladat ige 1. (ételt) f elszolgáltat / tálal tat ; 
puné să fie servită (mîncarea); a u f t i s c h e n 
1595 költ 1 hizlalt sült Tyúk p(er) d. ® 
at tam hozza . . . 4 Waias kalaczot p(er) d ^ 
Hazamhoz való főzeleket is ö knek fel a a

 sp 
[Kv; Szám. 6/XVIIa. 54 i f j Heltai OŭSp» 
kezével]. 
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2. a hitet feleskettet; a dispune să i se 
*a cuiva jurămîntul; vereidigen lassen. 7678 : 
nem leon mit tennwnk, hanem Nagi Ferenczel 
a z Joga Ferencz ŭram Jobagiaual fel adatak az 
hitet nekia [Vajdasztiván MT; RDL 1/12. - *Ti. 
Kortomaz Georginek]. — A teljesebb szöv. felad 
16. f^ja a hitet szk ah 

leiadat fn sarcină; Aufgabe. 7863 A vizsgált 
szék főbb fel adata lejénd Egyházak minden 
fekvő es felkelhető javait ŏszve írni, ugy szintén 
a’ Papi, és kántori fizetéseket is [Gyalu K ; RAk 
84]. 

feladalik 1. át/kiadatik ; a fi predat ; aus/überge-
geben werden. 1783: minthogy . . . Barcsai Gergely-
ük Aszszony eó Nga Jobbágyainak tanáltottak 
ezen Botskáék Dévai Péter nevezetű akkori Tisz-
tarto repetaltatván törvényessen fel-is adattak 
s. el-vitettek volt [Szamosfva K ; Eszt-Mk]. 

2. meg/kijelöltetik ; a fi indicat; bezeichnet wer-
den. 7 760 : Az specificalt Colonicalis Appertinen-
tiak kőzőtt kaszálló helly Sohól sem adatott fel, 
minthogy itten az határon semmi kűlőnős kaszállo 
hellyek nékik nintsen, darabjában vágynák ollyas 
közönséges széna füvek, mellyeket ők rend szerént 
adaequate osztanak [Novoly K ; BLt]. 1791: 
valami kaszállok . az Embereknek magok 
I^akó Sessiojok után fel-adott és meg irt . . . 
kaszállok közzé fel nem adattak [Búzamező SzD; 
Ks 74/56 Conscr. 94]. 

3. előadatik/terjesztetik; a fi prezentat; unter-
hreitet werden. 1699 : in A(nn)o 1696,, Maros 
vasarhellyi Gyűlés alkalmatossagavall, az mintt 
a z Nemes országh Fejer Vármegye Felső Járásá-
nak defalcalta vòlt bizonyos szúmû adozo kapŭit, 
azon defalcatio alkalmatossagaval . . . Szász vesz-
Şzödön Nemz(e)t(e)s Kővendi Boer Pali Ur(na)k 

adatott voltt fel Rovataira defalcatio [Mihály-
k a NK; JHb XXIII/10]. 

feljelentetik; a fi denunţat ; angezeigt wer-
den. 7768 : Az Excessusok a falu akarattyábol 
adattak fel; ki volt ennek inditoja, es iroja nints 
meg keresztelve [Nagyajta Hsz; J H b XVIII/29]. 

foladattatik feljelentetik; a fi denunţat ; ange-
2eigt werden. 1813 : özvegy Timár Újvári Samuelné 
neineUy Czéh beli Tagok által, azzal adattatott 
volt fel, hogy némellyeknek Talpait a' szinben 
titkon el adogotna [Dés; DLt 56. 1 2 - 3 ] . 

feladhatás átadhatás/engedés; posibilitatea de 
^edare; die Möglichkeit der Übergabe. 1831 
Ezen meg nevezett Helly . . . a Tégla vetésre 
nagyon jó és alkalmas Helly lehetne . . . I t t csak 
az az akadály lehetne a Hellynek feladhatásá-
ban ; hogy a z o n Helly fel van adva . . nyilaknak 
[Dés; DLt 904 mell. A teljesebb szöv. felad 
8- al.]. 

feladható átadható/engedhető; care poate fi 
eedat; abtretbar. 1831 : Folyamattam vala egy 
alázatos kérésemmel . . . , mellybe Tégla vető 

hellynek adásáért esedeztem . . az általam fel 
kérendő Helly fel adható és a Tégla vetésre alkal-
mas [Dés; DLt 904]. 

feladhatóság átadhatóság/engedhetőség; posi-
bilitatea de cedare; Abtretbarkeit. 1836 : Alább 
ír tak; kérelmes Déési u j j paraszt Virtán Pista 
Instantiajara . . . ki rendeltetve lévén a kerelmes 
által Instantiajabann ki tet t helyetskének meg 
nézésére, és annak fel adhatosága kőrnyűl állásába 
meg is betsűllésére . . . el mentünk az ugy 
nevezett Czigány Sorbann . . . az hová az kérelmes 
vezete bennünket [Dés; DLt 556]. 

feladó 1. feljelentő ; denunţător ; Anzeiger. 1821 
Egy Birtokos is Somboron a Ketskék iránt, 
semmi panaszt, Sohová nem kivánt tenni, Som-
bori István Ur is, koránt sem annak tekintetéből 
kívánt panaszolni, hogy abban valami kűlőnős ká-
rát tapasztalta volna, lianem hogy az által a' 
Több possessorokon mintegy truttzolhasson ; egész 
bizadalommal vagyunk az iránt, hogy az Felső-
ség, illyen privát Ránchorbol tamadott fel adónak 
kedvéért, annyi Szegény Embert romlásban nem 
kiván hozni [M.zsombor K ; Somb. I I Sombori 
Farkas kezével]. 

2* Csak e szk-ban; numai ín această construc-
ţie de cuvinte; nur in dieser Wortkonstruktion: 
étket ~ asztal kb. tálaló (asztal); măsuţă de servit, 
servantă; Anrichte-, Serviertisch. 1694: vágjon 
a' Konjha ház, . Ablakai ennek nro 5 ^ hár-
mak : azok kőzzűl is egjgjik nagyobb, mellj 
az étket fel-adó Asztalra szolgál [Borberek AF; 
BfR]. 

feladódik feladati t ; a se indica; angegeben 
werden. 1812 : a Protector Ur Esketése sze-
rint is inkább hallamásbol ugy adódik fel, hogy 
ezenn Föld az Uradalomhoz tartoznék [M.bölkény 
MT; Born. G. XIII . 16]. 

feladott 1. meg/kijelölt; indicat; bezeichnet. 
1761 : & fel adott Sessiok után földek és Kaszálok 
nem irattathattanak, mert az határban nin-
csenek juxta Numerum Sessionum táblák a bé 
biro Possessorok között kötelekkel repartiáltat-
tak [Pagocsa K ; JHbK LXVIII/1. 30}. 1792: 
Mind ezen fel adatt Havasi mezők a körŭllettek 
lévő tagos erdőkkel öszve ertetnak az marha le-
gelesre nézve [Szováta MT; EHA}. 

2. előadott/terjesztett; prezentat; vorgetragen. 
1761 Eperjesi Gergely fel adott panasszára Lött 
Commissiojat a Guberniumnak feli olvasván vol-
tak jelen in senatu* [Kv PolgK 46. — ÄKÖV. 
a fels.]. 1807 Falusbíró Bíró János elölülése 
alatt törvényszék tartatván, ekklesiánk papja, 
tisztelt Sebe János uram mint felperes megszó-
lítja felsőrákosi if jú Fitori Pétert ilyen okon; hogy 
a csűrében szolgájával csépelvén, csűrét egynehány 
ízben meglopták légyen; . Ezen feladott vád 
igaznak találtatván a szék előtt [F.rákos U ; 
RSzF 168]. 1820 : A’ mi a' falusi közönségnek a ' 
Határ eránt fel adott panaszátt illeti az igaz, 
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mert Vizekenyös, agyagos, és igen szegény [Nagy-
vajdafva F ; MvLt Fogaras vidéki úrbéri össze-
írások 618. 11]. - L. még DFaz. 22. 

3. felsorolt; înşirat ; aufgezählt. 1825: mint-
hogy az it ten fel adott Curialisták kőzőtt nékem 
is vágynák Curialistáim, a kiknek lakó helyeik 
Eleimnek osztály szerint Curialis helyeknek ju-
tottak, hogy ezeket volta képpen meg bizonyít-
hassam, instálom a ' Tekintetes Tisztséget méltóz-
tassanak nékem a Szolga Biro Ur' Relátioját és 
opinioját felelet végett ki adatni [M.zsombor K ; 
Somb. II] . 

(meg)említett; amint i t ; erwähnt. 1841 : Bálás 
Mihály egy fél fertályos üveget hozván előnkben, 
aztot a Falu mértékivel meg mérettetni . . . kéri 

mű meg mértük az árendátor mértékit, 
és egy krajtzár érdelőivel kissebbnek találtuk a 
fel adott fertályost [Km/Bács K ; KmULev. 3]. 

felagyat felakaszt/erősít; a agäţa ; aufhängen. 
1849 : Istálo a ' falhaz három saragják lántzok-
kal fel aggatva [Szentbenedek SzD; Ks 73/55]. 
HMB&r -v- vv;^'. 

félágŭ egy ágú; cu un singur b r a ţ ; einzackig/ 
armig. 1736 Az Ur Házáb(an) . . . Réznyelű 
kés villa nro 1. Paraszt kes villa eddgyik fél águ 
nro 3 [Pinárd*; CU XIII/1. 100. - aKésőbb: 
Várhegy MT]. 

Szk: ?~ cirkálom. 1741 Egy fél àgu Czirka-
lom [Kv; TL 90 lak.] ~ szarvas üllő. 1622 
Uagyou egj teöke wleö beczwltek f 2. d. — 
Egj Zaruas wleö f. 4 d. — Egj fél agu szaruas 
wleö f. — d 25 Három zaruas wleo es ket 
k-rnor wleo f. 1 d. 50 [Kv; RDL I. 119 Néhai 
Tótházi Eötues Mihály ötvösműszereinek lelt.]. 

felajánl felkínál; a oferi; anbieten. 1875 : Kozma 
Foir:idós István magtári pénzbeli, valamint kepe 
tart >zásai törlesztésére mint egy 7 vékás föld-
jét fel ajánlaná oly módon, hogy az egyház azért 
a 8 ) f r t zálogsummát lefizetné [M.bikal K ; RAk 
309]. 

felajáulhat ajánlással felterjeszthet; a putea 
înainta cu recomandare; befürwortend vorlegen 
können. 1864 A ' kik alapítványt® elnyerni akar-
nák utasi t ták oda, hogy kivánt bizonyítvá-
nyaikkal ellátandó folyamodványikat a ' jövő Mar-
tzius végéig, a T. H. Esperes úrhoz kűlgyék bé, 
hogy azokat a’ maga idejébe a’ Mlgs Egyh. F. 
Tanátshoz fel alyálhassa [Gyalu K ; RAk 86. 
•Ér t sd : a Daniel-féle]. 

felàjánltatik figyelmébe ajánl tat ik; a fi pus ín 
atenţia ' cuiva; die Aufmerksainkeit auf etw. ge-
lenkt Srtrerden. 1864 Könyör adomány gyűjtésre 
fel alyáltatnak a Magyar Honba Abauj megyébe 
Alsó és Felső Czeczre meg rongált Év. Réf. Egy-
ház Templdma kijavítása [Gyalu K ; RAk 89]. 

felajoz felpeckel; a puné cäluş; knebeln. 1765 
(Az exécutorok) némellyeknek a szájokat fel ajoz-

ták a [O.girbó A F ; Eszt-Mk Vall. 304. *Ax 
ájozták olvasattal is számolhatni]. 

felajtár 1. fullaj tár 

felakad 1. vmin beakadva o t t marad ; a răinîne 
agăţat de ceva; hängenbleiben. 1769: egj Sarog 
tulok ökör az kergetésben fel is akadott volt 
[Tarcsafva U ; Pf]. 

2. megakad/feneklik; a se împotmoli; stecken-
bleiben. 1805 meg-fogadván az Alpereseket a' 
Felperes Gyergyobol égy néhány Détzkás Tutaj-
jainak Szász Regenig való le-hozatalok aránt, az 
Alperesek el-is hozták égy darabig; de a ' rusz1 

hidon fellyül égy porondon fel-akadván, 's a vin-
nék nagy léte mián a ' Felperes a ' fel akadott 
Tutajon nem Segíthetvén az Alperesek azt 

. . a ' Felperes hire s akara t tya ellen el adták 
[Görgény MT; Born. G. XVI/2]. 

3. megmarad; a ramîne; überigbleiben. 1748: 
a ' Vendég fogadóban egy hordó bor a Kortsomátt 
fel akadott vala, s o t t vesztett [ F . karácsoiifva 
K K ; Told. 56]. 

4. fenn/megakad; a se împotmoli, a nu putea 
duce la capă t ; steckenbleiben. 1752: Ha valami 
dologb(an) a ' Határ dolgába(n) fel akadnak te-
quirállyák az Udvari Bírót [O.kocsárd K K ; Ks 
8. XXIV. 14]. 

5. kb. bajba kerül ; a d a de be lea ; in die Klem-
mé kommen/geraten. 7664 Tudom azt hogy 
gori János az Törŏknak inne(n) el meneteli után, 
harmad nap visza' jőve 20 marha híj jávai, s én 
mondék néki miért cselekette, mert bizony fe* 
akad [Szentanna MT; Bál. 55]. 

Szk: ~ érte. 1650: többszőr magát afféle do-
logban nem elegjitené, mellyet ha tŏbszŏr csele-
kednék, nullo juris remedio obstante érette fel 
akadna [Bodola Hsz; BLt] . 1680 hallotta(m) 
másoktol hogy lopogatot* egyunnenis másunnatis, 
nevezet szerint pedigh budosi Gurzo Gergely Pa* 
naszolkodik vala, hogy az Diosi János ur(am) Ju^ia 

között lelte volna megh égy Juhá t . . , de lia megh 
esmérheti fel akad érette* [M.köblös SzPî 
RLt 1. ~bA szóban forgó jobbágy]. 

6. akasztófára jut/kerül ; a ajunge la spînzur^~ 
toare; an den Galgen kornrnen. 1727: Balo 
István lopta volt el a pénzt es fel kellett 
volna akadni, ha a ' p(rae)titulált Ur eŏ Nga meg 
nem váltotta volna az akasztó fától [Hévíz NK» 
J H b Teleki lev.]. 

felakadott megakadt/feneklet t ; împotmolit; ste-
ckengeblieben. 1805 a ' viznek nagy léte miá® 
a ' Felperes a ' fel akadot t Tuta jon nem Segitliet-
vén az Alperesek azt el adták [Görgénv 
MT; Born. G. XVI/2. — A teljesebb szöv. felahai 
2. al.]. 

felakadoz felakaszkodik ; a se căţăra, a se agäţa > 
sich anhängen. 1763 szörnyű tsere fákot ( : f e I 

akadozván r á j o k : ) vagdaltak, és gazoltak le 

[Zágon Hsz; Szentk. Nic. Vajna (36) ns vallj. 
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felakaszt 1. (vmit fent levő helyre) akaszt; 
a atîrna; aufhängen. 7592 Taligas János vallia 

• Tudom hogi az Kotro Mihály fia az zom-
zedsagal Igienetlenkedet, es mikor kaphatta, megh 
leot az tykokban es fel akaztotta [Kv; T J k V/l . 
209]. 1617 A peoreós azzony monda hogy átáz-
zatok feól az hagymat az leani feól akazta, 
Aztis monda az azzony hogy Akazzatok Egi kis 
kenieretis melle [Mv; MvLt 290. 25b]. 7726 
Szász János kolcsár volt, a Kolcsokot fel akasz-
totta egy szegre s el szőkék [Zágon Hsz ; SzentkGy]. 
1810 : égy Fűszfa Gussal égy Gyermeket fel akasz-
tott, akinekis alig maradott meg élete nagyon 
tikátsolva menekedett meg [KLev.]. 

Sz: ~ a füstre. 1603 Varga Istwan zolgaloia 
Ersebet vallia: Hallottam Nyreo Martontol hogy 
ttonta az eoneon giermekenek hogy az Gergel 
Antalne hazahoz ne mennie (n) mert az fwstre a-
kaztya fel [Kv; T J k VI/1. 642]. 

2. megakaszt/fenekeltet; a face să se împotmo-
lească; auflaufen/fahren lassen. 1806 Gunscli 
Mihály Gyergyoban meg fogadott, hogy Sz 
Régenig a ' Tuta já t le hozzátok, mely szerint 
le is hosztátok egy porondon fel akasztottátok 
a’ víz nagy lévén az Exponens nem segíthetett 
rajtotak s Tutajján [T; Born. G. XVI/2]. 

feltűz; a prinde cu ace; aufstecken. 1736 
A z keservesek mentől durvább fekete posztóban 
öltöztenek, Az asszonyok kendervászonból 
burkot csináltanak az fejekre, ., azt hátokon 
leeresztették, hogy az földön vonszolódott az farka, 
azt penig az háta közepin felakasztották, ot t 
egy darabig hármason függött az burok [MetTr 

felköt; a spînzura; erhängen. 1571 ha mely 
lofew attiankfia valami vadat awagy madarat 
J°g°t ereossen büntettek fogsagal es birsago-

Sal hazara mentenek nyakon keottek ugj vittek 
az varhoz es istrángot lioztanak ele kywel fel akaz-
Zak» fel akaztasara harangoztanak [SzO II , 325, 
a székelység foly. az ogy-hez]. 1590 elegge hal-
lotta(m) az fele gonoz eletit latta(m) hogy az kiket 
most fel akaztottanak Jgen Ja r t ak hozaiok [UszT]. 
'030 edigli regen megh erdemlettetek volna ha 
fel akaztottanak volna [Mv; MvLt 290. 225b]. 

032 hallottam hogy mondota Kaycza Benedek, 
Kayezia Mihalinak, Mihali fel kellene teged akaz-
tani, hogy iobagisaghra at tad magadot [BLt 3 
^-sobod Peter Kozmasia (50) pp vall. - »Cs]. 
' '91 a sogoramat Gáldon fel is akasztatták 
'>ebesliely AF; JHb] . 1816 Mikor a kutadhoz 
a Gémet csináltattad, akkor jobb lett volna 
Akasztó fát csináltatnod; hogy akasztottak volna 
reá, mint a ' Német Nyergest-is fel-akasztották* 
[Dés; DLt 99. - aValamivel ezelőtt valóban 
'elakasztottak egy német nyergest rablógyilkos-
i g miatt]. 
. magát felköti magá t ; a se spînzura; 

Slch aufhängen. 1589 Attam a Ciganoknak. hogi 
az Monostori legint, ki felakaztotta volt inadat, 
ky vontattak, es eltemettek f. 1 [ K v ; Szám. 4/X. 

1625 Egi Hideluj azzonj inagat fel akaztua(n) 
a ttam. Podoroczkj Jstua(n) Czigannak hogi ló-

farkon hordozta f 1 [Kv; i.h. 209]. 1742 Csiszér 
Ádám Uramat ki fogatta meg ? miképpen, és 
mivel akasztatta fel magát? [Kük.; Ks 15. LXII I . 
19 vk]. 

felakasztás 1. fent levő helyre való akasztás; 
at îrnare; Aufhängung. 1759 Azon Czégéres sze-
méljek miatt azon Háznál esteké gjakor vere-
kedések, nemeljek Lová(na)k fel akasztása ? [Msz ; 
Sár.]. 

2. felkötés; spînzurare; Erhängung. 1571 ha 
mely lofew attiankfia valami vadat awagy ma-
darat fogot ereossen büntettek fogsagal es 
birsagolasal hazara mentenek nyakon keottek ugj 
vittek az varhoz es istrángot hoztanak ele kywel 
fel akazzak, fel akasztasara harangoztanak [SzO 
II, 325, a székelység foly. az ogy-hez]. 1701 : ha 
valamelly más országban szŏkŏ ember akár Tiszt, 
akár más az kinek incumbálna, ra j t a érné vagy 
érhetné, és fel akasztással példát nem csinálna, 
az ollyan kedvező Tiszt vagj akar kiis maga bűn-
tetődgjék azon emberért [UszLt IX. 11. 30 gub.]. 

L. még ETA I, 132. 

felakasztat felköttet; a dispune să fie spînzurat ; 
erhängen lassen. 1573 Lazar chepes Azt vallia 
hogi . . . Demien Eoche vayda Ianos Ezen 
kywlís fyzetet valamit Zeoch myhalnak hogi fely 
Neh akaztassa de Nem Twgia Meniet [Kv ; T J k 
III/3. 216]. 1591 az lopoth marhakerth vgyan 
felis Akarta Akasztatny vgy mint nylvan való 
orvoth lopoth [A.csernáton Hsz; HSzjP] . 1595 
en frathay Janosne Azzoniomat azon kertem, 
hogj hitemen erezzen el ò kgine, im meg eskezem 
óknek, ktek elot, hogj ualamj buza arra hatra 
vagion az mynd nallam uagion es ha az ó kalen-
dariu(m) zerént való nagj pentekre megh nem 
hoznám mynd egj pórig, ezen en hit leuelem tar-
tassa zerent, ualaliol kapathat fel akaztasson 
[M.fráta K ; SLt U. 42]. 1629 bizony ha a teör-
ueny szolgai, bizony fel akaztatlak [Mv; MvLt 
290. 162b]. 1650 : meg lad aztt hogi ha meg giauul-
liatok az is<tran>gott az niakadban vetteteom 
bizoni fel akaztatlak [Andrásfva U UszT 8/64. 
682]. 1730 (A jb-ot) Kőblos Peter Vram egy 
átallyáb(an) fel akasztattya [TK1 Mohai Mózes 
Teleki Ádámhoz]. 

felakasztathat felköttethet; a putea dispune să 
fie spînzurat; erhängen lassen können. 1574 
Marton porozlo hallota I t az varos haza tayan 
Bezelletek keozensegel hogi vicey Ianos Ezwst 
Marhat veot volna ky Tompa Istwan ladaiabol 

aztis hallota hogi ha akarna felis Akaztat-
hatna [Kv; T J k III/3. 397]. 1625 Suk j Bene-
dek vram vagj maga vagj arra rendeltetet em-
bere megh foghassa® Es mint affele Hű-
tőtlen embert . fel Akaztathassa [Melegföldvár 
SzD; SLt EF. 5. ftA fejekötött jb-ot]. 

felakasztatik fe lkötte t ik; a f i spînzurat ; erhängt 
werden. 1670 Mint hogy az Incta . . másra 
ne(m) adhatta magáról az szovatossagot, el lopot 
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marhak dolgabol pro exemplo alioru(m) az 
pelengerre keőteoztessék, és erősse(n) megh cza-
pattassék, s ez varosbol ki űzettessék, annak utan-
na . . . effele nyilva(n)valo gonosz czelekedetben 
penigh comperialtatva (n) fel akasztatik [Kv; Tan-
Jk II/1. 776]. 1702 : Tetczet az eo Felsege szeki-
nek hogy ez praesens Captivus Malefactor . . . 
Elsőben Torturara vontassek Complex társainak 
ki adasara, az utan . . . fel akasztassek [Dés; 
Jk 323b]. 1745 : mind à kettő à gonosságban 
palam comperialtatik, és mind à kettőben meg 
orvosolhatatlan nyavalyaa, meg kivánom hogy 
Lőrinczi Kisanna fel akasztassék és meg hallyon 
[Torda; TJk II . 39. - aTi. ledérség és tolvajság]. 

felakaszthat felköthet; a putea spînzura; erhän-
gen können. 1584 Zabo Miklós, Es Szeòch Peter 
valliak, Minket ketten kere Bakj pal hogy Mennenk 
Balassy Gergelyheóz, es aminemeó ezewst mar-
hay kj vesztenek volna az eo Beór Zepetebeól 
azokat teorwennelkwl Adna megh, mert ha Sogora 
Ne(m) volna es teorwent zeretne felis akazthatna 
Balassi Gergelt erette [Kv; TJk IV/1. 197]. 
1618 En nagi János . . . suki benedek vrnak 
mind felesegenek es maradékinak neuek alol el 
ne(m) szököm Ha en pedigh hwtömnek ne(m) 
allanek hozzam niulhasson w kegelmek es 
fel akaszthassanak minden per patuar nelkwl mint 
e7 fele hwti hagiattat [Botháza K ; SLt Y. 33]. 

felakasztott akasztással kivégzett, felkötött; 
spînzurat; erhängt. 1638: Bakos Danieltol hal-
lottam, hogi Notari(us) Vram ugia(n) az eő hatan 
irta megli az szent iuanon fel akasztót ket Ember-
nek uallasat, hogi Tartozzék Kallai Giürka mert 
rouid nap fel kótik ha meg kaphatiak [Mv; MvLt 
291. 129b]. 

feláld megáld, áldást kér vkire/vmire; a cere 
binecuvîntare pentru cineva/ceva; für jn/etw. 
Segen wünschen. 1786 : Mikor az étket nagy 
muzsika-szóval béhozták, az mikor elrakták, mind-
nyájan felàllottanak, és az pap az asztalt feláldotta 
[MetTr 383]. - L. még i.h. 388. 

felalkotódlk felállítódik; a fi plasat/ridicat; auf-
gestellt werden. 1844 : az intézet elsőbbenis kőz-
tök alkatodjék fel [UszLt XI. 85/1. 61]. 

feláll 1. álló helyzetbe (föl) egyenesedik; a se 
ridica ín picioare; aufstehen. 1630 czak hogj 
haliam az zeördűlest s hat fel allat mindenik, 
s latam hogj ŭ te Banhazi Ura(m) Nagj Gergelyhez 
[Mv; MvLt 290. 195b]. 1644: sűueges: Ianos 
igen reszegen jö t t vala Tariznia Petertűl, s latam 
hogy az menteje dombos vala az hona allianal, 
en fel allék s megh nezem [Mv; i.h. 291. 403b]. 
1736 Mikor . . . az étket nagy muzsika-szóval 
béhozták, az mikor elrakták, mindnyájan felállot-
tanak [MetTr 383]. - L. még ETA I, 59. 

2. előáll; a se prezenta; sich einstellen. 1561 
Ha penigy egy masra ualo panaz tewrtenik ket 
mester kozot azok ff el allyanak Es eggik az ma-

siknak tiztesseggel zolűan, az Cehnek vg' P0110' 
zolkoddianak [Kv ÖCArt.]. 1585 : Chieòb Georg) 
vallia, valek ott az czehben, Az czeh mester Ke^fi 
wereó leorincz fel Alla es zamot Ada [Kv; TJ 
IV/1. 439]. 1618 mikoron az utan eleö 
uolna az szek auagi az teörueni napi a, Fel aiţ 
Kortomaz Georgi, Es Varga Miklós is 
alla, Jmreh Mártonnál Egwt, es megh halgajr 
feleletit Kortomaz Georeinek [Vajdasztiván ' 
RDL I. 12]. 

3. magasabban levő helyre áll; a se urca r 
ceva/undeva; sich auf eine höher l i e g e n d e St«J\ 
stellen, sich (hin)aufstellen. 1598 Dienes 
Bachba Coloswar megiebe lakó wallia. 
az zememmel hogi Trúcza Peter . . . hatul kefe* 
egi padra alla fel [Kv TJk V/l. 204]. 1638: « 
a Uarga Miklós ki iöt, s fel allot az tö l tésre , 
b e az ablakon [Mv; MvLt 2 9 1 . 146b] . 1 7 8 4 : . L 
tám asztis hogy mikor Jakab Pálnul 
el indula haza Csáki György F e l e s é g e s t ü l véü 
egyűt Kisseb Széjes Istvánis, s énis fel ^ ŭ 
tam a szán talpára s v é l l e k egyŭt elmentein 
neveztem Kisseb Széjes Istvánni [ B é t a U î *. 
Agilis Iljes János (15) vall.]. 1819 a raWQ $ 
egyik a Fiscalis Cancellisták közzül egy 
poltzra felálván a Királyi Adomány Levelet 
olvasta . . a Kővári Nemesség . . . contra<Üca 

kezdett [Nagysomkút Szt; Ks 67. 47. 28]. . 
4. felkel; a se scula; aufstehen. 1794 : Barato 

Josef Uram fel álla a földrűl [Dés; DLt az V/f" 

î T S 
évi iratok közt]. 1849 : Cseh Josef Ur 
már nem tudott fel állani a Molnár - • Cs?" a Fejire Döfte a puskával [Héjjasfva NK; - , 
Szakáts Juliánná Lörintzi Istvánné (45) 

5. felfelé áll; a sta ridicat/în sus; nach 
aufwärts stehen. 1584 Mas giermekeinis 
a’ laba(n) vyanak eg kis wtes miat el esek az a x<xtjayxxß v y ftjiaa. tg ajlo w ics rniai Cl cdcä. u« - . 
Es valamy lele zegennek a’ labat de m e g h te 
redet es fel all az Nagy laba vya [Kv ; TJk 
279]. 1640: Én hogy szememmel láttam 
nem láttam, de egy kis öcsém vagyon - j 
látta éjjel, hogy az lába között fekszik vo l t J e ' 
az katona: feláll volt az lába [Mv; M v L t í 

233a — 51a átírásban!]. 
Sz: az embernek ~ a haja szála. 7746 ; ^ 

valaki kivánna vallatni, olv u t r u m a k k a l * * *ſ1eu 
embernek haja Szála fel állana, tsalárd, t ö k é l j : 
és álnok hatalmasságtételin [ S z e n t e g y e d 
Wass. — aA lapalji őrszóban: utruniokkalJ- ^ 

6. megáll; a se opri; stocken. 1578 : Az y ^ V 
Gaspar gattia(n) az zay ismeg meg torlot es 
vgyan iol fel allot Az Jegh, kery eo k e g m e t ^ 
vramot hogy lenne gongia Rea hogy I e o w e ° ^ 
Nagiob kar ne essek Az torlas myatt [Kv; 
V/3. 177a]. . . a 

7. ~ az idő kiderül, szépre fordul az ^ 
se însenina; (das Wetter) klärt/heitert sich ^ 
1675 Be jővén ismét aratni, hogy az id 
állott Tizen kilenczen [Kv; Szám. 35/1- ' 

8. áiv vki mellé áll; a susţine/sprijini; j® ttai» 
hen. 1754 : igenis kiványuk közönségesen az 

épitett gyepüket el rontani, és az iránt k^f^jfya 
hető bajaiban a' biro mellett fel állam 
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KK; Ks 66. 44. 17a]. 1760 : (Az) erdélyi commen-
dirozo generális . . . béresei Szebenben egy cigányt 
megöltek volt s satisfactioert hozzáment az egész 
cigányság s a magistratus is felállott volt mellet-
tek [RettE 109]. 

9. (bűnvallásraj kiáll; a se prezenta pentru 
spovedanie; (zur Sündenbekenntnis) sich vor-
stellen. 1733: Másodszor követet Ekklát Parázna-
ságáért tsak Szombaton kéttzer fel álván Vásár-
nap reggel Medjesi Ersebet [Gyalu K ; RAk 173]. 

Nemcsak a paráznaság, hanem más bűn elkövetése esetén 
is a bűnösnek a templomban a gyülekezet elé kiállva, nyil-
vános bűnbánatot kellett tartania. A bűnvallás alkalmainak 
száma változó volt: rendszerint egy hétig 'mindennap, 211. 
egymást követő három vasárnap kellett a bűnösnek a nyil-
vános bűnvallást gyakorolnia [Iy. erre részletesen: Illyés 82]. 

10. kiáll vki mellett ; a se expune pentru ci-
né va; für jn eintreten. 1590: Ez dologra Syger 
János wra(m) w Kme Ellòth fel állottunk wolna 
[UszT]. 

11. felkel/lázad; a se răscula; gegen jn auf-
stehen, sich erheben. 1807 A Lengyelek vagy 
20 ezeren fel állottanak szabadságok mellet a 
Prussiai Lengyelországba [Déä ; Ks 87 Kornis Mi-
hály naplója 216]. 

12. létrejön; a se înfăptui ; entstehen, zustande 
kommen. 1777 Groff Bethlen Lajos Ur eö Nadt-
sága Colonicalis Házát, az olta, amiolta az Unió 
fel állót, Tit Alsó Familia békességesen birta 
[Mezőpagocsa MT; BK. Bujág Vaszilly (60) jb 
vall.]. 1781; Álljon fel e' szerint a ' Szent Békesség 
közöttünk, és adja a' Meny béli Isten, hogy soha 
az meg se is bomoljon [Told. 27]. 

13. létesül; a lua f i in ţă ; zustande kommen. 
777 1 Györffi József . . . Azután, hogy ez a ha-
szontalan tábla feláll a, lett volt tabuiaris asses-
s o r 160 német forint fizetéssel [RettE 248]. 
1772 száraz időben valami nagy kövekis a ' 
Küköllő fenekében meszsze le a ' Vizből nagjon 
ki tettzettek, de minek u tánna azon Malom fel 
allatt a’ Nagj kövek se lá t tzat tak ki soha a’ víz-
ből [Ádámos K K ; J H b LXVII /2 . 223]. 

14. életbe lép; a se aplica în f a p t ; ins Lében 
gerufen werden. 1764 Tudjuk bizonyoson hogy 
itten . . . Also-Szováton az Inclytus Possessora-
ţus között ennek előtte feles esztendőkkel fel 
állott volt az Articularis Limitatio a kortsma tar-
tás iránt, de most de p(rae)senti senki is a Posses-
sorok kŏzŭl ahoz nem ta r tya magát [A.szovát 
K ; GyK. St. Henter de Sepsi Szt. Ivány (28), 
Gab. Kornis de Leppend (50), Satnuel Monósos 
(I) de Erdőd (52) nb vall.]. 1784 mikor állott 

fel ezen szolgalat inodgya ? mŭ nem tudgyuk 
[Torockó; TLev. 4/9. 1 4 b - 5 a ] . 

15. kb. érvénybe lép; a in t ra în vigoare; in 
Oeltung treten. 1698: valamikor a B. Cehnek 
valami mulatsaga történik Boldisar Ur(am) megh 
nem becsŭlue(n) magat illyen illetlen dolgot köuet-
ne* (!) tehát úgyis ezen egész ŏregh mester Asz-
tal bűntetese fel állyon [Kv; AsztCJk 29. - »Ti. 
megrészegednék]. 

16. kikerül; a ieşi/proveni; ausreichen. 1745 
Buzai Csáki rész Portioban az oeconomia. 

ugy az épűletekis kivált â Tatárok irruptioja 
előtt mind az nevezett Aszszony Abafai Jószágá-
ból állott fel [Buza SzD; Born. VIII . 8 Franc. 
Czógér (! 40) jb vall.]. 

17. megkezdődik; a începe; beginnen, anfan-
gen. 1776 : az szokás szerént . . . Uj j Esztendő 
Napján álván fel az Mélgos Groff Urak eő Nagy-
ságok korcsomáji, akkar egy Popa Vaszilia nevű 
Jobbágyának félbe volt még egy kevés már az 
előtt ki kezdett bora [A.kápolna K K ; BK. Di-
kuj Szávu (30) jb sitár vall.]. 1792 ha . . . a 
Szomos vizin a Tutajozás fel állana, tehát 12 
gerenda fából állo tuta jér t fizessenek egy poltu-
rát [Egeres K ; Ks 89]. 

felállapodik kb. feltelepedik; a se aşeza sus; 
sich oben niederlassen. 1589: la tam egi Nagi 
zolgalo leant hogi az agy melleol allapodek fel 
az puezokba [Dés; DLt 226]. 

felállás 1. szólásra emelkedés; ridicare în picioare 
pentru a vorbi; Aufstehen zum Sprechen. 1636 
Az praedikallo szekben fel allasat* es materianak 
fel vetelet ugy valliab áz az felső No 1 Testis 
[Mv; MvLt 291. 66b. — *Ti. a papnak. bUtána 
tollban marad t : mini]. 

2. kb. kirendelés; trimitere, dispunere; Be-
stellung, Beiordnung. 1799: bizonyossá válik, hogy 
az emiitett Vetzelei* Közönség, még ä Szélybeíi 
Katonaság fel-állása elöttis, ã Kortsomárlás Jussá-
val békességesen élt [Kv; Ks 101 gub. — aVecel 
H]. 

3. létesítés; întemeiere, ridicare; Errichtung. 
1769 : A Felséges Királlyi szent Igyekezet kíván-
ván sok hasznos és szükséges okokra nézve az 
Határoknak három Részekre való szakasztását, 
s ugy az három Határnak fel állását . a Tavasz-
szal ki intéztetet Com(m)issariusok al tal . . . De 
most már mi gondolatbol, a mint ér te t tük fel 
akarják hagyni, és tsak két határokra, a régi 
modon akarják birni ,igen keményen poron-
tsollyuk, hogy az Három Határokat , ket tőre le 
hagyni meg ne mérészellyék [UszLt XIII /97 
gub.]. 1770 ezen Király falvi malomnak fel 
állása előtt, nagyobb porond hányást Lá t tomén 
az . . . Adomosi malman alol, a mint most vagyon 
[Királyfva K K ; J H b LXVII/99]. 

4. vminek létrejötte; realizare, înf i in ţare ; Ent-
stehung. 1777 Tudom . . . Sessiojat . . . és azon 
erogált házot az Uniónak fel állásától Alsó 
Péter Uramtol békessegesen bi ra ta tn i [Mező-
pagocsa MT; BK. Manyirse Vaszilie (50) jb vall.]. 

5. fenn/megmaradás; menţinere, păs t ra re ; Er-
haltung. 1782 (Az) igasságos Jussábon esett 
Karosittatasát eddig az Atyafisagos Szeretetnek 
fel állásáért illj hoszszas ideig tű r te s nyegte a 
Méltoságos Baroniszsza Exponens Aszszony ŏ Nagy-
sága [Kv; J H b V/9]. 

G. (bűnvallásra) kiállás; prezentare pentru spo-
vedanie ; (zur Sündenbekenntnis) Vorstellung. 1760ĕ' 
Káilo Ilona Másodszoris megesvén követe t t Ecc-
lát 1760. 10 Febr ã Templomb(an) Egj hetíg 
való fel állása után [Gvalu K ; RAk 172]. 1773: 
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tsak egyszeri Templomb(an) lett fel állással Re-
concilialt Nzt Zámbo Dániel ô kgyle hajadon 
Léánya Zambo Aniska Paraznasagért [uo.; RAk 
193]. L. feláll 9. ah a jegyzetet. 

7. 1745 Hogy az fertály köziben bé állott 
Demes István, az rendtartás szerint három forin-
tot fizetvén, szegénj állapottjahoz képpest az 
iden többel ne aggravaltassék, s ezzel mind az 
fel állás és intertentiora való pénz fizetessel ã 
fertály legyen contentus, itiltetett [Torda; T J k 
I I . 13]. 

felállat 1. felállít; a ridica/împlînta; aufstellen. 
1570 az kerdĕre Lakatos Myklos hyty zerent 
vallya hogy hon Nem volt Sala Jmre ínykor Balasy 
Lazlo ki Bontotta volt az keozt mely keoz Sala 
Jmrehnek Twlaydona, es Lat tá hogy egy dezka 
helien allatot fel egy labfat, Az talp fatis az Sala 
Jmre Talp fayara bochatta [Kv; T J k III/2. 60a]. 
1573 : Lenart Is tuan es Ladas János . . . Azt 
valliak hogy egy kis Saytot . . allatanak 
volt fely Nem az eo zeoleie Eleot hanem Mas 
helyen [Kv; T J k III /3. 300]. 1646 az szorosban 
való keőz, el deőleőlegh leue(n), fel allattuk, 
tamaztis assattunk melleje [Kv SzCLev.]. 

2. felépít; a construi/ridica,; aufbauen. 1592 
Zabo Geòrgi adatot uelem az Achioknak 
hog' ez konyhát fel allattak f 5 d 0 [Kv; Szám. 
5/XIV. 127 Éppel Péter sp kezével]. 1631 tudom 
aztis hogj az migh az ora hazat fel allatak mind 
ot volt Jeremiás [Mv; MvLt 290. 256-hoz]. 1677 
egy őregli Czieled hazat, fundamentumból az 
kerűlette ualo palankjval eppen fel allattuk [Berz. 
17]. 

3. pellengérre ~ pellengérre állít, (ki) pellengérez; 
a ţ intui la stîlpul infamiéi; an den Pranger stel-
len. 1577 Az zeole myesseknek fyzetesse felòl 
voxot kerdwe(n) egienleo akaratból vegeztek, hogy 
az ferfiu myhesnek 12 pénznél teobet ne aggianak, 
az Azzony alat Myesnek 8 pénzt, etelt, italt penig 
senky ne Aggio(n) . . ha penig az vinczelér hya 
az myesseket az zokot fyzetesnek felette meg 
fogtassa es teorweny zerent eo kegme, es az pelen-
gerre fel allassa [Kv; TanJk V/3. 15a]. 1588 
15 Juny Egy farkas wczay Embert Zekely Jakab 
Newtt fogtak volt meg latorsagert melliet alattak 
fel az perengerre Adatot B. vram az Czigan Vaida-
nak Munkaiaban d. 20 [Kv. Szám. 4/1. 31]. 1646 
Diosi Mihaljne foglia: Nagi Istók hat ökör 
utan ualo Zeker szenaiat penzen el atta. Azért 
kiuanom Az töruentöl hogi az káár t refundallia, 
s az utan az pelengeren alatt meghuerettessek 
auagi ha az töruennek arra tekinteti nem lenne 
czak fel allassak az pelengerre, s szenat az nyaka-
ban kötuen [ K v ; T J k VIII/4. 130]. 

4. kb. feléleszt/újít; a redeştepta/împrospăta; 
(wieder)beleben/erwecken. 1653 k. : támada akkor-
ban a egy Dávid Ferencz nevű tudományos ember, 
esmét egy olosz Blandrata és egy Frankén — az 
is tudós ember számban volt immár Ezek — mon-
dám — a három tudákos emberek, egy akarattal 
fel kezdék állatni azt az anyaszentegyháztól régen 
condemnáltatott tévelygést, . . . ariana haeresist 

avagy értelmet [ETA I, 27 NSz. aA XVI. 
sz. közepe tá jára von. feljegyzés]. 

felállatás 1. felállítás; ridicare, împlîntare; Auf' 
stellung. 1596: 9 octob(ris) Ach Gergelnek fizettem 
hid vcza kapuba egi gem chinalastol. E s m e t 
teolí^i fa felallatastol, az kibe az gemet akaztia* 

d 40 [Kv; Szám. 6 /XXIX, 78 Bachi Tam^ 
sp kezével]. 1620 Latuan > az varos Cziwreö* 
Kertenek karos voltat, hogy keőrniwllette ninczeö 
seővenj. Azért Quartas vrajmek az Seővenjfle* 
fel allatasára, es megh fonatasara visellienek go(ßr 
dot [Kv; TanJk I I / l . 298]. 

2. felépítés; ridicare, construire; Aufbau. 1592' 
Az koniha dolga feleol igi zoltanak eo kegß1^ 

. . Az koniha fel allatasanak gongia viselese*e 

valaztottak Zabo Georgieot, Zabo Len ártott 
i.h. l l i Ĕ 171]. 1618/1669/1687 . - M i v e l Hunyadiból ' 
naink es tőb épületeknek fel allatasara M 
Thamast kelletet volt Váradrul ide be l i o z a t n ^ 
Hunyadon Santa Ka t a Hazat . conferaltujj 
Molnár Thamasnak ad utrumque Sexum x n , k 
örökségével [VhU 301 fej-i rend. Bálint <*eaK 

vh-i provisorhoz]. 
3. kb. megteremtés/valósít á s ; creare ; Schaffitff' 

1607 Azt penigh mindeneknek felette c z i u d a l l ^ ' 
hogy kgmetekkel ualaki fegiuerrel es h a d d a l 
meneswnkett ell hitette es hogy az haza szaba 
saga ellen, ( : kinek fel allatasaban mw 
tunk l e g h teőbbet ) az Orzagh r o m l a s a r a ^ 
inditottunk uolna es uinnénk innét nagy had ^ 
Petrus P. Alvinczi Concionator Aulae suae Se*e 

nitatis mp. Paulus Eőruindj mpia Simon P e ^ 
suae Serenitatis Testamentarius [Törzs]. z 

4. létesítés; înfi inţare; Errichtung. 1785 
Metallurgianak feli állattására Styriabol Metall^ 
gusok hozattat tak ide Thorotzkora [Torock<>' 
TLev. 6/1 Transm. 16b —7a]. 

felállathat 1. felállíthat; a putea ridica/aşe^ 
aufstellen können. 1623 az Istállók fáyt t 
rakassa zepen ell hogy mihelt az Ideò Nvlyk íi7'° 
toll Cziak allatthassak Rakhassak f e l e ó k e o 

[Törzs. Bethlen Gábor gazri. u t . j . w e 
2. felkelthet/építhet; a a ju ta pe cineva sŭ ^ 

scoalŭ; auf die Beine helfen können. 1615 j 
Vr Isten eó zent felge beteghsegemb“l 
a Hathatna es megh iaui thatna [Msz; Bál-

felállatott 1. felállított; r idicat ; a u f g e s t e l l t . 

Az uduar liaz es keö Istalo keözŏ t t uagyon 
uy mostan fel allatott, kapu baluany, kapu 11, v L 
uâlo, mely az elseò uduar t terminallya [Sii^11 

U ; J H b Inv.]. 
2. felépített; construit, f ă c u t ; a u f g e b a u t . W 

egy Uy fakbol fel allatott Gabonas haz. 
fel róttak, s be sindelyeztek [M.királyfva 
BK 48/10]. 

felállattat felállí t tat; a dispune să fie t i á i c Ű 
împlîntat; aufstellen lassen. 1665: nem re^eL» 
karókat allattatot vala fel hogy be kertelte*8 

[Csókfva MT; Bál. 50. - aTi. a helyet]. 
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ſelállattalik ; a fi ţ inut/pus la ; aufgestellt wer-
den. 1645 (Szabó Judi t Aszony) felőliem azt 
mondatta, hogy nylvan ualo hires kurua uolnek 
••• megh keuano(m) . . . , hogy az I : masok(na)k 
kiualkeppen effele szabados nyeluű embereknek 
peldaiokra, az Varos piaczan, az pelengerre fel 
allattasek, ott elseőben az illetlen szauait recan-
tallia, annak utanna nyelue ki uagattassek es 
a z pelengerre szegesztessek [Kv T J k VIII/4. 27]. 

felállhat (föl) egyenesedhetik; a se putea ridica 
m picioare; sich aufricliten können. 1584: (A 
leány) egy fa t veót kezebe, es a’ falioz tamazkod-
Wa(n) Ieony kezde be az zobaba, Maga hogy be 
vym ha a ' varost Neki at tak volnais sem fawal 
semmiwel fel Nem Álhatót volna [Kv; T J k IV/1. 
7*6], 1644 : azt szinten nem la t tam mikor megh 
ütötte az szász gjermek az üstgjarto Istua(n) 
f\at . . . , hanem hogj az gjermek meg siualkodek 
ki fűtek az siualkodasra ., fel kapam az feóld-
reöl az gjermeket s az terdere allattam . . , s is-
megh le esek, mert soha fel nem alhat vala [Mv ; 
MvLt 291. 413a]. 

felállít 1. a ridica/împlînta; aufstellen. 1653 
A palánkot melyet először csináltunk vala, kez-
dettük a karóját felállítani először [ETA I, 105 
^Sz]. 1736 (A lakodalom) másod napján 
a z palota vagy szín előtt egy meghántott . . . 
î enyőfa fel volt állítva [MetTr 3 8 9 - 9 0 ] . 1777 
v°lt fel alittva ezen liaz kőrűl . . . 320 igen 
Jo csere karokkal s veszszővel félig felfont kert 
LHosszúaszó K K ; BLt 9]. — L. még HSzj ülő-
szék al. 

2. felépít; a construi/ridica; aufbauen. 1725 : 
A z napokban jővén ide két kőmives Medgyesről 
s alkuvoban indulék véllek, hogy a kis kamolná-
. °ţ (0 (: kit régen hogy szándékozom fel allit-
i ? n î : ) meg csináltassam de re t tentő drágások 
evén meg nem alkhattam [Darlac K K ; Ap. 2 

rá Saller János Apor Péterliez]. 1806 lehetne 
T?a egy állandó Székes malmot még egyszer fel-
fej tatL1?* ? [Dés ; DLt 318]. 1810 Az mely fűrészt 
ké?/ ^ állították minden hozzátartozandó jávai s 

<z>ségivel e z e n megnevezett emberek négyen 
mind együtt felyállítván az említett fűrész-

ârsaság az fűrészt; és azután providus Sipos 
•murás, minden társai és veje híre nélkiilt az maga 
^ ^ z i n e k felit eladta örökre [Szárhegy Cs ; 

stn" Elhelyez/tesz; a aşeza/pune (sus) ; aufsetzen/ 
<euen. 1839: Egy kis harang felállítva harang-

i g ugyanazon háznál4 [Blenkemező SzD ; E T F 
jL 2 8 ' "“ *TiL a R á c z Károly és József házánál]. 
Ţ gyalogpallót ~ bürüt/pallóhidacskát ver (fel); 

TckÜ? U n p o d e t ; S t e S setzen. 1832 Gróf Lázár 
U r allodialis földjeihez kötö t t gyalog pallót 

Rót tá l és állíttattál fel a ' Kis Küköllö vizén 
eresztül [Szentdemeter U ; EHA] . 

len 7 l e l y r e á U í t i a reface/restabili; herrichten/stel-
d a t n i / ^ M o s t a jo s zággal veszszőt s karót lior-
s hogy a kert végb(en) lévő gyenge kertet 

a major akol kőrűl még egyszer fel állítsom 

[Bencenc H ; BK. Bar a Ferenc lev.]. 1806 viz 
aradáskor a Szabadon menő Tutajok sokszor le 
rontották a’ régi pallót azt a Varos mikor el 
bomlott 100 forintal sem allittotta fel [M.régen 
MT; Born. XVI. 165 Szabó Mihálly (42) zs vall.]. 
1839 én ugyan igyekeztem hogy az több apro-
lékosságokatis meg szerezve, hogy állítsam fel 
mostani használhatatlan Házomat [Dés ; DLt 700]. 

6. létesít; înfi inţa; anlegen. 1761 Azt is hal-
Iám ., hogy Portugáliában az inquisitio hae-
reticae pravitatis megszűnt, sőt egy universalis 
academiát allitottak fel az hova szabad minden 
religiójú embernek menni tanulni [Re t tE 122]. 
1796 : a kik eo Felsége birodalmából Jŏnének s 
ezen Hazában meg telepednének, és Falu t akar-
nának fel állittani az ollyanok a mostani Adózás-
nak modgja szerént három esztendők alát Fejekről 
és Facultasokrol nem adóznak [UszLt XII1/97] 
1837 A’ Város a’ helybéli szegény Özvegyeknek, 
és oly asszonyoknak is kiknek Férjek nyomorék 
vagy el betegesedett és dolog tehetetlen fel 
segillésökre egy intézetet állított fel [Torda; TLt 
Praes ír. 466]. - L. még Re t tE 238. 

7. megteremt/valósít; a face/realiza; scliaffen, 
herstellen. 1774 Most jobban folyt dolgaa, mint 
ezelőtt nyolc vagy kilenc esztendővel mikor az 
uniót derekasan fel akarták állítani [Ret tE 333. 
— aTi. Major Gergely, gk püspöknek]. 

8. felszerel; a echipa; aufrüsten. 1736: grófok 
valának a Báthoriak, de egész táborokot állítanak 
vala fel [MetTr 3 1 7 - 8 ] . 

9. fenntar t ; a păstra/menţine; aufrechterhal-
ten. 1793 többet akar vala a ' Szászság paran-
tsolni, a’ maga faluja határából, mint a ' maga 
földős Ura, talám ezt a ' nagy Sohonnábol vett 
privilégiumát, akarják fel állitani másokkal e-
d jü t t az ötsém uram Embereiért [Somkerék SzD ; 
Berz. 10. Fasc. 77]. 

10. kb. gyakorlatba/szokásba vé te t ; a face să 
intre ín practică/să devină o obişnuinţă; in 
Gebrauch kommen lassen. 1772 Baytay Antal 
József püspökségre beküldetett volt igen vak-
buzgó ember . felállította volt, hogy akik ca-
tliolikusból reformátussá lettek volt, a magistra-
tusok által prosequaltassanak, prosequaltattak is 
[RettE 289]. 

11. életbe léptet; a face să ia fiinţă/să fi inţeze; 
ins Leben rufen lassen. 1757 Vévén azért Kigiel-
me ezen Comissiot minden Falub(an) az egész 
Falubeli népett gyűjtse ŏszve, és hallottakra (!) 
publicallja, Kigjelmetek s mindenekb(en) obser-
váll ja; s observaltattni, s az ej jeli nappali szoros 
Strásállást fel alittsa [Szkr; Borb. I I P a v a j Sán-
dor vice-királybíró kezével]. 

12. Isten ~ja az időt Isten szépre fordí t ja az 
időt ; Dumnezeul face ca timpul să fie f rumos; 
Gott kehrt das Wetter auf schön. 1770 h a Isten 
az űdŏ t t fel állítja űgyekszűnk a dolog iránt 
látni [Esztény SzD; Told. 29]. 

felállítandó 1. felépítendő, care urmează să fie 
construit/ridicat; was aufzubauen ist. 1737 : mél-

54 - Erdélyi magyar szótörténeti tár III. 
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toztassék Excellentiád Paterne szegény helysé-
günkre tekénteni, és az k(ö)z(önsé)g(e)s haszonra 
fel állittando hidra kévántato költség iránt . . . 
bölcs tanácsával Consolálni helységünket [Dés; 
Ks 99]. 7808 Lévén . . . egy felálitandó nyoltz 
öl hoszszuságu, és negyedfél szélességű fa épüle-
tem, . . . Ígértem ötven Vonás Forintokot [Kakasd 
MT; DLev. 4/XLI]. 

2. létesítendő; care urmează să fie înfi inţat ; 
was zu errichten ist. 1765 k.: Három szék s Miklós 
várszék között fel allittando Cordonrol, melly is 
akkor inindgjárt effectualtatott [UszLt XIII/95]. 
1846 : Mészáros János . . . 30 Rf váltó fo(rint)okra 
oly hozza tétellel bűntetődőtt hogy azon tömög, 
a Ns Város altal, a most ujbol fel allitando dolgozo 
haz szüksége pótlására rögtön altal adassék [Kv; 
AsztCLev. HatProt . 1 6 - 7 ] . 

3. életbe léptetendő; care urmează să intre în 
vigoare; was ins Leben zu rufen ist. 7863: Ha 
valahol még fel nem lenne állítva a' Presbiteriális 
rendszer felállítandó [Gyalu K ; RAk 84]. 

felállítás 1. aşezare; Aufstellung. 1854 Kaszt-
rum4 fel állításáért0 [Kv; HG Temetési költség-
jegyzék. — *Ti. ravatal. bKöv. a költségek rész-
letezése]. 1859 A harangláb felállítása, meg-
zsindelyeztetése 41 r.frt. 50 kr [Szelecske SzD; 
E T F 107. 32]. 

2. felépítés; construire, ridicare; Aufbau. 1725 : 
Brassai és Szalantai ide való Cehbeli Ácsok-
nak fizettem, ă Monostori majorban lévő Házak, 
Istálló s Majorság (így I) fel állításáért fl. h. 40 
[Kv; Ks 15. LI I I . 5]. 1784: Biro Mihálly . a 
Fenyedi u j Hidnak fel állittására egy szál hidfát 
le nem akart vinni [Zetelaka U ; UszLt XII . 89]. 
1842 a ' mostani Haznak uttza felöl való vegiben 
epittsenek édgy Szobát; mellynek fel allittására 
a’ Ratz Lupucz restáns napszamjai kőzzűl applau-
dalok ezennel 30 ** napszámokat, mellyeket 
Ungur Lup vélle tellyesittessen az Ház fel allitta-
sán [Törzs. Dési taxálisták 75 — 6]. 

3. (fel) emelés; ridicare, înălţare; Erhebung, 
Errichtung. 1766 Mihelyen Susanna az A édes 
Annya . . . apprehendálta az Actionalt Fundust 
. . . attolfogva jussa volt Susaunának azon Fun-
dust a ' kŏzepin hoszszára edgyik végitől fogva 
a másikig két felé hasittani, és köz kertel Disting-
válni, vgy Testvéretis Sárát fele köz kertnek fel 
alittására adigálni [Torda; T J k V. 306]. 

4. felrovás; aşezare; Aufstellung. 1783: fogat-
t am meg Prust Ádám áts Pallér eő kegyelmét ã 
Szt Andrási vendég fogado ház Szarvazattyának 
feli allitására [Déva; Ks 107 Vegyes ír.]. 

5. helyreállítás; refacere; Herrichtung. 1747: 
az Pap háza el égvén, annak fel allitása alkalmatos-
ságával hozatot t az Falu vagy négy szál fá t az 
kérdésben forgo Erdőről [Cintos A F ; Szentk. 
Gésán György (56) zs vall.]. 1794 Most pedig 
ezen az Héten egész erővel azon romlott Pintze-
nek fel allitasára allitottom a jobb Mester Embe-
reket [Szüágycseh; IB. Fogarasi István lev.]. 
1805 : A Könyörgő Társaság . . . azon Sinor mer-
teket Nem követ te és a Bírák . . . a Rendet al-

tolhagokat annak megtartására nem SZ°T 
to t ta s ma sem szoritya . . . , ennel fogva a J 
rendnek fel állításához ambar keves remenségeDJ 
légyen . . . az Const. Citált Articulussait a Most** 
Kőrnyul állásokhoz kepest ilyen Magyarázott* 
helybe alítani kívánom1 [Torockó; TLev. 9/38. 
•Köv. a nyíl]. % )k 

6. ' ? ' XVIII, sz. eleje Adtam az m e n t e m O T 

fel àlítàsàèrt flor. H. 35. Meg tsinàltatàsa* 
flor. H. 2 [Kutyfva A F ; Törzs]. 

7. létesítés; înfiinţare, deschidere; E r r i ch t^ ; 
1708 : Az Korcsoma fel nem alléthása 
Kallyibaknál kgltek ream való nehezseget 
szemeremei és szomorian ertem [Fog.; K J* 
garasi János lev.]. 1745 Hogy az Uy forda1 

őkőr pásztor (na) k, marhájá t ki ki eleiben ao&7^ 
és à Conventio szerint fizessen, . . . , minthogj ^ 
edgyezett akaratból vólt ezen Pásztorságfla* . 
állíttása végeztetett [Torda; T J k II . 243' ' 
Gyarapithatták vólna az Uraság j ö v e d e l m é t 

Fogadó fel állittásával [Szentdemeter Uî ^ 
Vall. 119]. 1878 gondnok indítványozza az jj^ 
nevezett kalandos társaság felállítását P4-0 

K ; RAk 339]. - L. még HSzj szabó-céh al. .. 
8. megnyitás; deschidere; Eröffnung. 

(Az erdőt) még a ' Szekerembi Bányák fel á U ^ t e 
előtt fogta fel néhai Boldor Máris es ke^a ^ 
irtani [Szekeremb* H ; J H b X X X l U P ' 
•Később: Nagyág]. & 

9. ki/előállítás; echipare; Ausstattung, q{ 
stellung. 1741 : Felettébb incom(m)odál 
a Marschus ordinatioja a Szegénység o e c ° n 0 l S í ^ ' 
nak etc. Ez illyen Marschualis ordinatio, az ^ 
schualis Szekerek(ne)k fel alitássában Cess® ^ 
respiriumot erezne magában minden ' ^ 
oeconomiájához akadály nélkül láthatna P*' 

id«* 10. felszerelés; echipare; Aufrüstung. 
katonak fêl allitasa en(n)yiben vágjon, ^Ltféí 
nyilás paraszt ember akár Jobbágy akár 
2 Rs forint [Vasassztivány SzD; Ap. 4 

Balog Pál Apor Péterhez]. nll79°Ė 

11. megindítás; pornire; Einleitung. /« Ve 
Tőrvény remediumokkal való fel á l i t t á s ro l^^ 
gezék asztis hogy ha valaki perit absefl 
peressivel Szembe nem mehetne, három ţj; 
diúmal álithassa fel perit [ H o m o r ó d s z t p a 
WLt]. 

felállíthat 1. felépíthet; a putea construi, ^ 
bauen können. 1831 : h a Dedrád* a ^ e 
tőkélletesen utánna áll, és a fákat a 
mellé szállittya, akkor álván elö az áts 
az egész Hidat 7. Hetek alatt felállitt** ^ 
innen fizetése tészen 94 Rf 30 xr. [ T o r d a . 
Praes. ad nro 340. — RK]. 

2. ki/előállíthat; a putea prezenta; 
lierstellen können. 1739 : E x c e l l e n t i á t o k n á l ^ fél 
nal elégséges bölcsesség vagyon, jobb(a»/ ^ 
tanálhattya Excelltok Ngtok miképpen 
ezen v(á)r(me)gyét könnyebiteni, m é r t 
ju tot t hogy jo Falu a k i volt az előt, egy sZ 
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fel ném állithat, a nyavalyás emberek teheneit 
fogják a járamban [H ; Ks 99]. 

3. újraindíthat, fe lúj í that ; a putea reîmpros-
păta; wiedererwecken/erneuern können. 1670/1740 : 
Tőrvény remediumokkal való fel álittásroll. Vé-
gezék asztis hogy ha valaki perit absentálná, 
peressivel Szembe nem mehetne három rémidiúm-
mal álithassa fel perit ugy m int űdő vétséggel, 
ujjabb felelettel és Prokator hivatallal ezen kivűl 
több remedium nem engedtetik [Homoródsztpál 
U; WLt]. 1719: a ' mit eddigh köl töt tünk asztis 
tartozik refundalni, a ' mellyet penigh Szilagyi 
Mihály Ur(am) posthabealna, es p(re)stalni ne(m) 
akarna, tehát a ' B : Céh ezen Causát fel allithassa, 
es megh indíthassa, es proseqvalhassa eo kglmet 
[Kv; AsztCJk 110]. 

felállíthatás létrehozhatás; posibilitatea înfiin-
ţărü; Möglichkeit der Zustandebringung. 7844 : 
egy Megyei Kisded ovó példány intézetnek kőz 
költségen léendő fel állíthatása iránti terv dolgo-
zására ki nevezve volt Bizottmány Jelentésit 
meg tészi a következendőkben [UszLt XI . 85/1. 

'elállítódik felállíttatik; a se întemeia; errich-
tet/aufgestellt werden. 1771 ha az Árvák (így!) 

Spotály . . . fel állítódnak . . . maradjanak 
ezen Legatiok ugy a’ mint Legaltam az Árvák 
es Ispotály számokra [Kv; K v R L t IV. 14]. 

felállított 1. r idicat; errichtet. 1668: absolute 
Potentia median(te) botokai, vas villákal, Fey-
fzékel, puskával, az en fel állitot seővénye(m)re 
jeöttek hatalmasul vágták holot . . . potentiarius-
kodások Nemesi szabadságom(na)k ellene va(gyo)n 
LK; Ks 65. 43. 10]. 

2. kb. felszerelt; montat, p u s ; aufgerüstet. 
1848; Kozma Imre Ur Fő Ispányi hivatalába 
lett bé i k t a t á s a a l k a l m á v a l f e l állított világito 
Piramis [Dés; DLt]. 

felállíttat 1. létesít tet; a dispune să fie pus ; 
emchten lassen. 1734 : az Strasálast Nemes Vá-
rosunkban) fel kellett all i t tatnunk ugy-hogy min-
uen nap egj étczakával míg el kerül a Város, ő t t 
nelyen ugjmint a Piaczon, a Hidon, A Szamosuj-
; j f fele be jövő Kapunál, a Borsos Utczaj Kapu-
nál. és Akna felőli s Kodor felőli bé jövő kőz 
nelynél tartoznak 10/10 E m b e r t ; egj egj helyre 
ket két Embert allítani [Dés; EHA] . 1769 : Az 
mostani ŭdőnek Nehéz Circumstantiaira Nézve, 
nogy a Pestis, és Dög Továb ne terjedne, el Re-
kesztő Lineákat állíttatván fel meg porontsolta, 
nogy az illyen Lineakon által menni erőszakoson 
r?m Nemes sem paraszt ember ne bátorkodgyék 
[UszLt XIII/97]. 

2« gyalogpallót ~ bürüt veret (fel); a dispune 
a se facă un podeţ ; Steg setzen lassen. 1832 : 

Lázár Josef Ur allodialis földjeihez kötöt t 
pallót állítottál és ál l í t ta t tál fel a Kis 

^ufcölto vizén keresztül [Szentdemeter U ; EHA]. 

felállíttatás ridicare; Aufstellung. 1867: A ha-
rangláb anyagja és felállíttatása f r t 12 kr. — [Me-
zőméhes TA; E T F 107. 32].' 

felállíttathat l . felemeltethet; a putea înjghe-
b a ; aufstellen/errichten lassen können. 1844 
Tisztelettel instállyuk a ' Tekintetes Tanátsot, mél-
tóztatna fel hozott igazolásunknál fogva, nékünk 
megengedni, — hogy az érdekelt kitsiny Boltat 
meg tsináltatva — a kenyeret áruló hellyeinkre 
a’ piatzon felállíttathassuk, — melly a ' piatznakis 
díszére lenne [Dés; DLt 1366]. 

2. létesíttethet; a putea înfiinţa/deschide; an-
legen/errichten lassen können. 1813 ĕ

Ĕ ha kedve 
lészen a ' tserére méltóztassék Biro Triff Ignátot 
authorálni, vagy ha őtet nem authorálhatná kül-
dendő levelében nékem meg engedni, hogy a Fo-
gadot a’ kedves Bátyám Uram hellyére fel állíttat-
hassam [Dicsősztmárton; RLt O. 3 Gyárfás Fe-
renc Weress Sámuelhez]. 

felállíttathatás helyreállíttathatás; posibüitatea 
de reparare/restabilire; Möglichkeit der Wieder-
herstellung. 1802 a ' Gátnak el vagatása napjától 
fogva . . . annak a ' mái naptol Intezendő fel állí-
ta tha t àsa napjaig egészszen, mennyit érő kára 
lehet a' Felperes Bàronissa Aszszonynak? [T; 
BLt 12 Véglai Horváth Gáspár szb kezével]. 

felállíttatik 1. létesíttetik; a se înf i in ţa ; ins 
Leben gerufen werden. 1841 Ezen punktumok-
nak és conditioknak* megmásolhatatlanul való 
megállására adjuk ezen obiigatoriánkat, egyik a 
másiknak futnro pro testimonio nemes céhunk-
nak usnális petsétjével is megerősítvén : . . . Mely 
dologb állíttatott fel ezen becsületes i f j ak idejé-
ben0 [Dés; DFaz. 40. — •Ti. a fazekas if jak 
sírásó társaságáé, ^ i . az előbb jelzett társaság. 
°Köv. a nevek fels.]. 

2. helyreállíttatik; a se restabili; hergestellt 
werden. 1758 Tit. Mihállcz (!) Péterné Abaffi 
Soffia Asz(o)ny . kívánta hogy egészen el vá-
gat ta tot t gát tyát felköttethesse annyira hogy Mal-
ma meg indulhasson Replicalt Mihálcz Bálás 
Ur(am) hogy azt kivánnya hogy mostani 
állapottyában maradgyon azon gát, mer t épiten-
dŏ Malmának s Jószágának p(rae)judiciumára 
leszen ha fel állíttatik etc. [EMLt]. 1796 Én is 
azt akarom hogy Törvényesen a T. Tiszt urak 
által rectifialtatván a régi Limita(ti)o fel állittas-
sék [Ádámos KK ; J H b XIX/55]. 

3. kb. megnyittat ik; a se desciime; eröíínet 
werden. 1688 : az Varos Korcsomája fel allitatik 
és az Varos Czegere ki b ^tetik [Dés; J k ] . 

4. kb. el támasztatik/támogattatik; a se propti, 
a f i propt i t ; aufgestützt werden. 1694 van egy 
Toronyhoz ragasztva csináltatott keőtes fakbol 
allo ŭ tŏ oranak az Labja es Tartója, kinek is 
Alsó resze el rothadván, most v j erős Tölgy Fa 
darab Sztőmpőkkel fel allittatva restauraltatot 
de vgyis az Lab fai igen el sorvadtak [Kővár; 
J H b Inv.]. 
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5. állíttatik, rendeltetik; a fi delegat; beigeord-
net werden. 1722 Curator legyen minden helye-
ken, a ' Megye pénze — s — bonumi conservatio-
jára — s erogatiojára. Választott emberek 
is állitassanak fel az Ecclesiakban, ugyan azok 
kŏzŭl capax Curatorok [Hagymásbodoni (MT) 
ekl. könyve. Cons. hat.] 

6. ? kb. rendbe liozatik; a fi pus ín ordine; in 
Ordnung gebracht werden. 1699 : Ezen udvarház-
hoz való az Hid'astol való jŏvedele(m) is, de cir-
(citer) esztendeje hogj el bomlott s meg fel ne(m) 
állitatott [Gáldtő AF; LLt]. 

7. kb. megvalósíttatik; a se realiza/împlini; 
verwirklicht werden. 1770 A varosokon házak, 
pincék, istállók felmérettek s ú j impositiójuk lé-
szen. A várasak classificáltattak . . . Mindezek 
ha felállíttatnak, lehetetlen, hogy subsistálhasson 
se nemes, se parasztember, s valaki svadeálta 
Őfelségének, de nem javát, hanem kárát kívánta 
[RettE 224]. 

felállíttatott 1. ridicat, făcut ; errichtet, auf-
gestellt. 1763 : Ezen udvarba menek bé dél felől 
egy régi hitván s már a főidnek színén egeszszen 
ki rothadatt, negy tsere fabol fel allittatott, és 
delre hajlott, s regi sendelyel meg fedettett két 
felé nylo kőtott galam bugós Kapun [Hortobágy-
ivá Szb; Born. XXIX. 19 Néhai Hortobágyi 
Gergély György conscr. 12]. 

2. felépíttetett ; construit; aufgebaut. 1841 
gyalog katona Botár István amely helyet kaszá-
lónak fel akar fogni a közönség legőleinek (!) 
megszorításával, meg ne engedtessék; és a bírák-
nak szoros kötelességévé tétetik, hogy az otton 
felállítatott csűr elhányottassék [Taploca Cs ; 
RSzF 175]. 

felállíttattathatik helyreállíttattathatik; a se 
putea repara/reface; hergestellt werden können. 
1721 Ha egész állapatra felállitattathatik ez a 
Malom 900 véka elegyes Gabonát be ha j t 
[Szászfenes K ; BethlenKt Mikes conscr.]. 

felálló 1. felfelé álló; care se ridicŭ; nach oben 
stehend. Szk: ~ szarv. 1690 Beres Őkrők. 1 
Sargha Fel allo Hegyes szarva, 2 Barna, Boghar 
Szarva 3 Kesely, Buta Szarva 6 Kek, Konya 
Szarva 7. Fejer Fel allo Hegyes Szarva [BK. 
Kentelki (SzD) inv. 1 4 - 5 ] . 1697 Bérés ŏkrŏk 

Kormos fel allŏ szar vaj [Almakerék N K ; 
UtI] ~ szarvacska. 1697 : Tino . Tavaly 
Kek Barna fel allŏ szarvacskaj [uo.; UtI] & ~ 
szarvú. 1681 Az Mílvanyi® megh holt jobbágy-
komnak) . . . Jánosnak maradott eökre négy 

egyik fel állo szarvú egyik rőt fel allo hegyes 
szarvú [RLt 1. — aK]. 1739 : Egy fel állo szarvú 
kék szőrű Tehén [Torda; T J k I. 165]. 1769 
kik verték rontot ták ŏszve egj fel allo szarvú 
barna szŏrū ŏkri t? [Tarcsafva U Pf]. 1815 
fejér szőrű fel állo fejér szarvú őkőr [Maros-
németi H ; CU]. 

2. kb. előállítható; care poate fi prezentat; 
vorführbar. 1600 : Deliberatum hogy vtraq(ue) 

pars fel allo bizonsagokkal bizonichon mint hogy 
az lewell erotle(n) a kit p(ro)ducaltak az J. [UszT 
13/48]. 

felállogat felállítgat; a ridica/înfige; nach und 
nach erricliten. 1727 : a ' Tónak belső részi 
tőlgj fa deszkával fel állogatva meg vágjon pa* 
dolva [Csákigorbó SzD; J H b K XXVI/13. 25]. 
1789 : karóimat a pitvarban fel állogatva meg 
tanáltam [Dés; DLt]. 

felállogatott' felállítgatott; ridicat, pus; nach 
und nach errichtet. 1736 (A) V e t e m é n y e s kert 

tsak ollyan mintha tsak egy Corpusba volna, 
mert amelly Cserefa talpokra fel állogatott ritka 
Deszka kert egy mástol meg valasztotta sz inten 
Semmivé leszen el avult [Várhegy MT; CU XHI/ 
1. 87]. 1772 : (Az) Épületnek napkelet felől való 
végibe az Udvarnak Eszakfelól való szegelete 

sűrű feli allagatott fenyőfa veszszőkkel veteme-
nyezŏ Hellynek el vagyon rekesztve [KozniáS 
Cs; BKt Mikes conscr.]. 1801 fel á l l o g a t a t t 
létzek [TL]. 

félannyi feleannyi; pe jumătate atîta; halb 
so viel. 1764 bizony jó lenne azt statuálni, hogy 
mihelyen a jólelkű ember eféle e n o r m i t á s o k a 
tapasztal valakikben, mindjár t lenne s z a b a d ki* 
pasquilizálni, bizony félannyi gonoszság sem menoe 

végbe, mert . . inkább szégyenljük az e m b e r e k t o , 
mint az mindeneket tudó Istentől a bűnnek cse-
lekedeteit [RettE 162]. 

felaprít apróra vagdal; a tŭia ín bucăţi; zer" 
kleinern. 1779 Gramma Todor . f e n y e g e t ŏ d z o 
szokal azt mondá az halászoknak hogy mingya* 
égybe vagja az hálott fel aprítván az háló 
[Záh TA ; Mk V. VII/12 Gramma Puj (60) jb vall-J-

felárad megárad; a se umfla, a creşte; 
schwellen. 1585: Berzete Myhalj Koloswary Bah*1 

Herczeg gaspar Barat Peter Keomywes Ferenc 
(vallia) az gergelj vram Towa farkában vag*o 
valamy Rekez de My vgy Jtel t ik hogy Mykor a* 
gergelj vra(m) vyze fel arrad, megy kerilhety aZ 

az Rekezt [Kv T J k IV/1. 430a/. 

feláradás 1. áradásos vízállás, ( m e g ) á r a d á s ; creş-
terea apei; Überschwemmung. 1749 nevez® 
Malomnak Nem tapasztaltuk . olly 
való Gáttyának fel kŏtéssit nielly miatt a 
küllőnek fel áradasakor valakinek kárt C a u s a l n a I 
az miolta a z K : Sz: Mártoni M a l m o t épite^ 
tèk, és Gáttyát fel vetették azt tapasztaltuk, hog, 

az Gát miatt fel dugodni kel az Viznek ^ 
olta Korod közòt is Lankásobban folly a Kŭku* 
vize, dé hogy annyéra fel dagasztotta v o l n a víz 
hogy eo Nga korodi Malmának kerekei • • ' 
az két hátulsó kerék nem f o r o g h a t o t t voin 
fel áradásakor is az Kŭkűllŏnek [Zágor 
Ks 15. LXXVII. 4]. . 

2. ~ában áradóban; ín creştere; in 
sen/schwellen befindlich. 1770 : az K ű k ű l l ō a 
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oculatiokor fel aradasaban volt [Doinbó K K ; 
JHb LXVII/145]. 

félaranyos félig aranyozott (ezüst) ; (argint) pe 
jumătate aurit; halb vergoldetţes Silber). 1585 
Egy fel Aranias kupa, Niom U 1 p 8 [Kv; Szám. 
3/XIX. 1]. 1598 : Az en leanyomnak Ilonanak 
hattam . egj eoszue jaro Aranyos kupat, egj 
fel Aranios kupat, kin kos feo vagion | Gerendj 
Istuannak liattam . . . egj fel Aranyas kupat, egj 
ezwst poharoczkat [Gerend TA; Törzs. Gerendj 
pál végr.]. 7629 ; Egy teoreott sima fel Aranias ku-
pa nyom. m. 1. p. 1. egi kis teoredek Ezwstel aes-
ţim: tt f 27 [Kv ; RDL I. 143]. 1677 : Kisannának 
jutott egy fél aranyos kupa [Kv; i.h. 155b]. 

fólárjában féláradóban; pe jumătate crescut/ 
umflat; halb angeschwollen/gewachsen. 1702 mi-
vel most csak fél árjában van az maros vize, 
tehát nagjab és egész árjában többire az egész 
Sz: Györgyi® alsó felső határ, Libáncs periculum-
ban lészen [Bál. 86. aTi. a marossztgyörgyi 
WT)]. 7770 a mikor oculáltatott ezen Király-
falvi . . . malom a Kűkűllő nem szállott volt ugy 
meg mint most, hanem a Kűkűllő még nagyacska 
v°lt, ugy hogy cir(citer) Lehetett fél árjában 
[Királyfva K K ; JHb LXVII /95-6] . 

'elarat learat; a secera; (ein)ernten. 1674 : 
Három Főidet kétszer meg szantanak, Praedika-
ţor magvaval bevetik, Fel arattyak, be hordgyak 
]o űdőb(en), mind az al(ta)l az Fel aratasa gratui-
tum [Somlyóújlak Sz; SzVJk 63]. 1718 Tavasz 
buzat aratatam 32 kalongyat az többi aratatlan, 
az rosat fél aratvan lőt 24 kalongya igen jo [Szent-
Pál K; TK1 Mihály Deák lev.]. 1722 k. : Proven-
tus Pastoris sem a Buzat sem a Zabot fel nem 
arattyak, de be hozzak [Abafája MT; GörgJk 
163]. 1764 én már abból* Isten jóvoltából kevés 
gabonámat fel arattam [Bethlen SzD; Ks 8. 
^XVIH. 12. - aTi. az említett földből]. 

felaratás learatás; secerare; Ernte. 1674 : Há-
rom Főidet kétszer meg szantanak, Praedikator 
magvával bevetik, Fel arattyak, be hordgyak 

űdőb(en), mind az al(ta)l az Fel aratasa gratui-
tum [Somlyóújlak Sz; SzVJk 63]. 1750 : Pap 
Mihály kérlelő szóval kérte az jobbágy aratókat 
n°gy segittsenek vagy két darabotska búzájának 
felaratásában [Perje Sz; Told. 3]. 

felaratódik learatódik ; a fi secerat; (ein)geern-
tet werden. 1840 a’ természet törvénye nem azt 
tartja hogy lessé el mig felaratodika [Dés; DLt. 
Ti. a gabona]. 

felarattat learattat; a dispune să fie secerat; 
(ein)ernten lassen. 1722 k. : ha az Ertsei Határra 
vetik a' Parochus maga arat tat ja fel 's hordja bé 
[Unoka MT; GörgJk 161]. 1725: Becski Miklós 
Uram . e gj darab szántó földemet . . . meg 
szántotta s bé vetette, az után fel arattatta s 
mind ćézmastol elis vitte [M.köblös SzD; RLt]. 

felarattatás learattatás ; secerare, secerat; Ernte. 
1750 Hoszszuaszon4 lévő Búzájának fel aratta-
tását el végezvén [Told. 3. — aSz]. 

felárkol körülárkol; a înconjura cu şanţuri; 
umsehanzen. 1762 : ezen utrîzált szŏlŏ fŏldis 
Darabas Miklosek szomszédságiban vagyon, 
Melyetis egy szegény Erdélyi ember árkolt volt 
fel [Perecsen Sz; IB Reg. IV. 76 St. Kulcsár (64) 
jb vall.]. 

felás 1. beás; a îngropa/înfige ; eingraben. 1582 
Esmet weottem ket teolgyfat tamaznak warga 
lŭkachytol d. 28 Az zolgaknak hogy az tama-
zokat fel astak es az talpok ala keowet teottek. 
az achyoknak is ettzeris mazzoris borra walot 
atta(m) d. 35 [Kv; Szám. 3/V. 29]. 1588 23. 
9br(is) Az mely Chakanyokat keolchieon kertek 
volt, my kor az kapw balvanyokat es Sarampokat 
fel Astak teoreott volt el (így!) [Kv; i.h. 4/1. 
43]. 1685 e. Asztag lábak fel ásva Nro 1 [Bor-
berek AF; MvRK Urb. 10]. 1732: ezen gjŭmŏl-
csŏs kertben fel ásva egj árnjék órának való 
faragott kŏ [Kóród K K ; Ks 12. I]. 1814 : midőn 
aztota fel ásták, mint hogy a' Fundamentum 
Szegeletinél ásták a gődrőt, . . . tar tot t tőlle a' 
Nagy Atyám, hogy az Háza Fundamentumainak 
szegeletit meg gyengitti [Dés; Ks 79. 29. 280 Sz. 
Czegői Balog Sigmond vall. — aTi. a kapufélfát]. 
— L. még RettE 99. 

2. kiás; a dezgropa; ausgraben. 1582 : Jgiar-
tho János . vallia hallottam Zeoch Mar-
tonnenak Igiarto Georg leanianak zaiabol hog 

Monta aztis hog ha most vgmond fel Ásnak 
Az Aniamath, tehát vgia(n) tudom hogy ketteo 
liasadwa talalnak [Kv; TJk IV/1. 7 3 - 4 ] . 1620 
Az Arokbol az fwzfakat vagdalliak kj, es igy az 
árkot megh zelesitwe(n), az feoldet mind ket 
feleől assak fel, es hordgiak k j az Arok zelire [Kv; 
TanJk II/1. 293]. 1843 Mikor a Bottyán Minya 
Kuttyát fel ásták panaszolta nékem a Menyem, 
hogy vén Bottyánné azt mondotta volna, hogy 
ha Kis Sigáné oda mégyen rudollyák ki, mert 
miattom ásták fel a Kutat [B ágyon T A ; KLev. 
özv. Kis Mártonné (50) vall.]. 

felásás beásás; îngropare, înfigere ; Eingrabung. 
1592 : Az Temeteò kert Ayto ket mellieket megh 
fontak Tapaztottak, es valamy fakat ot fel asas-
tol 2 Embernek fizettem f 0 d 24 [Kv; Szám. 
5/XIV. 151 Éppel Péter sp kezével]. 1770 : (A) 
lielyetskét ki járák, és métázták kövek fel 
ásásával felyűlről lévén a szőlőjek, alolrol 
pediglen a kövekkel ki jedzet hellyetske [H; 
JHb XXXI/17. 4]. 1794 nem emlékezem, hogy 
pénzen vett volna fákat azon Szekér Szinhez, 
az agasok fel ásására, és szarvazat fel emelésére 
[Mezőmadaras MT; BKGazd. Mezőmadaras. 
St. Szép (28) lib. vall.]. 

felásat beásat; a dispune să fie îngropat; (hin)-
eingraben lassen. 1586 Sigmond vram megh 
Jeowe es wgy Asata eoys Emytt Amott agasokat 
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fel, es azokott hanyat ta volt el Kemeny Istvanne 
Azzonyom [Kisfalud (AF v. MT?); J H b XX/48]. 
1625 : Samúel J a r a j Ura(m) kere arra Engemet 
hogj az pincze Eleiben asatnek valami fa t fel 
[Kv; Szám. X X X . 18]. 1751 közönséges Nagy 
ország uttyáig ki tsinálván egy Métát, 'a hol 
lehetett Ekével meg borozdoltatván, a ' hol pedig 
meg borozdolni nem lehetett bizonyos élő fákat 
meg kereszteztetvén, és a ' mellett bizonyos Tsut-
kokat is fel ásatván [Koronka MT; Told. 31/4]. 
- L. még Re t tE 2 2 2 - 3 . 

felásatotl be ása to t t ; îngropat; eingegraben. 
1586 Aztis lat tam mert eggywt voltam Kemeny 
lstwanne Azzoniommal, hogy Eo hanyata le Az 
Balattfy Sigmond fel Ásatott Agasitt Az peres 
feóldreól [Csapó K K ; J H b XX/48]. 1784 : Jósika 
Dániel Ur eŏ Nsga Nogyer nevezetű kaszálloja 
. . . az Aranyi határhoz tartozik . . . az mostani 
Falusiak által ki nyomozott métákig, és a regi 
osztállykor fel ásatott kövekig [F.nádasd H ; 
J H b XXXI/51. 7]. - L. még RSzF 143. 

felásattat k iása t ta t ; a săpa (un şanţ); ausgraben 
lassen. 1775 : lá t tuk mük is az el múlt őszön . . . 
Simon Gábor özvegye hogy égy darab sántzat 
a Csŭrŏs kertyének végében az Exponens Ur eŏ 
Nagysága főigye felet fel ásatatott [Marossztgyörgy 
MT; MkG 36. 5/3]. 

felásattatik beásat ta t ik; a fi îngropat/ridicat; 
eingegraben werden. 1829 : ezen régi határ 
kŏ a ' régi helyéből kivettetvén más ujjabb helyre 
ásattatott fel és nemis olyan állásba a’ mint ré-
gen állott [Csókfva MT; TSb 24]. 

felásott 1. beáso t t ; îngropat, ridicat; einge-
graben. 1732 : Mely Nms Curiában mennek bé, 
a Falu felöli, földben fel ásott más fél kapu zábén, 
fa sarkon s horgon nyilo Széllyes Sövény kapun 
[Szászsztjakab SzD ; TSb 51]. 1733; a két Faközöt 
a Rét közöpéb(en) egj fel ásott követis láttam 
[Hévíz N K ; JHbT] . 1756 : számláltattak meg a 
Ház körül fel ásot t hoszszú Bikfa Gerendák, va-
gjis Boronák [Nagyrápolt H ; J H b XXXV/35. 16]. 

2. fel tört ; desţelenit; aufgebrochen, brachgcp-
flügt. 1782 : mindenik Gyepből fel ásott és egész-
szen Ujján épült Szőllők [Dombó K K ; J H b 
XIX/22. 15]. 

félatlae félatlasz (félselyem-fajta); ţesătură ju-
mătate atlaz (un fel de mătase); Halbatlas (Art 
Halbseide). 1576 Wagion egi darab fel Atlacz 
weres mynt egy mas fel Syngh [Szamosfva K ; 
J H b K XVIII/7. 8]. 1620 : Selyem marharul . . . 
Egy sing Aranyas Atlacztul f — /20. Egy vegh 
karmasin Atlacztul f 4/ . . . Egi singh keòz Atlacz-
tul f - /5. Egy vegh fel Atlacztul f - /50 [Kv; 
KvLt 11/69. 7—8 VectTr]. 1688 Selyem Maté-
riarol . . . Egy sing Aranyas Atlacztol — //30 . . . 
Egy sing Karmasin Atlacztol sz — //15. Egy sing 
kőz Atlatcztol f — //07 1/2 Egy végh fél Atlatcz-
tol f - //75 [Uy; BfR Vect.]. 

Szk: ~ cipellős. 1594: Az Várbeli h a z a k b a n 
ualo Inuentarium Az Ázzon' Thar hazaban-
Egi rákot ladaban uagion . . . Egj fejer fel atlacz 
czipelleős jdest No. 1 [Somlyó Sz; UC 78/7. 22, 
3 3 - 4 ] . 

felázik ázástól fellágyul; a se d e s f u n d a ; auf-
weichen. 1825: az Ut fel ázván fel ölnyire t>é 

vág az Szekér békotort [Dés; DLt 778]. 

felba bársonyfajta; un fel de catifea; Feltei-
1770 : 3. Sing vereses feba [Gyf; Berz. 7 Fasc-
69. 1] | 2 Sing Teczin Posztó 2 Sing fekete 

felba 1 Sing felba [Told. 74]. - A szóra és jel-
-ére 1. EtSz. 

felbakócáz bakócát (fakószekeret) m e g r a k ; a 

încărca un car neferecat; unbeschlagenen WageD 

beladen. 1833 : mikor el mentünk az Erdőbe, a 

Bakotzákot mind el hagytuk . . . az hol jo 
jol megrakodtunk megrakodva l e v o n t a t t a ' 

éppen a faluba, ot t ugy bakotzáztuk fel, hog> 
könnyebben mehessünk Martonfalvára51 [HSzjP- “ 
•Kézdimártonfva Hsz]. — A jel-re nézve 1. 
EtSz bakôca ah 

felballag felsétál; a merge rplimbîndu-se; 
auf/hinauf spazieren. 1634; fel Ba l l agank a* 
Balogh Mihály ker t j mellet, az Barom vasarra' 
Gombasi István fel ballaga az Balogh 
kerti mellet az Barom vasarra [Mv; MvLt 29 • 
21a]. 1805 : 8 után fel ballagtunk a ParticulaDa 

[Dés; Ks 87 Kornis Mihály naplója 108]. 

felbarázdál 1. határbarázdát liúz/von; a trag« 
brazdă de ho tar ; Grenzfurche ziehen. 1694 
pedigh az határ (na) k osztásahoz közönséges 
nyultunk . . . egy darabot köz liely(ne)k hadt ^ 
mely(ne)k is barazdalása kezdődik az — . — _ — . . . . - -gel e* 

űdősb^ 
Vas' György Ur(am) csűrös kertinek felső szegftí ^ 
t in kivűl egy kis Vermen fel b o r o z d o l v a , 

Vásárhelyre menő úta(n) által [ M e z ő m é h e s 
Wassl. 17Añ P7f>n PrApńintna . ff>1is van _ 

0h 

W a s s ] . 1745 ezen Praedium® . . felis van 
és barázdolva [M.bece A F ; Told. 18. — aP*a< 

Solymos; később: Kis-, ma jd M . s o l y m o s 
2 ' ? ' 1765: ezen darabotska szántó f ŏ l d

 ifld 
kinn állunk, minekelőtte felszántatott v o l t 
<iz Mlgs Exponens Ur eŏ Nsaga Eleje kaszál1i 
vólt, hanem hogy Titt. Zeyk Urak főlgjének veg 
mindenkor fel barázdálta, ugj azután s z á n t a t 
t a fel ŏ Nga [Haró H ; J H b XXXIII/*9]-

felbarázdáltat határbarázdát h ú z a t / v o n a t š , * 
dispune să se tragä brazdă de hotar; Grenzfu 
ziehen lassen. 1843 : A' Kérdés a l a t t l é v ő po*0*1" 
h e l l y e t . . . néhai Mlgŏs Béldi László Ur -
kor szabad Hellyet . . . akkori D(omi)nalis 
Kóndra Nfkával fel Borozdoltatta volt r \ el 
azutan - ez előtt mintegy Kilentz E s z t e f l d ö * > 
Deresztyét épitetvén rá ja — új ra K r á n g a G y ° » 
d(omi)nalis Biroval felborozdoltatta [ B o d o l a ^ 
BLt 12 Molnár Györgye (60) szolgáló 
vall.]. 
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felbecsülő felértékelő, túlbecsülő; care supra-
ja luează ; überwertend/schätzend. 1830 : mind 

csupa szabad tettzések szerént procedalo exe-
mUutorok (!) m i n d pedig a' dolgok érdemét vagy 
gen fel vagy igen alá betsűllő betsűsök által kű-
°mb féle és a' perlekedő Feleknek kár t okozó 

gub ] t l e U S é g e k csúsztattak bé [Kv; Borb. I I 

felbeesŭltethet felértékeltethet, vminek az érté-
ét megállapíttathatja; a putea face să fie evaluat/ 

S7 viiA?t» bewerten lassen können. 1678 :eze(n) 
ten v 1 “ F e l n e bőcsŭltethessek es Arat le 
SzVjk lS26^eZCklleZ ^ v a l t h a s s a k [Szilágycseh; 

evl
a
ei,beCSÜ? k b ' <az a l P e r e s okozta) kár t felbecsül; a 

denw^estima paguba (pricinuită de pîrît) ; (von 
1617 klagten verursachten) Schaden abschätzen. 
az i M i k o r zanthot volna k j t i l ta t ta pechettel 
m o • t u s t Thorvenyre kellett fel Bochuznom l u s z ] s z d n t a l ] 

t u i n 1 ţ e h a 9 y befejezetlenül hagy ; a lăsa neter-
kaln m i t e Í Q e r S a c h e aufhören. 1587 : Az Buza 
az r S a l a s r a fogattam ha t t olahott Mywel hogy 
1 O l

J o bbagyok felbe hagyak [Kv; Szám. 3/XXXIV. 
kin 1 Nehezük varosul eo kgmek, hogy az 
be

 e restantia vagion . . . illien keserves wdeok-
felbe uS e g U i d e j e n f e l N e m Z e d i k Zamweweseket 
e o k U g y v a n Azért kérik varosul biro vramat 
ereoltmet ' b ° g y m e g i n c h ie az Zamweweo Vraimat, 
kcrtv, , e s s e a z telies zamwetelnek el vegezesere eo 
Nmeket [ K v . X a n J k I / L 2 5 6 ] . 

untpr? a g y ; a conteni; etw. bleiben lassen, 
thúdo S S e n ' 1 5 9 7 ^ ^ P e t e r • • • w a U i a 

a z A n ? a Z t h ° g i f o g o t e m b e r e k e t hit tak wala 
lesere k o w a c h marhaia es ioway megh bechewl-
Wolna mikoron az bechewheoz kezdettek 
lanosŝ 1 k o w a c h • • • megh haborodek Stomp 
tennv m e r t ew le akarva wala az Arwak rezit 
h a d n V ? ? 2 Arbitereknek felbe kelletek az bechewt 
be adtai-v.V ' T j k V 1 I 1 ' 1 6 2 8 A z e r t kezeket 
éhen felh g i CZ e l J n d i t a n d o Causat Matté vra(m) 

• Meî+V1 U e m hadgiak hanem vegigh urgealliak 
törveni r f e l b e n kezdik hadni es Matté vrammal 
maradi ? megh bekellenek az Papnak Diján 
az C z a w [ S z J k 2 5 J ' 1 6 2 9 a z hugais perle de 
l?4al f<7, e l b e h a g í a a z P e r t t £ M v ; MvLt 290. 
Pirogot* G r o f f T e l e k i P á U V r a m igen nagyon 
miért v, a z Mester embereket illyen szóval, 
én n é k t i F á t ° k f é l b (en) az én dolgomat, holott 
az alt 1 m e g fizettem s fizetek ennekutanna is 
J á n o T I s T s z e r i n t [Nagysomkút Szt ; TK1 Kis 
hui?a } V a l LJ- 1 7 7 0 B o d ó p á l l n a k Testvér 
szolg4w° l ga lo> r a i é v é n a Meltosàgos Udvarnak, 
P(rae?t Viát f é l l b e n hagyván a Méltoságos Udvar 
hat Mf á l t a az szegŏtséget melyis volt 6 idest 
1794 y^torint [Madéfva Cs; K s 65. 44. 13]. 
sáßat + C z i b r e ételt félben hagjván ilyen bizan-
a n v i i i * ^ranyosrákos T A ; Borb. - aKöv. 
Jobbá 1 7 S 2 Î 1 7 9 9 A Méltoságos Groff Ur 

. . . az éhezés miá tehetetlenek, s 

erőtelenek lévén az ŏ nagysága Jobbágyai félbe 
hagyták a munkát az Istájon* [Torockó; TLev. 
5/16 Transs. 380. — aEgyik torockói vasbánya]. 
1800 leg ottan haza érkezék Finta Andrásné 
Aszszonyomis, a Mentét áruban botsatotta, alku-
doztukis ugyan, de Nékem nem tetzvén az alkal-
mat félben hagytuk [Torda; TVLt Közig. ir. 362]. 
1840 : oljan kevés kedvem vagyon mind ezekhez, 
Látván a fiaim gondolkodásokat is, hogy jo szivei 
mindent felben hagjok, bár mindenemet által 
adhatnám nékik, s csendesen meg húzván magam 
nyugodhatnék [JHb Jósika János lev. Bécsből]. — 
L. még ETA I, 52. 

3. félbeszakít; a întrerupe; unterbrechen. 1640 
Michael Szekj Rector Scholae Bettleninae* 
Tőreők főiden Bekesen Mestersegen lakua(n) ez-
tendejet felben hatta, egi embert agiot űtven 
sallariomaban huz Tallért fel veven aual onnét 
el szeőkőt [SzJk 52. - aBethleni (SzD) iskola-
mester]., 1724 : Világos dolog Tar János Ur(am) 
circiter négy vagy eot holnapokig ollyan igye 
fogyót, el esett, gyámoltalan utolso állapottyában 
viselte gongyát Tar Andrásnak . . . mikor meg 
holtis minden dolgait félben hagyván tisztessége-
sen el temettette [Asz; Borb. I]. XVIII. sz. 
kōz. Mester Legény pedig tartozik mives nap 
a mihelyben szorgalmatosson dolgozni ä munkát 
pedig félben nem Szabad hadni imitt amott jár-
ni [Kv; FésűsCJk 4]. 1769-1770 : É n ret tegi 
és kisbudaki Rettegi György minekutána egyné-
hány esztendőre más volumenbe holmi dolgokat 
feljegyzettem volna, ezelőtt mintegy két esztendő-
vel félbehagytam, mivelhogy megbetegesedvén é-
letem továbbterjedését nem reménylettem [RettE 
215]. - L. még i.h. 109. 

felhagy vmivel; a renunţa la ceva ; aufhören. 
1739 Kedvetlenül értettük, hogy az Isten harag-
jának engesztelésére s duplás ostorának elfordítá-
sára rendelt böj t nem kezdett volna observáltat-
ni, sőt sok helyeken magok a tisztek és az első 
rendbéliek liadták volna félbe, scandalisálnának 
vendégeskedéssel, musikáltatással, tánczokkal, 
melyből példát vett volna a község is, holott az 
ily publicum edictumoknak . . . observaltatni kel-
lene [SzO VII, 3 9 8 - 9 gub.]. 

5. (egyezségtől) eláll; a retracta o înţelegere/ 
învoială; (von der Übereinkunft) zurücktreten. 
1758 : Minnyájan mi nékünk kezet adának Sub 
Vinculo f l r : h g : 20. hogy minden itéletunk(ne)k, 
általunk Celebralando Divisionak meg àlloi lèsz-
nek, félben nem hadgyák, feli nem rúgják [Asz; 
Borb.]. 

félbehagyat abbahagyat; a dispune să lase 
într-atîta/să întrerupă ; unterbrechen lassen. 1772 : 
Atyim hozzáis fogott a’ dologhoz, három hetet 
dolgozottis a ' Malom körül . . . , hanem hogj szor-
gatta a’ dologgal, meg haragutt Todor reá, s fél-
ben hagjatta a' dolgot vélle [Kük. ; J H b LXVII/ 
240]. 1785: En Bentzentzen félb(en) hagyattam 
a Mester emberekkel a munkát, mer t több kárt 
láttam benne, mint hasznat [Szászváros; BK. 
Bara Ferenc lev.]. 
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Ha. 1765 félben liagyatatt [Vingárd AF 
MúzRadák. Tornai László kijegj'zése]. 

félbehagyhat a putea întrerupe ; mit einer Sache 
aufhören können. 1589/XVII. sz. eleje Seöt ugy 
anniera ne hagihassak i t t ez Városi miuet felbena, 
hogy ha aszt az mestert az Feiedele(m) szwksė-
gere vagy Varoséra kenszerittették volnais, de 
mégis más mestert io ok es alkuuas alat az Ceh 
Mesterek szorgalmatoson kesedelem nelkwl ren-
delienek mind addigh az migli ott az epwlet vég-
ben megien [Kv ; KőmCArt. 1 6 - 7 . aTi. a kő-
műves mesterek]. 

félbehagyott abbahagyott ; întrerupt; unter-
brochen. 1649/1650 Razma(n) Istuan alias Adam 
keouetet volt ennek elótte három Eztendóuel 
Mester remeket, és mint egy fel reszent munkal-
koduannis raita, miczyoda okokra nezue Reme-
ket felben hatta, Mostan gondolkoduan magaban 
ket beczúlletes Cehbeli Attyankfia altal keruen 
az Cehet hogy eo neki, az elóbbeni felben hagiot 
Remeket, engednek meg, hogy keszitene el 
Cehwl eo kglmek igy deliberalanak felólle, hogy 
vagy az felben hagyott Remeket el bonczya es 
vionnan kezdgie czinalni, Az vagy egy Gira So-
mancz Ezwsteot adgyon be az Ceh Ladaiaban [Kv; 
öCJk] . 

fél-bélelt félig bélelt; căptuşit pe jumăta te ; 
halb verkleidet/beschalt. 1815/1817: fél bérlett 
fenyő Deszka a j tó [Szu; TSb 47]. 1840 major-
ház, — ennek a j t a j a félbérlett — viseltes [HSzj 
majorház al.]. 1844 Ezen pitvara bocsát bé, 
egy fenyő deszkából készült fél bérlet festetlen 
ajtó [Km; KmULev. 2]. 

fél béléses félig bélelt; căptuşit pe jumăta te ; 
halb beschalt/gefüttert. 1851 a ' ház-ajtó fél-
-bélléses [Erdősztgyörgy MT; TSb 34]. 

félbélésű félig bélelt; căptuşit pe jumătate ; 
halb beschalt/gefüttert. 1807 : A Pintzeben járó 
gátőr és a pintzeben járó ajtó félek haszon vehe-
tetlenek, a j ta ja berletlen fenyő fabol ván tsinalva 
fel bellesű vas sarkakon forog retesz és reteszfői-
vel meg lehétős [Dés; Bet. 6 „GyUjFalvi Nagy 
Ferencz mpr"]. 

felbélyegez rábélyegez; a ştampila; abstempeln. 
1688 az sokadalmi alkalmatossággal, megenge-
detetik az Meszarosak(na)k három napok alat 
hogy az Tehen húsnak fontját negy negy penzen 
arullyak . Az Becsi fonton fel legyen bélyegez-
ve a font szám [Dés; Jk 26b]. 

félbemarad 1. befejezetlenül marad; a rămîne 
neterminat; unvollendet bleiben. 1581 Az Pallé-
rok . . az Mywet sietessek a mint Jobba(n) 
lehet, hogy . . . felbe ne kellessek a falnak epwlety 
maradny [TanJk V/3. 238a]. 1653 a házar is 
nem akarám hogy félbe maradjon [ETA I, 140 
NSz]. 

2. abbamarad; a rămîne baltŭ ; liegen/unter-
bleiben. 1648 : az mint ertettűk apathi S igmond 
Uramtol az farattsagh megh leszen ugyan az 
busulassal edgyűtt de az dologhnak végben vitele 
felben marad [Alvinc A F ; S z á d . Casp. Bodo 
Petrus Zenas de Balliokhoz]. 1714 azonban meg-
ismerteti magát a nagyobb kalugyer . s gyanú-
ban ís esvén, elszökik, a mellette való kalugyej 
meghal, nem lesz kinek tartani a m o n a s z t e r i a t 

az it t való irtás félbe marad [Déda MT , BfNj. 
1733 : félbe ne maradgyan a munka [Kv; Ks 
99 Endes Péter lev.]. 1736 ezen(n) Ca(us)a agi-
táltatván, félb(en) maradott vala [Dés; Jk]. 1707 
ennek előtte kevés idővel holmi praetendalt szom-
szédos földeknek barozdájok kijártottatásokra 8tz-
ad napra admonealtotta vala az Ur s az Aszszon} 
Verbális Instructio mellett eo Nsgát • • 
de a dolog félbenn fűggőbenn maradott [Ktik-j 
J H b X I X / 8 7 ] . 1829 (A munkát) a tudva 
időre végezze bé, mert osztán félbe marad P a ' 
dad Sz; TSb 5]. - L. még ETA I, 124. 

3. félbeszakad ; a se întrerupe; abbreclien. ufl-
terbrochen werden. 1761 azt is monda, hogy solc 

féle Portékái maradtanak volt, de azonb(an)^eö1' 
berek jővének bé és a Beszéd félbe marada [Akos-
fva MT; Told. 23]. 

félbemaradt abbamaradt ; întrerupt; abgeb*0' 
chen. 1792 A folti erdőn éppen most ég ket mf* 
kementze a Ludesdia Ház építésére, meg tek^' 
tettem a Mész kementzéketis, s remélem hogy a 

jővő héten mégis oltjuk Ludesdena, a z u t á n 
az idő szelidűlne a Mester emberek a félbe mafa* 
dott munkához fognának [Bencenc H ; BK. Baſí! 
Ferenc lev. — aH]. 1807 ván . felig negy $°TÍ*ţ 
masut öttel fonni kezdet s felbe m a r a d o t t ke 
mely ha gondviseles lész rea s el v é g z ő d i k 
fédik Szolgalható lesz jo dárab ideig [Dés; 
6 „GyUjFalvi Nagy Ferencz mpr"]. 

félben 1. befejezetlenül; neterminat; unvol len-
det. 1589/XVII. sz. eleje Valamely M e s t e r a * 
miueltetö Gazdaual megh szegődik, valami biz° 
nios epitmenyre, es azt el kezdette volna ugia^ 
de felben liadná el; Valamenemw okból -
kette legien: De tartozzanak minden haladé 
nelkwl az Ceh Mesterek ugian azont, vagy más ^ 
mestert annak az felben állo epitmennek el vege 

zesere szorgalmatoson rendelni, es ugian 
ritteni [Kv; KőmCArt. 1 6 - 7 ] . 1604 Hogy 
zat hordottuk vala, az aztagh megh f e l b e va ^ 
oda jeòúe Borbelj Peter el kere az l o u a k o t 2eke 
hogy búzát hozzon be [UszT 20/266]. sQi 

Szk: ~ álló befejezetlenül/félben h a g y o t t . 15™ 
XVII. sz. eleje : De tartozzanak minden h a l a d j 
nelkwl az Ceh Mesterek ugian azont, vagy J11 

io mestert annak az felben állo e p i t m e n n e k 
vegezesere szorgalmatoson rendelni, es ugian -
szeritteni [Kv; KőmCArt. 1 6 - 7 ] * ^ é s 
'ua.' 1687 .ŝ Vágjon jelen széna, az n i e z ő b ( e ß ) 
csűrés kertben egész, és felben levő k a z a l o k b ( í l 

őll 40 [A.porumbák F . ; UtI ] . 1772 : hogylja 

. . . Konyha mellett, félben - levő T é g l á b ó l 
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dult Szobátska, el készíttetnék ugy 600. 
MPorintokot meg-érne az el-betsŭlt hely, és épü-
letek [Mv; DLev. 5. XVII . 4]. 1813 egy félbe 
lévő 4 ölös kazal Széna 4 [Veresegyháza A F ; 
Told. 18 Toldalagi Kata lelt.]. 1823 : a ' Panaszlo 
Báró Ur a' mikor a' mostani fenn állo félbe lévő 
Kő Kertét tsináltatni kezdette [Dés; DLt]. 

2. feliben megkezdve; început pe jumăta te ; 
halb begonnen | félig töl tve; umplut pe jumăta te ; 
halb gefüllt. 1583 : Palastos Js thwan tegnapy 
Napon Az Maglas Tamas hazanal kezdette meg 
egy borát, ky mikoron meg zorgosodot volna, es 
az bor felben volna, Mas borát teolteotte rea 
^egenyebet [Kv; TanJk V/3. 273a]. 1682 : Eczetre 
való félb(en) oli bor cir nr. 15// [A.porumbák 

UtI]. 1685 Eczetre való bor felben vágjon 
n r 25// [Porumbák F ; UtI] | F(o)g(a)r(a)si Fenyŏ-
magos Turŏ félb(en) [UtI]. 1733: két átalagh 
félben mindenik edgyik Ürmes, másik Oh bor 
Warossztkirály AF Told. 25]. 1778 : Talaltam 

Két Hordo Alma etzetet De mindenik Félbe 
yau [Agárd MT Told. 8]. 1793 a Ködia Foga-
d?s bé jött volt hozzám, hogy a bort vegyem 
viszsza mert nem iszsza Senki és pintzéje nem 
lévén ott fćlb(en) álván el romlik [Szilágycseh ; 

Fogarasi István lev. - aSz]. 1834 A’ Rátz 
Ürmös félbe van, nem tudom, ó vagy ú j borral 
kellé megtölteni? [Kv; Pk 7]. 

Szkî ~ lev") megkezdett. 1795 a Kortsomákba 
ţelbe lévő Italaknak el árultatásarais egy holnapi 

engedtetik [Kv; J H b 1 / 3 6 ] . 1837: Déésen 
egy félben lévő átolag űrmős borral . . Égy kis 
utolagban lévő félben való Medgyes bor [Szeut-
'H'nedek SzD Ks 88. 50] ~ való 'ua.' 1730 
(^ozi Uram egy felbe való barban be íítette 
az chopat ugyanabban ( !) egy palaczk bort töl-
t e t a z u t r a [Abosfva K K ; Ks 8. X X I X . 24]. 
W ; Égy. a tolagban lévő félben való Medgyes 

,)í)r [Szentbenedek SzD; Ks 88 Oszt. 30]. 
in* felerészben/részt; pe jumăta te ; halb. 

két oldalán pedig ezen háznak körül köté-
sekre Csinált félb(en) meg deszkázott fojosoja 
lAesesztvi; AF; LLtJ. 1757 Báró Berke neve-
/ e t ű Szigethbeli Berkének . régi igaz liatá-
rozaţtya, es Métaja volt feli Nap Nyugotra 
Ulna' . . f e jer félben le tsonkált kopatz fŭsz fá-

[Betlensztmiklós K K ; BK]. 1769 A Bánffi 
nevezetű kerti, és Balla nevezetű Ré t körül való 
kerteket kik hordatták, prédál ták; nevezetesen 
a Balla kertinek uj j tsere karóit felbe kik v.agdal-
vk] Cl S h ° V a h o r d o t t á k e l o n a n ? CBögöz U ; IB 

félbehagyva; întrerupt, lăsat balta, aban-
5°nat; unterbroclien. 1643 Vgy informaltatunk 

m*{y Bányászok hüsegtek Jozagaban 
tf falui hatarban Porond banyat colaltanak, mely-

nek perlustralasara Zalaknai Banya Praefectusun-
katis küldöttük volt, mivel Is ten u t a n szepen talal-

ak Aranyat, megh akartak volna ielenteni a Zalak-
nai Praefectusnak, mellyet eszeben veuen hűseged 
ntannok küldőt, es inegli fogatuan, ez ideighis 
°gua tartya, s az banya felben aluan nem colallyak 

[Thor. XVI/2. - A fej. Thoroczkay Lászlóhoz]. 
1844 iszonyú aggodalomba kerül az i t t múlatás, 
tudva azt hogy miánnam menyi dolog áll félbe 
[Kv; Pk 6 Pákei Krisztina lev.]. 

O S z k : ~ áll benne 1574: Meg Ér te t tek 
eo K. Byro vram altal az May Bey (!) gywtesnek 
okat, Az espotal Mesternek kewansaga feleol, . . . 
eo k. lenne Bekesseges ez Mastany Ideo Mert alkol-
matlan volna hozza, Miért hogi eo k. Majorkodot 
es Megh felbenis allana Benne, Azért karachonig 
viselne gongiat, akkor az Tyzt valtozwan eo k. 
gongiok lezen Rea [Kv; TanJk V/3. 104b]. 

félbér 1. a pásztor fél évi járandósága; jumă-
tate din plata annală a păstorilor; halbjähriger 
Lohn des Hirtes. 1588: Az mely fel ber ha tna marat 
volt Zabo Lenart vram ideiebe az Joh paztornak 
ky teot t f 3 [Kv; Szám. 4/1. 66]. 1847 : Kötelez-
tetnek minden gazdák a meddű marhát ideadni 

Ha Szent János-nap után liajtatik a meddűbe, 
tehát fél bért köteles fizetni a gazda [Zalán Hsz ; 
RSzF 204]. 

2. fél-papibér; jumătate din retribuţia preotu-
lui; halbes Priestergehalt. 1683 k. Az melly 
özvegy Asszony(na)k szanto Fia vagyon egesz 
bért ád. Kinek penigh ollyan Fia nincsen, de haza 
es örökségé vagyo(n) tartozik Felbéért Fizetni. 
Gusalyos özvegy ád Telar(um) ulmas nro 3 [Nagy-
falu Sz; SzVJk 50]. 

3. fél-makkoltatódíj; jumătate de t axă pentru 
îngrăşatul cu ghindă/j ir ; halbes Eichelmastgeld. 
1849 : A riideg sertés' makra való járásáért fél-
bér 1 forint [Somb. II] . 

fćlbćresséſf kb. fél-bérszolgáltatási kötelezet 
ség; obligaţia de a plăti jumătatea prestaţiei ; 
Halbleistung zahlende Zuständigkeit. 1847 (Tar-
tozik) minden gazda két ökörről egy véka ősz-
gabonát, egy véka liaricskát, egy kenyeret és 
3-om garos(t) fizetni A fél béresség megállít-
tatik a közönség által [Zalán Hsz ; R S z F 203 — 4], 

félbeszakad abbamarad; a se întrerupe, a con-
teni ; aufhören, unterbleiben. 1700j 1808 a kér-
désben forgo Örökség iránt néhai Harko Peter 
Deák Uram alkalomban indult volt az Exponens 
édes Attyával de félben Szakadott [Vaja MT; 
VH], 1780 Noha a’ tőrvények szerént kezdették 
vala a ' verös kovátsok a’ verőket fel fogni, de fél-
be szakadatt a’ szép törvény szerént való rend 
[Torockó; TLev. 9/16]. 1820 tsak arra vigyázz 
ſiogv a Curád félben ne szakadjon, ély f i am ügyi-
ben a Curávai [Kv; Pk 7]. 

félbeszakadt abbamaradt ; întrerupt, conteni t ; 
unterblieben. 1744 Mikor én â mostan i t t Közép 
Aj tán a félben Szakadt Connumeratiora el érkez-
tem, hát az Emberek bomolnak el [Bölön Hsz; 
INyR. - aHsz]. 1867 A félbe szakadt vizsgálat* 
megindul . . Bikalra érkezik Mart. 4kén [M.bikai 
K ; RAk 162 esp. kl. — »Ti. egyházlátogatás 
(vizitáció)]. 
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félbeszakaszt félbeszakít; a întrerupe; unter-
brechen. 1676 : Mind ezáltal ezen inchoalt materiat 
ne(m) akarvan félb(en) szakasztani, computusb(an) 
vettük, hogy in genere az Dna Tutrix mennyivel 
maradna adóssá az Arvák(na)k [Kv; RDL I . 
155a]. 1724: Hallottam az Atyamtul . . . hogj 
Néhai Dobolyi Lakatos Bálint periette vólna a’ 
Gónos jusson, az Gonos Js tván Feleségét Néhai 
Váró Juditot , de a ' Tŏkŏ l j i járása, és Enjed Város-
sá(na)k tŭz mia t t való romlása szakasztatta fel-
ben a’ per foljását [Ne; DobLev. 1/106. 11b 
Joanes Szabó de Szathmár (48) ns vall.]. 1806 
el mondottuk a Sz. Históriát mert Korodi Ur 
félbe szakasztotta volt [Dés; Ks 87 Kornis Mihály 
naplója 324]. 

félbeszakasztat félbeszakíttat; a dispune să se 
întrerupă; unterbrechen lassen. 1770 : gr. Teleki 
Sámuel . . . mátkásí tot ta volt el a Bánffi Dénesné 
leányát, de őfelsége félbeszakasztatta minden szán-
dékát [Ret tE 227]. 

félbe-szerbe félig-meddig; .într-o oarecare mă-
sură, pe j umă ta t e ; halbwegs, halb und halb. 
1699 : fenyő fűrez dezkábol csinált es félbe szerbe 
bellet fa kilincsŭ ŭ tkŏzetŭ a j tó [Szentdemeter 
U ; LLt Inv. 13]. 1837 Szabó Juon . . . korhely 
dologtalan életet élt az Ur dolgát is félbe szerbe 
tet te gyalog szerel is [K; KLev.]. 

félbevágott tă ia t în două; in Hälf ten Geschnit-
ten. 1732 : Egy pár fa héj szin poszto félbe vágót 
Anglia nyúllal béllet kestyŭ [Kv; Ks Kornis 
Zsigmond lelt. 6]. 

felbír fel t ud emelni; a putea ridica; emporhe-
ben können. 1568 Anna poztometo Js túan deak-
ne fassa est, eo Ezt hallotta gergel deaknetol, 
hogy monta, bánom hogy az meny fath fel birok 
a val (!) ky ne(m) verem, de en ne(m) tudom 
kynek monta [Kv ; T J k I I I / l . 237]. 1574 : Mond 
Zabo peter No tudom Mybe betegwlt meg mert 
az eo fĕldebol ky asta az hatar keowet es az en 
feoldemre vi t te ky t három Ember fely Nem birt 
volna [Kv; T J k III /3. 375]. 

felbírhat fel tud emelni, felemelhet; a putea 
ridica; empor/hochheben können. 1574 : ky Indwl-
nak es myhelt Az hazbol ky lepnek Eoneky az 
karyat wgy w t h y egy varga . . . hogi fely Nem B)7r-
hatia az karya t [Kv; T J k III /3. 390]. 

felbiztat házassággal hi teget; a amăgi cu căsă-
torie; jm Heirat /Ehe vorschwindeln/spielen. 1688 : 
Causa Visaiensis. Jáno Ersik kiván el válást mát-
kájától Barannyai Istvántol . . . A’ leány ez okon 
kiván el válást 1. mert erővel adták nékie. 2. 
mert ugy hal lot ták hogy mast biztatott volt fel. 
3. mert lábravalóján lát tánnak valami tisztáta-
l a n s á g u k jelét [SzJk 228]. 

felbocsát 1. felenged/ereszt vkit/vmit vhová; 
a lăsa să se u rce ; her/hinauflassen. 1570 : Aztis 

vallia hogi Bokretatis adot neky a Es az Trombita* 
alah vetette az Torom kulcyat mykor fely akarta 
bocatny (!) [Kv; T J k III /2. - aAz asszonyJ-
1646: Mikor giennekek voltunk s malomba 
twnk meg hat tak az falubeliek az atiaink, hog 
az Nirasban igen fel ne boczassuk az marna, 
mert el múlik az malomba menes, s mikor ki eresz 
tettwnk is az Leórinczi fiaktol igen feltwnk ne& 
mertwnk ot t mulatni csak kapdosztattuk az ma “ 
ha t [Mv; MvÁLt Bereczki lev. 39. - Pál S ^ 0 

kijegyzése]. 
2. felküld; a trimite (sus); h e r / h i n e u f s c h i c k * j 

1621 Horwat Matthias vizza ieőuen Kassai?r 

melliet Gubernátor® vra(m) bocziatot fel a 
tar keouetekkel Cassaygh [Kv; Szám. 
223. - äI . Bethlen Is tván, a fej . öccse]. 1o**\ 
az panazra az itileo mestert fel boczjata 
megh lassa azt az dulast chikban mi a l a p a . 
uagjon [Szentmárton Cs; BLt]. 1716: 
Méltóztassék Ngd, hamar fél bocsátani, Mfr* e 

nála nélkül semihez ne(m) foghatok [Szentde* 
ter U ; Ks 96 Fodor Márton lev.]. eJjt 

3. növeszt; a lăsa să crească; wachsen ^ ej 
1822: (A) Szöllőt . . . a ' miveletlenség álta' a 
pusztulni hagyták, a Szöllő Tők el romlottá*' 
Gyep fel vette, s Fű aratni jártak beléje 
azolta nagy munkával a Gyepből ki vette, 
Töveit takarí t ta t ta , sok sar jú Szöllőket 

merőben bé vagyon álva, mert mintegy 
to t t [Kv; Pk 4]. 1842 ezen Erdő Mag 
m e i u u c u u c v a g y v i i a i v a , i u c i i m i u í c j ; ; 
Kert Karo vastagságú magnak való C s e r e f á k , 

desen — egy és két ölnyi távulságra egy*0 ô-
merőben mindenütt vágynák hagyva, és *e 

csátva — vagy nyesve, az allya két Eszte 
vágott [Kakasd MT; D E 2]. 

felbocsáttatás jog (perorvoslasra) át/f e lküld^ . 
transmissio; a transmite/înainta (pentru r e . ĝ/ 
(zu prozessualem Rechtsmittel) Weiterlej ^ 
Übermittlung. 1675 : nyilván lehet Nagodnâ ' j 
nemű perlekedésem legjen Haller Pál vr®îjetet 
eő Nagaval; Mivel peniglen ex consilio 
volt mégis ezen perlekedésében ellenem t.; 
cum gratiaval való élŏdheteseis eõ Kag 
Annakokaert ha teŏrténnek ellenem való , 
lásával sulyosittatása Tŏrvenyemnek ti 
ban, Alazatossan Jnstalok N a g o d ( n a ) k 
Hazának Tŏrvenyes reghi szokása & 
in praesentiam Principális suae C e ^ ^ í ! ^ ) ' * 5 

Felseŏ Forumra: az Ngd Méltóságos ^ ^ f i 
Táblajanak kglsen Demandalni ezen 
fel bocsattatasa feleŏl [Wass]. 1811 Az 
Appellalja Tkt és Nmes Belső szolnak Var (^ t t V 
Törvenyes, G(ene)ralis székére, s kéri felbőg ^ 
tását A' Felperes ellenemond, minthogy * fel 
Authoritassát meg nem haladja s annál fog* p^t 
nem bocsáttatasát meg-is kévánja [Dés, 
250/1808]. latítf?* 

felbocsáttatlk 1 . (új m á t k a s á g r a / b á z a s s a g ^ í 
re) engedtetik/bocsáttatik; a-i fi 
(să încheie o căsătorie nouă) ; (neue Verm 
erlaubt wprden. 1679 : Mivel h e t e d i k e S . z t S e s é g é t 

fordult immár Szŏts Mihály h ŭ t e t l e n ŭ l * 
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Kis Katat Gyermekivel együtt el hagyta, azolta 
°da tsapongot, költségé vei ne(m) taplalta tar tot ta 
• • • az aszonyi allat diuortialtassek hűtetle(n) 
ferjetŭl, et ad secundus nuptias in D(omi)no fel 
hocsattassek [SzVJk 140]. 1680 Kovats Joseph 
matkajatol Rebechatolft diuortialtatni kiva(n). Ab-
SoJvaltatik, et ad secunda vota fel botsattatik, 
ŭuvel constal hogy ferje vagyon matkajanak [i.h. 

I ' r a C s a k v n nélkül!]. 
2. jog (perorvoslatra) át/felküldetik; a f i înain-

a t (pentru recurs) ; (zu prozessualem Rechts-
ŭnttel) weitergelassen/übermittelt werden. 7797/ 
' 799 : apelláció) ha . . . minden reménség 
kivül fel bocsáttatnék fenn hadgya az Al Peres 
maga részérőlis azt a' facultást, hogy a ' mennyiben 
ezen ítélettel meg terheltetését érzi az ítéletnek 
2jeg jobbittását kérhesse [Torockó; TLev. 5/18. 
ſransm. 416]. 1834 az Appella(ti)o . . . Birodal-
mán kivŭll felbotsáttatika [Asz; Borb. I . - aTi. 
a táblára]. 

lel bódít 1. felkésztet/bolondít; a îndemna; her/ 
hinaufbetören, hinhalten. 1763: Lá tám hogy 
jajna Gábor Uram a' Taligával fel indúla az úton, 

.fel bodita másokotis mondván: jertek hozzunk 
miis egy egy tereta ha más is puszti t tyab [Zágon 
U s z ; Szentk. - aTeher fát . ^ i . az erdőt]. 

felzaklat/bolygat; a a ţ î ţa / tu lbura ; aufwüh-
ien/stören. 1763: Én I f j ú Hegyi Adám a tudom 
oizonyasan hogy midőn a ' Tatár hir fel boditotta 
vala az Országát Mányika Todor . . . Záhrol 

hozott két tele sákott is [Désfva K K ; Mk 
v- VII/1. 45. - a44 éves ibl . 

'elbódul felbolydul; a se agi ta; sich (auf)rühren. 
az Zathmari nemetek . ininemö hertelen-

Seggel özve gyültenek es fel bodultanak, azon 
modon el ozolnak [BáthoryLev. I, 313 és h m ; 

7653 Mindjárt ú jabban a felbódula a város 
nepe, és a kitől lehetett készült hogy elmennyen. 
u ! m é t a z é r t megfutamodék a város népe, ki hova 
I7â m e n i [ B T A 7 2 ~ 3 N S z ' "" a l 6 0 2 - b e n ] . 

.* egy katona egy embert el ér . . hozzá vág 
az paraszt emberhez . . . látván az Sokadalmasok 
el bódulnak az katónákat visza nyomják az ver-

helyre [Uzdisztpéter K ; Ks 5. X. 61. 

'elbódult felbolygató/zaklató; aţ î ţător , tulbură-
aufrührend. 1763 : En Berkár Vonya a mikor 

az Országb(an) az a’ fel bódult Ta tá r hir vala 
f.*dVámo3sa voltam az Aszszonyom ö Eccellen-
jjajának [Gálfva K K ; Mk V. VII/1. - a70 éves 

felbolydult felzavarodott; t u lbu ra t ; aufgerührt. 
A bé-tŏltés után jól bé kell fójtani, és 

eaány óráig csendességbe hagyni, hogy a köny-
yu sajtólvány, föl-bojdúlt szénsavanya le csilla-

P°dhassék [KCsl Kemény Dénes borkezelési ut .] . 

a 'e lb°lygat felzavar; a scula, a scoate d in ; 
y sturen. 1723: bizonyoson tudom hogy Luka 

aszilt Némasági (!) ur(am) a tömlŏczre küldvén 

Abafájára it a feleségit két he tü gyermekágyábol 
fel bolygatván mint verte hurczolta nem lát tam, 
de másuva kötve vitte s o t t lánczozva ta r to t ta 
[Hodák MT; VGy]. 

felbomladozik felbomlik/szakadozik; a se des-
face/rupe; sich nach und nach aufreißen. 1652 : 
Felindulván a Várban az kapu előt job kez felől 
vagyon egy oh sendelyes Filegoria pedimentoma 
deszkából való, de fel bomladozot, egy hitva(n) 
pad szék benne, oldala deszkazatla(n) [Görgény 
MT; Törzs]. 1694 : ez ä Bastya . meg va(gyo)n 
padolva, az mellyeken az Algyu Kerekek jarnak, 
de az Esső igen meg sorvasztotta, nemellyike fel 
bomladozott, ki meg el-tőrt hasadot bennek ; 
uyittatni felettebis szűkseges [Kővár; J H b Inv.]. 

felbomladozott felszakadozott; desfácut / rupt ; 
aufgerissen. 1652 ä haz padimentoma fel bomla-
dozot, padlasa gerendai rosszak [Görgény MT; 
Törzs]. 

felbomlás 1. elromlás/rongálódás; stricare, dete-
rioare; Verderben. 1721 : most is szívesen udvar-
iunk de rész szererént (!) az útnak fel bomlása 
resz szerént pedig az lo eledelinek szűk volta lehe-
tetlenne tészik [Alparét SzD; Ks 96 gr. Csáki 
Zsigmond lev.]. 

2. átv megromlás; înrăutăţire; Verschlechterung. 
1877 : Consistoriumunk . . . vádolt Kozma Ka tá t 

azért* mert Bálint Jánosnérol olyat mondott, 
a mi közte s férje közt a béke felbomlását ered-
ményezheti, s mert panaszlot a szék szinén is 
sértegette, az asztalpénz kétszeresére az az : 2. 
Rfr. 80 kra bünteti, becsületsértési keresetével 
panaszlót az illető polgári bírósághoz utasítván 
[M.bikal K ; RAk 338. - aTi. marasztal ja el]. 

felbomlik 1. felszakad; a se desface; aufreißen. 
1590 : Az Swteő haznak penigh az kemenczejenek 
az allia, miuel hogi fel bomloth uala, es az zajais 
le zakath uala Karaznai Janosnak f izet tem teölle 
hogi megh chinalta f. 1 d. 50 [Kv; Szám. 4 /XIX. 
16]. 7598 Az koszeb kapwnak Eggik deezkaia 
fel bomlot wala [Kv; i.h. 7/XVIII . 126 Th. Ma-
sass sp kezével]. 

2. feltöredezik; a se crăpa; nach und nach auf-
springen. 1681 Ebédlő nagy Palota, Az allya 
öntöt t . . . az ajtón belől egi darab helyen az 
öntés ighen fel bomlot, rú t gödrös, azo(n) helyen 
vjonna(n) kellene önteni [Vh; VhU 543]. 

3. el/megromlik; a se str ica/ înrăutăţ i ; sich 
verschlechtern. 1590: Mikor az Vice kiralibiro 
Mihalj Kouach Előt t perlenek Vaghas falúaa 
Sikeófaluaúala Akkor az Elòbbi vegezes erej ebe 
marada keòztòk, merth Mihalj Kowach az t mon-
da hogy vgja(n) nem Akaro(m) hogy fel bomolljo(n) 
[UszT. - aSükő és Vágásfva U]. 1667 az kŏsztők 
való bekeség is fel bomoljon [Kv; ICs 65. 43. 10]. 
1765 szivemből sajnálom hogy az jo harmónia 
közöttünk fel fog bomlani [Borbánd A F ; Bszt-
Mk Vall. 316]. 1801 ne hogy valami vetélkedés 
származék, és a miat t az égvgvezés ál tal meg 



felbomlott 860 

álitat atyafiaságos Égygyezés fel bomoljék [JHb 
XLVI/4 Jósika Miklós kezével], — L. még Ret tE 
143, 213. 

4. megszűnik; a se curma/termina; aufhören. 
1602 De ha ualamint történnék hogy az szekely 
szabadsagh ualamint fel bomlana, es ha k j földes 
vru(n)k lenne az széna Retet el venne Ferencz 
kouacztol, ilj ok alatt at tuk nekj, . . . hogj my 
raj tunk falujul semmit ne kereskedhessek s azt 
az pénzt az kit erte adot raj tunk meg ne uehesse 
hane(m) az ö karaual maragion [Vaja MT; Törzs]. 
1653 : 1592 esztendőben . . német császár kö-
zött — ki Rudolphus secundus volt — és török 
császár között felbomla a frigy. Ez lőn legelső 
ok és alkalmatosság a jövendő háborúságokra, 
hogy a török a frigyet a némettel megszegé [ETA 
I, 41 NSz]. 1786 : A' Felséges Decisio Publica-
tioja után a' Meszárosak Árendája s allapattya 
miként bomlott fel bizonyosan nem tudam, hanem 
kŏz hirbòl hallottam, hogy nemely külső lakó Mé-
szárosak szombat nopan bé jŭttek a' Thoroczkai 
Piaczra árulni s aszt hiresiteték azok s ide valokis 
az után nemellyek beszellettek, hogy az Tisztelt 
Fő-szolgabiro Ur azt Publicalta volna, hogy már 
nincsen Arenda [Torockó; TLev. 4/13. 8]. 

5. meghiúsul; a eşua; scheitern. 1638 Monda 
Nótárius Uram en ugj tudom hogj compositioja 
volt kgdteknek egj massal effelöl az dologh felöl 
s .da C'/rzr- ~cíŝ>~ Peter hogi volt nem tagadom, 
de evei az Czelekedetivel mind el bonta monda 
Nótárius Uram ismét hogj azis fel bomlot az elseŏ 
kŏtes [Mv; MvLt 291. 141a]. 1679 : az tsere fel 
ne bomollyan [Torda; Pk 2]. 1723/1770 k. A’ 
praenotalt ha t Punctumokb(an) ha mi fogyatkozást 
tenne az Ura ő Nga, tehát ezen Concambialis 
permutat(ti)o egészben fel-bomoljon [Vajdakama-
rás K ; SzConscr. 144]. 1849: Ezen Contractus-
ban írt Jovakot t s' ugy a Kádár János Urtol 
cserélt Jokotis Bözödi Vass János uramnak és 
nőjének Osváth Máriának 300. három száz 
váltó magyar forintokért, azon jussal a meljel 
mii meg örökösitettük volt által adok . . akkor 
bizonyos okokbol a vásár fel bomlott, és a vásár 
meg is semmisittetett — most p(e)d(ig) ujbol 
bizonyos szükségeink mián, kéntelenek voltunk 
át t adni [Bözöd U Borb. II] . 

fi. érvényét veszti; a nu mai fi ín vigoare, a-şi 
pierde valabilitatea; ungültig werden. 1606 Va-
lakjnek minemy teoruint tettek fel nem-bomol, 
hane(m) ha valami iússat p(rae)tendalhattja az 
malomhoz referallia [UszT 20/267]. 1775: azon 
Verő ha . . . valamiképen kezűnkből kivétet-
tetnék, nem tsak egy rendbéli Divisionknak egé-
szen fel kellene bomolni, mellybŏl egy meg gátol-
hatatlan zűrzavar lenne [Torockó; Bosla]. 

felbomlott megromlott; stricat; aufgelöst. 1607 
az regi feel bomlott io rend tartas es allapat lassan, 
lassan ismét io rendre hozatnék [Dés; DLt 297]. 

felbomolhatatlan felbonthatatlan; de nedes-
făcut ; unauflösbar. 1608 : teonek my eleottwnk 
illien fel bomolhatatlan alkalmat es a r ru t : hogy 

. Berecz Lukaczi Berecz Istuannak ada ••• 
egj hold zanto feoldet p flo 16 . meli feoldekej 
ada Eoreok eoreokbe fiurol fiúra maradua*0 

maraduara megh hihatatlan kepe(n) [Uzon 
BLt]. 1620 : tónek mi eleotteonk illien fel 
hatatlan alkolmat és végezést [Bikfva Hsz; BLJJj 
7697 : Mely megh másolhatatlan Czere, es Je 

bomolhatatlan alkalom, a megh irt két fel közoi 
illyen modok es condi<tio)k alatt m e n é n e k 
hez, hogy Szathmari Szabó János Ur(aD1^;a 
az fenn deciarait Kőháznak dominiumaban 
kŏlcségével es faratcságával megh oltalma22 

[Ne; DobLev. 1/34]. 1726 egj részrűl .. ** 
Kovács Péter ur(am), más részről 
Mihálly Ur(am), mi előttünk, kézen f o g o t t W 
birák előtt szép meg edgjezett akaratból, tofl^ 
eŏ kglmek illyen meg másolhatatlan és fel boj® ^ 
hatatlan cserét és alkalmat [Mezőbánd M t ; ^ x 
167]. 1772 égy felől Kun Márton, más W 

kedves Házas-Társa Fa j t Mária eŏ 
tevének mi előttünk ilyetén f e l - b o m o l h a t j ^ . 

Mutua Fassiot és Testamentaria d i s p o s i t i o t L 
KvRLt VII. 25]. 

felbomolhatik érvénytelenné válhatik; a 
deveni nevalabil; ungültig werden können- J . 
Ha peniglen Főldwary Giórgy, megh nem 
teneh az Kozărwary Gergelly J o b b a g i t t h . 
az közöttők el vçgezett cziereh fel Bomoln*^ 
[Melegföldvár SzD; SLt DE. 8]. 1718 
első Contractus ezen az okon fel bomolhassék, 1( 
d a m e n t u m a t n e m l á t o m [Ks 96 Apor Péter 

lev," 

a* 
felbont 1. ki/megnyit; a deschide; öffnen. ^ 

machen. 1585 Betegh Peter T l i u s n a d j t a 

Zekben lakó vallia . lata(m) mikor fel 
Patkós ferencz A' hordott es az hat szaz sj 
nek 118 heat talala [Kv; T J K IV/1. 455. -
nád Cs]. 1599 Kopaz Balinth al(ia)s ^ ^ ^ 
vallya, egyeb marhaja penigh Tham ^ 
semmy nem volt hanem chyak egy hordoban ^ 
aprolekos volt, és azért soha fel sem 
hozza sem Nyúltam [Kv; TJk VI/1. ir* 
1600 : az leuelet . . nemelj baratom fel 
bontani [UszT] 15/65]. 1639 : immár a k k o r i t 
éset volt az karlatok hogi fel bontottak az sz . 
[Mv; MvLt 291. 186b]. 1641 György ^ n 
jobbágy, (40) fassus k e z d é Dósa ^ 
kérdezni vane a Páternek verme s m o n d a a 
vagyon, azomban monda Dósa Uram 
csuk fel mentest [F.volál Hsz; HSzjP]; ^ y i 
bártsak Nékem forintom volna annyi a 
darab Zacsókat lát tam ., s mindenikén £ fò 'v 
lévén, Nékem meg mutogatá az Ur, s N y^u 
két fel is bontá előttem, kiben oláh i z l o t W r 
Tallér, kiben válogatott Arany, kiben Pyr^tv* 
ben tsak garas vólt kűlőn kűlőn e l v ^ a l l J ' 
[Csúcs AF Szentk. Nic. Sebestyén (60) 1D

JjUgoUl 

1773 : menyem kijed ihon sogram (!) é s 

Aszony jó akaratyábol bontson fel tdgye*^ 
jobbat* [Szárhegy Cs; LLt Fasc. *>9. 
hordó bort]. 1843 lá tván hogy a Bakka» ^ t 
fer van . . ., fel bon tat tuk, g y e n g e t s k e 
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ő a kezivel le fotsarvan, következőleg a . . . talált 
portékákat ki vettük [Bágyon TA ; KLev.]. 1853 
meg kel dŏrgŏltetni® kivŭl mert fel bontani nem 
lehet [Kv; Pk 6. - aTi. az üveget]. 

2. kibont; a desface ; auswickeln. 1655 mutata 
Valja Petre kötesekb(en) es golyobis formáb(an) 
annyi aranyat, hogy en soha nem lat tam annyit, 
mint vélhettem lehetett 300 nehézék arány többis 

ada egy kötesb(en) nekem, de èn nem néz-
tem megh, onnét haza jövèn, fel bontàm a kö-
tést megh nèzėm, liàt nem jo marha, es ugy 
attam Sós Mártonnak magam [Kv; CartTr II]. 

3. feltör; a sparge; aufbrechen. 1736 Nem 
akarom elmulatni azt is, hogy, noha nem értem, 
de hallottam az régi emberektől, hogy mikor va-
lamely leányos házhoz leánynéző ment, tyúkto-
jást főztek s az legény eleiben tették, azt három 
szégyen nélkül kellett megenni. Elsőben azt kellett 
megtudni, híg-e vagy kemény, mert ha az híg 
tojást kemény gyanánt, vagy a keményt híg 
gyanánt bontotta fel, első szégyen volt [MetTr 
W - 8 ] . 1795 tanáltunk tizen öt edény 
Uraság borát jol bé petsetelve, . a petséteket 
fel bontván az edényeket héjánosoknak tanáltuk 
v<>lna [Ádámos K K ; J H b XIX/50]. 1832 Hát 
a Leveles Ládája az Exponens Néhai édes Attyá-
nak, kik által petsételtetett le ezen alkalmatosság-
gal* ; annakutánna kik bontottak fel a petséteket ? 
mit miveltek a Levelekkel? [Dob.; RLt vk]. 

4. felszed; a desface/smulge ; aufreißen. 1585 : 
Mikor a' templumokba temetnek, a’ padimem-
LUmot a ' harangozo chinallia zep Egienesen be, 
meUiet az Syr Ások fel bontottak volt [Kv ; Szám. 
3/XlX. 6]. 1604: Demeterfalwj Gergelj János 
azt bizonichia meg hogj az malom arokon minden 
Ember hidgiat Zabad wolt fel bontanj, mikor 
Jégnek dugodassa lezen, wagy walakinek kara 
lenne a z w i z m e g dugodassa miat [UszT 18/139]. 

G27 Az kettey a az plebania haznal bontottak 
îi x Z s e n d e l t a z kemenj mellett ket feleol [ K v ; 
özám. 15b/IV. 22. — *Ti. az ácsok közül kettő]. 

5. szétbont/szed; a demonta/desface; zerlegen / 
leuen. 1595 Az Owari Aztalos Lúkacz mind 
eggyik az padokat fel bontotta es uyolan czjnalta 

v; i.h. 6/XVIIa. 249 i f j Heltai Gáspár sp ke-

- lebont/szed ; a dărîma/demonta ; abreißen. 
597: Kwmwess aúagy dabo leorincz Mwelt 

f'giedwl az hid kapwn az Emelczw Eleyt fel 
oontodta chinalta ket nap el sem wigeszte Adtam 
I0ßiapra N e k y d 2 5 f ~ / 5 0 [ K v i , h ' 7 / X I V -7ōo9 : Keomjes Gergelynek, hogy az Ouar-
an az Timar András haza vegiben, az Rostelj 

aiat fel bontotta es meg czinalta, az Varos falat, 

}Az) Aczok az nagj boltok hiazat t iat bontot-
fel Boltokat hiaztak [ K v ; i.h. 15b/LV. 

7« felszakít; a desface; aufreißen. 1595 25 
, ay Hogi az templum hiazat ia t az Zel meg 

anta es fel bontotta vala ket helien, hogi ismeg 
meg chinaltattúk Eg j legennek . . . ket nap attunk 

- /16 [Kv; i.h. 6/XIII . 38]. 

8. felszánt/tör (gyep- v. parlagföldet) a des-
ţeleni; brachen, das Brachfeld stürzen. 1799: 
(A földet) az udvar tőrőkbuza Főidnek szagatta 
fel, a tőbb vélle egy barázdában levő Földekkel 
edgyűt; akkoris Afétnek adták által, és ő bon-
tot ta fel leg elsőbben is [Déva; Ks 113 Vegyes 
ir.]. 7805 vagyan égy darabb hellye, mellyet 
most mintégy három Esztendeje bontot ta (!) 
fel [Dés; DLt az 1825. évi iratok közt]. 

9. felvág/szeletel; a tăia felii; aufschneiden. 
1736 Mikor az sültet elhozták, az asztalnok ki-
vitte tálastol, s arra készitett külön asztal lévén, 
felbontotta, s tálban rakván, úgy vitte be asztal-
ra | Az mely vőfély tanulatlan volt, neki esett 
az késivel hogy fel bontsaa, semmire nem mehe-
tett , gyalázatban maradott [MetTr 335, 3 8 9 - 9 1 . 
— aTi. az ún. nyoszolyó-asszony bélesét]. 

10. megkezd; a începe; anschneiden. 1604: 
Egi zalonatis wiuenek el kit czak akor bontottak 
wola fel [UszT 20/319 ,,nagi Balas Zent Abranj 
zabad zekel" vall.]. 

11. (leölt állatot) felnyitva feldarabol; a îm-
bucătăţi după ce a fost deschis (un animal sacri-
ficat) ; (geschlachtetes Tier) aufgeschlachtet zer-
stückeln. 7633 ug' hozok el az harczat . . , es 
Bandi Ferencznek az Felesege Bonta fel [Mv; 
MvLt 290. 120a]. 1775 egy sertését meg fogvan 
meg öltük s en magam bontottam fel [Tarcsafva 
U Pf]. 1819 Tartozik . égy kövér Sertést 
meg perselni, megtakarittani, és fel bontani, s 
annak minden féle aprólékját tisztességesen és 
leg jobb izüen fel takarí t tatni [Kv; MészCLev.]. 

12. felboncol; a diseca; sezieren. 1844 Bartha 
Lajos egy hétre mégis liolt. Azután fel bon-
tot ták — mikor fel bontották a’ fejiben vért vizzel 
elegyesen találtak [Abafája MT; TSb 22]. 1S53 
Kut i János lakatos, kit 12ikén gyilkoltak meg 

borzaszto verést tettek raj ta, feje, homloka, 
keze össze volt törve foga kiverve fel bon-
tot ták 's ugy temetŏdŏ t t el [Gyalu K ; RAk 222]. 

13. a anula/desface/rezilia; aufheben. 1507 
Ezt <az> testame<n>tumot en Eletembe egesse-
gembe J r t am az en germekymnek meg maradas-
sokra es taplalasokra az en keze<mel> hog ez 
mellett myndenyk meg maradyon, es ezt fel ne 
<bonc>yak [Kv körny.; Nyl rK VI, 187 Cheh 
István kezével]. 1566 hywanak Mynket Ez 
wytezleo ferfyak Tudny Jllyk Kemyny ferencz, 
Kemyny Lazlo, Es Kemyny Imre Beoyt Mas 
hónak heted Napyan gereomonosthoraraa Az Eo 
Jozagoknak Meg oztassara, . Eokys Jgazolwan 
es Meg Elegedwen azmy El Rendelessewnket 
Teonek eot zaz forynt keotelet My Eleottewnk 
hogy valamellyk Azmy osztaswnkat es ozlassokat 
fel Bontanna Azt Meg Nem Akarwan Allany Ez 
fellyewk Meg J r t Eotzaz forynton El Maradgyon 
[KP. — aM.gyerőmonostor (K)]. 1580 Enek Az 
dolognak wrwke walo meg maradasaert my(n)d 
az ket fel wonek zaz forynt kwtelet fel my elwtwnk 
wg mynt kwz byrak elwt hog ha valamelyk fel 
Ezt az vegezest meg haborgatnaya vag fel bontana 
az meg alo fel Az rwyd twrenre (!) l ^ h a s a erte 
az meg nem Alo felt [Légen K ; J H b K XVI/23]. 



felbontás 862 

1600: azt az erdeőtt mikor megh megh (így!) 
oztottak . . . , akkoron annak eötwe(n) forint keö-
telitís hat tak walamelik megh ne(m) allana, es 
az wegezest felbontana [UszT 15/75]. 1616 : ha 
penigh valamelly keozzűíünk megh nem allana 
es az vegezest fel bontana, az Nemzet ha t forintra 
Zalagalhassa es büntethesse [Lozsád H ; Törzs]. 
1632 : Az Az Matiasis haza iüue az kire de iure 
nezet volna az eöreŏksegh fel bontia vala azt az 
első arutt [Mv ; MvLt 290. 68a]. 1700 : édes Attyánk 
Tőtt Cserejét mikis feli nem bon tyúk [Pókafva 
A F ; J H b XXV/39]. 1767 Igaz e az hogy 
néhai Bodoni Klára és Susánna Aszszonyék Poste-
ritássi nemtsak egyszer, hanem két vagy három 
izben is osztozodtak ? ha hibát láttak az osztályban 
fel bontották, s meg újra osztoztak ? [Torda; 
J H b IX/48 vk]. 1873: Kozma György jelenti, 
hogy kénytlen a mátkaságot felbontani, ígér-
vén, hogy a kézfogási költséget méltányosan szá-
mítva, a leánynak megtéritendi . . . A leány anyja 

költsége, fáradsága megtérítése fejében s háza 
meggyalázásáért 40 o.é. f r tot követel [M.bikal 
K ; RAk 3 0 1 - 2 ] . 

14. (szerződést) megszeg; a călca/nerespecta (un 
contract) ; (einen Vertrag) brechen, verletzen. 
1614: (A békesség) nem sokat tarthata, mert 
amaz kevély Báthori Gábor és az elkárhozott 
lélek Imrefi János több olyan jó hősökkel azt 
felbonták [BTN 53]. 1618 : az hatalmas császár 
és az vezér az német császárral való frigyet és 
békességet fölbontani nem akarják, hanem erősen 
őrzik [BTN 112]. 1653: Nem csak magaa békéi-
lék meg pedig, hanem mind a két császárt15 össze 
békélteté, és állandó békességet inditta és csinála 
is közöttök. A mely compositioban az erdélyi 
állapot is helyére állapodék a portán szintúgy, a 
mint régen volt Báthori Sigmond idejében, me-
lyet ő felbontott vala [ETA I, 1 0 0 - 1 NSz. -
aBocskay István. bTi. a német császárt és a török 
szultánt]. - L. még BTN 111. 

15. megbont; a strica/desf ace; lösen, verletzen. 
1696 : Az Asszony . . . beteg ágyamb(an) el hagyott 
paráznaságával hazásságbéli kòtŏlességét ò bon-
tot ta fel [SzJk 297]. 1813 : Sepsi Szent Györgyi 
Gy. kat. Kováts Béniám (56) vall kérte hogy 
fogadgya bé Zakariás Urat házához, mert különi-
ben miánna a’ felesége . . . a ' házassági életeket 
fel kivánnya bontani [Sszgy; HSzJP]. 

16. megront/zavar; a tulbura; stören, trüben. 
1752: az Válosztás légjen két Esztendőnek el 
foljása után és légyen két Részre mind annak az 
rendi, mint Ché Átyákot mint Legények Atyát, 
mint bé Járókat , valamely mester Ember ezt az 
szép Rend tar tás t űgyekezik fel bontani az Ország 
Pőenájaban incurral ugy mint flor. 8 [Kv; KCJk 
20a. - Németből fordítva l]. 1812 Arrais emlé-
kezem, hogy mikor . . . Grantzki Mosessel a Groffné 
és édes annya nétalám edgyet értésből a ' Groff 
ur eŏ nsga meghurtzoltatott, ekkor a nagy Asszony 
Josi nevű Legényét fel küldötte Mlgos Simény 
Elek Úrhoz, hogy Jószágát felkőltvén jönne se-
gejtségűl, hogy a Grofot udvarából hánnyak ki 

Azt mondotta Simény Ur, hogy azon Törvény-

telen dolgot nem tselekedheti, egyéb a r á n t i s a2 
eddig volt szomszédsági jo életet fel bontani nem 
kivánnya [Héderfája K K ; IB. Varró György (29) 
grófi kocsis vall.]. 

felbontás 1. fel/kinyitás; deschidere; Öffoeö-
1661 : az leveleket Regestralni iszszonyu mnflk® 
leot volna, s hejaba valois nemellyk, csak az meg0 

latogatassanis ne(m) keves munka(m) leven, agy 
atta(m) ö kgme kezehez, hogy kgd eleibe(n) jjj 
bontasnelkúl vitessek [Kv; Ks 41. C. 1 Val. Benk® 
lev.]. 1784 A sákok fel bontásátis ki puhatolta* 
Benedek vram(m)al, s a foltia embereken sutt. 
mégis vallották töstént de azt nagyon 
hittel hogy ŏk a sákokbol egy fontsikát se vet te*7. 
(I) [Bencenc H; BK. Bara Ferenc lev. - a H]. 1^°,ŝ 

Az egész malmona keresztül . . . a földben 
szivárványok vannak helyeztetve, . . . Ezefl 
várványok hány darabokbol állanak, minők 
mitsoda vasakkal vagy rézekkel rakvák ? fel b°ö' 
tás nélkül tudni nem lehet [Km; KmULev. 2. 
aPapirosmalmon]. . 

2. felszedés ; scoatere/smulgere; Aufre ißen . 17* 
az felső háznak pádimentomát téglával bé ragt 
s agyaggal sikárlották bé, és azon helybe vas^ 
ragtak, hogy ne lássék az téglának fel bontás® 
Sikárlása [Megyesfva MT; Ks 184. LXXXVJW' 

3. (leölt állat) felboncolása/nyitása; deschiŭe 
rea/despicarea/täiere(a) (animalului sacrific* r 
Aufschlachten. 1818 : a fel bontáskor Selétet kap-
tak bennea [KLev. — aTi. a disznóban]. - . 

4. boncolás; disecţie; Sektion, Autopsie. / 
A Gróf Ur . . liolta után nagyon csúf s z i n b e vo 
k é p e rutul nézett k i , fel is volt p u f f a d v a a * 
bontás után a puffadás elmúlt, és az abráza*J. 
kinézéseis jobb szint váltot t [Marosgezse ^ 
DE 5]. 

3. átu anulare/desfacere/reziliere; Au fhebü 
1566 Eokys Jgazolwan es Meg Elegedwen a w 

- - - - - — . j^eote^ El Rendelessewnket Teonek eot zaz forynt 
My Eleottewnk hogy valamellyk Azmy ^ ^ ^ ^ 
kat es ozlassokat fel Bontanna Azt Meg — £ 
Akarwan Allany Ez fellyewl Meg J r t Eotzaz\i 
rynton El Maradgyon ket Rezen N e k e w n k » ^ 
madykon Áznak az ky Masykat Reya hya , 
ozlas fel' Bontassara [KP]. 1646: Mas 
penigh hogi tagadgia obligatioianak fel bont 
abbulis elucescal hogi mellein, s Actioin 111 

erezkedett [SzJk 63]. ^ 
6. megszegés; călcare (nerespectare); i te l jj 

Verletzung. 1632 : lelkek iduessegere ke^szer ^ 
eőkkeőt, hogj minden puntiaba( l) es C i k k e l i 
fel bontás nelkul megh tar tsak a [Mt; KJ. Ţ . a 
a végrendeletet]. 1764 : valamelyik félt el alţaw,. :ſl» 
hogy hamissan v o l t a compositio s ugy . j í ^ f c 
f e l a z annak e l ő t t e végb(en) m e n t c o m p ^ J J / j : 
fel bontására [Erdőcsinád M T ; Told. 44/25]. 7 ^ e ſ e 
minthogy még akkor midőn közöttünk a ^ 
kötés tétetett, a ' b i r t o k v i s z o n y o k n a k ^ 
dulatáraa senki sem számithatott — reméile^^ o i 
fog ötsém uram Jóg és igazságtalansággal 
ha most azon cserebeli kötésünknek fel bon 
uram öcsémet atyafiságoson fel s zó l l i tom 



863 felbontó 

Sz; Végr. Veres József lev. — aTi. az úrbéri tör-
vény megjelenésére]. 

felboitfat 1. megbontat ; a dispune să se desfacă; 
aufreißen/brechen lassen. 7570 : Zigarto gĕrgh Azt 
vallya hogy, Az Sala Jmre felesege hy t ta eotet 
latny hogy Balasy Lazlo fely Bonta t ta volt az 
Jgenes gebelyet eo hyre nelkwl es akaratyanel-
kwl [Kv; TJk III /2. 60a]. 1587 : 26 J u n j az Thor-
daj vt mellet való bodom kwtat esmeg fel kellet 
bontatnom Negi leginiel es az arkat melliebben 
azattattam (!) Czinaltatam fiszettem nekiek — 
/48 [Kv; Szám. 3/XXX. 18]. 7594 Az monosttor 
vczai ku Hidatt Bonttat tuk feli mi r t t (!) Hogi 
Be szakadott valla Egi darab Hellien az Bollttja 
[Kv; i.h. 5/XXIV. 20]. 

2. felszántat/töret; a dispune să fie arat/des-
ţelenit; (zum erstenmal) aufackern lassen. 1808 : 
ezen Tőrőkbuza főidet . . . attól ezt egy régi 
gyepes él vagy-is Borozda határozta meg s 
ŭiindenkor a’ fellyebb meg-mondott régi gyepes 
él Borozdáig mi véltük . . . azután pedig Tktes 
Keresztes János Ur azon határ gyepes elet fel-
bontatván, a ' maga Torma rész Főidéhez Szán-
tatta [Felőr SzD; Bet. 6 Joannes Junior Süket 
(44) col. vall.]. 

3. felboncoltat; r. dispune să se disece/să se 
facă autopsie; sezieren lassen. 1735: a testet, 
másnap fel bontattuk és az aprólékját egy ládában 
tévén, a görök (!) templomban el temették, a 
festet pedig a borbélyók füvekel bé csinálták, 
mert még nem tudgyuk mikor vihettyük constan-
einapolyban . . . a szivét franczia országban hadta 
hogy küldgyük [Mikes, TörL204]. 1736: az asszony 

kérdi, micsoda szekér az, mondják, hogy az 
megholt ura testit viszik, akkor az felesége az asz-
szony hanyattá esik és mindjár t szörnyű halállal 
meghal. Az fejedelem febontatván a testit hát az 
mán való busultában az szive ket té hasadott volt 
[MetTr 403]. 

felbontatás 1. feltörés, rég felverés; spargere, 
fleschidere cu f o r ţ a ; Aufbruch. 1792: egy Kala-
máris Ládátskának, vagy-is Tábori Chatoullnak 
ûázi tolvaj által lett erőszakos fel-bontattása 
[Ekt nyomt. kl]. 

2" felszánt ás/törés; arare, desţelenire; Bepflü-
ßen, (Auf)ackern. 1836 Az irt u ton alol és fejűi, 
agy a' szoroson alol a ' nagy árok felbontatásával 
együtt egy darab ujjonan való felfogás [Vámos-
gálfva K K ; Ks 78. 21 Conscr. 14]. 

felbontatik 1. fel/kinyittatik; a se deschide; 
geöffnet werden. 1681 A mely levelek Ladák-
ban) s Asztaloko(n) czomókb(an) vannak, azok 
fel nem bontattak, hanem mara t t ak a ' bé kötés 
szerint [Vh; VhU 541]. 

2. a se desface; (eine -Ebe) aufgelöst werden. 
1*05: Hogy a’ házasság ugy bontassék fel, hogy 

házások meg kűlönözzenek égymástól lakásra, 
asztalra, és a’ házassági Kötelességre nézve [Gyf; 
£erz. 19], 

felbonthat (egyezséget) felmondhat; a putea 
denunţa/desface (o convenţie/învoială) ; (auf)kün-
digen können. 1745: a melly Atyafiak(na)k ennek 
előtte egymás kőzőtt meg edgyezések volt ezen 
Controversiaban forgo Jószág iránt, tehet edgyik 
fêlis azt fel nem bonthat t ja [Torda; T J k I I . 9]. 
1848 a ' cserében kötött tiz évi ha tár idö még 
el nem tölt, és igy a ' cserét a’ kötlevél értelmében 
egyikünk is fel nem bonthatná [Ipp Sz ; Végr. 
Veres József lev.]. 

felbonthatatlan de nedesfăcut; unauflösbar. 
1620 Jòuenek mi eleonkben . . . Egy feleol az 
nemzetes Vzoni aBeldj Keleme(n); Más feleol 
Szőke Balintne Bikfalujb mind ketten Sepsi szék-
ben lakok, Es tónek mi eleotteonk illien fel bont-
hatatlan alkolmat es végezéstc [Hsz; BLt 5. — 
a— bBikfva és Uzon Hsz. °Köv. az egyezség szöv.]. 
1798 : egy felöl . . . Bornemiszsza Anna Maria Ur 
Aszszany ŏ Natsága személlyesen, más felöl 
Zágoni Mlgos L. Báró Szentkereszti György Ur 
ö Natsága . . . bennünket kéz bé adással meg 
bírálván mi előttünk illyen állandó meg másal-
hatottlan, fel bonthatottlan egyezésre cserére 
lépének® [Ádámos K K ; J H b XIX/61. - aKöv. 
az egyezség szöv.]. 1841 az alább Coramizálando 
Regiusok előtt, léptünk egymással az alább irt 
eg(g)yességre, és tevűnk(!) egy mással ily fel 
bonthatatlan, megmásolhatatlan állandó örökös 
Cseréta [M.zsombor K ; Somb. I I . — aKöv. a 
csereszerződés szöv.]. 

felbontó I. mn 1. care denunţá/desface; auf-
kündigend. Szk s ~ fél. 1631 (A) Poena Calum-
niat a fői bonto felen, az allando Pars, ez mi előt-
tünk celebraltatott Transactionak erejeuell maga 
szemelie szerent meg uehesse [Medgyes; J H b K 
L/5]. 1637 : ket szaz forint legien az kőtele ha 
valamelyk fel ez Contractust fel bontana az fel 
bonto felen az megh alo fel Egi vicze Jspanal 
es egi szolga biroval Ezen levelnek vigoraval 
megh kereshesse, mely ellen se Contradictio se 
inhibityo se repulsio sőt sem(m)i nemw tőrvennek 
remedioma ne obstalhasson [K ; SLt D. 10]. 
1700 : Hogy ha penig kőszűlűnk valamellyik ezen 
Cserét violálná. Tehát addig Semmy uton modon, 
Sőtt Tőrvénnyelis hozzá ne foghassan az mig az 
feli bonto féli az másiknak más fél száz magyar 
forintokat nem déponáll [Pókafva A F ; J H b 
XXV/39]. 

2. megbontó/rontó ; care strică/tulbură ; störend, 
verletzend. Szk s békesség ~ személy. 1597 veres 
Pal Iúrallion harmad magawal artatlansagarol, 
hogy telliesseggel artatla(n) abba(n) az gialazat-
ba(n) kikkel az Incta diffamalta, Júralwan Chisar 
Petemet mint illyen keozeonseges bekesegh fel 
bontho zemelt iamboroknak gialazattyara igye-
kezet meg bewnteti az teorweny vgy hogy elseo-
ben az nyelwet melliel az gialazatot hirdet te ky 
messek, azutan eo magat mint illyen nylwan 
walo parazna zemelt sakban bútassak es az viz-
be(n) wetwe(n) bele eollyek es súffocallvak [Kv; 
T J k VI/1. 7 6 - 7 ] . 
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II. fn persoană care denunţă/desface; Kündi-
ger. 7573 Michael Thakach de Dees, Iuratus 
fassus est . . . Az mynt egbe alkwtattak eoket 
arról lewelet a t tak pecetek a l a t . . . Ez dolognak 
penig valamelyk lenne fel Bontoya fl 50 kĕtelet 
vetettek keozykbe [Kv; T J k III/3. 102]. 1626: 
Mikor ezeket Szabó Mihali maga nielue uallasaual 
elŏttwnk igi el rendelte volna, vegezetre ezzel 
keote be beszedet: Az ki az en Testamentom 
tetelemnek meg masloia vagi fel bontoia lenne 
akarki Atok legien ra j ta [Kv; RDL I. 129]. 
7707 az Fiak és két árva hajadon leánjok 
tőnek egjtnás ellen ezen dolognak nagjobb erős-
ségére s meg tartására mielőttűnk ily kötést vagy 
Contractust, hogj az ki ennek fel bontója lenne 
jövendőben, minden törvinj nélkül az meg állo 
felek az mag nem álló félen 40 magjary forintokat 
dúlathassanak veliesse(ne)k [Pólyán TA; J H b 
XVI/7]. 

felbontogat felmond; a desface, a renunţa l a ; 
(auf)kiindigen/sagen. 1753 ha ezen Vásárt . . . 
fel bontani Vagy bantagatni akarná [Mv; MvRLt. 

Tornai László kijegyzése]. 

felbonyolíthat feleszkábálhat/építhet; a putea 
asambla/ridica/clădi; zusammenstellen/schlagen 
können. 1852 : szivesek voltak meg Ígérni, — ha 
nyerendek helyet és fát, a’ télen le vágni, és] el 
hordani az anyagot, — hogy tavasszal fel bonyo-
líthatnám kunyhómat [Dés; DLt 608], 

ff él bar ? félhordónyi borszolgáltatás ; jumătate 
butoi vinări t ; Weinstellung von einem halben 
Faß. 1632 ualamely faluban eőregh bort adnak 
korczoinara, az ollian helieken mindenwt ab usu 
antiquo két roka beőrrel es két vago barommal 
tartoznak, az houa pedig fel bort adnak az az 
egy egj feőldest (így!), ollian helieken adnak roka 
beŏrt No. 1 vago barmot No 1. s egjeb féle élest-
is [Ludisor F ; UC 14/38. 84]. 

? fél-borított félig borí tot t ; pe juinatate aco-
per i t ; ualb beplattet/beschlagen. 1810 A nagy 
ház . . gyalult fenyő deszka aj tója vas fél 
borított zárral kolcsal forditoval zárlodik [Jenő 
SzD; Ks 76 Conscr. 531]. 

felborongat felborítgat; a răs turna; nach und 
nacîi u n;türzen/stoßen. 1844 akárhogy őrizzük 
áruló hellyeinket — mégis gyakran meg történik 
azon alatsan bánás, ’s mégis elis lopják sátrain-
kat, — vagy fel borongatyák a' mintthogy 
azok sõnln mégis történtek [Dés; DLt 1366]. 

felboroz beboroztat/szeszeltet; a îmbăta cu v in ; 
jn betrinken lassen. 1777 o t t közel valami Czi-
gány Hurubák lévén az össze vagdalt fákat mind 
xéájak hanták ugy anyira hogy majd oda ölték a 
Szegény Cziganyakat, mint hogy jol fel borozták 
az Jobbágyakat [Hosszúaszó K K ; BLt 9]. 

íelborozdolTl. felbarázdál 

felborsol dtv felpaprikáz/piszkál; a 
aufstacheln/bringen. 1849: még csak Eszterrel ß 
vagyunk tisztába, mert őtet ugy látszik va* 
felborsolta, 's nem igen akar anyám me l le t t fl1 

radni [Kv; Pk 7 Pákei Krisztina férjéhez]. 

felborzad 1. feldudorodik; a se b o m b a / m ^ 
sich (auf)bauschen. 1603: mondotta azért * 
mihalj hogi keressetek* Jol meg az hol f e v ° s 
zadot az födél auagy dombos [UszT 17/22 „die* 
görgj Etedy Zabad Zekel" vall. - aÉrtsd: 
házfödélbe rej tet t mentét] . a 

2. ' ?' XVIII. sz. eleje : A melly lo vagy 
fel borzadva vagyon, bágyatul viseli ^ 
vony kégyŏ f ű gyökeret, ă mellye hegyesibe ajjj* 
minden részeibul egybe vonnya a rut gene t^^s í 
és mind ă Szugvin folyik ki [ JHb 17/10 lótafl* 
ut.]. 

íelborzít kb. felpiszkál; a înteţi/aţîţaJ 
schühren. 1617 az tüzet fel Borszithvan c h e ^ 
ben veoth benne az Aszaló torkabol ky ^ 
[HSzj cseber al.] 

1831 
felborzosít felborzol; a zbîrli; zersausea. 

egyszer tavaj lá t tam hogj Fodor 
szonyomnak egy 11 Esztendős Léányat 1® . 
hogy kétszer pofon vágta . . . azután && 
mérges a Léány maga magának a haját ^ P ott 
kezdette, s feli borzositotta, s ugj sírva ki í t t 

az utczára [Torda; TVLt] . 

fel bosszankodik felmérgelődik; a se e
 aţo* 

sich (ab) ürgém. 1805 egy Simo nevű 
tanátslásábol Makrainé meg hűlt a ' v á s ^ e2eo 
ezen én fel boszszankodván és látván hogX 
tőkélletlen Sibülával czélt nem érek és s o l í 

sisak alá vettem a' dolgot [Dés; Ks T h ^ ' 
Károly lev.]. 

tí 
felbuesuz 1. 1617 Mikor z a n t h o t v o l ^ e t 

t i l tatta pechettel az Inctust , Thorveny*e 

fel Bochuznom [Kovászna Hsz ; HSzjP]* ^ ó 
ados volt azon ohlanak tiz forinttal, J?Lcsat' 
Ur pacsetivel megh t i l to t tam uala, felis B 
tain Tiszt uram elöt kezetis adtam [uo.; 

utótagjának búcsúz olvasatával 15 Az ő.i* 
liatni. , 

fel W 
2. 1670 Egv bejaro kjüs kaput 1 

csúsztam [Kv;HSzjPJ . 

felbucsuzás 1609 az mint PeI11S 0egu 

vyttasson hy, i t t az a tórveny nem iar, so 
a Szskelsegh kóztis cziak vsusok v o l t a ^ ^ 
vgj mint halai vyttas, t e tem etneles, fői ^g^jP)-
ot t sem órók tórvenv volt ez [Hídvég Hsz; ** 

• h oW* 
felbŭjik felrejtőzik; a se ascunde; s l 

ver3tecken. 1633 en ingnek fel az hátulsó e í r 
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azonba(n) az Hadniagis fel futa, s hat jmmar az 
ember fel but az hiúba, megh az Hadniagis la t ta 
az labat mikor fel uonta az padlaso(n) [Mv ; MvLt 
290. 121a]. 1845 ijedtembe fel bú j tam a’ hiúba, 
a ' hunnan csak akkor szállottam le, a’ midőn már 
vége lett mindennek [Kiskapus N K ; HG. br. 
Diószegi lev.]. 

falbuzdít felbiztat/késztet; a instiga/îndemna ; 
zu einer Sache ermutigen. 1820 Tőtősi Ferentz 
Urnák mondása kćbzeletem szerent tsak azon 
okból esett hogy engemet a Báróné ellen téjendő 
vallamásra inkább fel buzditson [Aranyosrákos 
ÎA; JHb F. 48 Bárdutz Mózes (31) ns vall. 
A teljesebb szöv. felbuzditódhatik al.] 

falbuzdító dhatik felbiztatódhatik/késztetődhetik ; 
a putea fi instigat/îndemnat; sich zu einer Sache 
ermutigen lassen können 1820 Tőtősi Ferentz 
Urnák mondása kébzeletem szerént tsak azon 
°kbol esett liogy engemet a Báróné ellen téjendő 
v«vllamásra inkább fel buzdítson, én pedig szerent-
sćmre itlion nem lévén fel nem buzditodhattam 
annál fogva meg se eskettethettem [Aranyosrákos 
TA; JHb F. 48 Bárdutz Mózes (31) ns vall.]. 

falbuzfló buzogva felfakadó/törő; care ţîşneşte 
clocotind; hervorsprudelnd/quellend. 1864 Bojgo 
kút egy az főidből felbuzgó forrás, és a' mely 
olykor idő szakonként zavaros bojgásba is jön 
l/'Sobok K ; KHn 324]. 

falbuzog buzogva felfakad/tör ; a ţîşni clocotind ; 
hervorquellen/sprudeln. 1767 In hoc anno prae-
senti 9-na Novembris Apahidána Andron Togyerás 
nevü embernek az házában, úgy mint a tűzhelyéből 
s háza földiből egynéhány helyen vér buzgott fel, 
még pedig nagy bővséggel, mely meleg is volt s 
söntén úgy, mint másféle vér, megaludt [RettE 
m . - » K v közelében]. 

faleéduláz listára felvesz, összeír a trece în 
'sta, a consemna ; auf die Liste setzen, registrieren. 
099 ; még mikor Nsgtok kŏzŏ t t az osztozkodás 

jött vala hozzám egj Udvarhellyszéki becsŭlle-
e s Szekely Nemes ember, jelentvén, hogy volnanak 

az Nsgtok földén nekie őt el bujdosot t Jobbágyi 
az több fel osztando Jobbágyok köze ŏ kglme 

. ne cedulázná . . . az után feledékenségbŏl ã 
mmt értem, fel cedulászták őköt [Kiskend K K ; 
K s 96 Bíró Sámuel Gyerőfi Borbálához]. 

fal-céh fél-céhdíj ; o jumătate de taxä de breaslă ; 
halbes Zunftgeld. 1640 Mester f iának fel Czehe 
Vagyon, ki veuen azt hogy az ketszeri vendeglessel 
ţzis tartozik mint idegen, ä mely teszen fl. 12. 
^a valaki mester eozuegyét auagy leányát veszi 
e|» annakis fel Czehe vagyon [Kv KovCLev.]. 

. faleéhes fél-céhdíjat fizető; cel care pláteşte o 
Jumătate de taxă de breaslă; halbes Zunftgeld 
^aWender. 1702 a B : Cehb(en) be köszönvén 
walter János Ur(am) adta meg az Nagy Mester 

Asztalért \a lo pénszt fél Céhes lévén mivel Be-
tsűletes meg holt Mester társunk feleségét vőtte 
el azért adott az nagy Mester Asztalért fl. 8. I t tem 
az Kis Mester Asztalértis adot fel Céhesek rendi 
szerént fl 2 [Kv; AsztCJk]. 

felcementel kb. (aranyat) finomít/t isztí t ; a face 
sá devină mai curat ; (Gold) abfeinen. 1675 
(Az alperes) bizonyos számú nehezék poraranyat 
vévén it t az magha házánál Cementelte" fel, az 
mint maga meg kérkedett vélle, mutogatvá(n) az 
ötös aranyakat i t t Colosváratt az Vadkerti János 
béres házánál [Kv; T J k VIII/12. 9 5 - 6 . - »A 
béres I. 2. al. a Cementezte alak sajtóhiba]. 

A valószínű jel-re 1. cement, cementet és a többi származék al. 

fél-cenzus félbér; jumătate de plată/leafă ; 
Halblohn. 1830 a Mlgos ki fogado ur az előre 
fizetni kellető fel censusbol száz az az 100 ~ 
vRfkat le számlálván előttünk — annak valo-
ságos kifizetése felöl, ezennel meg nyugtat juk 
[Kv Somb. II]. 

feleészpelödlk feltápászkodik/kecmereg, táj fel-
szeszpetelődik; a se ridica anevoios; sich (mühe-
voll) aufraffen. 1839 mingyárt a főidre essett, 
az lionnet fel czészpelŏdvén Germán Dánila nevű 
iffiu megfogta, s ugy vezette haza [KLev.]. 

felcifráz 1. feldíszít; a împodobi; (auf)schmiik-
ken. 1736 az menyasszony lakadalma napján 

az hajá t az fonadékból kifonták, azt szélyesen 
az liatán leeresztették, fényes keskeny pántlikával 
közben felczifrázván, de azt is hosszan lebocsátván 
[MetTr 387]. 1823 Fein sujtásos Anglus Valisz 
Iberrok, vapőrrel fel czifrázva | Fejér briliántin 
Német gòla (!) köntös, két rend echt blondal, és 
atlatztzal felczif rázva [LLt Csáky-per 601. L. 1]. 

2. felcicomáz, cifrán felöltöztet; a găti/împodobi; 
aufputzen. 1780 Cserei Uram . sok Joszágot 
váltott a Felesége jussán, sok jo féle gyöngyöket 
is szerzett mellyekkel a Feleségit fel tzifrázta, 
egyéb drága köntösöket is ts ináltatott Néki | a 
Lakodalomkor hallottam Csereinének egy Asszony 
Attyafiátol mutatván nékem egy rongyos régi 
bársony vállot, ezt mondotta Lássa az Asszony ! 
tsak e' volt, s ilyen a Leánynak köntössé a mig 
Cserei Uram ide nem kezdett járni, de hogy eŏ 
kglme ide kapott fel tzifrázta [Bethlen SzD; 
BK. Julianna Ersekvjvári conj. Stepliani Butzi 
(24) vall]. 

3. pénzt cifrálkodásra elkölt; a cheltui banii 
pentru satisfacerea maniei de a se gă t i ; Geld für 
Putzsucht ausgeben. 1745 en laudetur nomen 
D(omi)ni Sem magamra Sem Hugómra fel nem 
Czifraztam a Szek pezit (!), Sem jo kedvemben 
a Hegedŭsŏk(ne) k nem discretizaltam, s el nem 
tantzoltam a Damakkal [Árkos Hsz; Ap. 4 Benkö 
Raphael Apor Péterhez]. 

felcifrázhat felcicomázhat; a putea găti/împo-
dobi ; aufputzen können. 1780 : Hal lot tam Cserei-

— Erdélyi magyar szótörténeti tár III. 
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tői magától kérkedve beszélleni, hogy nékie elég 
pénze vagyon, s fel tzifrázhattya a Feleségét . . . , 
mondotta nékem, hogy már szóba vették melly 
gazdagon ruházza s tzifrázza a Feleségit, ezt is 
mondván beszéd közben, de kűlőmben kurvannya 
az illyen at táknak, mi gondja réá akár kinek s 
mi baja vélle, a magaméból tsináltatom, de még 
ezután tzifrábbakat tsináltatok, s vont aranyba 
jártatom, mert vagyon modom benne, most is 
van a Szabónál egy rendbeli pápelgrin szin Selyem 
őltőzettye [Bethlen SzD ; BK. Juliana Érsekújvári 
conj. Stephani Butzi (24) vall.]. 

felcirkál 1. fe lkuta t ; a cerceta/căuta ; aufspüren, 
durclisuchen. 1603 : Czepletlen búzát penig ö 
kk sem(m)j úton be hozatnj ne(m) engednek, 
Sem penig az szalmaiat hane(m) az mennyere 
barmanak szükségé volna, Nyalabbal és apró 
szekerrel Szenat is ne(m) akaryak ő kk varossúl 
hogy Zakasszal rakyanak és Búglakat, hane(m) 
Istaloiara rakya, ket szeker neműt. Zoba hean es 
boltok hean se tarczak. Ezt is az Capitan es Tizedes 
Wraim fel Circalyak, és ha ky ne(m) hordattyak, 
tehát Biro Wram varos szamara foglalya és byzo-
nyos helyre vitettesse ö kme [Kv; TanJk 1/1. 
448]. 1662 : valakik szegeny Barczai Akos Feje-
delemseginek kezdetitől fogva eddig perceptorj 
voltanak kegltek kŏzŏ t t az porta Contentatiojara 
való Contributionak, mingyarast ige(n) szorgal-
matoso(n) fel circallya, es kŭlgie ki szamadasra 
ŏkŏ t personalit(er) . . . bŏczŭletes exactor hiveink 
elejekben [UszLt IX. 75. 42 fej.]. 1688 Az mely 
jobbágyoknak penigh marhajok nem volna, s, 
vetések vagyon. Az olljan emberek (ne) k vetéseket 
circallyák jol fel, s, dézmállják megh eŏ Ngok 
számára [A. porumbák F ; ÁLt Urb. 7]. 

2. megvizsgál; a ezamina; untersuchen. 7666/ 
7793: A Falu Határára járó meljék kerteket 
melyek előtte való időkben voltanak noha felesen 
színes dolgok által le rántat tanak mostan senki 
sem tészi azokotis a Hűtősők fel circálván sub 
poena flor. 1 fel tétessék az régi mod szerént 
minden helyein a Falu Határának [SzékFt 23]. 
1683 Az egyéb Adozásbéli difficultásókat . . . 
Vice Tisztek kötelességek szerint szorgalmatos-
s a l ) fel czirkalván és fel irván hiteles Regestrum-
b(an) raportalni el ne mulassák fogyatkozás nélkül 
eze(n) Diaetara ha kár t nem akarnak vallani 
[UszLt IX . 76. 13 fej.]. 7697 : elsőbenis fel kell 
czirkalni, h a Deesi Bor talaltatik tiz Hordoval 
addig masunnan idegen Bort ne legyen szabad 
bé hozni [Dés; Jk] . 7702 : valahol penig ilyent 
tapasztal*, felczirkálja, megvizsgálja [SzO 
VII, gub. aHatósági visszaéléseket, hatósági 
személyek ijesztegetéseit]. 

3* számba vesz; a socoti/număra; zusammen-
zählen. 1673 Jgy mind az ket rendbeli adossa-
gokat fel circalvan es az meg fizetendőket meg 
fizetven az Be varando adossagok felöl így con-
chidalunk* [ K v ; RDL I. 154. - aKöv. a hat.]. 
1674 az őreg Rakolczi Jdejeben egy Balas Nevű 
Botos Leginy vala, az melly(ne)k harmincz kőver 
ökre vala t sak maganak es az Fej edelem (ne) k el 

árulták vellé (I) hogy sok hizo B a r m o k a t 
taft 

maga szamara az Salyin, mélyhez képest Rák° . 
Fejedelem rea kulde az Barmara hogy haJcZ 

elő es Czirkallyak fel hany hizo Barma vagy0 ' 
es az utrumb(an) forgo Széna fűn külön valan . 
azon 30 ökrök [Uzdisztpéter K ; Wass. Sáa^3-
András (60) jb vall.]. 1691 Valamit eddig w 
azon Statiobéli, vagj ă kórnyűl lakó szegeö^. 
szamokra erogált hűsegessen czirkallyak fe l j 
tudakozzak megh vévén az mi T i s z t e i n k t ó l i s a 

val* Jnformatiot [Told. 20a], 

felclrkáltat 1. f e lku ta t t a t ; a dispune să se 
ceteze/caute; durchforschen lassen. 1600'' 
Mezarosok feleol minthogy felette sok panazo lk^ 
vagyon Tetczet eo kgmeknek hogy *-ę \ :eſt 

barmokat keozzeolleok kereskedesnek okaj 
e l Attak, Azokat eo kgmek fel c i r c a l t a s s a k e † . 
megys beontessek [Kv ; T a n J k 1/1. 358]. 
Biro Vram eő kglme szorgalmatoson minden^.jj 
dek nelkwl Circaltassa fel kik leg jenek a z o ^ 
es annak modgia zerent condigna poena 
teődgjenek megh [Kv ; i.h. I I / l . 327]. 

2. számba vé te t ; a dispune să se socotea^j 
numere; zusammenzählen lassen. 1621 az “ 
Aros Embereknek az Minemw penzek es 
gok it Colosvarat volna, azokat K a m ŭ t h j e $ 
vram eő kglme altal, fel akarna Circa l ta t* 1 

ereős hwt szerint ki szednj [Kv ; i.h. 324]* 

fclcirkáltatik számba vétetik; íi se s o c o t î / w * 1 * 
zusammengezählt werden. 1753: A' ? 
fák fel cirkaltatván, és perlustraltatvátti ţ tott 
fructifica(ti)onakis végére menvén a e s t i i f l á l t 

ad Flor, ung. 15,, [M.nádas K ; RLt] . 

felcsalhat (pénzt vkitől) kicsalhat; a 
(bani de la cineva); (Geld) von jm herauss<* 
deln. 1847 a Tekintetes Hadnagy Ur még 
gat hogy ha sürgetem a’ Tekintetes T a n á t s 

zata tellyesitését, edgy birtoktalan s meg 
hogy ha sok pénzt fel tsalhatot t el illanto eflrt> 
(így!) [Dés; DLt 617]. 

c†reit>elJ' 
felcsap kicsap/haj t ; a mîna (afară); a115

 ft ţői 
1799 : a mi . . . az én Joszágom felöl e S° i ( jej e 

kertit nézi Czerjék György Uramnak rég a ^ v a j i 
hogy le romlott volt s mind ugy állott a 
esztendeig a mig a Sar juban fel tsapta az uj-
ekkor által jöttek hozzám a résin az ökrei a-^teí^ 
kámot és veteményemet el gazlották e k k o f 
eö kegyelmit hogy tsinállya fel a rést [Att>lS 

BLev.]. 
felcsapólag felfelé húzódva; înt inzîndtt^0u 

sus; sich aufwärts erstreckend. 1774 az p ^ 
f é l csapolag keskényen nyúlik f e l s ő v é g e 
Széna fűnek [Szentsimon Cs; Hr 10/54]. 

jjjfU^' 
felcsattan átv ( d ü h ö s e n ) f e l z ú d u l ; a se i(je 

uffahren. 1584 : Mondanak a' kathonak, ® p) M o n d a 
auffahren. 
erezd Nekewnk az Agarakat , m v w * - vCn 
deák Ne(m) ereszte(m) Mert az Agar & # 
neked, Ezenbe fel chat tananak a' kathoB 
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Monda egy Magas feierbely Eold vagd az Neste 
jelek CuiWafiat En ky futamoda(m) az Vczara 
[Kv; TJk IV/lė 312]. 

talesegelyesedik ék alakúan elkeskenyedik; a se 
kgusta în forma de pană ; keilweise sich verschmä-
Iern. 1746: Az 22dik Táblának melly áU két kis 
fŏldetskékbŏl, mellyek vágynák a Zsejkre* kijáró 
Útnál az Asszony Lábján feljŭl az Erdő kŏzŏ t t 
a mint a Láb főid fel tsegelyesedik [Nagyida K ; 
Told. 9. — aA tőszomszédos Zselyk BN]. 

folcseraegél felcsemegéz/falatoz; a mînca/consu-
ma tot; aufknabbern/essen. 1855 A becsesebb 
étkeket nem hozák elönkbe* s nekünk a távolból 
Kellé végignézni, miként csemegélik föl azt a 
választottak [ŰjfE 147. - aTi. a gőgös vendég-
látó gr. Teleki Mihály asztalánál az elkülönítve 
ültetett patvaristák elé]. 

felcsenget csengetéssel/harangozással fellármáz/ 
j“jaszt; a alarma; auf/anläuten. 1778 : az Fia 
^tdcen Miklós, Etzken Andrásra tamada, és egy 

altzával verni kezdé az Attyát , addig véré mig 
a z Fogatis be rontá, s a mián az Falu t Felis tsen-
Seték [Albis Hsz; BLev.]. 

felcsengettet csengetéssel/harangozással fellár-
"laztat/riasztat; a dispune să se dea alarma (prin 
ciopoţire şi dangăt); an/aufläuten lassen. 1755 

. . . et akartam adni most a Napokban a 
d* Ab*3 a H á z a t » hogy ottan el ne ve(sz)szén. ., 
Qe ō nem éngedte sőt azt mondotta, hogy ha 
!*eg próbálóm, a Falut fel tséngetteti, és meg 
mgat [Albis Hsz; BLev. — aBartos Kelemen. 

A mostoha]. 

felcseperedik felserdül; a creşte mare ; lieran-
wachsen. 1729 ezen erdossebb s fűzeseb helyet 
• • • miolta én fel cseperette(m) igy erte(m) [Kan-
eapataka*; J H b 1/19. - a El tűnt település Csok-
mSf ( S z D ) t á J á n ] - 1 7 6 2 a z utrizalt Berket 
birníi f e l c s e P e r e d t e m . . . Rosnyai Joseph Ur 
Mi°d^máb(an) tudom Lenni [Marossztgyőrgy 
f i l 6 7 , 4 8 ' 3 1 1 7 7 0 M i mtoyáj 0 1 1 a z miolta 
ba ^ ) e r e t t űnk Szász Nviresen lakván az Utrum-

Specificalt hellyet tudgyuk bizonyoson, 
j.^Tmind eddig a Szász Nyiresi határhoz sine 

Controversia tartatott , s b i ra tot t (így l) [Szász-
in' u S z D ; K s 2 7 ' X V I J - 7 7 8 2 ' Bocska Gligorrol 
a_l

f
0lta fel tseperedtem mindenkor kőz hallomással 

zt hallottam hogy az Mlgos Urak(na)k Szökött 
anapottyábol . . . ide Fodorházára redukált Job-
^ volt [M.fodorháza K ; Eszt-Mk]. 1814: 
j^ekutánna fel tseperedtem, s esmét viszszá 
^,®m» hallottam hogy azon Te lek . . Dálnoki 
1 eleknek neveztetett [Dés; Ks 79. 29. 794]. 

ehîeICSer katonai/tábori orvos/sebész; inedic/ 
airurginüitar/de campanie ; Feld(wund)arzt. 1756 : 

t a l á l f N é m e t h i I s t v á n Uramat kártyázás közbe 
Ta x ' a z I n c l y t Gyulaianum Regimentből való 

amásnevű Feltserrel [Kv; Mk I X Vall. 31]. 1769 : 

a' Feltsernél vólt egy kard és honya alat t egy 
Pístaly [Szentmargita SzD; Ks 19. VI. 12]. 1796 
én a ' Feldschernél Lippán Cura alat t vóltam 
[Déva; Ks 115 Pável Juon vall.]. 

2. rég borbély; felcer; Feldsclier. 1721: Az 
inficiált Gainára iránt akarám Nsgodat alaz(a)tosan 
informálni, . . . egy héttől fogva, vjjalag recrndes-
calnak az embereken az fokadékok, de I(ste)n(ne)k 
hála nem halálasak, az mint hogj az ot t ben inclu-
dalt emberek, minden irtózás nélkül vadnak észnek 
isznak s az Felcserrel szüntelen vendégesked(ne)k 
[Keresd N K ; Ks 95. — aA szerk. nem tud ja 
azonosítani. A nagyon távoli fogarasföldi település 
aligha lehet]. 1779 egy olyan ismeretlen felcser 
vetődet ide az mely feleletre gyogyítta [Meggyes-
fva MT; J H b Bálintitt lev. Torma Éva Bálintit t 
Susánnához]. 1800 Jantso Jánosné Birtalan 
Khristina K. Vásárhellyi (48) igy vall . . . 
mondám mennyen el kied a ' ferczerhez [Kvh; 
HSzjP]. 7806 : 1. Testis Providus Stephanus 
Molnár (52) Colonus mikor ide haza volt 
mindennap láttam hol menni, hol jőni a feltsert 
[Peselneka ; i.h. aKésőbb : Kézdikővár Hsz]. 

felcserél 1. megcserél; a schimba; tauschen. 
1804 : Dél előtt tsalárdságbol nem a Repetitiot 
hanem más Letzkét tanultam, mellyet délutánra 
hagytak volt, de azt sem tud tam mellyért on 
Monétát a nyakamba akasztották. ., én kértem 
az on Moneta le vételét a Rector azt mondotta 
hogy ha 12 órára meg tanulom hiba nélkül fel 
tseléri (!) az ezüst monétával [Dés; Ks 87 Kornis 
Mihály naplója 93]. 1807 módunk mostan nem 
lévén, hogy kész pénzül vegyükjki obligatoriankat 
a’ Zalogbol, tehát ezen obligatoriankal azta t fel 
tseréltük [Kv; Somb. I I ] . 1814: mindenekről 
számat vetvén egy Contractusamat Szentpéteri 
Lukátstol fel tserélt volt, annak interesivei egyűt 
háram száz hetven őt t Rforint hija volt, hogy az 
négy ezerre ki teljék, asztatt is belé számlálta, olj 
conditioval, hogy 18 pár papucsat, 300 Rforint 
ára niderlandi Csipkét hoz [Apanagyfalu SzD; 
TKhf gr. Bethlen Samuelné Fekete Klára lev.]. 
1819 : az észtánai sesiot Ha Nsgd fel tsereli Grof 
Eszter Házinéval vistába4 vagy 20 esztendőre 
ugy én előre le tészek Nsgdnak a mikor a Contrak-
tuss meg iratodik 1000 ezer Rfr tot váltó tzedulában 
tiz esztendőre a más tiz esztendőre p(e)d(ig) ismét 
előre az az Anticipato [Kv; GyL. Székely István 
lev. — aVista K]. 
> ; Szk : nevet ~. 1726: mint hogj penig i f j ú ember 
özvegységben idejét nem töltheti, ha Férjhez 
megjen vallásán valohoz mennyen, és valami alá-
való nyalkáért a nevemet fel ne cseréllye [ JHb 
XXXV.ţ21 br. Jósika Imre végr.]. 

2. kicserél; a face schimb; austauschen. 1797 
Egv el tört Leveses kalánt fel cseréltem, és adtam 
mellette xr. 12 [Déva; Ks 96]. 

felcserélődik megcserélődik; a se schimba; aus-
getauscht werden. 1819 : NB. Itt a bizonyságok 
irodtak volt fel hibáson, feltserélődvea [Damo9 
K ; RAk 18. — aKihúzás alatt lévő szöveg]. 
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feleserepez megcserepez; a acoperi cu ţigle; 
mit Ziegeln decken. 1755 midőn a kapu felett 
való Házakot fel szarvazták cserepezték akkor 
az szaru fák végeit bé csináló kömiveseknek 
fizettem 84 Dr [Kiskend KK ; Ks 71. 52 szám.]. 

felcsigáz. Csak e szk-ban numai în această 
construcţie de cuvinte; nur in dieser Wortkon-
struktion : eszét ~ za érdeklődését/kíváncsiságát fel-
kelti ; a-i trezi curiozitatea; sein/ihr Interesse 
erwecken. 7869 Leveledet, illetőleg kuertedet 
vagy is az abban levőt olvasván egészen fői csi-
gáztad eszemet lakadalmadba való hívásoddal 

de látom a násznépét s ebből meg tudtam, 
hogy a te lakadalmad is olyan mint az enyim a ; 
csak abban kŭ lŏmbŏzhetik hogy meg lehet nem 
egy farsangba lesz a kettő [Kv Pf. — aTi. válás]. 

felcsikar be/fe lhaj t ; a percepe/strînge; auftrei-
ben/bringen. 7786 az Thoroczkai Lakosak . . 
mind ez mai napig az Vasból való Dezmat ki 
adták és adgyák, de ha az rendes és ki szabat 
ŭdöre meg nem adhatták vagy adgyák az Sze-
génység mián, annak utánna erővelis fel tsikorják 
az ollyanakan [Torockó; TLev. [Torockó; TLev. 
4/13, 27]. 1815 holmi adósságait a felsőbb 
rendelések ellen fel Csikortam volna [Mv; Berz. 
21]. 1841 : ezen vámot talántám azért kivánnya 
ra j tam fel csikorni, — mivel gát tyát ezen alka-
lommal a duzzadt viz meg rongálta [Dés; DLt 
707]. 

felcsikarás (erőszakos) adóbehajtás ; încasare/per-
cepere (forţată) a impozitelor; (willkürliche) 
Steuereintreibung. 1850 Kecsed Szilvása helysége 
községétől az Insurgensek által — pénzben — 
úgymint termesztményekben te t t fel csíkorások 
menyisege [KLev. — aSzD]. 

felcsikart be/felhajtott , kicsikart; perceput, în-
casat ; auf/eingetrieben/gebracht. 1815 (Az) Uta-
zok is azért hogy a ' nyomáson ki eresztenek, sok 
féle pénzbéli huzavonásokat szenvednek az Hely-
ség Lakossitol, béhajtván a ' Marhákat, a ' 
tetzés szerént fel tsikort pénzbéli fizetésen kivŭl, 
felette nagy mértékben szoktak venni t öli ők 
liajto pénzt is [Dés ; DLt 361]. 1850 Ki mutatása 

az Insurgensektől fel csikort adónak, pénzben 
és termékben [KLev.]. 

felcsinál 1. felépí t ; a clădi; aufbauen. 1647 
volt egy igen rósz Szekér Szin mellyet most elbont-
uan, Uj talpokra, Uyolagli fel cliinaltak [Meggy-
kerék AF BK 48. F. 16]. 1679 Harang láb 
avagi orás Tornyoczka Felljeb irt kapu felet való 
haz mellett vagyo(n) gerendákból fel czinalva; 
oldalai gjalult fenyő deszkaval boritott [Uzdiszt-
péter K ; TL. Bajomi János inv. 7]. 1694 : Hogy 
Szent Peterben azon liaranglábot felcsinálták meg 
is zsendelyezték, fizettem nekik flor. 8 [Kv 
E T F 107. 15]. 

2. készít, (meg)csinál; a face; (an)fertigen. 
1677 : Vagyon az istállóban . . . sasokban fenyő 

deszkából félig fel csinálva egy egy lónak 
két rekesz [Madaras Cs; CsVh 52]. 1798 A 

Útzára ki járó Kapuja ezen Fundusnak tsak 
ujjontában erigált három sas fákból es egy 
egyben kapcsoltt tölgy fa gerendából vagy0.n.ÎJa 
tsinálva, arra uj j létzes kapu lévén appÜc† , 
[Vályebrád H ; Ks 76. IX. 27]. 1799 : Két 
keszkenők főre fel csinálva, fejér, s' fekete h ^ 
való tollakal, és olasz virágokkal [Kelemenţe 
MT; LLt]. 1816 Két nagy Űst 3. tsőjű k a i -
val fel-tsinálva [Varsolc Sz; Born. IV. 41 Bo^ 
missza Krisztina conscr.]. . t 

3. felállít/von ; a ridica ; aufstellen. 1570 : A1 

Lenart ezt vallya, hogy Eotet hyt ta v o l t 
Lazlo keoz chinalny, Es Mwtat neky egy 
fath hogy arrah chinalia az keozt Mert e 
volna, Es hogi az keozt fely cliinállya ' 
neky egy Zendelbeol chinalt chatorna 
es azt Mongya Neky hogy Bonch (!) ely ezt Jji 
[Kv T J k III/2. 61]. 1590 k. negjen chénj111^ 
fel az feŏld mellett az vetes kertet az ország*1*, 
felőli [UszT]. 1593 Hiuanak minket Rebeczej ^ 
András es Zaz Tamas egi akaratból az eo 
hoz, hogi az minemw seouent Zaz Tamas a* ^ 
fel chinalni, mi io lelki esmeretwnk zerent intesd (l TJk 

' - g\Vrj-
vala hogy fel chenallya Az ffalú Az kertet ^ 

el az seouennek heliet es hatarat [Kv; TJk ^ 
368]. 1593 k. Égikor az teórúeny megh 

\ valaki tizenket napra tanorokot vafê  
kaput fel nem czinalna az t i z e n k e ^ 

1632 ha 
tanorok kaput . 
napra flo. 1 büntethesse meg az falu [HSzj . ) 
rok-kapu al.]. 1644 Azt az hazat en 
Gurgulias Istuannenak, s az kuz kertet en cZ , 
ta t tam mind vegigh az eő reszetis en cZ j 
lam fel [Mv; MvLt 291. 403b]. 1807 a ^ f ^ e 
métákon kiki a Gyepűt ugy tsinálja fel ö r 

[Nyárádsztbenedek MT ; Told. 37]. ,to 
4. megjavít ; a repara ; ausbessern. 1593 

Marthonnak fizettem hogy az waras J 
kapui a kowet fel Czinalta f i d — „iat - kapa ' -

-— — — — ——o tokll0Ž 

fwrta, az Retezt masua Czinalta es az P a * l .w l . 
zegeget ( !) Czinalt f - d 50 [Kv ; Szám- jat 
fUl 7 >700 «7Pnt Pí»fprhí»tia 37. Í^Pſrestie aJ l L* 

balintnak fizettem hogy az waras I s t a l o i a K 

fel Czinalta, az sarkanak az Eoreg k e o w e t ^ ^ 

ilta es £ 
[Kv; S 

64]. 1599 Szent Peterben a az S e g e s t i e 

czinaltak fel sarkot zart ujolan reaia ha* ^ 
Benedek czinalta a t tam neki f 2 d 77 gZc, 
8/XIII . 5. - ttRégebben Kv egyik váxoj* ^ 
egvkor önálló település (KvTel. 107)]. 1 7 ? / ' k 
Csináltom Nro 10 Otska Strofakot n e g y i ^ ^ 
Srofjat meg vágtom Srofházával e d g y ű t [ ^ 

város; BK]. 1799 a m i . az én JosZ^j»lc 
felöl eső köz kertit nézi Czerjék György U r a

á l i 0 t t 
rég az ideje hogy le romlott volt s mind u ^ ^ p t * 
a Tavaji esztendeig a mig a Sarjuban fel 
az ökreit ekkor által jöt tek hozzám a rés

lo ttak 
ökrei a fuszujkámot és veteményemet el g a Z ^ » 
ekkor kértem eö kegyelmit hogy tsinállya ^ 
rést s a beresse odo jö t t borzaággal be gy . 
s még májig is ugy van [Albis Hsz; BLe 

5. feltesz; a monta /amenaja ; aufsetzen/ & 
1570 Eotthwes ferencz liithy zerent 
Eo az valló egykor az v tan Ment Az Ke 
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Tamas hazahoz, Lat ta hogy az Ajtó kéwe keszen 
volt, Mondotta Keomyes Tamásnak chinald fely 
Aytot, Thamas azt Monta hogy fely chinallya 
eliiak feowent hozasson, Eo megh hoztta [Kv; 
TJk III/2 172]. 1587 egi lang fogot veottem 
az kwrteon kiweól hogi az faszakas eó maga fel 
czinalta atta(m) /13 [Kv; Szám. 3/XXX. 33]. 
762/ a varos var fokán, kurűl Gerendakat Czi-
nalua(n) fel myuel hogy rozzak voltak . . a t tam 
egy Napra . . /25 [Kv ; i.h. 15b/IX. 242]. 1777 
az Ablak Rámáknak Tokjai — is fel voltak csi-
nálva [Koronka MT; Told. 26/21]. 1781 bár 
niár ezen molnárok emberei volnának, viz 
eresztő lántzas Tábláit* fel tsinálni [Mihálcfva 
AF; Eszt —Mk. — aTi. a malomnak, ill. zsilip-
jének]. 1798 Vasaltam egy u j Szeker Förhéctzet 
megy Nádoltani két csátlás pálczát és Fel Sütöt-
tem egész Vasat két Tekerő pántot fel csináltam 
reája [Déva; Ks 12. 54. kádár-számla]. 1801 
Dolgoztam Kovács Munkát . megy vasaltam 
4 uj hordót ú j Vassal fel csináltam 24 u j Abron-
csot és meg Nádoltam [uo. ; Ks 120. 2/3 
1/2]. 

6. felfüggeszt/akaszt; a agăţa/atîrna ; aufhängen. 
1681 Ezen alsó Contignatio felett levő Kő ház 

Asztalos csinalta hosszú fogas à falon, czak 
fejéren Nro 3, Ruha tartó fa rúd, fel csinálva 
Nro 1 [Vh; VhU 503]. 1736 Mikor ebéd vacsora 
ideje volt, egy kis harang volt felcsinálva az 
konyha előtta, az konyhamester azzal csengetett, 
ńgy gyűltek minden felől elé az sok szolgák [MetTr 
320. - ®Gr. Apor István udvarában]. 

7. felállít/tesz; a înălţa/ridica; aufstellen. 1736 
Volt penig az színben5 két muzsikáló-szék mago-
sán felcsinálva, az egyikben muzsikáltak az vőle-
gény muzsikási, az másikban az örömatyáé [MetTr 
383- aTi. ahol a lakodalmat ülték]. 

e •• sátrat ~ sátrat (fel) ver a întinde cortul; 
e i n Zeit aufschlagen. 1570 Sos Mathe hithy 
zerent vallya, hogy Lat ta azt hogy Ratz 
^alinthnet Zokadalomba hordozta More Ambrws, 
Aztis latta hogy lowawal Bantli Satliorat fely 
elnnalta [Kv; T J k III/2. 148]. 1572 Dorottia 
£abo lazlone azt vallia, hogy megh Az vra elteben 
*ezdet volt arwlny egj kadasne az lielien liwl 
Parthazeowe katalin Sátorát fely chinalya 
Mostan az katalin Satorais Nagi karara vagion 
az Ellenebe való kamaraknak [Kv ; T J k III/3. 20]. 

felhajt; a sufleca/sumete; auf/iiberschlagen. 
I '36 Az fekete posztónak az szélyit kétfelől hat 
egény fogta mikor közönséges uton mentenek, 
az posztó fel volt csinálva, hogy el ne szakadjon 
vagy meg ne sárosodjék [MetTr 403]. 
7ţo felrak; a îngrăniădi/face ; aufstapeln/häufen. 

599 Az király rétin az Szel mind el forgatta 
az bugliakat, Fogattam 15. embert az kiket ala 
*wltem, az kik uyolan felczinaltak. 2. nap vol-
l ak oda f 2 d 60 [Kv; Szám. 8/XIII . 24]. 

U. (szénát) felgyűjt / takar; a strînge/aduna 
innul); Heu machen. 1748 k. : el adtuk vólta 

*eszen^ fel tsinálva Szénául [Ohába A F ; Told. 
aTi. a füvet]. 1803 Ezen kaszálóból 

8y darabott le kaşzáltom, s fel is tsináltam, s 

a midőn már készen fel tsinálva Búgjában vala 
akkoron Nékie menvén, az Nagyságod Koltsárja 

a ' nélkŭlt hogy engemet attól fel tsinálása 
előtt el t i l tatott volna, jó két Szekér Szénámat 
fel rakat ta el vette, s bé vitette [Szásznyíres 
SzD ; Ks 34 Szásznyíres I. 12]. 1838/1839 Kaszál-
lok Az Avas, fel van csinálva a ' Nagy 
rét fel van csinálva [M. péterlaka MT TGsz 
18]. 

12. felhasznál; a folosi; benützen, gebrauchen. 
1595 Közép útzai kapúnak czinaltatasara köl-
tet tünk . Az Zegetseg felet Köniies Peter haza 
elöl 1. horogh köuet hozattak el, és czinaltak 
feli [Kv Szám. 6/XVIIa. 241. if j . Heltai Gáspár 
sp kezével]. 1763 azonn utrizált Fákból . a 
nagy Hidra is sokat Csináltak fel [Msz; Told. 
44/5]. 

13. (házasságon kívül) teherbe e j t ; a însăreina 
(ín afară de căsătorie) ; dick machen, jm ein Kind 
anstellen. 1742 Veres Samuéi a ' Feleségitis 
borjú pásztor leánya lévén előre fel tsinálta 
's az után vette el [Kisenyed AF JHb] . 1799 
az kurva Győr fi Mári azt fogta réám, hogy én 
tsináltam fel [Dés; DLt]. 

Szk : ~ja a hasát teherbe ejt. 1757 Sipos 
János Ifiu Legény korában a szolgálonak 
meljet el is vett Feleségül s ma is együtt vágynák 
feltsinalta volt a hasát, s együtt el is szöktek vala, 
s vgy kőitek őszve [M. bölkény MT Ks 4. VII. 
8]. 1799 Gyŏrfi Márisnak Veres Is tván tsinálta 
volna fel a' hasát [Dés; DLt]. 

felcsinálás 1. felrakás ; clădire , Aufstapelung. 
1792 A Fazekasnak a Főző haz beli kementze 
fel csinalasert fizettem H.F. 3 Dr. 20 [Szent-
margita SzD; Ks 67. 49. 41]. 

2. (kerítés)felállítás/vonás, rég felkertelés; fă-
cut(ul gardului), ridicare(a gardului) Verzäunung. 
1593 k. Az kertnek le vonasanak es fel ne(in) 
clienalasanak terhetis Az J ffalúra liadgya. 
myertli hogy Az eó reszeket fel ne(m) chenaltak, 
seót le vontak [UszT]. 1603 medeseri lazlo 
Imrehétis Zabadittotta matt ias peter wram tör-
winre Eön karara, az kert fel chinalasaba, lörincz 
János Ellen [i.h. ; 16/85]. 

3. felállítás; ridicare; Aufstellung. 1588 Az 
varas zenayanal, hogy az kapw le deolt volt, az 
Korchyoliasnak at tam munkaiaban d. 12 
Keolteottem esmet ezen kywel eggyet mas Zwk-
segere azon Kapwnak fel chynalassara d. 23 [Kv 
Szám. 4/1. 38]. 

4. feltevés ; punere, montare ; Aufsetzung. 1593 : 
Kowetkezik Rendzerent az Miket az feorodo házra 
koltotem Zagal (!) Andrasal zegotunk esmeg 
liog az kemenche Sayaira 3 Ablakot faragianak 
f 4. Az Azon Emberek feredő hazakban faragtak 
2 Ablakot Annak faragasatol es fel Czinalasatol 
Attam Nekiek f 2 [Kv; i.h. 5 /XXI. 145]. 1621 
Az ayto fel Czinalasakor volt het t nap Zamosunk 
kik keòuet mezet Czinaltak hordottak [Kv; i.h. 
15b/IV. 17]. 

5. (széna)felgyűjtés/takarás; strînsul/adunarea 
(fînului) ; Heumachen. 1803 : Ezen kaszálóból .<. 
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égy darabott le kaszáltom, s fel is tsináltam, s 
a' midőn már készen fel tsinálva Búgjában vala, 
akkoron Nékle menvén, az Nagyságod Koltsárja 

. . , a ' nélkült hogy engemet attól fel tsinálàsa 
előtt el t i l ta tot t volna, jó két Szekér Szénámat 
fel rakatta, el vette, s bé vitette [Szásznyíres 
SzD; Ks 34 Szásznyíres I . 12]. 

felcsinált 1. készített ; clădit, făcu t ; angefertigt. 
1801: a Pitvarba . . . vagyon egy Kőből tsinált, 
Sütő Kementze, és felette egy fenyő Fából hosz-
szában kürtő feljebb a rövidebb modilak (!) fél 
tsinált két aj taival [Nagynyulas K ; DLev. 5] 

2. felállított/vont; ridicat, făcut ; aufgestellt. 
1750 az tzinterem mellet lakván égy Kálvinista 
Nemes ember meg lesvén, hogy az Péter el meny-
nyen házul, az tzineteremben (l) égy ölnit el fog-
lal és kertet té tetet reá . . . az Páter az kol-
tsártol embereket kére és levágatá azon fel tsinált 
kertett [Mocs K ; Ks 83 Csegezi T. Gergely lev.]. 

3. fe lkötöt t / te t t ; legát; aufgebunden. 1788: 
Ki készített Len égy rokásba 145. csomo . . . 
Pátza 23 font Gusajra fel tsinált Pátz [Mv; 
TSb 47]. 

4. fe lgyűj töt t / takar t ; strîns, adunat ; angehäuft. 
1803: a’ Gyitraiak* a ' Topplitzaiaknakb hat 
vagy hét szekérni készen fel tsinált jo szekér 
szénájokot erővel el vették [Gyszm; Born. XVc. 
1/14 Zacarias Anisor alias Lázár (65) örmény 
kereskedő vall. — ftDitró (Cs) lakosai. bA vele 
szomszédos Toplica (később : Hévíz MT) lakosai]. 

felesináltat 1. felépíttet; a dispune să se con-
struiască; aufbauen lassen. 1654 : Vitézlő Czerej 
Mihály ielente alázatoson hogy ennek eleőtte egy 
néhány esztendeővel leven teőrvenye . . . Made-
falván lakó Tanko Máthével ot való határokon 
lĕuő molna felől kit az eő molnára tsináltatat volt 
fel, s már teőrveny szerent megh nyerte [Eszt-Mk 
fej.]. 1769 az hova szükségesek az hidak oda 
fel kell tsináltatni [UszLt XI I I . 97]. 1843 ezen 
felfogott porondos Helynek felső részire épitette 
a ' Deresztét, s hogy feltsináltatta a Deresztét, 
azután . . . a ' kérdés alatti helyet újra béboroz-
doltatta [Bodola Hsz ; BLt 9]. 

2. feláll í t tat ; a dispune să se ridice; aufstellen 
lassen. 1573 : Az zerzes vgy leot volt hogy az egy 
elseo vy zeowent tartozék Hennig Jacab feli 
chinaltatny [ K v ; T J k III/3. 184]. 1596/1820 k. : 
Az ŏ reá ju tó t porgolátat fel nem tsináltat(ta) 
[MvÁLt Fogaras vidéki úrbéri összeírás. Fogaras 
város 530. sz. mell. 20]. 

3. megjaví t ta t ; a dispune sä se repare; aus-
bessern lassen. 1589 Chinaltatam az feredeo 
haznal fel az Gemet hogy el Zakat volt, Alchv 
Lnkachial atta(m) f. - d. 40 [Kv; Szám. 4/VÍ. 
40—1]. 1803 Nékem Nagy Moses János Kereszt 
Apám volt, és Sokszor beszélte hogy Tordai Mihály-
nak Ha nem adok va j egy darab földet nem tud 
élni, azért hogy élhessen hol egy hol más eszten-
dőbe adott egy egy darab főidet, sőt még a Csürit 
is fel csináltat ta [Szenterzsébet U ; Borb. II] . 

4. fel tétet ; a dispune să fie aplicat/montat» 
aufsetzen/montieren lassen. 1582: az Feketb® 
Thamasne Aythayra (1) wettem egy zárt es 
chjnalthattam f. 1 [Kv; Szám. 3/VII. 10]. 1600. 
Boncziday Gergelne kamaraia tablaiat hogi & 
chinaltattuk es sarkokat chinaltattunk, fizetttfö* 
f - 1/20 [Kv; i.h. 9/IX. 50]. 1739 : Beke az 
lákot fel csináltotta az ablakokra [Ks 99 Kotor 
Antal lev.]. 

5« (kontyot) fel tűzet; a prinde cu ace (cocal) • 
(Haarknoten) aufstecken lassen. 1641 Én seflU^ 
egyéb gonoszságot hozzá nem láttam, mert énbo^ 
zám nem igen is járt , hanem az kontyát 
csináltatta fel velem — de ott, az én házain^ 
semmi gonoszságot nem cselekedett [Mv; 
291. 274b—7b átírásban 1]. 

6. feltámasztat/pockoltat; a puné să sprijife ' 
aufstützen lassen. 1819 A Felesége urának * e ſ ' 
f iatlanságárol hogy panaszolt volna nem emlékez^ 
— hanem annyit férjének szollat, a ' midőn tö j 
az ágyba örökké magassan kévánta a párnákfa 

fel tsináltatni, hogy a’ gyermeket nem ugy Csl ' 
nályák ám [Kv; Pk 2]. 

7. felgyűjtet / takartat ; a dispune să se strîüß^ 
adune; Heu machen lassen. 1801 k. : Széna tefl*^ 
avagy Kaszalo Hellyek Mindeniket, m®gf 
Pap tsináltat ja fel a maga erején [Visa K ; Sz 
ser. külön mell.]. 1821: azon le kaszált 
Exp(onen)s Urnák ítéltetett , és j ár ta t ta to t t , » 
mint hogy a z t felis ts inál tat ta , és jo darab 
múlva mint magáét szabadoson fényes oaPP 
bé hozatta a ' maga Udvarában [Apahida 
RLt 0. 2]. 

x Sc 

8. feldolgoztat/használtat; a dispune sa . 
folosească; anwenden/gebrauchen lassen. 

teti 

Lécz . . . Tőrök buza kasra tsináltattam 
Nro 10 [Kiskend K K ; Ks 71. 52 szám.]. 

0. ~ja magát (házasságon kívül) teherbe e j ^ 
magát ; a se lăsa însărcinată (ín afară de eŭsätof* 
sich ein Kind anstellen lassen. 1814 Te fl10^. 
meg annak a Kurva Nénédnek, hogy kurva, 
is a ' Németekkel csináltatta fel m a g á t i v 

DLt 22]. 
få' 

felcsináltatás felállí t tatás/vonatás; ridicare, 
cu t ; Aufstellung. 1607: Cziekefalwi nagi 
Zabaditata magat, az Kertnek fel czinaltatasa 
[UszT 20/243]. 

feleslnáltátik 1. felál l í t tat ik; a se r i d i c a / f ^ 
aufgestellt werden. 1807 a Madarasiak a ^ ^ 
alatt lévő Sántzot a Szent Benedeki hat\?rad&' 
le nyomták, a Szent Benedekiek pedig fel ^ u t 
rasi határ felé, és így a ké t ha tá r között lévő & ^ t 
egeszszen el horgositották, melyjet mo9t a 
Falu edgyűtt mind a ké t határból esett fog* 
vagy is inkább horgosságot . . . e d g y e z é s b ^ 
hibákot meg igazitták gödrökkel meg jegyz<*£ {e\ 
hogy mikor ezen Esztendőre a határ gyeP^^i 
tsináltatik mind két falu jelen légyen, és a ^ ^ t 
métákon kiki a Gyepűt vgy tsinálja fel 0 1 

[Nyárádsztbenedek M T ; Told. 37]. 
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2. feldolgoztatik/használtatik; a se folosi/între-
buinţa; aufgearbeitet/benützt werden. 7778 A 
Kapu Táblának a’ vas sarkai meg vágynák, 
a’ masika valami Szegek(ne)k Tavaly fel csinál-
tatott [Csapó K K ; Berz. 4. 8. C. 18]. 

falestpeszkedik felkapaszkodik; a se căţăra ; 
aufklettern. 1843 a székely szekeret Bottyán 
Mihálly hajtotta, Asztalos tsak fel csipezkedett 
réá, Gáboris s a Czigányok a szekérbe ültek [Bá-
gyon TA; KLev.]. 

falcsipkéz csipkével (fel) díszít; a împodobi cu 
dantelă; mit Spitzen besetzen. 1848 Harmincz-
hat egész uj j női ing, fel csipkézve és csinálással 
együtt 165 r f t 36 xr [Görgénysztimre MT; Born. 
G. XXIVd]. 

falesípőjü I. mn felemás csípőjű; şoldit; an 
jmer Hüfte lahm, hüftlahm. 1682: Barna Pej 
féli czipűjŭ Tŏrŏk giermek lo [Görgény MT; 
UtI] XVIII. sz. eleje : Fél csipeju kék unŏ Tino 
l u : Pf]. 1837 el adtam . . . két vén Tehenyet 
melyek közül egyik volt fél szemű, és fél csipejű 
[Budatelke K ; Born. F. Ih]. 

fn felemás csípőjű (állat); animal şoldit; 
?n einer Hüfte lahmes Tier. 1753 egj lovat 
kuldjen bé kgd de azt a fél ts ipójűt bé ne küldje 
mert az gonosz [JHbT Árva Bethlen Ka ta lev.]. 

falcsittan felhólyagzik/pattogzik; a se băşica; 
blasig werden. 1638 Miklós Mellette(m) wl uala 

uete az sariat es fut i uala az szaratt egj kor 
monda im minth Egete meg az Labomat, es kön-
mvezni kezde, de en ne(m) la t t am hogj oda az 
labara haritotta uolna az twzett , ez utan oda 
^enek hat fel czittant az laban az beőr [Mv; 
^vLt 291. 133a]. 

faldagad felduzzad; a se umfla, a creşte; sich 
au/aufstauen. 1725: ollykor enis voltam ott, 
mikor à viz ă Tŭz hellyig dagadot t fel [Désakna; 
î l 5 ' I V - 1815/1817 : A Vár alat t lévő Nagy 
c T J * * m e g terem Esztendőnként portio szekér 
szénát 50. szekér Hanem a Nagy Kűkűllő vize 
éppen mellette folyván le a mikor megárad ( : fel 
uagadván a Malom miat t : ) ki őnt , és ekkor leg-
f^sebb hasznot sem vészen belőlle a Mgs Udvar 
[Szu; EHA], 

faldagaszt felduzzaszt; a stăvili/zăgăzui (apa) ; 
an/zurückstauen. 1717 A sövényfalvi Gáton és 
malmon aloll levő magyar és oláh szerben levő 

8 fnndusokra hova való gát dagassza, tolja fel 
a vizet [Sövényfva K K ; EHA] . 1749 : az miolta 
7* • • • K : Sz : Mártoni* Malmot építették, és Gát-
r
yat fel vetették azt tapasztal tuk, hogy . az 

miatt fel dugodni kel az Viznek az olta Korod 
*ozöt is Lankásobban folly a Kŭkŭ l lŏ vize, dé 
°gy annyéra fel dagasztotta volna vizet hogy 

•••eo Nga korodi Malmának kerekei az két 
natiüso kerék . . . nem foroghatott volna fel ára-
f sakor is a Kŭkŭ l lŏnek [Zágor K K ; Ks 15. 

LXXVII . 4 — • A Kóródsztmárton (KK) hatá-
rában lévő]. 

feldarabol 1. darabokra (fel)vág; a tăia în 
bucăţ i ; zerlegen. 1692 : perseltem széplaki Disznót 
Giller Peterrel . . . Csula Radulytis la t tam hogj 
eolt edgyet s fel darablatta [Szászsztlászló K K ; 
SLt AF. 20]. 

2. felvagdalva eloszt; a împărţi îmbucătă ţ i t ; 
zerlegt aufteilen. 7692 : Haliska Opra es Orosz 
Gligor perselnek vala ket széplaki kŏver Disznót 

felis darablottak egymás kŏzŏ t t [uo.; i.h.]. 

feldarabolás darabokra vágás; tăiere în bucăţ i ; 
Zerlegung. 1599: Az kerekesnek a t t am az hat 
Darab ónnak fel darablasatol f 1 d 50 [ K v ; 
Szám. 8/XIII . 36]. 

feldarabolódik 1. felaprózódik; a se îmbucă-
tăţi/diviza; aufgeteilt werden. 1796/1802: mind 
Ilentzfalván mind Makfalván a ' possessorium ugy 
fel darablodott, hogy azok(na)k sem egyik, sem 
másik illendő hasznát nem veheti [Ilencfva MT; 
DLev. 6]. 

2. (a jég) összerepedezik; a (se) c răpa ; (Eis) 
sich zerspalten. 1763: A To egészen keresztül 
fagyott s ujjabb(an) a meleg időben fel darabolo-
da t t [M. szentpál K ; TL. Cseh Benjámin lev.]. 

feldaraboltatik darabokra szabdaltatik, felszab-
dal ta t ik; a se îmbucătaţi, a se tăia în bucăţ i ; 
aufgeteilt werden. 1763 : (A) Controversias Föld 

mi formán daraboltatott, és osztatott fel 
régentén, egyikünk se tudgya [Forró A F ; J H b 
XXVII I . 47]. 

féldél féldélelőtt; jumătatea primei părţi a 
zilei; halber Vormittag. Szk: ~ ig járó féldélelőtt 
megszántható; ce poate f i arat în jumătatea 
primei părţ i a zilei; im Laufe eines halben Vor-
mittags bepflügbar. 1727 : Fel délig jaro Tőrők 
buza fö ld i [Bordos U ; Pf]. 

féldéltájban féldélelőtt körül / tá j t ; pe la jumă-
tatea primei părţ i a zilei; gegen Halbvormittag. 
1779 : az Expns Aszszony Malmának silipjen dol-
gozván Varga Tamas egy szeker gát ágat hoza 
oda fél dél tá jban [Berekeresztúr M T ; Bet. 6]. 

félderékalj ?keskeny derékalj; saltea îngustăã, 
sclimales Unterbett . 1619 Vagyon egy feualj 
es egj fél derekalj, meljet egywtt int iztek p. f. 
1 d. 25 [Kv; RDL I . 107]. 1633: Haloszerszam 
Juditnak jutót. Eg j derekalj f. 2 d. — Egi fel 
derekali f. 1 d. 50 [Kv; i.h. 103]. 1636: Egy 
io mezítelen Derealj (I) ér f. 4 d. — Más Egi 
mezítelen Derekalj alabualo er f. 2. d. — Itern, 
Egi mezítelen fél derekali ér . . . f 1. d . 50 [Kv , 
i.h. 109]. 1708 Az melly Leánykát Zambó Mi-
halyne Aszszonyo(m) t a r t arva leányt Ka t i t ; 
annak hagjom (!) eggy vánkosotskat héjastól, s, 
eggy kűs fél derakalt ha j nelkűl valót [Kv ; KvRLt 
VII. 11 Zambó Mihály végr.]. 



félderékalj-csűp 872 

félderékalj-csúp ?keskeny derékalj-vég; capătul 
unei saltele înguste; Ende des schmalen Unter-
betts. 1658 Egy Veresses derek alj tsup Es. 
d 20 . . . Egy fel derekalj ueresses tsup. Est d 5 
Egy fel derekalj kekes tsup. Est d 5 Egy 
kekes derek*Íj tsup d 25 [Kv KJ ] . 

felderíttetik átv megvilágíttatik; a se lămuri, 
a fi l ămur i t ; erhllt/erleuchtet werden. 1872 A 
csere dolga kurátor Szentiványi Ferencz ur által 
felderittetve, egészen eldöntetett [Burjánosóbuda* 
RAk 119. aKésőbb Bodonkút K]. 

felderül átv felvirrad; a zori; anbreclien, auf-
dämmern. 7836 Szivemből óha j tóm! hogy az 
Uj Esztendő öröm fénybe derüllyön fel Uri házára 
[Bözöd U Pf Árkosi Mihály esp. lev.]. 

féldćzniii féltized; jumătate de d i jmă; Halb-
zeh(e)nt. 1603 Megh ertettek eo kgmek egez 
Varosul az mostany feiedelmwnknek kegelmes 
Adományát az fel dezmanak Arenda fizetesert ez 
varosnak való conferalasarol, mely feel dezmanak 
fel takartatasara tettezet eo kgnek hogy inneth 
felywl valaztassanak az varos keozzeol ket Vraim 
kik eztendeot teolchenek benne es annak az fel 
dezmanrik gonduiselesereol eztendeo Zenth János 
napban adgyanak zamot [Kv TanJk 447]. 

féldćzmás félbordézma-szolgáltató; care dă ju-
mătate din di jma de vin ; Abgeber des Wein-Halb-
zehntes. 1580 Az my az Dezmalast illety vydret 

mikor mernek mind 'a három fel dezmas otb 
legie(n), es ha ky annak vtanna vydret mer is 
semmyt rayta ne vehessenek [Kv TanJk V/3. 
228b]. 

feldicsekedlietlk eldicsekedhetik; a se putea 
lăuda/făli; sich einer Sache rülimen können. 
1838 Feldicsekedhetik Albertnek emberei ember-
telenséggel [Kv Pk 7]. 

íVldilUál tollba mond; a dicta; diktieren. 1854 
Atyám a 260 ujoncz nevét, születése helyét, 
életidejét s jellemét . egytől-egyik (!) feldictálja 
a főjegyző tollára. Később a főbiró megtalálván 
az eltévedt jegyző könyvet, a feldictált lajstrom-
mal merőbe talál t [ŰjfE 1 1 6 - 7 ] . 

feldiktált tollba mondot t ; d ic ta t ; diktiert. 1854: 
a főbiró megtalálván az eltévedt jegyző könyvet, 
a feldictált lajstrommal merőbe talált [ŰjfE 
116- 7 A teljesebb szöv. feldiktál al.]. 

feldiribul felapróz/darabol; a îmbucătăţi, a tăia 
în bucăţi , aufteilen. 1853 gyermekeim csak 
ugy lehetnek Is tentől megáldva, lia egymás között 
a békét és atyafiságot fenntartani törekednek 
és az két joszágot nem fel diribolva hanem in 
massa czélra vezetőleg használják [Kv; Végr.]. 

feldlvatlankodik felfal/lakmároz; a tuînca tot ; 
aufessen/schmausen. 1808 : a’ Magyarok nem 

böjtölvén, és minden konyhára valót fel divatlafl-
kodván, nints mivel kenhessék a' kereket [Kemény' 
Coll. Manuscr. Tom. X X X Varia X I I ] . 

feldividál el/feloszt; a împărţi /diviza ; aufteilen-
1633 My Aztalos Tot thaz i Is túan, Gerich Wol-
man, Lakatos Gergi es Pe t t e r Werner, ColosúaWţ 
hwteos Diuisorok . . Mindeneket az három 
fiak köze fel Diuidaltúnk mindennemw neúezend® 
Jóka t [Kv R D L I. 22]. 1640 Ezeken11 kuu1 

minden dib dab egjetmast az At t j a f iak keozeot 
fel diuidaltunk, es kinek kinek kezehezis attu* 
[Kv i.h. 117b. aTi. a felsorolt árukon]. 

feldividáltatik el/f eloszt at ik ; a se împărţi/divi'^ j 
aufgeteilt werden. 1627 Ezek az meg specificáI 

Aranymiuek iu to t tak az Elseö Anyai H a r m a d ^ 
az Eöt Aruaknak az melliek kőztök fel Diuidal' 
t a t t anak [Kv R D L I. 132]. 

feldniarsall kb. tábornagy, marsa l l ; mareşal' 
Feldmarschall. 1739 az Muszka Gralis Felt Maré; 
vschal M i n i c h , az A r m a d á j á v a l négy 
földre volt Hutinhoz, ć. Bizonyos számu hadat* 
küldött előre, Hut inak Obsidealására [Ks; 9y 

Kornis Antal lev.]. 

feldmarsall-generálls kb. (vezér)tábornagy ; feJ^ 
mareşal ; (General)Feldmarschall. 1815 Méltó-
ságos Groff Feldtnarschal Generális Gyulai Sámue 

Ur [Ks 77. 19. 489]. 1815/1817 Néhai Mg*; 
Nagy emlékezetű Feldmarschal Generális Mg^ 
Groff Gyulai Sámuel Űr eő Excellentiája [ T ^ 
47]. 

feldolgoz 1. megmunkál ; a prelucra/fasona; be 

arbeiten. 1723 ez az üveg min t hogy a tanye ſ 0 

szepek es nagyok nem h a t penzhez valók, m a S J . a
s 

het het pénzért sem dolgozta volna fel* [ţ^;0 

NK ; Ks 95. — aTi. az üveges]. 1780: A Tavalyi 1<U' 
t a tásnak rendre szerént Tava ly ki ki Négy da*a 

vasat fú ta tha to t t , és min thogy nem mindny^ 3 ^ 
Dolgozhatták fel, hanem Res tan t iaban maradót 
erre az esztendőre, De Dézmát Taxá t Portio 
költséget 's Város Nyomorusági t szint úgy p r a ^ 
talták, mintha ugyan fel dolgozták és p é n z é t e l i e ' 
ték volna ; Nsgtok Kegyes Grat ia jábol meg nyerte* 
aszt, liogy a res tant iában m a r a d o t t D a r a b ^ ^ f . 
ka t ebben az esztendőben ki mivelhessék [Torock > 
TLev. 9/18]. 1810 A Malomhoz meg kévánta^ 
Aprolékos Munkára való f á k a t maga erein tartó 
zék meg vinni . . Ugy felis dolgozni [Görgefl. 
oroszfalu MT ; Born. G. I X . 5]. 

2, felhasznál; a uti l iza/folosi; benützen. 
Az Asztalos serenyen dolgozik, fel d o l g o z ó t I 
deszkát még vagyon 26 szál deszka 
bocsárd AF IB], 1720 K e n d e r ü n k nékünk 
csen, mert aszt csak k ö t ő f é k szárokrais fel do 
gozzák, már pedig czŏvekes kötélnek sok ^ 
[Brassó; K J . Rétyi Pé ter lev.] . 1792 TéSlâ,tſli 
mennyit vetet tünk, az t fel dolgozták, a 
lévő munkára is feles tégla kell [Bencenc H ; ® ' 
Bara Ferenc lev.]. 1810 : A Malom Vasain0 
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meg kévántato fel dolgozni való két darabotska 
Vas [Sóakna MT; Born. G. IX. 5]. 

feldolgozás 1. megmunkálás; prelucrare, faso-
nare; Bearbeitung. 1825 : Közép vastagságú fenyő 
fák fel dolgozásáért őlit 15 xr [Dés; DLt 3]. 
1546; 10/12 hüvejk vastag tölgyfának negy olda-
láni ki faragása, s a' szükséges hellyekre leéndŏ 
alkalmazása feldolgozása és elhellyheztetésiért 
Kfrt 307 Kr. 48 [Dés; DLt 858/1847]. 

2. felhasználás/munkálás ; folosire, utilizare ; Be-
nützung/arbeitung. 1738 Concludáltuk ., hogj 
minden őkrős és lovas atyánkfiai ő kglmek . . . 
vecturáztassan(a)k 's vecturázzanak azon gát 
éppítésére egj egj szekér veszszőt 's egj egj szeker 
tövisset; a Gyalog szeresek pedig azon(n) mate-
k n a k fel dolgozásával 's meg mivelésevel tar-
tozzanak [Dés; Jk 508b]. 1740 Nemes Vára-
sunk Malma Gáttya nagj ruinában lévén, Con-
cludáltuk, hogj minden marhás atyánkfiai vigje-
nek 's vitessenek egj egj szekér Tövisset . 
A Gyalog szeresek pedig két két® ezen ág ès tŏviss 
feldolgozására, tartozn(a)k elmenni [Dés; Jk 
540a. - aTollvétségből utána kimaradhatot t : nap] 

feldolgozhat megmunkálhat; a putea prelucra; 
hearbeiten können. 1771 Hogj ha pedig Vala-
mellyik B Fésűs mester Embernek Rendeltetet 
Tímárjánál a szaru Felettébb meg Gyűlne s nem 
birna vélle hogy fel dolgozhassa tehát Tartozik 
a Cehnek által adni ne hogj idegenek a szarvat 
e} vigjek [Kv FésűsCLev. 9]. 1780 : A Tavalyi 
1| utatásnak rende szerént Tavaly, ki ki Négy 
darab vasat fú ta tha to t t ; és minthogy nem mind-
nyájan Dolgozhatták fel hanem Restantiaban 
maradott erre az esztendőre Nsgtok Kegyes 
^ratiajábol meg nyerték aszt, liogy a restantiá-
^an maradott Darab Vasakat ebben az eszten-
dőben ki ínivelliessék [Torockó; TLev. 9/18. 
A teljesebb szöv. feldolgoz 1. al.]. 

feldolgoztat 1. fel/megmunkáltat; a dispune să 
Se prelucreze; bearbeiten lassen. 1759 : Petsét-
szegen a' Jobbágyok Aszszonyok (így I) 90. avagy 
I00. sing vásznat szőttek, a ' többit pedig 
mmd magának és Gyermekének fel-dolgoztatta 
IMarosludas XA; TK1]. 1807 Ferentz Márton 
eldolgoztatta egyik részit azon vasnak, valamint 
erentz Péter . . . megnevezte a nemes faluszéke 

előtt a vasat; éppen azt a vasat dolgoztatta fel 
ferentz Márton [Szárhegy Cs; RSzF 293]. 

? megcsináltat; a dispune să facă; machen 
ţassen. 1827 : a Görény fogo Ládát még a régi 
mventálás előtt fel dolgoztatta volt a' D. Biro 
Székely András [Koronka MT Told. 34]. 

. A fogalmazásbeli bizonytalanság miatt ez az adalék a 3. 
jej- is tartozhatik. 

felhasználtat; a dispune să folosească/utili-
^ e ; benützen lassen. 1848 a Nagy Szamosi 

d fel sprájtzolására fel dolgoztatott 15. Ge-
r d á k a t Acs Peszternák Mihály által [Dés; 

feldolgoztatik felmunkáltatik; a se prelucra/ 
folosi; aufgearbeitet werden. 1820/1821 A’ vett 
Vasak Ajtó Sarkak(na)k fel dolgoztattak [Me-
zőmadaras MT; MRLt Tomai László kijegyzése]. 

feldoiiibosodik fel/kidomborodik; a se relief a/ 
ridica; sich wölben/abheben. 1768 azonn helly-
nek otton méllysége maradván, aloll fel dombo-
sodott [Abafája MT; Told. 17a Huszár lev.]. 

fel dorbézol elpazarol/tékozol; a irosi/risipi; ver-
geuden. 1783 készítettek . . 22 Verŏb(en) . 
49.896. számú Vasakat . . . Ebből jutna elég, ha 
fel nem dorbézolnák, a ' Verők epittésére {Torockó ; 
Thor. XX/5. 43]. 

feldöföl felbökdös; a îngliionti (pe cineva) să 
se seoale; (jn öfters) aufstupsen. 1801 a’ férje 
Jantsó Péter őtet álmából fel döfölte ezt mondván 
kelj fel te czigány kurva, nem tudok nyugodni 
a’ ptrütsköktől — kergesd el [Kvh; HSzjP]. 

feldől 1. elvágódik; a cădea (la pămînt) ; zu 
Boden fallen/stürzen. 1599 latam azt (is) hogy 
Makruj Peter ugy chapa Zabo Js tuant hogy 
mj(n)dgyart fel deóle az patakban fel kele s el 
mene [UszT 13/106]. 1626 az Beldj vra(m) 
Tiztartaia altal niene az uizen egj puska uala 
az kezibe(n) czak hallek paleza czatanast latom 
hogj az Molnár ala futamodik egyze<r az> zemem-
uel el nezteni, ekentem (így!) ha<t> fel deölt 
[Szentgyörgy Cs ; BLt 3 „Peter Andrasne Margit 
azonj nemess zemelj" vall.]. 1629 ki ieőue 
Horuat Jstuanis s ott wte agjban egy bottal 
Varga Geörgy Hor Ist hogy niingyarth fel 
deöle minth egy eökeör [Kv; TJk VII/3. 101]. 
1644 : Nagy Ianos Ismét ugi suita egj bottal, 
hogi fel döle Szima Giörgy [Mv MvLt 291. 415b]. 
1710 Szebenbe az pestisbe . 24 ora alatt két 
háztol 10 em<ber> holt ki az liazakot beis pecse-
teltek . Kolos váratt harmad nap alat t 180 
ember döglött meg. Elanyéra grassál hogy <az> 
uczán járó ember fel dŏl s megh ha<l> [Illyefva 
Hsz; Ap. 2 Ghidoffalvi Gábor Apor Péterhez]. 
1747 Egj alkalmazossággal velem egjűt t Szántót 
a Papnak ugj meg űté főben egj jármas tehenit 
a Gazdájának hogj mingjárt fel döle azon a napon 
nemis dolgozhattunk véle [Szőkefva K K ; Ks 
17/LXXXI. 14]. 1779 Indrej lovás (!) vasvilla-
son Mihály Czigány Bérest egy kapával főbe 
vákta, hogy mingyárt fél halva dolt fel [Záh TA ; 
Mk V VII/12. Pakulár Lupuj (25) zs vall.]. 
1796 mikor az Erdőlő IJtba bé ereszkedett, az 
egyik ökre a Szekér alá hátra maradott s fel dőlt 
s ha Mi egész Utzástol ki nem jövünk vala, mégis 
döglött volna akkor az az ökre [Albis H s z ; BLev. 
Vall. 2]. 

2. felborul; a se răsturna; umkippen. 1634: 
poczy falva® fele menyünk vala ala fele, az tar 
szekernek edgike tehát fel dolt, Engemet fel kulde 
az Hadnagy hogy fel emelliuk [Mv; MvLt 291. 
28a. aKüküllőpócsfva KK]. 1645 szánomon 
jarvan ugi ütöttem volna kett lovat, hogi fel 
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döltenek volna, eggikben az szan rudgia bele 
ment [HSzj szán al.]. 1736 : Azonban egy szekér-
kerékből t i tkon az szeget kiveszi*; Petki 
Farkas mint kocsis megindul sebesen, az ostorral 
megsújt ja az lovakot, az kerék kiesik az szekér-
ből, feldől az szekér az sok asszonyokkal együtt, 
s mind egyben romlik [MetTr 419. — aAz egyik 
asszony]. 1823 Tekintetes Vajasdi Ajtai László 
. . . a Szekér fel dűlvén vele a két Agu Temp-
lomnál, a Czomjába a ' Lába el tőrt [Gyalu K ; 
RAk 198]. 

3. összedől; a se prăbuşi/surpa; zusammen-
stiirzen. 1786 Oly rósz volt ezen Malom midőn 
az Exponens Vr birodalmában ment hogy az 
ah.iz p(rae) tendáló Attyafiak tűznek a’ fáit fel 
akarták osztani egy más kőzt, mellyet azoltátul 
fogva az Exponens Vr Conservált Curiose meg 
támagatván kiil felöl három támaszakkal, Ugy 
a’ Kŏ padotis meg tamagatat ta mellyetis ha netn 
tselekedet volna rég már fel dölt volna ( : Sürü 
papokat rakatván alája:) Vég képpen [Apahida 
K ; RLt O. 2], 

fcldőlé.3 felborulás; răsturnare; Umsturz. 1819 
a’ Szekere eldölven égy kert mellet az Aszszony 
maga szépen le tsuszot minden sérelem nélkült 

annak utauna égy héttel beszélte meg ezen 
fel dőlését [Kv ; Pk 2]. 

feldőlt 1. felborít ; a răstúrna; umwerfen/stürzen. 
1591 Theolczeres Georgi . fel deoite aztolat 
Leorincznek, akkin arul vala [Kv; T J k V/l . 176]. 
1665 A mikor pedigh magatak meg indultok a 
felesegém szekérére gondod legyén, valahogy fél 
ne dŏlczek [Feketehalom Br; EMLt Petki István 
aláírásával]. 7693 szekeremet feldőjtötte, derék-
szegit fergettyüit az bokorban hánta [HSzjP 
fergettyü al.]. 1745: a’ kufárne asztalátt ki, és 
miképpen dŏ j to t te ' fel? [K; Ks 5. X. 6 vk]. 
1806 : ebéd felet feldűtőttem a poharamat [Dés ; 
Ks 87 Kornis Mihály naplója 311]. 

2. dőltve felfektet/ tesz; a aşeza/culca răstur-
nîndu-1; umgefallen hin/heraufsetzen/legen. 1603 
Farkas Js tuan Etedi Zabad Zekel hwti wtan 
ezt wallia . . . hogy kokas zokor ment wolt borért 
tot mihaljnj fel kel Tot Mihalj hogi ki menien 
az hazbol wgi esset hogi alig wonta fel az felesege 
wgi döytot<w>k fel az felesegewel kette(n) az 
agjba Tot mihal t [UszT 17/22-3] . 

3. ledönt/bont; a dăr îma; umstürzen. 7699 
az konyha sorban való rend hazat Nyiga Todorek 
es Stefan Gaborek szolgaival dűjtőt tek fel [Rücs 
TA; KvAKt Mss 344]. 

lefektet ; a culca; (nieder)strecken. 1820 
(Dregánné) egy versen hozzám jővén panaszla 
aztis hogy ŏ t e t a Bároné kurvázta, meg akarta 
verni, bundájá t el vétette, mellyért ŏis haragjába 
azt felélte, hogy ha kurva voltis ŏ tsak egynek 
volt kurvája, Nem dŏ j te t te fel a világ mint a 
Bárónét [Aranyosrákos TA; J H b F. 48]. 

5. 1808: a Novizáták Inquisi toriája szerént az 
édes Annyához háládatlansággal viseltettvén a 

Novizáns és Felesége, kételenittetett maga Házáto1 

el menni és utolsó állapottyában a ' Novizatá* 
Házánál magát meg húzni, a ' minthogy ottis hol 
meg; nem pedig a ' maga Házánál, mely tse* 
lekedetivel ha lett volnais valami Testamen-
tum tétel azt egeszszen fel dőjtet te [Asz; Bort' 
I I] . 

feldöltöget felborítgat/borogat; a răsturna W 
t a t ; nach und nach umstürzen/werfen. 1^ ' . t u 
falusiak . . . (a) kö oszlopokat fel döjtogettè* 
[Drassó A F ; HG. Gr. Lázár lev.]. 

feldörzsölt ? (fel) morzsolt; f recat ; 
aufgebröckelt' 

gerieben. 1790: A Feltőrsŏlt Malátából per v 

6 [Msz; Told. 9]. 
fel dug 1. feltaszít; a împinge în sus; hina*J' 

stecken. usq : Márton Laszlóne monda aéke^ 
kedre a k k o r i i a rag u t i s az Aszszony hogy ki 
a tselédházban, még szidtákis, mert ott al** 
Pujká t sütöttek s mikor ked ki ment, minden* 
a kürtőben fel dugták a nyársat, hogy ked ® 
ne lássa még a nyakais mind el kormosult 
keresztúr MT; Bet. 6]. 

2. (gátat) feltölt; a ridica; aufschütten/wen^ 
1626 : az hol Lorinczj Balint az Gatott fel d ü ^ t 
mind eöreökke szabod w t t vala | en iartam 0 

az hol Lorinczj Balint az Gátott fel d u g t á l ^ 
akkor szabad vt t uala, senkj nem háborít 
mikor rea iartam [Szentsimon Cs; BLt 3. D® 
ter János (60) nb vall. aOlv.: feldugtán. » , 
az igealakra 1. NyM 182 kk és az ot t id- ^ 
1651 Az Gatt es Uyz feldugassertt, hogy ^ 
A. karara fel dugta, potentia(n) vagio(n) 
f v a a ; Eszt-Mk. - a Később: Madéfva Cs]. >/u 

(A) To heljen . . . meg terem öt szekér széna 
ha a két rész egjre birat ta tnék fel lehetne ugy 
dugni de a viznek szűk volta miat t Malmot 
volna miért erigalni, hanem a Víziért a Falu -i 
kát adna [Pagocsa K ; J H b K LXVIII/1- ^ 
1794 tudom továbbá azt is, hogy most h* ^ 
Esztendeje újra kilentz Svábokat hozatván , ^ 
is ismét az mostani formájára azon kert 
plánérozták, és az Malomnál lévő Gátot fel a 

ták [Mezőmadaras MT; BKGazd.]. 
A régiségben főként a tódugásokat/gátakat olyan 

és szilárdan töltötték fel, hogy a gyalogos, s6t a szekere 
galom céljait is szolgálták. 

3. felduzzaszt; a stăvili/zăgăzui 
aufstauen. 1723: <a sövén>falvia malom 
dugja fel ă vizet mint az Adámosib 

K K ; MbK 162. - a - b Á d á m o s és Sövényfva * ^ 
1746 eő Nagisága Malma Gáttyánál, tat*{e g 
vizet feli dugja ki ŭ t t a ' Kŭkŭ l lŏ a ' m i d ö n ^ j 
árad [Dicsősztmárton; J H b XIX/8]. 1772f. 
Gátról le follyó Víz, a silipről le f o l l y ó t so 
addig fel nem dugta [Ádámos K K ; JHb X>/ Je 
34]. 1823 a ' Gátról le follyó Víz a’ S Ú Í F 
follyót árvíz idejin fel dugja, 's ez a ^ 
hogy a ' Malom alá a' hólt Víz fel gyöl 
K K ; J H b XX/27. 26]. 
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ieldugás 1. (gát)feltöltés; umplere(a stăvilaru-
lui); Aufscliüttung. 1639 : Uitezleó Pettki Istva(n) 
Ura(m) . . . az Oláh Tiukossi Uyzett el asatta 
es be uitette volna az maga Udvarara, mely Uyz 
arokanak el asassa es fel dugassa m j a t t Eó Nekik 
nagy karok keóuetkezett volna azon Uizen való 
Molnokban [Ks 67. 46. 24]. 1651 Az Gatt es 
Uyz feldugassertt, hogy az A. karara fel dugta, 
potentia(n) vagio(n) [Amadéfva"; Eszt-Mk. — 
•Később: Madéfva Cs]. 1772: olly hellyekenis 
a’ hol annak előtte a ' Vizet könnyen meg lehetett 
lábbalni, semmiképpen úszás nélkül meg nem 
járhattam; a' Gátnak fel dugása miat t annyira 
meg nevekedett vólt [Ádámos K K ; J H b XX/27. 
33]. 1778 a ' Méhesi Határon nem régiben Malom 
építésével és Toja gáttyának fel dugásával a ' 
Viz Mlgs Grof Wass Sámuel Vrfi Maimajáig (!) 
fel tojulván, Mlgs Gróf Wass Ádám ur(na)k hol ? 
hány? és mekkora Capacitasu földeit lepte el 
a Viz ? [Mezőméhes TA; Wass vk]. 

2. felduzzasztás; stăvilire, zăgăzuire; An/Auf-
stauung. 1620 az malomnak uize fel dugasa 
láttatott uolna lenni karokra Bakó Janosnak es 
felesegenek [Szentháromság MT; EHA]. 1770 
az Exponens Ur ezen Malma pedig azon 
Bereczki Sándor Ura(m) Malma(na)k a ' Viznek 
fel dugásával nem praejudicãl semmit is [Bere-
keresztúr MT; Bet. 7]. 

feldugat 1. (gáttal) megdugat ; a dispune să 
fie stăvilit/zăgăzuit (cu un stăvilar) ; (mit Damm) 
aufstauen. 1622: az Rauaz Patakaban ualo to 
heUiet tudom hogj Becz Pal dugat ta fel [BLt 
3 Laurentius Pal de Tusnád* pp vall. — aCs]. 
1640; Maros Szekben Szent Laszloa nevű falu 
hataran az hal laknak (I) dugatot volna fel 
^ kis haltartoczkat [Sár.— ä Nyárádsztlászó 

2. felduzzasztat; a face să se crească nivelul 
apei (la un stăvilar); aufstauen lassen. 7665 : 
igen fel dugatta az malom arkabali vizet [Jobbágy-
b a MT; Bál. 50]. 

feldugathat (gáttal) megdugathat ; a putea face 
?á fie stăvilit/zăgăzuit (cu un stăvilar); (mit 
Danim) aufstauen lassen können. 1642lXIXå sz. 
eleje : az kis Tot az mikor akar maga vagy Mara-
déki fel dugathassa és meg halasithassa [Nyárád-
sztlászló MT; EHA]. 

feldugódik felduzzad/torlaszolódik; a se acu-
mula/strînge (la un stăvilar); sich an/aufstauen. 
1749 : az miolta az . . K : S z : Mártonia Malmot 
építették, és Gáttyát fel vetet ték azt tapasztaltuk, 
hogy az Gát miat t fel dugodni kel az Viznek 
[Zágor K K ; Ks 15. LXXVII . 4. - aKóródszt-
márton KK]. 1780 Édes Atyám . . . azon Rétet, 
ugy ki sántzoltotta volt, hogy mindenütt szekérrel 
lehetet raj ta járni, miolta a ' to fel dugodott 
• • •, azon árkokon ugy anyira fel tojul a ' viz hogy 
hasznát nem vehetem [Szamosfva K ; Born. 
XXXIX. 51]. 

feldugódott feltorlaszolódott; strîns, acumulat ; 
aufgestaut. 1753 ha a Palorol valaki bele talal 
eszni ez után, a soha ez utan onnan ki nem jŏ 
ki nem mász eddig ha bé hullott is csak ki ver-
dődőt, de már olly fel dugodot a viz hogj szinte a 
pallót éri némelykor [Nyárádkarácsonfva MT; 
Berz. XXXII /7] . 

feldugott (gáttal) megdugott/feltorlasztott; stă-
vilit/zăgăzuit (cu un stăvilar); (mit Damm) auf-
gestaut. 1813: A Koronkai fel dugott u j Tón 
vágynák két u j zugok [Koronka M T ; EHA]. 

feldugul felduzzad/torlaszolódik; a se umfla/ 
strînge/aduna; sich ausftauen. 1743: azt mondá 
Gyŏrgj Molnár nekém láddé Istók, nézd él hogy 
a ' Kűkűllŏ mind dugul fel ide a ' mŭ Malmunk alá 
ez a ' mű Malmunk soha jo nem lészen a ' miá 
az Fekete Istvánné Aszszonyom Malma miá 
[Ádámos K K ; J H b K XXVIII/9] . 1746: a ' Gát 
miatt, midőn meg árad a ' Kűkŭ l lŏ feli dugulván 
kiŭ t t , és sokaknak kárt tészen [Dicsősztmárton; 
J H b XIX/8]. 1757: Gáli István Primipilus ab 
origine Pávai (66) fatetur Az gátnak fel 
vetése mián annyira fel dugult a viz, s iszoppal 
is meg tölt az árok, hogy a Torja vizinél 
által nem lehet menni [Kvh; HSzjP] . 1764: az 
utrizált gát miat t fel dúgúlt a' Viz . . . a Maroson 
ezen a ' gáton felyűl lévő Malma alá [Vajdasztiván 
MT; J H b IX/46]. 1772 Valoságos dolog az, 
hogj eő Excellentiaja Malmára tojja fel a ' 
vizet a ' Királyfalvi Gát, mivel addig a ' mig a ' 
nem épült ezen Malomra a ' Viz sohais fel nem 
tojult, az után pedig már most ugj fel dugult, 
hogj még a ' Nagj Gát alattis lát tat ik a ' Viz To 
modgjára állani [Ádámos K K ; J H b LXVII/2. 
292]. 1842 : az Forrásnak ki folyo vize fel dugul-
ván igy az egész hely haszonvehetetlen Tová 
vállott [Nyéna ; BLt. - a Később Keresztvár 
Hsz]. 

fel dugulás felduzzadás/torlaszolódás ; acumular e/ 
strlngere/adunare; Auf/Anstauung. 1743: a ' Ma-
lom Mesier mondotta hogj a ' Sŏvénjfalvi mostan 
epitetett Malom gát t ja miá a ' mű Malmunk el 
pusztul és nem foroghat mivel annak gá t t j a miá 
éppen a mű kerekeink alá fel dugul a ' viz eppen 
egj Singnire mellj viz fel dugulását magam is 
lát tam a szemeimmel [Ádámos K K ; J H b K 
XXVIII/9] . 1772 : ezen alol . a ' Kűköllö árka 
keskenyebb, nagj Martok és liegjek között teker-
vényesen folj egjben szorulván a ' Viznek 
fel dugulása meszszebb szolgál [Sövényfva K K ; 
J H b LXVII/2. 283]. 

feldugult felduzzadt/torlaszolódott; crescut, strîns, 
adunat ; auf/angestaut. 1771 az Alsó Silip allya 
Szellyeig áll az alolrol fel dugult Viz [Dombó K K ; 
J H b XX/26. 9]. 1772 : az emiitett ké t alsó kerekek 
jobban a ' mostani állapottjoknál nem foroghatná-
nak, mivel alattak vgj is a ' fel dugult viz tsak 
meg maradna [Ádámos K K ; J H b LXVII/2. 
282]. 



feldúl 876 

feldúl I . a devasta; verwiisten/heeren. 1575 
egyszer az ő társaival ot t felkele, és beméne My-
siába, és ot t feldúlának egy görög kalagor kalas-
tromot, és igen drága kéneset hozzának abból 
vissza [HeltaiKr 285]. 1602 reà ment Eynek 
czendessegebe, fel dűlta hazamotta , három zeo-
nyegemett el vitte, Eŏ t kenyeremett, zalonnamatt, 
Eöt veka zabomat [UszT 17/19. aTarcsafván 
(U)]. 7603 Vermesi Marton vallia ez 
fogoly Dúlta fel az zomzedo(m) hazat [Kv; T J k 
VI/1. 696]. 1616 Fazakas Lukaczi Lazar Istwan 
Vramnak keoteòtte feyet hogj az Pa takj Peter 
molnat fel dúlta vala s az marhayat megh wtte 
vala, azért keotte vala feyet [Kászonfelsőfalu; 
LLt]. 1653 sok helyeken udvarházakat dúlának 
fel — a székely urakét, kiket ők megtudtak, hogy 
az ő attyokfiának halálában részek volta [ETA 
I. 54 NSz. — aAz 1599. esztendőre von. feljegyzés]. 
1753/1781 (A jószágot) a Német Nemzet is fel 
dullotta volt [Renget H ; J H b LXXXI/3 . 208 vkj . 

2. összetapod; a călca ín picioare; zertreten. 
1756 későn mikor már a nemesség maga Gaboná-
ját bé hordatta, és az Tilalmas Szabadulni kez-
dett, adig az Marha gabonainkat fel dúlta az 
alkalmatlan essős idő vesztegette [Durusa Sz t ; 
TK1]. 

felduladá* duzzanat, táj kakas ; cucui; An-
schwellung, Auflauf. 1801 Mutata Aszszanyam 
a lőt az ütésnek helly ét, úgymint homlokán 
égy kék fel duladást a feje tetejen látzat duladás 
[K; KLev.]. 

feldúlás devastare; Verwüstung. 1602 Beke 
Mathyas vallya . Pokos Peternenek 
elegh panazolkodasat hallottam hogy eo megh 
emezteodik es el fogy az ket gjermeke miat t . 
Az lmz fel dulasaban thwdom hogy panazolkodot 
Pokos Peterne hogy kart vallót [Kv T J k VI/1. 
6051. 

feldúlát a dispune să se devasteze; verwiisten 
lassen. 1653 Ebben az esztendőbena szent Márton 
nap után Báthori Gábor fejedelem Szeben városát 
megvevé, és nem tudom mi okon — de Szebenből 
kitolyta vala a szászságot és feldúlatta a miket 
láb alatt talála [ETA I, 103 NSz. - a1610-ben]. 

îelduvasztott felduzzasztott/ torlasztott; umflat, 
strîns, adunat ; auf/angestaut. 1754 azon Ulj 
(!) Malom gát t ja altal fel duvasztot Njárád vize 
[Nyárádkarácsonfva MT; Berz. 15. XXXII/10/] . 

feldúz. Csak e szk-ban; numai ín aceastŭ cou-
strucţie de cuvinte ; nur in dieser Wortkonstruk-
•tion ~ža az orrát a. felhúzza az orrát, megbán-
tódik/neheztel/sértődik ; a se simţi ofensat, a se 
supăra; beleidigt werden, jm etw. übelnehmen. 
1736 régen az t izenkét tanács úr, gróf és nagysá-
gos urakon kivül többnek úr nem vala neve. Ré-
gen áz tanács urakon és nagyságos urakon kivül 
azért haragúsznak vala meg ha úrnak mondják 
vala; ma nézd meg, egy elévaló városi ember is 

ha úrnak nem mondod, feldúzza az orrát [MetTr 
356—7]. b. duzzog; a se î m b u f n a ; schmollen-
1831 Én Székely Farkasné t jol esmerem mert 
engemet szolgált ., a ' mig nállom l a k o t t jol 
viselte magát, némelykor liolnapos volt fel duzta 
az orrát, de megint helyre jöt t , 's végben vitte 
a ' maga kötelességét [Torda ; TVLt Közig. 
Musnai Mária (55) vall.]. 

feldvebel őrmester ; plutonier ; Feldwebel. 1746: 
Militaris Tisztek segitő Szállásai . Placz Major 
Vram (na) k cseledi szamara 3 Ober Lejtnantnakis 
3 Unter Lej tnantnak 1 Strasa Mesternek 3 Kapi-
tány Lej tnant Vram(na)k 3 Fur i rnak s Fe lduebel -
nek 2. Obrist. Le j tnan t Companiá jaban 
puzaro Strasa Mesternek 3 [Kv Ks 11. XLVL 
25]. 

fele 1. vminek fele részét kitevő, felényi; jumă-
t a t e ; Hälf te , halb. 1570 Mar tha nehay Balas 
deakne hithy szere(n)t vallya, hogy hallotta Myţ° r 

Mogorossy palne Zent Myhal napba Ezteudeigh 
való Berbe Megh fogat ta Bakos A n d r a s n e t w l 
hazat, Arra Jger te Magatli hogy Zent Gergli napba 
fele beryt megh aggya Orsolya Zas orbanne Azoflt 
vallya Mint az elseo az zegeodest (így!) fele°l 

hogy fely Eztendeo ely te luen fele beryt leh tegyc 

[ K v ; T J k II1/2. 140]. 1578 az malo(m)nak 
az fele hazna eppen, Pal ma t e Lazloneje, Anua-
zonjnie es maraduaiaye legien [Hsz; Bál. JJ' 
1588 liogiha jeŏue(n)deŏbe az tellyes házat So-
mogyi András el adowa t enne t e h á t m i n d e n e k u e k 
eleotte tartozzék az eŏ B a t t y á t Zabo D e m e t e r t t t 

velle meg kinalny es azon Penzen ferhessen hozza 
fele rezhez tudni illik zaz t iz f t a n saiat pénzen 
[Torda; Pk 2]. 1603 a n n a k az Malomnak fele 
haznat az hagias zerent zalagb(an) v e t e t t e 

volt [Buzaháza MT Berz. 15. X X X V I I I / 4 ] . 1604: 
Az vallás mellet megli kel eskenni az Actornak 
hogy mikor az J . felesege v tan(n)a ment az zeker-
nek loúaknak, hogy megli j ú t o t t s fel vittek az 
vtan eó ne(m) vi t te ël, lia megh ezkezik, f e ţ c 

arraúal tartozik megh az J . az lónak, felet tyrje 
èl megh liitetue(n) mi th ertli [UszT 20/265]-
1647 Az Uduaran vagion E g y hoszú paita, feJe 

boronabol r ó t t , fele ereős seoúeny [Drassó Al4» 
BK 48/16]. 1700 (A telket) Most előszőr Csonka 
Gy. ura(m) kerteli be azontú l fele kertyevel tar-
tozék edgyik edgyik Successivis semper temporibu^ 
[Dés; Jk] . 1747 A' mi az J n e k az s z ŏ l l ŏ n tött 
f e l e munká j á t illeti, m i v e l az J is m á s s z á n t ó io “ 
dek(ne)k kaszálok(na)k h a s z n á t vŏ t t e [Torda*. 
T J k I I I . 125]. 1772 a’ m i n t lá tom a' Silip árká-
nak fele szélessége bé i szaplodot t [Ádámos 
J H b LXVII . 292]. 1781 (A földek) m o s t b e vad-
nak vetve, azoknak fele fruc. tusát tartozik az i n C t a 

az actornak ál taladni [Taploca Cs; RSzF 248J. 
1800 A mely időktől f ogva felet tébb szűk mö 
nem volt, de néha fele Termésnél is k e v e s e b b vol 
[Msz; DLev. 3. X X X V . 6]. 1843 f é l e g e t t e m . 

hogy Bèldi Albert Ur elvészi töllem a' 
termést [Bodola Hsz ; B L t 9]. 1868 meg ürült 
. . . a ’ Fe j érdi Iskola mester i állomás, hol az öreg 
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Iskola mester fele fizetéssel nyugalmaztatik [Gyalu 
K; RAk 141]. L. még RSzF 165, 239. 

Szk: ~ árán kél el. 1798 igen nagy zür zavar 
lévén, azt gondolták a’ vévök, hogy véghetetlen 
nagy hó és Tél lészen, abból az okból mások a’ 
szenájokat el-nem adván, már most búsulnak, 
mert tsak Fele árrán is el nem kél [Torda; Borb. 
II Kolosvári N. István lev.] * ~ borába ad 
? (szőlőt) fele bortermés fenntartásával elad. 1593 
Kadar Georgi Varga Simon valliak Mi az zeoleo 
áruban ott voltunk, es emlekezwnk arra egiarant, 
hogi Takach Crestelj aru zerent tizen niolcz forin-
ton, fele boraba ada az zeoleot Angial Martonnak : 
Es az aldomasban egi puskatis adott vala Marton 
az zeleo arraba Takach Crestelnek [Kv T J k 
V/l . 324] * ~ útja. 1653 Imecs Mihály is esmét 
eljött volt, hogy Háromszéket ugyan derekasan 
megüsse és boszszuját kitöltse ra j ta Mózesért; 
de fele útjában megüté a Rácz György szele s 
megtére, hogy keményebb csatával mennyen be 
reájok [ETA I, 80 NSz]. 1791 ha Natságod bár-
tsak két héttel parantsolt volna eléb a borok bé 
viteliröl és nem Hederfajaig mert felettéb terhes 
a jószágnak hanem tsak fele utyaig . . . a Boros 
szekerek . . fele utyánál le rakodván víszsza 
Jönenek [Szilágycseh; IB. Fogarasi István lev.]. 

2. fele-fele (a szóban forgó dolgok mindeniké-
nek) felerésze; jumătate ; Hälfte, Halbe. 1781 
Ennek előtte usussa volt a communitásnak, hogy 
a mezőre kimenő jószágok lábján levő kerteknek 
felit-felit örökfal kert helyett acceptálták; de most 
megegyezett a communitás ra j ta , hogy sen-
kinek a jószága végin való kerti t határkertnek 
be nem veszik, mivel több jószág vagyon a falu-
ban olyan, aki nem rúg ki a ha tá r ra ; azért ki-ki 
a maga jószágát kertelje be, a falu senkiét nem 
kerteli [Árkos Hsz; RSzF 1 4 6 - 7 ] . 

3. -Lig félig; pe jumăta te ; halb. 1763 Azis 
accedal, hogj Boros Miska mikor fen forgat ezen 
dolog, mindenkor tsak feleig agnoscalta magát 
ounesnek, s' fele refusiot igért [Torda; T J k V 
154-5]. 

felé 1. vkinek/vminek az irányában (haladva) ; 
(mergînd) spre, către, în direcţia; nach, gegen 
\gelien, fahren). 1570 Latthak hogy Zeoch De-
meter az penthek kowachhoz Ment, es otth egy 
keweset Mwlatot, Esmet alah Thar to t az Mayor 
leleh [Kv TJk III/2. 7 9 - 8 0 ] . 1590 Égikor be 
nieiiek en az Sikej zena fibe Valami barnioth 
latek hogy feò uala az gíepi fele, latom hogy az 
gţepwn res uala ket feli hantak uala az Agath az 
giepiról [UszT]. 1592/1593 nem mertwk barműn-
kat bochatanj Dees fele, mert be ha j to t tak volna 
[ftécse SzD Ks]. 1632 Bereczki Jstua(n) ot 
uala az kapunal es el jezte az louakat hog’ az 
Jspotali kapuia(n) be ne mennienek, az louak 
mind el futanak az varos fele [Mv MvLt 290. 
104b]. 1677 az Egyetfi János haza fele be jaro 
szoros vagy uttza [Kissolymos U ; Márkos lev.]. 

a’ kert szegeleti felé menvén egj Sövény-
ből font s.v. kopók ollya [Buza SzD; LLt 244. 

B]. 1763 egy ága az Marosnak ki szakadván 
a Nagy Marosból, foly le Szent Anna felé [Udvar-
fva MT; EHA]. 1796 Ezen hellynek Határa az 
Észak felé bé Fojo Viz árok és azon árok(na)k Fejin 
lévő Halmozás [Albis Hsz; BLev. Vall.]. 1850 : 
A' nyiren a ' Fetske farkú* szomszédja Északról 
a' Ditro felé menő ország ut [Szárhegy Cs; EHA. 

•Ti. föld]. 
2. vkinek/vminek az irányába (fordítva/for-

dulva) ; (orientat) spre, către; nach, gegen (zu-
gewandt/gedreht). 1568 Vrsula R(elict)a Emerici 
Alch fassa e(st), hogy arra vgy Emlekezik 
hogy ez kerekes benedek hazanal lakot, es annak 
vagyon eothúen hath eztendeye, de akor az ke-
rekes benedeknek hazarol zabad chyepeges volt, 
az Zely gergel haza fele [Kv; T J k I I I / l . 216]. 
1572 Zekeol Jstwan es Zekel Marthon Ezt 
wallak hogy my Nem Lattok, hogj Senky 
Az Nemeos vraym fele hagjtoth wolna [Zentelke 
K ; KPj . 1592 egyezer János Gereb ment vala 
fel oda hatar Igazitani az szek hagiasabul 
akkor az oroz hegiek azt mondák nekik hogy 
Zekely oszo pataka mellet tietek vgy mond Zent 
Thamasiak, azon tul az Nywlad fele fanczialiake, 
nem szállunk mi oda [UszT]. 1644 az Haydu, 
Marton kuczay az giermek vtan rohananak 
Az giermek hatra vete az palezaiat az Eb fele 
megh riualkodek az eb [Mv MvLt 291. 431a]. 
1656 Beczeŏ Miklosne kapuezkat t a r tó t ot ki 
az Beczŏ Peter hazanal ki az templom fele [Ik-
falva Hsz; Bogáts 11]. 1718 Az Zallogosokrol 
tudom ezt bizonjoson, hogy az Templom felé 
fordulo mezőben vett Néhai Sándor Mihály 
Vram Petò Andrástól egy főidet flo 40. idest 
negjven forintokon [Szentmihály Cs; Borb. II . 
— Búzás András major (64) pp vall.]. 1796 
a' Vas villát nem fel emelte, hanem az ágával 'a 
Főid felé tar tot ta [Mocs K ; Esz-Mk]. 1800 
(A kődiek) látom hogy a ' Szamos felé néző végivel 
bé tsusztak a' szántással a' Kelentzei Határba 
[Benedekfva Sz; BfR 58/21 Bősházi Szilágyi 
Mihály (50) jb vall.]. 

Iln. 1588 Popmezee feli [Bács K ; GyU 7]. 
1594 eztye(n) felet kith Erdeo felinek hinak 
el Borozdoltatta [RLt O. 5]. 1669 Benczed Feli 
Fordulo hatarban [Tarcsafva U]. 1687 Ravasz 
Lyuk fele fordulo hatarb(an) [GyerŐmonostor K]. 
1699 Monastor feli forduloban az Akasztófa, vagy 
berek alat (sz) [M.valkó K ; KHn 102]. XVII. 
sz. eleje Gyeke feli való Nyomasba [Légen K]. 
1748 : Udvarfalvi Várhegy felé forduló liatárb(an) 
[Udvarfva MT; Ks 67. 48. 31]. 1762/1779 A 
Vermesen . . Szőtyei hegy felé (sz) [M.csaholy 
Sz]. 1766 ördög lik felé bé menőben (sz) [Szent-
király Cs]. 1783 Ders feli való Forduló Pálos 
feli való Fordulo [Petek U Hr 4/13]. 1796 a ' 
Róka Lyúk felé (sz) [Póka MT]. 1815/1859 A' 

Sos víz fele [Hídvég Hsz; MkG Urb.]. 1822/ 
1823: a tul a vizi Határon a F. Porond felé az 
Ergénél [Dés]. 1834 az ut mellett . . . fetske 
farkulag liegjesedve a falu fele (sz) [Andrásivá MT]. 
— L. még számos ide vonható adalékot : MNnyv 
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IV, 168—9. — A jelzet nélküli adalékok az EHA-
ból valók. 

3. vminek a t á ján / tá jékán; în jurul/partea; um, 
in der Gegend. 1694 : A' . . . Nobilitar(is) Curiára 
vissza térvén . . . vágjon ahoz, eleitől fogva tar-
tózó, Nagj Majorság Szőlő, mellj(ne)k szélessége 
alól, az Udvarház feli táj jon ulnar(um) nro 243 
^ két szaz negjve(n) singni [Borberek A F ; BfR]. 
1767 : Ugyan abban a Sorban vagyon alábbatska 
a falunak közepe fele [Pócsfva K K ; LLt Fasc. 
129]. 1782: az alsó Utzanak Vége feli, a Kŏr t -
véjes Árkán Levő Szegelettel együt [Kide K ; 
BHn 95], 1845 azon Jószág . . . vagyon Bőződön 
a falunak alsó fele felé [Bözödújfalu U ; Borb. II] . 

Szk : valamely ~ valamerre. 1792 ő Nga Mol-
nár ja hozzám jővén, liivutt mennyek vélle, keres-
sük a Zugofáit, a Deszkáit, és a Dugóját, mivel 
valaki el vitte vagy el vetette valamely felé nem 
taialja, a vizet sem állithatya meg [Szászerked K ; 
LLt Csáky-per 224. L. 25]. 

4. körül; în jur de ; gegen, etwa, um 
herum. 1584 : Weres Thamas Coloswary vallia, 
Ezt tudom hogy feoldessy Istwán fel verte Gal-
gocz tayan a ' Zombatia kalmarokat ertette(in) 
ezt(is) hogy három ezer forint fele volt a ' marha 
kit el veót volt [Kv; T J k IV/1. 290. - *Értsd: 
nagyszombati]. 1585 Daroczy pal Coloswary 
vallia, tudom hogy Ados eg' Nehannak de Nem 
tudom kinek Menyewel Ados, ennekem azért 
Negzaz harmincz eót forint fele Ados [Kv; i.h. 
466]. 

5. Időre von. haszn-ban; referitor la t imp; in 
bezúg auf die Zei t : a. tá ján, t á j t ; în jurul, pe la, 
către; gegen, um. 1567 : 1567. esztendőben a ki-
rály nagy erejét indittá a böjtmás hava fogyta 
felé és személye szerént megszállá Kővárat, kit 
Báthori György a németek kezébe adott vala 
[ETA I, 25 BS]. 1584 : Délkor fele az leány fel 
Mene az Zeóleobe es vtanna Mene ferkelj Miklosis 
[Kv; T J k IV/1. 226]. 1629 virrat fele oztan 
az vcza aj tónak inenea nagyot Zeordűle s ot le 
deole megh hala [Kv; T J k VII/3. 120. - aTi. 
a futkosó t inó]. 1748 Erkesztŭnk Vargyasraa 

hajnalban v i ra t t felé [CsS. — aU]. 1767 : e pedig 
volt kaszálás farka felé, de aratás előtt [Uzon 
Hsz; Kp IV. 243 G. Kováts (20) miles equ. vall.]. 
1788 most Martiusnak a ' fogyta felé tölt két 
Esztendeje [Dés; DLt]. 1797 : a Groff Úrfi eŏ 
Nagysága maga pénzen vett szenájávalis tavasz 
felé Gidelgette az eŏ Nagysága marháit [Csapó 
K K ; LLt]. 1808 : a’ Betsületes Ns Czéh . . . már 
Tavasz felé, mind eddig 'a Télből nagy költséggel 
majd ki t a r to t t Legényeimet, mintegy elragadozni, 
s különös nem is képzelt utokon modokon, s az 
Igazságtul jol távul járva el venni szándékozik 
[Kv; AsztCLev.]. 1819: mostan utolya felé fél 
kupa sylvorium sem volt elegedendŏ [Kv; Pk 2]. 
1831 a Gujás egesz éjtzaka a Guja mellett 
nem volt, hanem viratta felé került a Gujáhaz 
[Dés; DLt 332. 3] - b. körülbelül, közel; a-
proximativ, vreo, cam; etwa, ungefähr. 1573: 
Kereztesy Ianos azt vallia hogy hat Eztendeo fele 
vagion Mykor Zolt volt eoneky Nyreo Istwanne 

hogi chatorna (!) vontatna fely az keoz falra Merţ 
karos [Kv; T J k III /3. 239]. 7585 : Anna Maytifl* 
. . . vallia . . . vagyon az dolognak tiz eztendei 
fele [Kv ; i.h. 467]. 

6. ? iránt, felől; despre; über, von. 1747 £ 
katonák) az mi tüzünkhöz jővének, s 
felé kérdezŏskŏdének, és jóllehet oda kérdezősko0' 
tek, mégis azt mondák hogy Bétlenben* vis0je£ 
szorgos leveleket, s ha Betlilenb(e) ügyeké* 
vólna ugy Péntek viszá esett volna P ^ T j 
SzD; Ks 27. XVIIb. - aO.péntek Désakn*^ 
délnyugatról tőszomszédos falu. bBetlilen, Désa 

nától keletre, kb. 30 km-re eső település]. 

féle I. mn 1. f a j t a ; de felül; -artig, von der 
A. Iltri> A* lOJl-O , Vlt ItlUl , -ŬiWt,, “ y 

Art. 1586 Daroczy Balint . vallia . . • 
kezdem hogy lob lllien varossy felet segilleneWw 
sem mint ideghent [Kv; T J k IV/1. 585]. W1* 
Ferkeönek . Ju tó t nek j Egj Tyzes Aranj & > 
az Báthory Christoff Arania fele f. 20 [Kv; ^ 
I. 88]. 1638 : szenat vetettek be az kertben 
latam hogi széna vágjon az lovak eleot s nem aZ 

szénánk fele [Mv; MvLt 291. 153b]. m ° 1 t 
fekete Roka májai (l) perémezet mente ugy*0 h 

Barassai fele [Kőpec Hsz ; Köpeci lev.]. ^ 
S z k : külön(b)-külön(b) ~ különböző fajta. 

eze(n) virágos kertb(en) be lépvén, vadnak a Z a
f0Öj 

állat 19. bokor borosttyan fák azon tuul 
szakaszban levő tablakban rosák, es külön * ^ 
felé virágok [A.porumbák F ; ÁLt Iav- J ^ 
7699 Ezen középső Udvarról mennek bé az 
télyba ket erős csere fákra kŭ lömb kŭlömb . 
fábul csinált fel vono kapun [ S z e n t d e m e t e r 
LLt In v. 8] * régi~ régifaj ta /módi . 1767 : 
béletlen, és bŏretlen, négy szegeletin való k 
forma vasakkal, régi féle nagy karos szék P*1 ^ 
sztkirály MT; Berz. 5. 38. P. 2]. 1849 
régi féle rakat t metzett tŭkŏ r [ S z e n t b e n e d e k ö 
Ks 73. 55]. 

2. vkihez/vmihez tartozó, vkié/vmié; care jíi 'ß 
ţine cuiva/de cineva; gehörig. 1585: Borne&* ^ 
Gergely Vram faia felebenis hordottak oda a^ ^ 
Nem Tudom Meny, kegmetek ö kegielmeeto . ; 
tekezzek megh [Kv; Szám. 3/XVIII. 37a]. 
kivana . . . hogi azon haz lieliekett, azon h * 1 ^ 
kiis mutogassak; Es ki menue(n) az ki mutog ^ 
sara, legh elsőbennis az Lukacz Tóth haza 
let mutatak [Pókafva A F ; J H b XXV/30]. 
Úrfinak rendeltetett szállásul az S a l a n k i Q. 
ur(am) Bucsi Háza féle [Dés; J k 368a]. ôt 
hét fönn reggel jővének s — hozána* ^ 
pólturát, s - mondák hogy az Vizi MfcW* ^ 
szágá félén találták [Altorja Hsz; Borb- ^ 
Danka Lászlóné J lona (40) ns vallj- . ^ 
Szilagyi Sámuel ur(am) . . . Jobbágy s e S S Í ° \ [A’ 
kőzűl kettőt szélire hoszszára megmérdekléö^^ 
kos fvaMT; Told. 8]. 1813 : Borda Vonuj ^ ^ 0 
nékem né te Ianko ez a Nagy G e r e n d a í s a 
uré féle [Petele MT; Born. G. VII. 67 V te í 
János (47) va l l j . 1833: A Malaton levő ^ 
Házafélét . . . Taxara ki adtam C s i z m a d i a fir 

Joseff es Felesege Török Theresianak [Dés, 
Dési tazálisták ir.]. 
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II. fn. Csak szk-ban; numai ín construcţie; 
nur in Wortkonstruktion: á f o n y á i k Vaccinium 
genus. 1844: Áfonya-félék (Vaccinicae) [Landoz 
János, Névsora a ' Kolozsvár környékén termő 
növényeknek. Kv, 1844. 11]. 

felebarát I. embertárs; aproape, seamăn; Mit-
mensch. 1588 se az Articuîus ellen, se valamely 
megh eset felebarátunk ellen az Waros Ne wtke-
°zzek megli [Kv; TanJk 1/1. 91]. 1663 Rab Ele-
kes Ferencz Derzena lakó, ada alazatoson er-
tesünkre, hogy Tatarok rabsagaban Keserves Ín-
séget szenved ven, az alat lator Felesege szolgájá-
hoz Szalanczi János Jobbagyahoz Dienes Balashoz 
adta magat gonosz veg alat, kivel, s tŏb complices-
sivelis minde(n) jovait dissipalta, az uta(n) mas 
Kereszten felebarattia Istenes indulattyatol visel-
tetve(n) szaz hatvan tallér Sanczon ki valtotta 
[UszLt IX. 75. 50 fej. - aSzékelyderzs U] 1696: 
en az en Ifjusagomnak sengejet nem Istennek az 
kinek tellyes eletemben való haladassal tartoz-
tam volna szenteltem, hanem az ördögnek, mivel 
mas szegeny kereszteny Felebaratimtul el lopot 
lovak(na)k kereskedesevel mások botrankozasara 
tudva eltem [Dés; Jk] . 1712: Balog Mihalyné nős 
paráznaságba(n) Comperiáltatvá(n) . . . halálra sen-
tentiaztatott v o l t . . . ; de . . . az igazságot irgalmas-
sággal meg elegyitven vjjolag gratiájába(n) vŏ t te a , 
és az Városba(n) admittálta ugy mind azon ál-
tal hogy in loco publico reconciliállyon meg bán-
tott jo Istenet s Felebaratait s az Szent Ecclesiat 
is meg kövesse [Dés; Jk 357b. — aTi. a városi 
tanács]. 1762 az l a . . ily vakmerő felebarattyat 
motskolo, és bestelenittŏ szavaiért, s ' tselekede-
teiért . . . mindenikért kŭlen kŭlen in Poena 
Ęmendae Lingvae, karonkodásáért pediglen 
az következendő vásár Napján ugjmint holnap reg-
geli 9 orátol fogva 11 óráig, fa lóra ültetvén ot t tar-
ţassék, és akkar le vétetvén az lo alat 25 pálcza 
ŭtesekkel keményen meg verettetvén, bŭntetŏd-
ßjék [Torda; TJk V. 139-40] . 7799: én részemről 
a’ Tkts Úrnak is, és minden Felebarátomnak töl-
lem kitelhetökben szolgálni kívánok [Mv ; MvLev.]. 
1842 azon gabonájokot el sem hordhatják, ha 
tsak mindenkor más felebarát jóknak gabonáját 
el nem rontják 's kárba nem tészik [Kézdipolyán 
Hsz; Törzs]. - L. még Re t tE 137. 

2. cêhbeli ~ céhtárs; breslaş, confrate (de brea-
sIá); Zunftgenosse. 1813: Vagyon a ' Nemes Czéhnak 
Articulussa . . . hogy a ' ki a ' Czéh béli Felebarát-
tyát ha tsak rágolmazo szóval illetné, tehát azon 
személy a Czéhnak terhes büntetése alá rekesz-
tessék [Dés; DLt 56. 37]. 

felebaráti embertársi; fa ţă de semeni; Näch-
sten-. 1772 a' felebaráti Szeretetis magával 
hozza, hogj az eö Excellentiaja Maimais hasznos 
légjen [Kük.; J H b LXVII/268]. 

felébe 1. fölébe 

felében 1. íclerészf, félig; pe jumăta te ; zur 
Hälfte, halbpart. Szk : ~ harmadában. 1696 : 

Gjula Fejèrvárott a ' Szamtarto házban gondvise-
letlenŏl találtatott executoria hitvan ladabeli 
Levelek Registruma sokat az egerek égészlén 
sok(na)k nagj részét . ŏszve rágták megh őr-
lő ttćk a ' mellyek feléb(en) harmadáb(an) meg 
maradta (na) k ki szedegettük, porából ki tiszto-
gattuk es ujjolag be rakosgatvá(n) be pecsetel-
tűk [Gyf; BfR]. 

2. félig megmunkálva; lucrat pe jumă ta t e ; um 
die Hälf te (bearbeitet). 1586 Biro vram Jgirt 
volt az kwlseo farkas vehiajaknak, az temeteshez 
egi kapat vetottem nekiek —/25 . . . Az Mihalj 
Lovath hogi meg vaszastak az kovachjnak vaszatol 
az mit ra adot miért hogi az eleotis meg volt az 
vaszafeleben at tam - / 4 0 [Kv; Szám. 3/XXIV. 
22]. 1677 : Vagyon most i t t felében ki meczeni 
szállított tőke no. 200, kész ki meczet bél deszkák 
no. 200 [CsVh 54]. 

3. fele termény/termék ellenében; pentru ju-
mătate din recoltă, ín jumăta te ; um die Hälf te . 
1661 Arpat is adot volt ugjan az Néhai Aniam 
hogy feliben el vetven'megis arassa [HSzjP]. 1677: 
Vagyon eő nagyságoknak jó sindelyes héjazat alat 
Rákoson egy kő udvar házok . . . Ezen udvarház-
hoz jobbágyok nem lévén, ha az hozza való földe-
ket feliben kezdik colaltatni, az helynek felettéb 
való vad és soványságához való képest, az mint 
referálják, nem sok haszon jő ki belőle [CsVh 54 — 5]. 
1740 : Bíbo János Papné Relicta Király Kata 
(40) . . . fassus (l) est Bora Sigmond Uram 
jószágán feliben csinált tubákot [Szemerja Hsz ; 
HSzjP]. 1783: hogy őszgabona nem maradott 
azon földön, úgy adá oda Vízi Ferenc Szekeres 
Gergelynek. Szekeres Gergely béveté az földet; 
s az földnek felit feliben, s az felit harmadában 
[Jenőfva Cs; RSzF 165]. 1805 (A kaszálót) en-
nek előtte mint égy 12 Esztendeji Felibenn Kaszál-
tam és az Ergének közepéig mindenütt le Kaszáltam 
[Dés; DLt az 1825. évi iratok közt. Nyerges 
Mihály (31) ns vall.]. 1825: Egy Bál dohány 's 
effelett holmi Papusa Dohányok, mellyek a' Fe-
libe csináloval osztani valók [Jedd MT; LLt]. 

felébred álmából felserken; a se trezi din somn ; 
aufwachen. 1606 Tudom azt hogy . . . el aluttam 
uala, hogy fel ebredek latam hogy felessen hozak 
be Georgiet [UszT 20/111 Breda (1) relicta Ste-
phani Abramfalui ppa vall.]. 1724 : Laczika . . . 
az ejjelis mind jol alutt fel sem ebredet [Nyújtód 
Hsz; Ap. 2 Apor Péter feleségéhez]. 1740 : Li-
bertinus Martinus Szabó de Száraz Aj t a (18) . . . 
fassus est az nagy zĕrétére és zugásra fel ebred-
vén látám Bora Sigmond uramot Bora Joseph 
uramal hogj kijövének az kamarából [Szemerja 
Hsz; HSzjP]. 1791 egy étzaka abban ebrettem 
fel házunkben, hogy valaki ház hijárol le ugrót 
[Sebeshely Szb; JHb] . 1794 Barátosi János 
Uramis fel ébredett [Dés; DLt az 1799. évi iratok 
közt]. 1819 : Kretsun Josziv a ' házba bé ment, 
el álmosodott szunyókálni kezedett ., el aludt, 
éjfél feléig fel nem ébredt [Déva; Ks 116 Vegyes 
ir.]. 1823 a’ Báróné álmából fel ebredvén elé 
kérte a gyermeket [Várfva TA; J H b Fasc. 48. 19] 
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1846 Tegnap későn fekü vén le szokásom ellen 
két óra körül ebredtem föl Egy óra beletölt 
mig fölöltöztem [Kemény Zsigmond naplója 157]. 
1852 a ' lelkem Anyám minden legkíssebb 
mozdulatj ára felebredek, 's felugróm segít-
ségére [Kv Pk 7]. 

felébredés felkelés; sculare; Erwachen. 1831 
nem lévén ot t hármunkan kivűl senkiis el szen-
deredtünk, de fel ébredésŭnkel is miiid vártuk a ' 
Gujást [Dés; DLt 332. 9]. 

felébreszt 1. felkölt ; a scula; wecken. 1820 
Erösnébe is még a ' Lélek Belé jár hálni hogy a ' 
tiz orraji Misékre fel serkentse 's ebressze [Kv 
GyL. Székely Is tván lev.]. 

2. ráeszméltet vmire ; a face sä-şi aducă aminte ; 
auf etw. besinnen lassen. 1817 Az Ipomnak 
Váradi Jánosnak intézett levele ebresztett fel 
enegemet erre hogy a Tkts Úrhoz illyen aperte 
irják meg mindent [M.igen AF KmULev. 3 
Benkő Sámuel lev.]. 

3. átv felserkent; a trezi; ermuntern. 1854 
a „Héti Lap" báró Naláczi Józsefnek emlék 
iratait közié . szunnyadó írni akaratomat föl-
ébreszté [ŰjfE 5]. 

felé brülés átv felserkenés/buzdulás ; trezire, în-
viorare; Aufmunterung. 1847 Sokan bámulnak, 
honnan támadtak fel egyszerre a' protestáns egy-
ház reformja iránt i vágyak ? honnan ezen százados 
álomboli felébrülés Ezen felébrülés okát találja 
a’ protestáns egyház ellenségei mesterkedéseiben 
[Méhes 21]. 

feled felej t ; a u i t a ; vergessen. 1597 : w kegel-
mek ithon feledtek wolt az pinczetokok kwlcziat 
[Kv Szám. 7/XIV 101]. 

feledékeny 1. vmiről megfeledkező; uituc; ver-
geûlich. 1710 it beszélt dolgaimrul ne légyen 
felejdékeny [Szentdemeter U ; Pf]. 1730 Mint-
hogy most ágyban fekvő beteg vagyok az 
Leveleknek resignatiojab(an) modom nincsen, kü-
lönben nem vagyok feledékeny iránta, csak hogy 
mostani betegségem miá nem kereshetem őszve 
[Kendilóna SzD; J H b K L. 24]. 1767 Amely 
dolgot két<zer ta lá l tam leírni, ne controvertálja a 
kegyes, istenfélő olvasó, mert feledékeny az ember-
nek elméje, hamar felejt, amit meg kellene is tar-
tani elméjében [Ret tE 214], 1804 Valójába nem 
voltam feledékeny az Ngtok réám bizott dolgárol 
az Emberek (ne) k ujob Contractusra vétele iránt 
[Told. 6]. 

2. (a háláról, viszonzásról) megfeledkező; care 
uită de (recunoştinţă, recompensă) (Dankbarkeit, 
Erwiderung) vergessend. 1671 Kérem. .mindé(n) 
egyházi és szerzetes Atiaimat, ã mint énis nem vol-
tam eo keglk felől feledékeny, eo keglmekis lelki 
kőtelességekis aszt hozván, lelkemről ne legjenek 
szent imátságokban es az Isten oltárán szent áldo-
zattiokban feledékeniek [Ks 14/XLIIIb Csáki Ist-
vánné Mintszenti Krisztina végr.]. 1672 nem 
Leven felejdekeny s haladatlan a regi sok jokert 

Nemes Peter vram, hanem maga szabad jo aka-
ratya szerint ada es ajandekaza . . . S z a k m a r J 

Peter ur<am>(na)k Tohaton levő liaz helyeit 
[Torda; BLt 11 Nemes János ns kezével]. 1802 
nem lévén felejdékeny az Urnák eddig is érettem 
te t t fáradságairól: töltetein most ezen a héten egy 
átalag jo korodi bort fűszerszámokkal űrmesnek 
el készítve [Kóród K K ; Ks 101 Kornis Gáspár 
lev.]. 

feledékenység I. megfeledkezés; uitare (de); 
Vergessenheit, Vergeßîichkeit. 1582 Égkor ta-
lala(m) az feleseget® es monda(in) Neki hog 
az poztot chaki Lazlonenak veottem volt, de Bu-
sultomban ínonta(m) volna es f e l e d e k e n s e g e n i b e 

hogy Kalma(n) vram Atta volna [Kv; TJk IV/1: 
- aTi. Nireo Kálmánnak]. 1590 ha mitli mostani 
Első p(ro)positiomban feledekensegemból hatra 
hadtam vagy Eló számlálni nem tudtam volna* 
Zabad legien en nekem mind Responsiomban s mind 
Replicatíomban megh mondanom es eleö zamlal-
nom [UszT]. 1699 még mikor Nsgtok között a* 
osztozkodás lŏn, jö t t vala hozzám egj Udvarhelly-
széki becsŭlletes Szekely Nemes ember, jelentvén 
hogy volnanak az Nsgtok földén nekie öt el buj-
dosott Jobbágyi az több fel osztando Jobbá-
gyok köze ŏ kglme fel ne cedulázná . . , az után 
feledékenségbŏl, ã mint értem, fel cedulászták 
őket [Kiskend K K ; Ks 96]. 1739 Irsai Sigmond 

szolgálatra ő kigyelmeis magát obligálván, f1" 
zetést rendeltünk ö kglmének Ha pedig ö 

kglme szorgalmatossága által a Nms Tanács es 
Város fructust percipiál, abbólis ő kglme iránt nem 
lészen feledékenység [Dés; J k 509b]. 1778 mikor 
most az Hus hagyatra az Fiamhoz küldöttem vol 
feledekenségben itten maradott* [Septér K ; J 1 * ^ 
XLVII/10. - aTi. a levél]. 1780 : tsak f e l e ^ / 
kenységből lett, hogy ezen dologról n y i l v á n szol* 
l ó t ő r v é n y n e m i r a t a t t [ T o r o c k ó ; T L e v . 9/1'J' 
1832 olykor olykor vagy felejdëkenységhől T 
vagy b e t e g s e g b ö l , v a g y t a p a s z t a l a t l a n s á g b ó l enis 
másis hibázni szoktunk [Torda; I B . Demen)' 
János udv. tiszt nyil.]. . 

Szk : ~òé?(w) mehet. 1741 N a g y s á g o d kegyese l 
intézett reflexiója és paraiiesolattya szerént alá-
zatossággal requiráltam vala edjszersmiut udvarló, 
de magam szerencsétlen állapotaimatis alázatos-
sággal Nagyságod eleiben terjeszteni k i v á n t 
lem által, melj talám Nagyságod Uri szent je 
eleiben nem ment, vagy ha ehnentis, e lmés 
dolkodási között könnyen feledékenységben mehet-
tem dolgaimmal édjben Nagyságod e lő t t f l ^ 
Ónadi B. Josef alumnus gr. Teleki Ádámhoz Fran-
cofurti ad Oderam-ból]. . 

2. feledés; ui tare; Vergessenheit. 1592 A mm* 
nézi az leuel vetelt, en vgi veottem vala leue ® 
Keormondi Ianostol, mierthogi feierwari jósa e 

ne(m) jeoue, az leuelbeol akar tam hogi megh er 
hesse feierwari Jósa, hul legien az barom 
de ezt en magamtol azért chelekettem, hogi fe ® 
dekensegbe ne legien az dologh [Kv; TJk y ' 
223]. 1653 Azt hiszem, hogy nagy igíretet i s t e \ 
nékiek, hogy inkább melléje vehesse őket, sot a ' 
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elmúlt időben, hogy mellőle el jővének Brassótól, 
hiendő dolog, hogy igírhette azt is nékik, hogy ar-
ról meg nem emlékezik, hanem örök feledékeny-
ségben lészen [ETA I, 106 NSz]. 1768 hallattam 
egy Földvári Nagy Marton nevü őrőg embertói 
• •. beszélleni, hogy Triff Isztratyi Felső Kőher-
bõl jött volna lakni MFőldvárra a szűk időb(en), 
és hogy régenten a Felszegi uramék praede-
cessoritol a Fiscus Cancellistak altal felis kerette 
Isztratyit de Isztratyinakis kedve n<m lévén 
a visza menetelre, a Regius Fiscus Tiszteiis nem 
impetaltak, a dolog mind eddig felejdekensegben 
volt [Katona K ; Born. XL. 80]. 

Szk: eltemettetik feledésbe merül, 1769— 
1770 ezen írásomnak célja az, h o g y a jó emberek 
jó emlékezetek, magok virtusai által amelyeket 
szerzettenek, feledékenységben el ne temettessenek 
[KettE 215] * ~be jő feledésbe megy. 1802 
Jóllehet 1780ba Februariusi Holnap 27én 
hasznos, és igen ditséretes Constitutioink jo 
rendben szedegettetvén az Mlgs Famüia általlis 
Approbáltattak s meg erősíttettek Mindazon-
által már ma az Abusus ennjéra bé ts iszot, hogy 
tsak nem minden Articulűssai Constitutionknak 
felejdékenységben jôttenek [Torockó ; TLev. 9/35] 
^ ^be megy. 1757 az Exponens vr részin való 
örökség feledekenységben menvén el idegenedet 
az örökség [F.borgó BN ; BK. Bésa Szimion (76) jb 
vall.]. 1783 Bocska Gligor édes Annyának . . Be-
rendi Jobbágy voltának ( egy helyből más hely-
ben elébb elébb lőtt szőkécselésivel:) anyéra ut tyát 
vesztette és őrőkös Jobbágyi kötelességét homaly-
b(a) hozta volt, hogy ha Szamosfalván laktában 
leg negyobb fián tőrtént gyilkosság által halálozás 
nem interveniált volna, kétség kívül valósagos 
orőkős Jobbágyi k ö t e l e s s é g e egész felejdékeny-
ségb(e) ment volna [Kovácsi K ; Eszt-Mk]. 1803 
azután felejdékenységbe menne az egész dolog 
[Ebesfva K K ; P k 4 ] . 

§z:az idő mindent ~be eltemet. 1766: mivel tem-
Pus edax rerum az idő mindent meg emész<t > 
feledékenységben el temet mivel a ' jo, s bŏlts 
^onstitutiok is írás nélkül, meg avulnak 's végre 
ţemis pra<ctizál>totnak, mivel a ' Birákis í rot t 
Törvény 's Levélbe tŏ t Constitutiok nélkül, tsak 
Olyanok mint az Harang ŭ tŏ nélkül, . az ne-
vezett Stomp Vasak(na) k tsinálása irántis tŏ t t 
^jnstitutionknak eppen semmi vigora nincsen 
[Torockó; TLev. 9/11]. 

3. ? mulasztás; neglijenţă; Vesäumung. 1598 
az mj en nekem volth teórúembelj fogiatkozasoni 
e s feledekensege(m) mindenben uetteom az Uy 
Jtileteth [UszT 12/98]. 

feledes feles, felerészes; părtaş (care lucrează 
Pámîntul în parte) ; Halb-Beteiligte. 1814 : az ne-
mzett feledes Pap László [Dés; DLt 174]. 1851 
A-tolyába véve hogy ha . nevezett feledes 
Máthé György hanyagsága miat t a’ tulajdonos Űr 
asszony — részibe jútandó fele rész termékbe 
bár minő kárt vallana, köteles lesz meg téríteni 
tulajdonos Úr asszony(na)k A' felibe ki adott 

érintett egész rész Jószágra liáramlandó Cs kir : 
adót — minden névvel nevezendő kőz terheket, 
rovatalokat egyedül tulajdonos Űr asszony tartozik 
fizetni, hordozni, a' feledesen csakis a ' főid jól mive-
lési kötelezettség maradván [A.esküllő K ; RLt O. 
4]. 1852 Kötelesek a' feledesek a’ tulajdonos Mlgs 
Úrnak is minden nemű terménybeli részét maguk 
erejeken bé hordani — takarítani, 's azt jó móddal 
a' ki jelelendő helyre el helyheztetni [uo.; i.h. 
Tussai László jegyző kezével]. 

feledés elfelejtés; uitare; Vergessen. 1854 
Gyakran szomorúan gondoltam: mennyi minden 
megy feledésbe ., melyek a történet közfolyamára 
hatással voltak és lesznek [ÚjfE 4]. 

feledkezik megfeledkezik ; a se uita de; verges-
sen. 1722 az Ház adójáról Ngtok ne feletkezék 
az mikor mod lészen benne mert engem szorgatnak 
érette [Nsz; Ks 96 Bornemisza Imre lev.]. 

félegesen félben, megkezdve; pe jumătate, înce-
p u t ; halbbegonnen, eröffnet. 1844 k. 1841-iki 
Szinbor. Félegesen — állása úgy tetszik színén 
és üzén is valami kis változást te t t [Csekelaka AF 
KCsl 6]. 

feléget 1. felperzsel; apreface în cenuşă, a incen-
dia; versengen, einäschern. 1562 1491. Mátyás 
király halála után választák a királyságra az 
Albert herczeget, a lengyel Kasimir királynak a 
nagyobbik fiát ., de a királyi székbe bé nem ül-
tetheték Albert herczeg megtértében a fa-
lukat mind elrablá és felégeté [ETA I, 10 BS]. 
1573 : Margit terek palne Azt vallia hogi 65 
karotis vytth volt oda az Azzony vra kyket eo 
Mind az haznal liagiot, De az mynt Er thy Az Mol-
nár Mind fely egette volna [Kv; T J k III /3. 274]. 
1644 Isten ugi segelien hogi fel egetem ezt az 
hazat mind [Mv MvLt 291. 419b]. 1701/1786 
Ktzken Miklós nagy orditva attával, teremtet-
tével káromkodva jő a Jószágra, fenyegetiis az 
Attyát hogy meg őli, és fel égeti [Albis Hsz; 
BLev.]. 1711 azt monda Imreh György hogy eŏ 
nem mer ott ülni mert fel ha valaki fel egeti [Dán-
fva Cs; Born. XXXIX. 50]. 1728 Péter Mi-
halyne Erdő Katalin de Al-Torja primipila, 
(56) fatetur . . . az ablakját csákánnjal bé veré 
telé torokkal kiálta hogy fél égeti az házát s az 
gyermekit szénés tökéve csinállja [Altorja Hsz; 
HSzjP]. 1730 a Kováts Péter Jobbágy Házát 
Kòrispatakban ki akarta fel égetni? [Usz; Pf vk]. 
1738 : Làszlo Pista fenjegette ŏ kglmét hogj 
fel égeti [Ádámos K K ; Ks 17. L X X X I I . 2]. 
1744 : mi ugyan jo akaratból nem, de ketelenség-
bol ketelenitettünk mint jobbágyok és szolgák el 
menni, és az emiitett szénát fel égetni [Szentmar-
gita SzD; Ks 17/LXXXIV. 27]. 1747 (Az al-
peres) emberséges emberek előtt az Actort gjalá-
zatos, nehez és hiréb(en) nevéb(en) meg ŏ lŏ szók-
kal s, terminusokkal illetni p(rae)sumalta, sig-
na(n)t(e)r azt mondotta hogj az Jnek házát az 
a' tolvaj Szŏts György t.i. az Actor égette volna 

56 Erdélyi magyar szótörténeti tàr III. 
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fel [Torda; T J k I I I . 189]. 1803: réá mentek a’ 
Gyi t ra iak a . . . az házokra, azokot széjjel hányták 
's fel-égették [Toplica MT; Born. XVc. 1/35 
Molduván Szimjuon (50) vall. — aDitró (Cs) 
lakosai]. 7844 Szászfenesi Székely, másként 
Csutorás Is tván . . . utasított el, azzal tudni illik 
hogy hagyunk békét néki — mert feléget [Km; 
KmULev. 1]. 

2. ráéget/süt; a înfiera; ein/aufbrennen. 1780 
k. Az Béres szekérre egy lőts karikát az lajtor-
jára xr. 3. ket Sastís hozzája az magam vasamból 
xr. 6. egy pléhetís hozzaja otskát fel égettem xr. 3 
[Szászváros; BK]. 

3. 1571 : Jo arany festek Mwhöz valo. Vegy 
grispant loth 1, galichköuet loth 1, salétromot 
loth 1, zalamiakot loth 1/2. Chak Meg kel kenny 
vele az Mwuet es vgy kel fel egetny es Meg oltany 
[Nsz; MKsz 1896. 356]. 1578 : Ha akara . . . Chi-
nalnya . . . Feier arany festeket 5 lot soot, 5 lot 
salétromot, 1 1 /2 peseta egetet timsot, Tŏriek meg 
es elegychek echetben auagy vyzben, felegetuen 
olchak vrinaban [uo.; i.h. 371]. 

iéleget egy kissé fél ; a se cam teme; (ein biß-
chen) sich fürchten. 1843 : én magamis ţa’ mult 
esztendőbe egy darabocskát* vettem volt bé fe-
libe a ' Deresztésnek Kölessel félegettem, hogy 
Béldi Albert Ur elvészi töllem a' Fele termést 
mivel én tsak az ŏ Nsga Deresztéssitŏl vettem 
volt ki Udvar hire nélkül [Bodola Hsz; BLt 12 
Farkas Josef (70) szolgaember vall. — aTi. föl-
det]. 

felégettet felperzseltet; a dispune să se prefacă 
în cenuşâ/să se incendieze; einäschern lassen. 
1790 : G. Kornis Sigmond Ur eŏ Nga, két versen 
. . . a ' kész szénát el-vitette, két izben pedig . 
Vadászat alkalmatosságával fel-égettette [Szász-
nyíres SzD; Ks 33 Szásznyíres IV. 15]. 1815 
akkori praefectus Székely, maga mellé vet t Jó-
szág erejével, a ' mint bizanyasabban emlékezem 
őszi Időben . . , Hersánnak iratvánnyán volt 
épűlettyeit fel égettette [Hodák MT; Born. G. 
XV. 13]. 1817 Mohai* és Székelly Josef őket fel 
égettette, még könyörgött Harsány Iuon, és egy 
Aranyat igért Székelly Joseffnek; hogy tsak annyi 
időt engedjen, a ' mig a Méheit el takar i tha t tya; 
de ezt sem nyer te meg [Hodák MT; Born. G. 
XVIII . 5. - aCsak így l]. 

felegyenesedhetik felemelkedhetik; a se putea 
ridica/îndrepta; sich aufrichten können. 7629 
az decurio le hailot vala, de hogy fel kezde 
igyenesednj, nehezen igyenesedheték fel [Kv; 
T J k 28. — A teljesebb idézet felegyenesedik al.]. 

felegyenesedik felemelkedik; a se ridica/în-
drepta ; sich aufrichten. 7629 az decurio le 
hailot vala, de hogy fel kezde igyenesednj, nehezen 
igyenesedheték fel, hogy fel igyenesedek, ket keze-
vei kapa az mellyen az Dolmant eoszue foghua(n) 
monda Ja i el vesztei esse kurva fia [Kv; T J k 
28]. 

félegyházi> Félegyháza t n -i képzős szám-, 
derivatul cu "sufixul -í al numelui de locaUtate F “ 
egyháza; mit -i Ableitungssuffix gebildete Fofl» 
des ON Félegyháza: Félegyházaer. Szn. 1700-
Felegyhazi V. György ur(am) [Dés; Jk 302aJ-
1704: Georgius Viski alias Félegyházi [D6*/ 
Jk] . 1730: Felegjhazi Varga Péter [Dés; J* 
395a]. 1752 Felegyházi Mih(ály) és Pál [ K V ' 
RKAk 1]. 

Nem dönthető el, hogy a Bihar- v. Kiskunfélegyházája; 
bõl alakult-e a címszóbeli vn-ként jelentkező -» képzW 
mazék. 

feléje ]1. vkinek/vminek az irányában 
ladva); (mergînd) spre cineva/ceva; in der KJC 
tung zu . 7599; o t az zynieya hataron ^ 
herepa Neueó veolgy<b>e Ieódeógelne ala Nyu 
uan zegeny Vram, es la t ta hogy Nagy sokasag^ 
sereglet megh chák ot az Alparethy hatar zjh . 

Es zegeny Vram keozelgetne felelyek P^ ' 
E s z t - M k . - aOlv.: szinyei ( R a d á k s z i n y e S W J 
1629 : Chyernatoni Mihalj Eczken Janosban vagß^ 
az Chyakantis mikor magabol Eczken 
chyakant ki vonta minden fele c h y a p d o s o t . • • y 
jek ment es ugy vaghta eoket [Kv; T J k 13]. ^ 
a ' Remeteiek* . . . azt izenték viszsza, hogj * 
jek senki, a ' kinek kedves az élete, k o z e l i t t e u i ^ 

lövöldözik [Toplica MT; Born. XVc 1/57. • * 
Jakabutz (32) col. vall. - a G y e r g y ó r e m e t e 

lakosai]. 1826 mikor felénk jöt t dölinkf^. 

merjen, kŭ lŏmben öszve vagdallyák, ' s ^ k ^ s z ^ 

laicosaij. i ŏ z o mucor xeienK jo t i 
mindenkor Ferenczi Josefre dölt [ S o m o s d 

CsS]. 1855 Forró hévvel ölelém meg a felém * 
zelgő parasztot [ŰjfE 186]. a î 

2. vki/vmi felé/irányába; înspre cineva/<* 
în direcţia . . . ; auf ihn/sie/es . . . zu ; ( f l a '^e-
zu. 7606 ; Hallottam az regj Emberektwl ta . 
faluanak feniednek betlen faluanak a remetej^^ 
vetesök mikor feleiwk volna nekwnk ujomas . 
az fele [Remete U ; UszT 20/90 Barabas 
jb vall. - aBethlenfva, Fenyéd és Máréfva 
7774 Bajori Ferencz Uram . . . Nyisztor 
Nyisztor Miklós gjanánt meg akarta lőni, h a . ^ 
rencséjére meg nem fordult volna, hogj meg lS

 e ſt 
mivel hattal volt feléje, meg is lőtte volna, g . 
már a puskát az kertre t ö t t e volt [Bereksza> 
Szer. Nyág Avram (30) jb vall.]. 1752 csak a 
lőttem feléje, hogy meg — észszem (l) s akaſ ^ \ 
ellen tanáltam [Abosfva K K ; Ks XXIX-
hallottam 
hogj roszul 

hogj Boda Miháj beszilt 1 elénk de 
I hallok nem érthet tem mit besz i l t j 

ad Šz ; WLt]. 1782: azzal meg szollalvá0^ 
Felső Suki Falus Biro Valaszutyán Todor hogT^jg 
meg ne probállya hogy valakit meg ^Mf^ i - ta l r 
fordult à Pistallyal, és réájais fel fogta a’ g ; 
s egyenesen néki tar tá hogy meg löjje I P ' Í j L i í f i 
SLt XLII/5. 9/. 1844: Lá t t am hogy Sza* 
Ferentz részegen álöttem (l) puskával ki J ^ 
mondá; jere ki csereznyés Dánielné baszom 
redet, 's az Istenedet, 's az Szentedet, 
Isten Istenem ne légyen%a m a keresztül nem. ^ 
illyen 's több égtelen "káronkodások közōt ^ 
darabég j ö t t ; s hogy Cseresnyés Dánielné * 
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Jött, a' puskáját ki lőtte ; még az ágyassa kiáltotta, 
hogy feléje ne löjön [A.sófva U ; DLt 1441]. 

Szk: (senki) sem lát ~ kb. senki nem néz fe-
léje, senki sem látogat ja ; nimeni nu-1 vizitează; 
von niemand besucht. 7597 : Bothos Mihály . . 
wallia . . . az zegeny zekely Andrasnak betegh 
agiaba(n) hallottam panazolkodasat hogi eggyk 
attiafia sem lat feleieis hane(m) chiak Borbély 
Imreh, halala wta(n) penigh az marhaia fel oz-
tozasaban ielen nem wolta(m) [Kv; T J k V/ l . 
120]. 

3. közelébe; ín apropierea . . in seine/ihre 
Nähe. 1584 : Nemes gergely vallia . . . a ' tehenek 
rittak be Aytaya(n) ez Azzonnak mikor a ' chor-
dabnl Ieottek meg, hogy feleyek sem mehettek 
[Kv; T J k IV/1. 254]. 1653: Egykor elmenének 
hogy Medgyest megvegyék ágyú nélkül. De feléje 
sem mehete a mi hadunk, meg sem nézheté jól 
Medgyest, haza jövének onnat [ETA I, 94 NSz]. 
1<W : az Iza és a Rhonaa töve midőn meg áradnak 
azokat kelletvén által járni Talyigával ollykor fe-
léje sem mehetni [Máramarossziget; Törzs. — aAz 
Iza és a Róna Mm két folyóvize]. 1743 58 szekér 
széna kárnál többet teszen a viz mivel annjéra 
meg hánta iszoppal és a’ viz ki terül t a ' Sővénj-
falvia gátt miatt hogj feléje sem mehetünk [Dombó 
KK; JHbK XXVIII/9. - aSövényfva, tőszom-
szédos település]. 1765 : mig elébb nem kellett 
mozdulni az Executoroknak, addig feléjjek sem 
ment [Marossztimre A F ; Eszt-Mk Vall. 209]. 

Szk: ~ sem jön meg sem látogatja, fel sem 
keresi. 1655 mi helt értettem az budai vezér 
változását, mindjárást ír tam és moldovai kalla-
rásoktúl küldeni akartam, de az moldovaiak fe-
lénk sem jőnek [RákDiplö 252 Jac. Harsányi 
Konstantinápolyból a fej-hez]. 1828 Tkts Gál 
Miklós Uris, akit leg alább a sokadalomra vártam 
felém se jött [Mv; Pk 2]. 

féléjszaka-tájban é j fé l tá jban; către miezul nop-
W; gegen Mitternacht. 7770 Vonyisat (!) a ' 
nûat egy fél étzaka tá jban a Falu között a Groff 
Tholdalagi Pál veteménjes kertye, ot lévő patak, 
és Udvara között valamely gurdelyokban egj 
néhány Falusi lovakat talált őszve gyűjtve, lát ta 
hogy egy csoport burjánból egy Czigány ki üti 
a fejét [Mezőpagocsa TA; SzentkGy]. 

lelejt 1. feledékenységből o t thagy ; a lăsa un-
deva din distracţie ceva; a u i t a ; vergessend lie-
gen lassen. 7568 ; Engemet hywth vala oda Sos 
Mártoné, hogy az ladat meg nissam, de az Nemes 
azyony, azt monda hogy ne(m) sokat tezen, ez, e-
gyod az zar meg vez (így!), en haza víze(m) meg Ni-
tom othon, merth az kulchot othon feleytettem 
[Kv ; TJk I I I / l . 188]. 1618: en Lest jan Janosnit fe-
lejtette(m) kesemet, u tanna megek [Kozmás Cs; 
v ^ t 3 Pottjo Istua(n) ns vall.]. 1632: egiczer 
Szabó Ferenczne d 60 felejtet volt az agia feje 
alat, . . . es aztis eó talalta volt megh s ugi monta 
az másik szolgalonak . . hogi im az Aszoniom 
d- 60 felejtet az ag' feo alat es en rea talalek [Mv; 
MvLt 290. 92b]. 1758 : oly reménységben voltam. 

hogy mikor beviszik4, engem is bevisznek. S 
há t mikor az az idő eljő, csak elhűlök bele, hogy 
engemet künn felejtenek [RettE 62. — Ti. az úr-
f iakat Kv-ra]. 

2. elfelejt; a u i ta ; vergessen. 1670 Az siskát 
igen megszolgálnám Kegyelmednek, ha bekül-
dené; kérem ne is felejtse [Bonchida K ; TML 
V, 127 Bánffy Dénes Teleki Mihályhoz]. 1710 
Ker(em) kdet mint hogy én nem lehetek ide b€, 
annak alkalmatosságával az én ládám is had 
forgana elö: bár tsak leveleimet vehetném kezem-
hez, felejtenem s el halgatnám más karaimat [Nsz; 
J H b Br. Jósika Imre br. Jósika Máriához]. 1760 : 
a' Tökös tón túl szénát gjüj töt tünk oda jöve 
az emiitett Praefectus és engemet negyed maga-
mai ficzko társaimai jol meg Suprála egj veszsző-
vel és azt mondá: Kura fiai jusson eszetekb(e) 
hogy ez a ' Nyil ház után való nyila az Ur eö 
Nsgá(na)k, tsak azért verelek meg benneteket 
hogj el ne felejtsetek, nem is felejtettem [Dés; 
Ks 28. 5]. 1785 : ez előtt oltsotska volt a 
rosz bor, de a millyen szűkség volt az idén ezen a 
földön felejtették inya a parasztok s még másokis 
[Bencenc H ; BK. Bara Ferenc lev.]. 1800 én 
a hazbol is sem (így l) mozdultam, mer t volt mit 
dolgozam felejtettem vizitálni, hogy kik vannak 
a faluban [Borsa K ; IB]. 

3. vmit magánál ~ vmit elfelejt megadni; a 
uita să dea ; etwas vergessen zurückzugeben/er-
statten. 1758 : az Actrix(na)k fel Búgja szénáját 
magá(na)k distrahalta, annak is az arrat mind 
eddig magánál felejtette [Torda; T J k I I I . 278]. 

féléj-tájban é jfél tájban; către miezul nopţi i ; 
gegen Mitternacht. 1766 : Jósika Imreh Uram . . . 
Januarius holnapnak, 27 Napját kővető éjtzakán 
fél éj tá jban maga mellett lévő feles számból 
állo emberekkel fegyveres kézzel . . . Udvarházom-
ra és Curiámra reá ment [H ; J H b XXXV/54]. 

felejtár 1. fullajtár 

félejtel 1. félejteles/kupás mérőedény; cupa de 
o jumăta te ; halber Achtel. 1587 Veottwnk ket 
vekat az Malomhoz es az házhoz egy fel ejtelt 
pechetest | Három veka. Egy fel eytel [Kv ; Szám. 
3 /XXXII . 12 — 3]. 1595 Ŏkmek egez Tanaczúl 
czinaltattak ohnbol egy eyttelt és fel eyttelt az 
Wasar Birak kezekben, aduan [Kv; i.h. 6/XVIIa. 
120 if j . Heltai Gáspár sp kezével]. 1683: Szalli-
tanak . . . Kumpanat fontokkal no 2. Merczet 
no 2. Merő Ejtel t no 4. Iczet no 4. Fel lezet no 
2. Fel Ejtel t [UtI]. 

A címszó jelzette mérőedény kb. félkupa, azaz 0,75 1 űr-
méretű lehetett [vö. EtSz ejtel al.]. - I,. még ejtel al. a jegy-
zetet. 

2. félejtelnyi/kupányi; de o jumăta te de cupă; 
halber Achtel groß. 1717 : & Méheket Mester Ur(am) 
ném vàllalhadta fel mert cseled nélkül vagyon, s 
ném felelhet még neki. haném én lévittem, s a major-
h ászhoz szorítottam olyan helyré a hova mester U-
r(am) es Varga Gábor jovollották. dé az hárma szé-
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gény ha ném táplállyuk s vagy fél ejtél mezét nem 
vészek számokra kár leszén bénnék [Búzásbocsárd 
A F ; BfR Sigmond János lev.]. 1733: egy lecmany 
szamara fel ejtel bor [Kvh; Bogáts 7], 1774 
a melly kufárnék Palinkát Szoktak árulni®, ha 
három Nap arul (!) minden Napra égy fél Ejtel 
Palinkát kelletik Venni az Udvartol három, három 
Sustákjával [Szépkenyerűsztmárton SzD; KS 
Conscr. 103. — aTi. Mocson (K) a vásáron]. 1822/ 
1823 adatt ádamást fél ejtel palinkát [Mezőmada-
ras MT; MRLt. — Tornai László kijegyzése]. 

3. ~ énként félejtel-számra; cu cîte o jumătate 
de cupă; halbachtelweise. 1595 Waiat vŏ t tem 
igyen eitelen 's fel eitelenkent es vertalyon-
kent fazekokban osztúa ., mert most Czöbrek-
ben oly lierttelen nem talalnj [Kv Szám. 6/XVIIa. 
2 1 1 - 3 ifj . Heltai Gáspár sp kezével]. 

félejteles félejtel/kupa űr tar ta lmú; de o jumă-
tate de cupă; halber Achtel groß. 1572 Dabo 
Tamas, Azt vallya hogi vadnak ot th Dely 
Martonne es Krompina Matene, fely eyteles kan-
nawal Iznak volt [Kv; T J k III/3. 10]. 1577 : 
Lazar Anna aszszon, ada Beldy Janosnak eg' 
ezwst pohart fel Eytelest [Uzon Hsz; BLt 7]. 
1611 Egj eytteles io kanna. Egj io dreteljes kan-
na. Egj fél eytteles teöreöt fedetlen kanna [Kv; 
RDL I. 88]. 1629 uala egj kis on talaczkaja, s 
egi felejteles on kannaja [Mv; MvLt 290. 163a]. 
1643 egj fel eiteles mertek f. d. 05 [Kv 
i. h. 131]. 1652 Tiz u j viaszas kupák ej teles es 
fél ej telesek [Görgény MT ; Törzs]. 1658 Eőregli 
kanna uagion nr. 2 Ket t eyteles uagion nr. 2 
Eyteles kanna uagion nr. 5 Fel Eyteles uagion 
nr. 4 Masfel eyteles uagion nr. 3 Drettelies uagion 
nr. 2 Meszszelies uagio(n) nr. 1 [Kv JF] . 1669 
Boer Sigmond Uram adott égy Eőrőg 
On Condért egy fél ej teles on palaczkot [Fog.; 
Szád.]. 1699 Gerezdes fél ej teles üveg Nro 2 
[O.csesztve A F ; LLt Litt. C]. 1704 e.j1770 k. 
Szász-'Sombori Nagy Miklós Ur(am) vőtt . 
egy Keresztelő ón fél ejteles Kannát [Szász-
zsombor SzD; SzConscr.]. 1723 négy Pórumbáki 
ónos Sutus Palatzk . . fél ejteles hét sutus üve-
gek [Koronka MT; Told. 29/2]. 1727 Felej teles 
Fa kupak ket tő [Dés; DLt Liber Inv.]. 1736 
békért az gazda hol két, hol három ejteles fazakat, 
hol segesvári ejteles viaszas szép u j kupát, azokot 
másod-, harmad- negyedmagával elköszönte, s ugy 
i t tak mindaddig, mig mind az gyümölcsöt bead-
ták, akkor egyenest kezdettenek innya vagy 
almási veres csuporból, vagy járai hólyagos csu-
porbol, vagy segesvári fél ejteles, vagy kisebb 
szép u j viaszas kupából [MetTr 326]. 1746 Egy 
félejteles aranyas és kiülő virágokkal czifrázott 
ezüst selleg [Kökös Hsz; SVJk]. 1753 Ejteles 
bokaly no 1 Fel ejteles bokaly no 7 az egyik 
csonka az másik csorba [Buza SzD; LLt]. 1761 
Szegedi fél ejteles kék Sárga festékű Kancsók 6 
Más üveg fel ejteles a kőzepin szivárványos 1 
[Branyicska H ; J H b XXXV/39. 10]. 1778 Ón 
fedelű Barátszinre mázólt fél ejteles Kancsó [Csapó 
K K ; Berz. 4. 8. C. 18]. 1801 : Pintze tokbali 

Floskák fél Ejtelesek [Vargyas U ; CsS]. 
vittenek el Egy fél ejteles szijas Brassai ónot-
lan Palatzkot [DLt 629 nyomt. kl]. 

félejtelesnyi félejtel űr tar ta lmú; de o j u m ă t a t e 

de cupă; halber Achtel groß. 1680 Arany valósí-
táshoz való öregh űvegh tőkők (!) no. 3. Apr°D. 
szerű ŏveg tŏkek is no. 4 mas fel e j t e l ę s f l 

egy üveg fazék no 1. Rövid szárú kottyogos Üve-
gek egy kosárba no. 35 [A.porumbák F ; ^ 
Inv. 23]. 

felejtés megfeledkezés ; uitare ; Vergessen. ' 
A hellyéröl, a bába felejtése miatt ki m a r a d j 
irodott ide* [Kalotasztkirály K ; RAk 15. -
az újszülött neve], 

felejtett elfelejtett (feledékenységből el ^ 
mondott) ; u i ta t ; vergessen. 1640 F e l e j t e t t dolg 
Szabó Mártonnénak: Azt is mondá, ha tud*i > 
hogy ki nem csapnák, csináltatna egy l e j á n t - -
csak annyi lenne mint az kisujja is [Mv; MV 
291. 218a átírásban!]. 

felejthet elfeledhet; a putea u i ta ; vergesse0 

können. 1723 Némasági vr(am) . az ŏkſ' 
reis rá jŭ nagy véletlen mégh penigh a mészáros 
el hozta magaval hogy le üttesse, alig 
rolla el verni Szõcs János vr(am) Tŏb becsül* 
emberekkel edgyŭ t t mely is hallatlan dolog j? 
volna hogy azólta sem felejthetem 
Tamás Demeterné Oroszfalvi Juvána (50) jb va»-Jj 
1844 Csép Tamás mindenféle szidalmo*^ 
szidalmazott okául azt adván, hogy én gy01?^ 
csit . el oroztam volna de ezen veii 
való bánást gondolotlonságbol nem f e l e j t h e t t e ^ 
és azzal boszultam meg, hogy egy Puskáját 
Tornátztzábol el loptam [Bágyon TA; KLeV J' 

felejthető elfeledhető; care poate fi uitat, 
u i ta t , vergeßbar. 1699 Támaszon Kgld(ne)k 
szives jo akarókat mint nékem volt a Boldog e 

lékezetü, Soha Tűllem nem felejthető Vr vo l t ^ 
én árvaságomban az én árva házamnak 
Ks 96 Árva Wér Judit Gyeröfi Borbálához. -
roskrakkó AF]. 

felejtkezik I . megfeledkezik; a uita (de); Ç, 
einer Sache vergessen. 1759 a mint minap* 
velemben is irtam, u jabban rebesgetik a t® $ 
hírt, én Ngdhoz bízom hogj ha valami felel, , 
hir lenne, Ngd rollam is ne felejtkeznék l" 
Sz; WLt Árva Dániel Polixéna lev.]- . 

2. elfeled; a u i ta ; vergessen. 1723 Azon » 
doki Divisionak mint hogj már alkalmas 1 ^ 
vágjon, az olta felejtkeztem 

az dolg o w > is 
ha űdő lőtt volna réá, hogj az akkori actako^ 
revideálhattam volna ta lam v i l á g o s s a b b a n *a 

hatnék [Kv J H b K XLIV/3]. x l4. in 
felejtődik feledésbe megy ; a se da u ^ t ! Ajtf 

Vergessenheit geraten. 1699 tsak felejtő'd 
a ' dolog naponként, némellyek a ' kik a ' dolog 
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forgottanak s bizonyságok lehetnének ki lialvánn, 
Sxactor Uramék a' Ratiokra difficultast nem 
tudnak keresni, az Ecclésianak igen nagj kárával 
Kv; KvRLt X. A. 9]. 

félekéju 7662 Az török vitézek számokra 
élést rendeltünk e szerént két út tal administrálni: 
Minden egész ekéjű ember adjon négy-négy véka 
észtet, zabot két annyit, félekéjű felénit [EOE 
^111, 190 a medgyesi ogy végzése]. 

Talán a 'féltelkes' jel-scl számolhatni. 

felékesít feldíszít/ékít; a împodobi; (aus)schmük-
1597 Nagi ferencz wallia . az hazatis 

kantor Pal ekesite mindenkeppe(n) fel hogy bele 
seolteozek [Kv; TJk VI/1. 9]. 1753/1781 a 
kastélyban4 Jósika Imre ur is mint Tutor bőven 
^eget lakot, akkor igen szép volt, 's ép Toronnyal 
kl ékesítve [Renget H ; J H b LXXI/3. 207. -
Alßyógyon (H)]. 1879 A templom és torony 

Rmjaiból ki van véve a torony hasonlóan 
Ji födéllel-bádoggal, uj gombbal felékesítve [Léc-

a Hsz; ETF 107. 8]. 

felékesíttetett felékesített/díszített; împodobit; 
(^s)geschmückt. 1761 Néhai Kováts Ágnes Asz-
8z°ny . . . feles Uri portékákat viselt, nevezetesen 
e p drága kövekkel fel ékesittetett n jak szorittót, 
•hoz alkalmaztatott fülbe valót, jo féle gyöngyös 
Pártát ugyan ahoz hasonlo elŏ pár tá t [Mezőbánd 

MbK IX. 28]. 

fėlékesíttethetlk feldíszíttethetik/ékesíttethetik ; a 
Se putea împodobi, a putea fi împodobit ; (aus)-
geschmückt werden können. 1723 U./1770 k. 
kfáf Bethlen Jósef Uram Hogy az Istennek 
Szent Háza Isten Ditsősségére tartozó Eszközökkel 
Jobbal fel-ékesittethessék, Gróf Uram Ő Nga az 
Antalra conferalt egy szép dufla szőnnyeget [Vaj-
uakamarás K ; SzConscr.]. 

felekezet kb. (közösségbeli) társ/rég fé l ; membru 
?J aceleiaşi comunităţi; Gerfährte. 1665/1754 
jía pediglen Társaságbeli11 felekezetivel veszekedik*, 
mntetése egy heti bér | Ha valamely legény Tár-
'asagbéli® felekezetinek avagy Mesterének jelenti, 
jatárt s napot mondván hogy fel kél m ŭ hellyébői, 

akkorra fel nem kél, bŭntetese egy heti bér 
LKv AsztCArt. 13, 19. - aTi. asztaloslegény-tár-
sasagbeli. bTi. valamely legény]. 

felekezeti vallásfelekezeti; confesional; kon-
lessionell. 1864 a’ . . Kormány a ' szent 

2elok elösegéllésére eddig gyakorolt segély kére-
8eţést, több vissza éleseket tapasztalván, azok-

ak meg gátlása tekinteteböl meg szüntette, 
! a’ hasonlo segély gyűjtésnek sa já t hatás kŏ-

^ ben liiveik közötti el intézését, jövöre az illető 
f a h á z i felekezeti Fő liatoságokra bizván, mi 

ha a’ Mlgs Egyházi Fő Tanáts egy szabaly 
eudeletet nyomatott [Gyalu K ; RAk 85 esp. 

felel 1. válaszol; a răspunde ; antworten. 1568: 
Ezt hallottam hogy, mikor Zabo János egy vas 
zegeth keres vala, kerde mynket ha lattúk, my 
lg felelenk hogy Nem láttuk [Kv; T J k III/\Ĕ 
171]. 1570 Anna nehay Brassay Ambrwzne Mos-
tan Mar Georgne Azt vallya hogy az Eleby vra 
eltebe az eo vra kerdezte Nagy Benedeket, 
Koma vra(m) mynt vagi Jmmar az haz feleol 
való perben Syweges gergellyel, Azt felelte Rea 
Nag Benedek, Jo komám vege vagion annak . 
mert en megh atta(m) az arrat az haznak [Kv; 
TJk III/2. 151]. 1595 Érkezek be Cornis Gaspar 
az Waradj Capitan 6 kúcziúal Zegedj Gáspárt 
külde Biro W. velem, könyergenk hogy ö Nga 
ne bantasso(n) az victúaliakkal az posták al tal : 
ö N. azt felele, hogy mi(n)deniknek költséget 
adi?ak othon és aúal elegegyenek [Kv; Szám. 
6/XVIIa. 166 ifj . Heltai Gáspár sp kezével]. 
1634 Kerekes Balasnetol . . . haliam hogy monda, 
l m idegen orszaghban az Isten megh ta r ta az 
fiamat, es haza hivata(m), im ithon fel akartak 
meszalni, hoherlani kire mond<a> Pragai 
Thamas, my nem akartuk jo azzonyo(m) miszar-
lani, ismét felele az Azzony vay tŭ meszarlottatok, 
bar ne johetet volna haza az sok hengerek kőzi 
[Mv ; MvLt 291. 2a]. 1679 Mikor Daczo Urammal 
az Hadakkal bé mentünk azt kerdé edgy Szász 
hová megyen Kglmetek felelék Fogarasban [Fog.; 
Törzs. St. Liter(atus) alias Bibarczfalvi (34) ns 
vall.]. 1711 nem kell eltékozlani Szabó Mihály 
ur(am)a, hanem az mit lehet adgyon el kegyelmed 
azokban . . . , de eő kgme engemet hol le beste 
kura fiázott, hol pedig azt felelte hogy bizony ugy 
kellene lenni [Búzásbesenyő K K ; BfR IV. 30/26 
Márton Miklós (50) jb vall. - aTi. a bort]. 1737 
Venczel Wallis Regime(n)tbéli kapitány Vagen-
hainb ur(am) hat Németet s káplárt Executióúl 
az Torjai Házamra küld . Kérem adgyák elé 
az ordereket, azt felelék, nékik csak Szóval adott 
ordert a kapitány [Altorja Hsz; Ks 99 Apor 
Péter lev.]. 1745 én kőszőnék néki de semmit 
sem felele hanem Csak az kalapját emelité egy 
kevéssé [Bálványos vár alj a SzD; Ks]. 1774 az 
Hent(er) Jstván Ur Tisztartoja igy felele : Lássák 
az Urak, mit cselekesznek | mi ketten . . . igy 
felelénk, hogy mi semmi Limitatiohoz hozzá nem 
állunk [A.jára TA; BLt 12]. 1815 Hegyessi 
Mihály Ur a ' Báró Ur eŏ Nagyságának azt mon-
dotta hogy Huntzfut bőrt visel, melyre a ' Baro 
eŏ Nagysága felelt én nem akarok Huntz fu t bört 
viselni [Körtvélyfája MT LLt]. 1838 az akkori 
Tisztelendő káplány Ur a házasulandókat egyen-
ként ki kérdezvén, valhatom hogy . Ferentzi 
Mária Aszony sirva felelte hogy ő telyességgel 
nem szereti elis szaladott a káplány Ur há-
zából [Bet. 1 Antonius Czicziri (72) vall.]. L. 
még Ret tE 129. 

2. jog választ ad, válaszol; a da răspuns, a 
răspunde; Antwort geben. 1792 1-ma Decembris 
continuálván ezen causát, másodszor is megszó-
lítá actor az inctus őkegyelmeket, hogy amint 
exmissiora kéredzettek és párt kévántak, mostan 
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azok mellett mit felelnek, elvárja [Árkos Hsz; 
RSzF 257]. 

3. ~ ellene vki keresetére v. vádjára válaszol; 
a răspunde la acţiunea sau învinuirea cuiva; auf 
js Anklage od. Eingabe antworten. 1570 : Chinek 
gergelne ersebet ázzon mikor Engomet Palochky 
Janosth elew (I) Idezot volna az w zeoleie felewl 
ky En nalam zalogba volt zent gergy hegyen, 
. . . ez okaert hogy En hatalmaswl Bwchultetem 
volna el az zolot es wgy mentem volna ky mert 
ithon Nem volt. Buchwiet kouetj vala raytam 
az zolonek es az hatalmassagnak terhet, ezt fe-
lelem w ellene, hogy ezt w En hozzam Nem m o n d -
hatna mert En wtet annak elewte Biro eleybe 
Herchegh antal wram eleybe Ideztem wgy hatta 
megh hogy ky meressem az zolot, Az varos me-
roiewel [Kv; T J k III/2. 166b]. 

4. vall, vallomást tesz; a mărturisi, a face măr-
turisire; gestehen, Geständnis machen. 1570 : az 
Kis veolgyetis gyalakwtj hatarnak feleli [Gyala-
kuta MT Bál. 1]. 1577 : agoston tamas keresztúr 
falwy . . hite szerint eszt felelea [UszT. — Köv. 
a vall.]. 1590 : mi okon mondacz engemet hamis-
nak monda Chiomortan János ezert mondlak hogy 
Nem Jgazan feleltel, mert az en eoreoksegem keo-
zeot orzagh vtia vagio(n) mind ket felen az vtnak 

te penigh falwienak felelted [i.h.]. XVII. 
sz. eleje : Gaspar balint hitti uttan azt felelin* 
| Peter deák zent giorgy . . . hitti uttan azt felelin 
| Marton mihaly . . . hitti ut tan azt felelin az 
mint gaspar balint | Azont felelin az mint hollo 
antal | gaspar balint . . . azt felelin | Peter deák 
zent giorgy hitti ut tan azt felelin [Szentsimon 
Cs; BLt. — aEz igealakra még több adalék és 
az igealakra von. magyarázat: NylrK VIII, 77— 
92, NyM 182 — 220; Pais: MNy LIV, 3 3 4 - 5 , 
LV, 2 8 7 - 9 és az ott i.h.]. 1602 az el mult 
nap<ok>ban my kor Janosfaluy leorincz András 
az leorin<cz> lazlone szolgait ki wzte az feoldbeöl 
Hit szerint felele hogy szemmel latta [UszT 16/ 
57]. 1609 Balas benedek Zent martoni nobilis 
. . hiti uta(n) azt feleli(n) tudom hogj mattias 
Janosnit uagjo(n) ontal tanger | Benche peter 
Zent martoni lib (35) azt felelin | Both Janosz. 
m. primipilus (40) . . hiti uta(n) azt felelin hogj 
tudom azt hogi az albert mate melet ualo tanoro-
kot bech Imreh bira [Cssz; BLt 3, NylrK VIII, 
80 kk]. 1629 : Az J . azt felelj hogy az melj faktu-
mokat az A eo ellene felélt, eo azokat nem cliyele-
kette [Kv; T J k VII/3. 200/. 1640: Ad. 3.a az 
Taualy Inuentarium ßerint felelnek [Km; GyU 
48. — "Ti. a kérdőpontok harmadikára]. 1650: 
az szerint adhat tuk az Relatoriat, az mint az 
bizonisagok feleltek [UszT 13b]. 1718 : Isák Lò-
rincz az Jobbagjok iránt ugj felel mint az 
első bizonsagh [Szentmihály Cs; Borb. II] . 1764 : 
Kŏkŏsi Barta Mihály Uram, midőn . . . látná 
hogy nem az őkegyelme inye szerint felelnék ezt 
monda; miért nem mondgya Ked még, hogy 
Simon Jus, mer t ked tudgya, mivel ked birta 
[Kökös Hsz; K p I . 218 G. Barta sen. (38) ns vall.]. 
1777 nem feleltem azt is hogy Etzken Jánostol 
Vásároltatott volna az a Jus, hanem azt hogy 

Etzken papnétol vette volna Bartos Márton meg 
[Albis Hsz; BLev.]. 1807 Az én E g y h a z f i s á g o m -

ban . . . az Templomban azon föld felett az Pap 
által a falu öregei meg kérdeztetvén ídgy f e l e l t e k 

az hely bizonyoson Horgya hely [ K e r s e c 

H ; Ks 116 Vegyes ir.]. 1822: Bokor András is 
meghalgattatván egyebet nem felel [HSzj W0" 
szolya ah]. — L. még HSzj lelemes ah 

A címszóbeli ige jel-ét az a körülmény magyarázza, *»ogy 
minden esetben vallatókérdésre adott válaszról, azaz Vd 

lomásról van szó. 

5. ~ vkire vmit rávall valakire; a depune ca 
martor contra cuiva; gegen jn zeugen. 
Az actionalt actor megszólítván az inctusoK 
coram sedria, de nem comparealt, hanem egy 
zonságot, akit temondából mások feleltek llea^ 
házi Bálintra, de ő maga jelen lévén, mind 
tagadá.a Azért a temondából felelték rá és azo*' 
ból magát ki nem tudja tisztítani, azoknak a c t l 0L 
szerént convincáltatik az inctus is per non ve 
az actornak actiója szerént, convincaltatik [Ar 

Hsz; RSzF 257. - aA közlésben a szöveg W 
zavaros l]. 

6. vkihez ~ vmit vkire rávall vmit; a dep r 
ca martor contra cuiva; gegen jn zeugen . ' 0

 t 
Directores ciuitatis ki hozatua(n) Kapusi K.a 
es Sipos Ersebeth new captivakot paraznasa^ _ 
felelnek hozzajok, mint fat t ia vetettekhez L 
TJk VIII/4. 272]. 

7. jog ~ (vkilvmi felöl) felelősséget vállal ^ 
ért/vmiért; a-şi lua/asuma r ă s p u n d e r e a P®• 
cineva/ceva; Verantwortung auf sich &etx ^ 
1568 monta Veres tamasnenak, ne h a y ^ 
az gyermek Eleybe az Tehent, mert ha ei1 : 
nem felelek felőle [Kv; T J k I I I / l . 224]. : ^ 
Azért Vrunktol' es Attiank fiaitól felelutik, ^ 
senki, Kemeri Istuant es az w maradékig . j 
nem haborittia felölle [Kémer Sz; BfN 
Bwda J(anos) ezt halwan es latwan az embem ^ e„ 
gensegeth adoth esmeg Niolcz ff toth ky tezeo . 
leby 32 fftol 40 ftoth es felelwen my elottoJik1 1 ^ 
o soha sem az o Maradekya az Reteth ije 0̂5]-
resne es megh ne(m) haborytana [Dés; ^ leSsege 

1589 Az J monda hogy mielhogy f e l e l t 
feleol szembe(n) ne(m) tartozik allatny 
sztmárton U ; UszT]. 1629 : Mikor miflkett 
János Ur(am) es Pal Deák Ur(am) megh v* 
nak megh mondottuk mi eökegjelme^ is 
hogy my az marha feleől nem f e l e l h e t w n k s 
felelünk [Mv; MvLt 290. 149b]. 1672 eZ

 c%efé-
megh mondotta az Czigányok(na)k kik az 
ben interessatusok volták az Lónak nyava J • 
hát, mind penigh hogy nem felelt felől ié 
TJk VIII/11]. 1712: hallottam füleiméi. » 
Sibon kialtatták az Veselenyi Vr(am) Tl^eflVeU 
Sokadalomb(an), hogj akár k j jòbágya ^ , 'fé-
kezek alá Közép Szol(no)k Va( rme)gyW^ 2]-
lel(ne)k felöUe [Balázsháza Sz; Born. 'é$ a 
1777: kérdettem tőlle: Tetziké a' Birosag g 6 
Czipo, vagy el mégy Bátyád u tán ; ^ d && 
azt mondá: A' Czipo hiszem jo volna; ^ R á -
felelek, hogy nem sokára meg-nem k e r e s e m 
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njot [Sajóudvarhely SzD; Ks. Anna Székelly 
quondain Martini Lombárt rel. vidua (40) jb vall.]. 
1800 : Mikor a ' Kŏdiektöl4 Erdőt bereltünk elŏnkbe 
adták, hogy ha által megyünk az árkon . . . , jo 
szerentsénk leszsz ha el haladunk a’ Kelentzeiek-
tölb; mert ŏk az iránt nem felelnek [Benedekfva 
Sz; BfR. R. 58/21 Koszta Irimi (80) col. vall. 
Vérvőlgyi Bányai János kezével. — *~bKőd, ill. 
Kelence (Sz) lakosai]. 

8. jog ~ vkihez a. (a felperes keresetére v. pa-
naszára) válaszol; a räspunde (la acţiunea sau 
plîngerea pîritorului/reclamantului) ; (auf die Kla-
ge des Klägers) antworten. 1592 k. azt ne(m) 
kiuàna hogy azt megh oluassak hane(m) azt kiua-
na hogy Jsmegh vyollag felellie(n) hozzaia es 
írassa propositioiat az A [UszT]. — b. keresetet 
indít v. váddal illet vki t ; a intenta o acţiune 
nnpotriva cuiva, a acuza/învinovăţi pe ciueva 
de ceva; jn verklagen, beschuldigen. 1600 Az 
mellett azon kertem mellet azon eöreöksigen wala 
wgy mint het zal fwz famis, azokatis le wagtak 
vgian akkor mint ollia(n) házon weweő fakat, 
ollian erdeötlen helen. Azért azth mondo(m) Gel-
lerd Gyeörgyhez es Doka Istua(n)hoz kik elnek, 
ha eine Jo János hozza felelnek, de hogy ne(in) 
el, az fiahoz Jo Leörinczhez felelek, es ahogy Doka 
Gyeörgy megh holt, az eöchehez Doka Isthwan-
hoz, fdelek, es azt mo(n)dom, hogy ininde(n) 
karó kert le wagasaert, es minden fwz fa le waga-
saert kileön kileön hatalmon wadnak, sigillatim 
mindenik zemely [i.h. 15/242-3]. 

Az a. jel-re 1. Dósa, Ejt III, 180; Úriszék 1006—7. 

9. vminek nyilvánít vkit ; a deciara pe cineva 
für etw. erklären. 1631 Antos Thamas 

Nobilis (60) . . . fatetur . . . Azt nem tudom, 
hogj Keoles Istvantis Imeczi István Vram lele-
mesinek felelj [Nyújtód Hsz; HSzjP]. 

10. gyanúval ~ vkihez gyanú alapján vádol 
valakit, ek gyanúperrel él; a acuza pe cineva 
oazîndu-se pe bănuieli; argwöhnen. 1601: az 
Actor lattatik hogy chyak gyanúval felel Zabo 
Mathehoz az Alpereshez es az gyanú melletis 
semmyt nem bizonit, az Inctus penigh az eo Ártat-
lanságát egy nehany bizonisagokkal az gyanusagh 
ellenis tamogattja [Kv; TJk VI/1. 506]. 

11. jog ~nek egymáshoz kb. (a törvény előtt) 
vádolják egymást; a se acuza reciproc ín faţa 
legii; (vor Gericht) einander beschuldigen. 1573 
pergel teomeswary Azt vallia hogi Barat 
Ijţwannak vtolsory Birosagaban Idezte volt be 
Kis Antalt Hennig Iacob valamy feold veget, 
hogi otth felelnenek Egimashoz, Mond Kis Antal 
Hennignek, hogi venned ely te az en Marhamat 
^reowel hatalomal ha en Ne(m) akarom adny, 
^rre tudoma(n)t teot henig Ez t Mondwan En 
n?(m) hatalomal hane(m) teorwenyel Iarok, Az 
hiro Kis Antalt Zekteoresen Maraztia [Kv; TJk 
ÎII/3. 188]. 

12. hitet ~ vkinek kb. az eskütétel jogát vkinek 
tulajdonítja/vall j a ; a atribui cuiva d rep tu ldea 
depune jurămínt; das Recht des Eids jm zuschrei-
ben/beimessen. 1770 : A pásztorinasnak is, mint-

hogy azt láttam — a pásztort pedig magát suhult 
sem — tehenemet megmutattam; mellyekről most 
is fatenseim mellett kész vagyok törvényké-
réssel hitemet letenni, minthogy . . . bizonyságaim 
világosan az törvénykérést, azaz hitet, számadás 
dolgában az jámbor falu usussa és törvénye sze-
rint elsőbben a gazdának felelik [M.hermány U ; 
RSzF 210]. 

A7ě eskütétellel való bizonyítás joga kárvallás esetén — 
a falusi szokásjog alapján — a kárt okozóval szemben a ká-
rosultat illette. 

13. jog (vmely összeget) ~ hozzája (a törvény 
előtt vmely összeget) követel tőle; a pretinde (o 
oarecare sumă ín faţa legii); (eine bestimmte 
Summe vor Gericht) verlangen. 1647: Veres Gergelj 
citaltatua(n) Molnár Peter new Iffiw leghent 
inuasioiaert, es megh vereseert Minor potentiat 
faidalmaert szaz forintot felel hozzaia [Kv; TJk 
VIII/4. 234]. 

feléled feljavul; a se întări; besser werden. 1844 : 
én ezt a Bivalt el viszem a Bongordba hogy fel 
élegygyen mivel szinte el döglik [Dés; DLt 1379]. 

felelegyít összekever/elegyít; a amesteca; (ver)-
mischen. 1809 : A F. Molnár Biro Ambarisnének 
egy 'Sak búzáját babbal felelegyítvén alig költ-
hette el [F.rákos U ; Falujk 31c Sebe János pap-
-not. kezével]. 1816 : Kevesebet vetett mind a ' 
mint bé irta e' mellet nem Jot t vetett hanem 
tsak a harmadik Juku Rastárol még is fel elegyí-
tette Pojvával [Kv; IB]. 

félelem 1. teamă; Furcht. 1575 Találtam egy 
tytkos Jeles bölchesseget\ kit soha Nem hallottam 
Mastol es Nemis lattam Mastol, hanem Isten velem 
leuen Magam meg kisirtem bizony Nagy gondal 
es felelemmel [Nsz; MKsz 1896. 365. — *Vagy az 
aranyfinomftás vagy az aranycsinálás tudományá-
nak titkára von.]. 1582 Birot es polgarokat 
kedwert Attyafywsagert Baratsagert vagi ado-
manyert partolasbol nem valaztok, Es Ezeknek 
meg tartasaban, semmynemw Attia fywsagot Ba-
ratsagot kedwet zerelmet adomant, felelmet es 
gywleoseget (I) Nem Nezek hanem Igaszan az en 
hywatalomba ely akarok Iarny [Kv; T a n J k V/3. 
257a. — A százférfiak (centumvirek) esküje]. 
1600 : Oda mentemet ne(m) tagado(m) de ne(m) 
gonoz wegre me(n)tem, a mit zommal intesemmel 
haznalhatta(m) wolna eö kegmeknek, mint ollian 
felelembe, azo(n) leötte(m) wolna [UszT 15/25]. 
1675 Az jobbagiokot annak rendi, s modgia 
szerent szolgaitassad, senkitis adomanyert, ba-
ratsagert, felelemert, vagi egyeb akarmi tekintetre 
nezve, az dologbol hatra ne hagy, hanem min-
deneket egi arant szolgaltass [Borb. I. — Petki 
János csíkcsicsai jb-bírójához]. 1719/1724 az 
pénszt az Legénjétől való félelem miatt el nem 
mérte vinni Szilágji Sophia Aszszonj [Torda; 
JHb XIV/6. 60]. 1736: valami ijegetésitol es 
admonitiotol való félelmekben bujdostak volna 
el [Gyszm; LLt Fasc. 161]. 1765 : A melly házas-
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ság törvény ut ja kivül vitetik vègliez az semmi 
házasság A inelly házasság szer felett való 
félelemből vitetik véghez az törvény utja 
kivül vitetik véghez [GörgJk 197]. 1783 külömb 
külömb meg tzifráztatott iszonyú adta s terem-
tette szüntelen a' szájába, mellyeket minden tar-
tózkodás és félelem nélkül sürü záporeső módjára 
szór [Torda; KW], 1835: és a’ félelem miatt 
akadoztam [Zsibó Sz; WLt]. 1836 a ' félelem, 
rettegés, tűnődés, és éjszakázás miatt nagyon 
bádgyadva vagyok [Kv Pk 7]. 1843 Bottyán 
Márton azt allíta, hogy már most ő a Báttyá-
nak aztat szemibe nem mondhattya, mivel előb-
beni vallamását is tsak félelemből tette [Bágyon 
TA; KLev.]. - L. még ETA I, 80; RettE 124-5, 
144; RSzF 121. 

Szk: ~tő/ viseltetik fél. 1726 Az Tövissi Páter 
Priortul hoztunk levelet hogj ne háborgasson, de 
az volt az felelet Hadnagj Uramtol nékem nem 
paranczol az Páter, mi pedig se félelemtől nem vi-
seltettünk ; se gonosságunként nem lőttünk Pá-
pistává ; hanem megismervén az igasságot, meg 
tertem [Ne; Ks 90] * félelme van fél. 1592 
effele dolgoknak gondűiseleset nem az zaz vraim-
ra, hanem az Safar polgarokra zoktak biznj 
mierthogi az varos pinzeis eo kezekbe jar, az 
keossegnekis nagiob felelme, tartasa vagion eo 
kegmekteol hogi nem mint az zaz vraimtol [Kv; 
TanJk 1/1. 190]. 1653 Más napra11 kelvén, annál 
is nagyobb vehementiával elöli kezdik esmét a 
dolgot, hogy általán fogva reánk jőnek és elhány-
nyák a kastélyt. Az uraim arra esmét így repli-
cálnak : hogy „lám Háromszéken sok kastély van, 
és azt miért nem hánnyátok el ? “ Arra azt mondák 
hogy Molduvából gyakran félelmek van azoknak 
s azért — de azok csak apró kerítések | De a tatár-
tól is volt félelmünkb, és szinte esteledik vala 
immár [ETA I, 88 — 9, 136. - a1603-ban. bAz 
1621-beli moldvai orosz-török hadakozás alkal-
mával]. 

2. vkitől/vmitől való félés ; frică de cineva/ceva ; 
Angst vor jm/etwas. 1574 Anna Zakach ferenchne 
Apaliu Zakach Ianosne, Azt valliak hogi Eok az 
my Ideotwl fogwa Esmérték az Borbara New 
leant partas katalin al, soha semmy gonoszagot 
hozza ne(m) latot (így!) szeot Inkab Annyera 
vigiazasal felelemmel zorgalmatoszaggal zolgalta 
hogi Annál Inkab Nem lehetet [Kv; TJk III/3. 
362c]. 1589!XVII. sz. eleje az Legeny rend ez 
Varosbol el mehet iobbadon való tanulasnak oká-
ért idegen mesterekhez, orszagokat iarhat az tu-
domány kedueert, igaz hellieken, kwlseo meste-
reknél szolgalhat tisztesegesen, es onnat meg 
iŏúen, az Cehbe minden bwntetesnek felelme 
nçlkwl viszontagh be álhat [Kv; KőmCArt. 7—8]. 
1708 Az szegeny Recsei Laszlo Deak(na)k csak 
meg kelle halnia Kuruczok rongálasa es felelme 
miatt, az el mult heten [Fog.; K J . Fogarasi János 
lev.]. 1794 Az Exps Veres Györgynek félelme 
miat bukálva járt és ditsekedése miat [Déva; Ks 
79. XXVI. 10]. 1812 azért gondoltam idején 
korán bé zárva lenni, liogy . . . csak az ők félel-

mektől zárták bé olly hamar a’ Kert ajtóját [Déva; 
Ks 119fJ. 

3. rettegés; groază; Grausen, Angst. 1653 : 
De nagy része a fő népeknek a török földe felé 
alá méne, és ki havason, ki várakban nagy félelem-
mel lesugorodék, mert tudta vétkét a maga 
conscientiája dictálta azt sokaknak® [ETA L 
8 3 - 4 NSz. a1603-beli eseményre von.]. 1683: 
Ugy Lattyuk hogy feleiműnk naponkent neveked-
ten nevekedik, kihez kepest a’ Hid kapura rendel-
tük migh I(ste)n job alkalmatossagod (!) ádd Hi-
ripi Mihály Vr(ama)t [Dés; Jk 20a]. 1702 az 
szegény embert az német inquisitiotól való fé-
lelme hallgatásra vagy panasznak vissza hazudá-
sára ne indítsa [SzO VII, 100]. 1761 az mai napig 
is olly félelenib(en) vagyon hogy jó K o v á s z o k 
nélkül Házát éppen tartani nem méri, ugj hallot-
tuk egytűlis mástulis hogy jo K o v a s z s z á t . • • 
Toldalagi Pál ur eö Naga lövette meg [ N y á r á d -
karácsonfva MT Told. 76]. 1784 Mlgos P a t r ó n u s 
Urainkis hertelenséggel kŏzzŭlŭnk minden 
rendelés és dispositio nélkül el futattak, minket 
vezér és oktatás nélkül hagyván, melly tseleke-
detekkel, még nagyobra nevelték felelmŭnket, s 
reménytelenségben ejtették szivünket [Torockó; 
TLev. 4/12]. - L. még ETA I, 52, 8 4 - 5 , 88-9, 
112, 129, 162. 

Szk: félelmet csinál rettegés kelt, r e t t e g t e t . 
1678-1683 Bethlen Gábor hogi f e l e i m e t 
csináljon, az haza fiai kőzőt azalis, incgiese(n)^ 
azon szegeni főrendekket, melto c s e l e k e d e t e k e r t , 
méltatlan kő szivei megh szententiaztotvan. mégis 
őletet bennek kettőt [Ks Kornis Gáspár k e z é v e l . -
aMedgyesen. bBáthory Gábor l e k a s z a b o l á s á é r t ] 
-fc megfogja a ~ erőt vesz rajta/elfogja a rettegés* 
1653 De Básta György is esmét oda é r k e z v é n 
a n é m e t haddal, és egyéb hadak is, tehát m e g -
fogá a félelem és megtartózék [ETA I, 57 NSz]-

4. isteni ~ istenfélelem; frică/teamă de Dumne-
zeu ; Gottesfurcht. 1600 Megh ertettek eo kgmek 
biro vramtol . az eo kgme kerezteny modo(n) 
való Jsteny felelemre, es tizteletre való A m m o n i ' 
tioiat [Kv; TanJk 1/1. 353]. 1633 Az ket Arvat, 
Jovokkal eggywt, liattük Az Edès Anniok 
kezenel vgy mint naturalis Tutrixnal, hogj 
Arvakat nevellie, oktassa, Jsteni félelemben 
R D L I. 103]. 1762 : az Ik az I(ste)ni félelmetis 
férre tévén, az tellyes Sz: Háromság egy bizony 
örök I(ste)n, és annak két személlye úgymint 
Fiu, és Sz: Lélek I(ste)n ellen sokféle kereszteny-
ségb(en) halhatatlan káromkodásokot követtek e 
[Torda; TJk V. 109]. 1780 mind két ágon lévő 
kedves Gyermekeimet édes Anyai h a t a l o m m a l es 
szivei intem Az Isteni félelmet, kegyes életet, a 

tiszta szin mutatás nélkül való igaz Atyafiúi Sze-
retetet, egyet értést magok kőzött t a r t s á k főbb 
Czéllyoknak [Mv; Told. 27]. L. még RettJ* 
299. 

5. az Úr félelme 'ua.; idem' 1782 tellyes űgye-
kezettel azon iparkodgyál hogy esztendeiddel ne-
vekedgyék benned az Ur félelme [Ks 28. VII Dá-
niel Zsófia tollba mondott lev.]. 
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felelés 1. vallatás; interogatoriu; Verhör. 1590 
az Domosi lowakat . Az Miklossi Peter kertibe(n) 
jtocziatia be Az mely Jakabnal volt az kamoraia-
bul vontak ky ez az feleles vtan vontak ky [UszT]. 

2. felelősségvállalás ; asumarea responsabilităţii; 
^erantwortuugsübernahme. 1600 Azok nieílet 
J^ttam volta Gellerd Gyeòrgyetis, es Balassi 
Gergelynet Vrsula azzont, Ahogy felelt wala Ba-
^ i Benedek felöl ki akkor Zolgaia wala Balassi 
^ergelynenek, de most leania vtan fia. Ahogy en 
aitam az Balassi Benedek patralt potentiat, ki-

^ k terhét felelesewel maghara weötte wala az 
jţalassi Gergelne Vrsula azzony [UszT 15/242. 
Ji. törvényre]. 1786 mig az Ur válaszát veszem 

pig itt tartom Lánczan az Udvarnak, és ahaz 
ţartazo Dsudgyák(na)k felelések mellett [Kriscsor 

Ks 74. VII. 143 —4-hez „Steph. Kristsori 
VlCe judl." lev.]. 

fél-éles fél élelemadási kötelezettség; obligaţia 
jje a asigura jumătate de líraná ; Verpflichtung von 
^alber Lebensmittelgabe. 1632 Census et Pro-

.ntus ab antiquo tartoztak fel Élessel, vgy-
^mt egy vago barommal 16 Tiukkal, negj ejtel 
Vayal [Bucsum F ; UC 14/38. 23] | miuel kiczin 
az falu, fel elessel tartoznak, nem vgy mint az 
nagy faluk [Korbia i.h. 60. aKorb F]. 

feléleszt újraéleszt; a trezi din nou; wiederer-
1796 azonn . merő nyakassága a’ 

A(?rotzkai Lakosoknak, melly által el felejtkezvénn, 
2înd az ország Végezéseiről, mind a' Felséges 
^rállyi Poronstolatból rajtok véghez vitetett ke-
mény Militaris Executioról, mind pedig ezen Sae-

??!umnak kezdetinn Falujoknak közepette a’ kő-
ĴUlŐk való Coriplieusokkal meg virágozott akasztó-

ikról, azonn régi Kovászt mostis fel éleszteni 
magok praetendált Privilegialis kivált-, H«uyaK, magoK praerenaaii ruviicgmns üivan-

^gokot urgealni merészük [Kv; TLev. 5/16 
lransm. 97]. 

.felélosztet felúj í t tat ; a dispune sŭ fie reîunoit; 
^edererwecken lassen. 1803 A ki bocsátott 

á°minissáriu3 Urakat, esztendő el forgása alatt, 
t»nbár törekedtünk ki vinni, a Mint erről a Mél-
t°®agos Baro Fö Biro Ur eö Nagycsága és Tekin-
tés V Ispány Kabos Ura bizonyságot tehetnek, 

ki nem jöhettvén, a ki botsáttatasokrol 
alo kegyes választ újra fel élesztettni s meg erö-

9 fcni alázatosan instállyuk [Kv J H b LXVII/4. 
*Csak így!]. 

u felelet 1. válasz; răspuns ; Antwort. 1648 lat-
v

a(n) szŏleombe(n) eset sok karomot az 
îllSfSZeöt hozza ilettwk az szeöleomben es hozza 
• e t kerdue(n) teŏlle hogi hol ueŏ t te, ket uton 
SssAi f eJe l e t íbe(n) egyszer azt monta hogy az Annia 

' leŏjebeöl hozta, másodszor azt mondta, hogy 
292?laga szeŏleojebeol metelte [Kv; T J k VII/4. 

1726 Az Tŏvissi Páter Priortul hoztunk 
elet hogj ne háborgasson, de az volt a felelet 

[M Ö Uramtól nékem nem paranczol az Páter 
l Ne; Ks 90]. 1772 : azon kérdésekre való Felelet-

nek . . . inás részit vellűnk Udvar Bironk ő 
kigyelme nem Coinmunicalta [Drág K ; TSb 21]. 
1780 az emiitett Articulus utasít benne, de sem-
mit nem hajtván ezen utasításra, oly haszantalan 
sőt tsufos feleletett adtak nékünk kik a nem mivel-
lietéssel kárasadtunk, hogy tartsuk avasnak darab 
vasunkat [Torockó; TLev. 9/17]. 1807 Bátyá-
mat ( : a ki a leg nagyobb halgatásnak mélysége-
ben percipiállya az á rendá t : ) admonealtattamis, 
jol tu t tam mi lesz a felelettye [Kv Incz. XII . 
3 Br. Josinczi József lev.]. 

Szk: ~e t (meg)tesz választ (meg)ad. 1660 ké-
rette vólna Faragó Istvántól az deputatio szerint 
bizonyos beczŭletes személyek altal azon posztó 
arrát ., de amaz îllyen feleletet teŏ t vólna 

ä posztó árrát a ' deputátio szerint megh adgya 
czak legyen várakozásban [Kv; RDL I. 144 fej.]. 
1818 méltóztassék a Dézma adás vagy vétel 
iránt a Szükséges meg világosíto feleletet meg 
tenni, és hozzám A posta uttyán lehető hamar-
sággal el küldeni [Vli; Ks 118 Vegyes ir.]. 1829 
Köz Lakos Sursa Kretsun Felesége Mária 

tön illyen feleletet Férjem Kretsun Kolo-
sán van, de utánna küldek mindgyárt [Alsóes-
küllőa; Somb. II. "Nagyesküllő (K) egykori 
névváltozata]. 

Sz. 1868 Grois visgán igen jol viselte ma-
gát, ugy vágtam a feleletet neki, mint Salai a szap-
pant, csak hajtagatta a fejit [Kv; Pf Barabás 
Sándor jogász lev.]. 

2. jog al- v. felperesi válasz; răspuns/replică 
din partea pîrîtului sau a pîrîtorului/reclamantu-
lui; Antwort des Angeklagten od. Klägers. 1560 
Banffy Miklósnak Lepseni Annaßonnak az ew fe-
lesegenek kepeben való Replicacio az elsew 
felelet melle való | Mynd ez feleletek zerent va-
runk tw kegyelmetektwl teruent de legy elewzer 
az kewtel dolgabol es elewzer be adot feleletwnk-
bel [Kv; SLt ST. 6]. 1569/1577 My az ket fel 
feleletit Ertwen, Itileok hogy az fel peresek Bi-
zonsaginak kel be kelny az eo feleletek zerint [Dés/ 
Székelyvásárhelya; SLt XY. 24. - aMv]. 1570 : 
Zewch Fabian es feleseghe anna ázzon feleletyka 

[Kv TJk III/2. 174c. - aKöv. a va l l j . 1584 
meg bizonytom a’ mint kiuanad feleletedbe(n) 
genealogiamat [Mv Bál. 80]. 1599 az Incausam-
at(tractus)nak procuratora teob akkori felelethi 
keozeott teótt illyen zoota [Dés; Eszt-Mk. — 
aKöv. a felelet]. 1613 ha az I : megh esküszik 
hogy feleletiben eló adot okokbol es nem egieb 
wgyből ment el az vra hazatul, az sz zek absol-
vallia az Actor hazassagatul, es az Actor per nota(m) 
infidelit(a)tis marad [Dés; KJ] . 1646 az mit 
pedigh lattatol iratni semmibennis de merito 
ne(m) attingallia az en feleletemet [Kv; T J k 
VIII/4. 167]. 1699 mivel azon feleleti", hivata-
lom szerint való bőcsűletecskemnek nem kicsiny 
Praejudiciumomra vagyo(n), meg kivano(m) a ' 
Jure hogy in poenam vivi homagy juxta Consti-
tution(em) incurrallyon, insuper kölcsegemet fa-
rattsagomat refundallyab [Dés; Jk 287b. — aTi. 
az alperesé. bA felperes a város hadnagya]. 1736 
az I . . . ezen vakmerő feleletiért Városunk regi 
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meg rŏgzö t t szokása szerént ezen szék(ne)k autho-
ritássaig 50 for intokon convincaltassék [Torda; 
T J k I. 110], 1809 lá tom, hogy a ' Repl icá jában 
ci tál t Documentumai mind égyig kŏzŏsŏk Alföldi 
Antallal, és Fiz i Mihályal, va lamint a’ Replicais 
hasanlolag közös s anná l fogva nem distingvál-
ha tom a ' Orbán J á n o s Feleletit , amazoknak Fe-
leletjektŏ l , teljességgel nem felelhetek ugy hogy az 
Alföldi és Fizi ŏ kegyelmek Feleletjeketis ne érde-
kel jem [ K v ; P k 3]. 1833 a meg nevezet Atya-
f iak(na)k ebbéli fe lelet tyeket pedig irásba tennem 
[Sinfva T A ; Borb. I ] . 

Szk : ~ ć t bead (perben) választ benyú j t / t e r -
jeszt. 1560: ez n a p o k b a n valami feleletwnket a t twk 
vala be l y kegyelmeteknek J m suky benedek 
v ramnak es J lon aszszonnak az v kegyelme liuga-
n a k [ K v ; S L t ST. 6] * ~et csinál. 1586 Ola-
ios Georgy vall ia vgia(n) sokan valank eggywth, 
mikor igy zola Menyhár t deák al(ia)s Nemeth 
J g y a r t o Georgnek zembe hogy megh Erdemlene 
a ' Nűzast , m e r t ke t fel peres keozt feleletet chi-
na l t volna [ K v ; T J k IV/1. 584] - L. még csi-
nál 17. szk al. ~ét megteszi (perben) válaszát 
előadja, válaszol, 1807 : A Novizata Rćsz előbbeni 
Szoszolloja Bal la Mojses a Novizans Rész 
ál tal fe l -adot t okokra s azwkot t ámoga tn i k iváno 
Bizonyi t tásaira m a g a Feleletét punc tua t im e követ-
kezendőkben tész i meg [Aranyosrákos T A ; Borb. 
I I ] -X- ~et lesz ' ua . ' 1605: Nemes Janosne es 
az f ia Nemes András teonek arrais feleletet, hogy. . . 
eo kegin t (n t )k Varadi Janosnak zalagba ue te t 
iozagban eo kegmet , mind maradekyt , mindenek 
ellen, megh o l ta lmazzak [Déva; J H b X X X V I / 2 ] . 

A fogalmazásbeli homályosság miatt az utóbbi két szk az 
1. jel. alá is tartozhatik. 

3. ( t anú)va l lomás ; măr tur ie , depoziţie de mar -
tor ; Zeugenaussage. 1570 : Eleonkbe ezeket h i t t a 
bizonsagra . . . m e g esket twk es feleleteket be 
I r twk [Gya laku ta M T ; Bál. 1]. 1573: K a l m a r 
Ianos felelety igaz h y t y zeren t t a [Kv ; T J k I I I /3 . 
108a. — a Köv. a vall .] . 1606 ; Az teorueninek az 
teczek hogi m i é r t n i luan ki te tezik az bizonisa-
goknak feleletekbeol, hogi az t feleltek uolt hogi 
E o k a t t a k uol t b a r t a i s tuannak fa lu bírságáér t 
24 pénzért az peres t anorokot most t agad iak ra i t a 
vagion Lazlo pe te r az hi tet lensegjnek terhin 
[UszT 20/325]. 1764 : a melly Vallókat mi 
elönkben h i v a t o t t azokat eröss Hi t t e l meg esket-
vén az elonkben a d a t o t t Ut rum(na)k punc tumai ra 
szorossan meg ke rdez tuk s Hi tek u t a n n t e t t Fele-
leteket ez ide a l a b b valo mod szerint meg i r tuk 
[Bögöz U ; IB] 1792 : akkor felelni oda jőve Sz. 
Ersebeth i I d ő s b Győrg j Péter és mikor meg fe-
lele a kérdésekre m e l j feleleti meg vágjon a Rella-
tor iában, mikor pedig a t ö b b val lókat kérdeztük 
volna, az t m o n d á a t ö b b o t t lévő felelők(ne)k 
hogj amiképpen én feleltem másis ug j feleljen, 
mind az ál tal a k i m i n t t u d j a ug j feleljen, s ugy 
irassa fel a m a g a feleletét [Usz; Borb. I I ] . 1817 
Tanúnak . . . fe le le t tye a Fel adás l ső pon-
t y á n a k második ágára nézve [Déva ; K s 90. 
X L V I I . 5]. 1829: K o v á t s Klá rának fe le le tye: 

ü g y k o r leg Betegeb Álapotyában az Harmin t í î a" 
dos Ur Éfele u t á n h iva tá velem szorgoson Neio† 
Konya Ferentz Ura t [Nagyborosnyó Hsz ; HSzj* J' 

Szk : ~ bevétele ( tanú)vallomás felvétele. 1676: 

H i v a t Minket Udvar hely székben Udvarhely va-
rossában az nemes Kisebb Szopos János 
zához . . . egy néhány bizonyságok (n a) k hu 
u t á n valo feleletek(ne)k bévételére [Usz; Borb- ^š 

~et bead ( tanú)vallomást benyújt / terjeszt. ' 
Olaz Mihali I rua igirte be adn i feleletit mind az * 
v t romra [ K v ; T J k V / l . 378] ~ et beV

[
e5' 

( tanú)vallomást felvesz. 1592 : g?l gergel az oia 
teleki Ment t vol t t kgdhez, hogy kgd adna vaia^ 
esküt t embereket t az vegre hog valamy byzo ^ 
sagnak feleleti t t be venneyek [UszT], 1597 • ^ 
teorwennek vgy teczyek hogy Az Bizonsagok 
Jeoyenek . . . Ezen keozbe Az Bizonsagok felele -
Be weweok es J g y felelenek a [i.h. 12/66 7. 
a Köv. a vall.] ~et tesz (tanú)vallomást te £ 
1827 Felelet tyeket az a lább Ír takban tett 
[Dés; D L t 499]. 

4. jog kereset/panasz (levél) ; plîngere ; ; 
Szk : ~ et bead kereset e t /panasz t beterjeszt/ny1^.^ 
a îna in ta acţ iunea sau pl îngerea; KlageS^ 
einreichen. 1560 : az n a p o k b a n valami fele l ^ t 
ket a t twk vala be t y kegyelmeteknek 
ST. 6]. 1593 : Eotweos Andrá s v á d o l t a t i k ^ 
Criminalis caussakat Zarwas bwneoker t J ? . ^jtal 
volna ellene, de eo az ve tkeke t compositio ^ 
sopialta volna fed te volna be, de az bwn v £ jf 
fen Állana az eo zemelien . . . Vegheztek v?*<ett't 
hogy mindenik elle(n) az Directorok Xi&fl 
Aggyanak be, Eokis menchek es ighaz t e o r^ a t í> 
foliassal ar ta t lanichak az Art iculus ellen mag0 ^ 
[ K v ; T a n J k 1/1. 211]. - L. még bead 2. • 
~et beadat keresetet v. p a n a s z t beterjesztet/ J t 
t a t . 1586 : Anna Jller Andrasne vallia, Egy z ° , 
N a p a ' to ronyba 4 esmeg be hozak orsolia^® 
nach hazbol Syr vala E s ke rdem Miért Sirz, ^ 
I ay Vristen az en Vram Beregzazy Lukach e ^ t . ] e 
leletet Ada ta be, E s h a t u t t a (m) volna hogy 
legie(n) benne soha be Ne(m) A t t a m volna l ^ 
T J k IV/1. 591. - aA városi bör tön] * š t f 0 V 
keresetet /panaszt ír/szerkeszt. 1586 Ca ta i^ 
nar leorincz Zolgaloia vallia, Mikor kérdezik 
soliat, egy eszevei azt va l lo t t a hogy t o Ai.tiaſíl 

bol í r t a k a ' feleletet, es minde(n) dolgát az A { t a 
es Beregzaszira bizta, Mas eszewel megh J^^gt 
ezt Mert az porozlo, es a ' felesegeis valau ^gy 
Indul ta tűa(n) kertek l ioçy t agaggya niegö 
Ne(m) eo liírewel í r t ak legie(n) az feleletet L 
i.h. 592]. 

5. jog felelősség (vállalás) ; răspundere, r . ţ j ^ a í ' 
bi l i tate ; Verantwor tung | jó tá l lás ; gaxanţie, ^ 
tung , Gewährleistung. 1648 E n iga* P e ö

f e l e l e t 

áldomás itallal uő t t em ez k e t Eõkrö t , es 
a la t [ K v ; T J k VII I /4 . 286]. 1675: h a f^e ie tl. 
vet teje* [ K v ; T J k VI I I / 12 . 69. - aTJ. * 
1779: egy olyan ismeret len felcser vetőd ^ 
az mely feleletre gyogyí t ta [Meggyesfva MA . ^ ; 
Bál. Torma É v a Bál in t i t t Susánnához]. 
A maga Tüzitöl származó karosittásról 

ide 
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fekA? I " D é s ; T ö r z S ' D é s i t axal i s ták 50]. 1835 
vá & elidegenítése, erdők nagyobb mér tékbeni 
j^gása, valamint nagyobb a’ t ö k é t meg cson-
ké* költség . ezután meg t i l t a tnak . . I lyen 
Urh e n t ehá t fel jelentést kell t e n n i T. Esperes 

a ' k i től a ' Mlgs Egyh . F ŏ T a n á t s feleletet 
a/ f' s| a felelet te rhé t roj ja rá . . . a ' T. Esps u r is 
r0 éleiét terhét a ' T. Papra , és a ' gondnokra roj ja 

S k . R A k 6 3 
: ~ t e r h e a l a i t vmilyen felelősség terhével. 

0 Szilágyi Andrásnak . . . Könyörgő Levele 
tėlċk i m e g h a g ^ á s mellet közöltetik Kegyelme-
z ő h ° g y a K Guberniumot a F ö H a d n a g y 

Felelettye terhe a la t t . . tudós í tani 
W ^ a s s á k [ K v ; D L t 889 gub.] . 1840 : méltoz-

a ' Tktes F ŏ Hadnagy Ur kötelességemmé 
^ond l l 0 g y I^ĕêsen lakó Gubás Bikfalvi 'Sig-

unak minden J a v a i t Conscribáljam, — s 
Pedi ^evezett Bikfalvi 'Sigmond szomszédjainak 
^ 8 felelettyek terhe a la t t tégyem kötelességekké 
Bîkf0 ,^ a’ Conscribálva léendö J a v a k b ó l Gubás 
el öf 1 'Sigtnondnak Felesége leg kissebbetis 
1039 Pn^ t i t s an , s e ' e l n e szökhessék [Dés; D L t 
Whoz]°Z S a * s t v ^ n városi szb a város főhadna-

/sc^çj l e t e s i l lálás panaszírás/szerkesztés; redactare 
7586 ^ n ^ 6 Pengére ; Verfassung der Klageschr i f t . 
fantól Geongfwzeo Matiasne vallia, hogy a ' 
Voin ne(m) hal lo t ta hogy eo hírewel ne(m) leót 

4 a felelet chinalas [ K v ; T J k IV/1. 591]. 

^albênîeteS f é*telkes; de o j u m ă t a t e de sesie; mi t 
16^4 • J^“Undstück, halbes Grunds tück besitzend. 
hold fxi a z ç k a s J ános . . . Szanto f ö l d : Negied fel 

I e i eletes [Hétúr K K ; K s B á n f f y A n n a urb.] . 

Panaszlevél-íratás; redactare/scr iere 
^ o t Weo 8 e r e : Verfassung der Klageschr i f t . 1586 

t v a U i a A z m a s l k kerdesbe(n) 
ken2e ud (így I) h 0 g y a ' i e a n t I g y a r t o Georgy 
hitető 

5 v.ette volna, hogy Ne va l lana az t hogy eo 
kwld e o t , V o l na az felelet í r a t á s | I g y a r t o Georgne 

leant t - a toronyba Orsoliahoz . . . hogy kerneok 
Tvh A l t a l leót volna a ' felelet í r a t á s [ K v ; 
1 V /1 . 5961. 

^0 r tgeh válaszadás; dare de r ă s p u n s ; Ant -
kot 8

4 is03: A Dévai Ref. Paroch ia 80 Ved(er) 
Uium Í z ű i a t á s á u a k Módgyáról valo Déva i Domi-
^zérö l Második k ivánságot is . . . a’ Parochia 
?atos ti a Ü r a a d a n d o Felelet té te l v é g e t t . . . alá-
N - l a z mi t t e l ve t t em [Déva ; K s 111 Vegyes 

és y e t én Reflexioknak Í rásban valo kőz-
^ g y e n ríra m e g k íván ta tó felelet té te l , igen későn 

L^v J H b X L V I / 6 Cserei F a r k a s kezével]. 

r ^ y é r 7 e n i P e j u m ă t a t e v i u ; ha lb lebend. 1716 
N a g y i d , h o g y f é l holt vagy fél eleven volt K ; Told. 22]. 

^ a S t L V á . l a s z o l g a t î a to t r ŭ s p u n d e ; wieder-
u tWorten. 1833 : e ' T á r g y b a n a T. Urnák 

felelgetni n ints modom [M.sülyeŢAF; Dob-
Le v. 1207 Zudor Elek Dobolyi Sigmondhoz]. 

felelgetés (ellenőri megjegyzésekre való) vá lasz ; 
răspuns (la observaţiile controlorulni) ; An twor t 
(auf die Revisorbemerkungen). 1841 : A Gál 
Számadása dificultásait küldöm, s a felelgetések 
u tán , az edgyü t t le t t u j j meg visgãlás u t á n készül t 
Computusi í rás t [Görgény M T ; Born. G. X X I V b ] . 

A perfolyás alatti felelgetések (allegationes) értelmezésére 
nézve 1. Dósa, Ej t III, 180. 

felelgethet válaszolgathat ; a pu tea r ă spunde ; 
an twor ten können. 1823 : ennek analógiá jára a’ 
hasonló Kérésekkel elö állóknak b a j a i k a t n e m 
Igaz i tha t t ya azokra nem felelgethet a’ Czéh te te-
mes ká ra nélkül [ K v ; AsztCLev.]. 

felelhet 1. válaszolhat ; a pu tea r ă s p u n d e ; an t -
worten können. 1653 ; I lyen válaszra semmi t a 
törökös urak nem feleihetének egyebet, hanem csak 
a z t : , ,hogy nem az ő akara t jokból a d t a Csáki a 
hitlevelet, s ők nem ta r toznak azt meg ta r t an i " a 

[ETA I, 58. — aAz 1600. évi kv-i ogy-en a török-
pár t i u rak felelete a németpár t i rendeknek] 1775 : 
Potsa U r a m kijőve es m o n d a : . . . feleljen meg ked, 
keed eleget beszéllet, azért felelhet [Peselnek*; 
H S z j P Joannes K a j t á r (48) lib. vall. - a K é s ő b b : 
Kézdikővár Hsz]. 1791 : Idősb Gyŏ rg j Pé ter 
Uramis . . . monda kegjelmetek el vadnak készít-
te tve hogj engemet kérdezzen(e)k . . . melyre én 
mondék ne haragudjék kglmed Gyŏ rg j Pé te r U r a m 
mer t nékünk kötelességünk hogj a dolognak jol 
vegire j á r j u n k meljre ismét igj felele, No, n o t sak 
tessék Kglmetek(ne)k mer t énis elvagjok keszi tve 
hogj feleljek, mel j ra én ismét mondék h a Kglmed 
el ván készitve már könn jen felelhet [Usz ; Borb. 
I I Sig. Szarka de Kövesd (60) in poss. Keresz tur -
fa lva vall.]. 1809 lá tom, hogy a ' Rep l i cá jában 
ci tál t Documentumai mind égyig k ö z ö s ö k Al-
földi Antallal, és Fizi Mihályal . . . s a n n á l fogva 
. . teljességgel nem felelhetek ugy hogy az Al-
földi és Fizi ŏ kegyelmek Felelet jeket ne érdekel-
jem [ K v ; Pk 3]. 

2. val lomást tehet , va l lha t ; a pu t ea face o măr -
turisire ; Geständnis ablegen können. 1600 Myer t 
hogy az fogoly legenyek kepeben az p rocura to r 
excipial, es kewannya er theny hogy feo ldwary 
Bál inth k y kepeben es m y n t h Akar f e l e l n y : kyre 
feoldwary Bal inth azt Allegalia hogy eo neky 
v t h y tá rsa es kenyeres ta rsa volt es z a b a d o n fe-
lelhet : Tetczyk azért theorweny zerenthis hogy 
zabadon felelhet es lehet c(on)petens az meghol t 
legeny kepeben feoldwary Bal intnak (így!) [ K v ; 
T J k 454]. 1669: Második Szék eljőve(n) ésmét 
az Actor az Inc tus t proclamaltassa. ha p á r t v ő t t 
az Inctus, felelhesse(n), agalhasson [Dés ; J k ] . 

3. felelősséget vá l l a lha t ; a-şi pu t ea a s u m a răs-
punderea ; Verantwor tung auf sich n e h m e n kön-
nen | j ó t á l lha t ; a pu t ea g a r a n t a ; Gewähr leis ten 
können. 1604 : az huga borok a azonj kere gergely 
wramot hogy az lohoz hoza lat ásson, s m o n d a ger-
gely wram hogi, J o at iamfia , hogi E n fel lenek nem 
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felelhetökb az magamét sem ohatom [UszT 18/126 
,,Zaz mihaly Andrasfalwy molnos Ferench Joba-
gia" vall. — tt Olv: Borók, a Borbára név be-
ceformája. bAlkalmasint a felelhetek igealaknak 
usz-i ö-ző változata]. 7629 Mikor minkett Soos 
János Ur(am) es Pal Deák Ura(m) megh fogadanak 

megh mondottuk mi eökegjelmek(ne)k hogy 
my az marha feleől nem felelhetwnk s nemis fe-
lelünk hanem vagj eŏ magok visellia gondgjat vagj 
penigh embereket adgjanak mellenk, mert hatal-
masokkal nem felelhetwnk [Mv MvLt 290. 149b]. 

felelkezés felelgetés; răspuns; Antwort, Erwi-
derung. 1842 a’ fennebb meg te t t költsönős felel-
kezések u tán az Executor A Ispány Ur 
az exequenda summát 297 az az két száz kilentz-
ven hét Rftokba és 32 Xrokba ezüst pénzbe meg 
állította [SL]. 

felellenkezik ellene/nekitámad; a a taca; jn an-
fallen/greifen, auf jn losfahren. 1759 Küs János 
oda ment ahol az együt való tokejek volt Balassal 

azonnal Kűs Balas fel ellenkezet a Bát já t 
Küs Jánost ket versennis megvere [Remete Cs; 
LLt Fasc. 149]. 

félelmes 1. félelmetes; înfricoşător, t emut ; 
fürchterlich, furchterregend. 1574 Talaltatnak 
meg az feyedelmet, hogi ha eo N. Io akaratia 
volna, hogi Eyely Ideoben Neh kellenek nekyk 
kapwt Bocliatny, kywalkeppen az Mostany felel-
mes Ideoben, Ne keowetkeznek valamy nemw 
clialardsag Azok mellet valamynemw Idegen 
Nepektwl [Kv; TanJk V/3. 103b]. 1590 Nemis 
az vég<h>re veottem az hazat hogy en valami 
haznos Jeowedelmet varnek beleolle, Hanem 
igyekeztem azon, . ha mi felelmes Ideo tamadna, 
volna howá eggyetmasomat be reponalno(m) [Kv ; 
i.h. 1/1. 131a]. 1613 I t t egy falka ideig voltam 
csak félelmes várakozásban [BTN 76]. 1658 
Országunknak mostani felelmes es veszedelemre 
tendáló allapattjarol gondolkodván es eleue latvan 
hogy az keouetkezendeő vdeóben nem czak az 
termeszet szerent való njaualjak es betegsegek 
altal fogh sok Emberek eletenek valtozasa keo-
uetkezni, hanem kűleőmb kűleőmb felé kègjetlen 
Ellensegek(ne)k kezek ès fegyuerek altalis [Balázs-
telke K K ; Kp I I I . 84]. 1706 Ellensegh nyelven 
remit ven mostani felelmes időben az embereket 
[Dés Jk]. 1715 Ami Takarmany Gyűlhetett 
az Oeconomiabol az félelmes idők miá az Sanczon 
belől a vad kertb(en) kelletett bé rakatni [Sárkány 
F ; UtI]. 1737 Szép nyári mulató helly . . . Nyo-
got felöli való oldalában vagyon egy kŭs boltos 
rejték, melly hihető a végre készíttetett, hogy fé-
lelmes időben fél tő portékát rakjanak belé és 
kövei bé rak ják [CU. Petrichevich-Horváth Bol-
dizsár conscr.]. 

2. félő ; e de t emut că ; es ist zu befürchten. 1585 
Towabba myerthogy feokeppen mostan Az hos-
tatokban sok Idegen Nepek vadnak es Takaro-
dasnak es zwretnek ideyen penigh felelmes hogy 
feokeppen twz es Lopás miath veszedelem es kar 

ne legien [Kv; TanJk 1/1. 18]. 1828 : talám abba 
is Correctiok tétettek, s azért félelmes azt ele 
mutatni [Dés ; DLt 8 7 / 1 8 2 9 ] . 

3. félénk, félős; fricos; furchtsam, scheu. 1763. 
az Apjok öreg és félelmes ember lévén, azt mon-
dotta, hogy semmiképpen nem mér többszer l o -
dalagi László Vr ellen járni [Mv Told. 3 3 M > J -

1770 25-dik Mártii holt meg a szegény Wesselé-
nyi Ferenc úr őexcellentiája nagy ménes 
tar tot t . Igen szerette a jó lovat, de maga rea 
nem ült volna sokért, mivel félelmes ember vol 
[RettE 226]. 

4. veszélyes ; periculos ; gefälirlich. 1574 Ert) 
eo kegek liogi az Gyalwy Tyztarto J e o w e n d e o b e 

Igiekeznek (!) az Dezmat az Brassay Mihal cbwry 
Melle raknj Mely dolog. . . karos es felelmes . . . 
ura(m) agya erteny hogi Mas helt k e r e s s e n Neky 
Tawolban (!) az varostwl [Kv TanJk V/3. 102bJ-
1625 Mivel hogj az Ut t felelmes volt, k w l d e ő t ţ e K 

eő kglmek el Botha Jstwan(n)t, Nagj Mihail"1' 
hogj el keserje Fejerwarigh [Kv; Szám. ' 
XXXIV. 183]. 1736 Mentünk szent P é t e r és szén* 
Pál napján az bácsi templomhoz is, de mikor 0 

mentünk, csak az Nádas pataka mellett öltöj;0 

fel az páter, az mint az Hóján M o n o s t o r r ó l 
jőn az út . d e akkor az fejedelem n é m e t j e i i g 
fegyveresen felesen kísértenek, mert félelmes 
mind a váradi töröktől, mind az p r i b é k e k ^ 
[MetTr 4 3 4 - 5 ] . 1780 egy konyhát ollyan 
építtetett . a ' hol semi illendősége nintscii, a 
tűztől pedig igen félelmes [Császári SzD; Ks Mii* 
I. gr. Toldalagi Kata aláírásával]. 1794 
kapu Felek (ne) k ennekelőtte Galambugos Teteje^ 
volt, de igen felelmes lévén annak fenn állása 
. . . Mlgs Groff Vr eŏ Nsága el bontatta, és reno-
váltat ta [Szentmargita SzD Ks 68. 49. 41]-^ 

5. rettegtető; care bagă groază/spaimä; Furc 
erregend. 1653 : Ilyen nagy vigyázással kellet 
sok félelmes nép között oltalmaznunk magunk* 
a kicsiny parányi erősségecskébena [ETA 
NSz. aA mv-i várban 1602 táján] . , 

tt. ~ hir rémhír; zvon; Gerücht, Greuelna^ 
richt. 1693 Interrumpalodvan az D i v i s i o , h 1 ^ 

telen következet rosz es igen felelmes liirekre nez » 
az Inventariumban specificalt, es ă kastély 
az Szász Papnal levő, egv Zöld Tarka kadap 
levő Bonumok, m a r a d n a k t o v a b való 
Dobaj János Ur(am) kezinell [Ne; DobLev. W ' 
2 ] . 1739 méltóztassék ha mi oljas f e l e l m e s a 
leszen informálni [Petek U ; EMLt Nagy Ęold1ZS 

lev.]. 1759 a mint minapi levelemben is irta » 
ujabban rebesgetik a t a t á r liirt, én Ngdhoz bi*> 
hogj ha valami félelmes hir lenne, Ngd rollam ts 
felejtkeznék [Zsibó Sz; W L t Árva Dániel P01 

xéna lev.]. 

félelmesen félve ; temîndu-se, cuprins de fncă> 
sich fürchtend, angstvolL 1585 Ersebet Sario J 
Ambrusne vallia Es há t az Ersebet l e a n ^ 0 
kowach legenyel eozve Nagy borzason Az t*™ 
alol Ieowe k j Az vtan Zeoke eotweos Mihailti 
kwldek ., De ige(n) Nehezen felelmesen Men 
odali Zeoke Mihályhoz [Kv; T J k IV/1. 
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1764 Méltoságos generális Hadik úr őexcellen-
tiája* igy köszönt be az erdélyi guberniumba: 
Félelmesen venném aztb vállaiinra, ha excellen-
tiátok és az vraknak próbált személyeiben biztos 
elviselésére kőszálakat nem szemlélnék támaszté-
kul melletem [RettE 174. - ttGr. Hadik And-
rás 1764 — 1768 között Erdély katonai főparancs-
noka és az erdélyi kormányszék vezetője. bTi. az 
előbb jelzett tisztet]. 1795 a Mlgos Baronissa 
Exponens Aszszany ö Natsága, i t t a Kűkűllŏn 
lévő állo Hidgya, nagy munkával sok költséggel, 
de mégis igen félelmesen conservaltathatik, kivált 
ha a két végein való Kŭkŭ l lŏ martyai veszedel-
meznek [Ádámos KK ; JHb XX/18]. 

felelő I. mn 1. megfelelő; corespunzător; ent-
sprechend. 1810 Bontzidai Sugár Jánosnak . . . 
a’ termete a' Nevének felelő sugár [DLt 654 
nyomt. kl]. 

2.*?' Szn. 1729: Felelő Vonya [Velkér K ; Ks 7. 
x y , i 4 ] -

ü . fn 1. (valló/vallomástevő) t anú ; martor (ca-
re depune o mărturie) ; (aussagender) Zeuge. 1792 
mikor pedig a több vallókat kérdeztük volna, 
azt mondá a több ott lévő felelŏk(ne)k hogj ami-
képpen én feleltem másis ugj feleljen [Usz ; Borb. 
!!]• 1845 Harmadik Felelő. Gidofalvánn lakó 
Székely Gyalog katona Bőjthe Miklós 41 éves 

felel [Fotos Hsz; HSzjP]. 
2. kb. szavatoló, szavatos; garant ; Hafter. 

1766 solemniter László Vaszi elŏt ra eskŭttem 
magam Conjuratorival a lora, insuper reá eskŭtt 
J°t Vaszi nevezetű Czigányis két versben, a' ki 
felelőjea volt László Vaszinak [Torda; TJk V. 
299. - aAd ás vételi, főként állatvásárlási ügy-
letekben a vevővel szemben az eladott jószág igaz 
voltáért felelősséget vállalóra von.]. 

felelőnap (alperesi válaszadó) tárgyalásnap; zi 
ue dezbatere (ín care pîrîtul îşi prezintă răspunsul/ 
replica); Prozeßtag (Antwortgabe des Geklagten). 
629 Luduegi Gasparne feleleo napot kewana ut 

i Wasarheli Dániel ellen | Borsos Demeter A. el-
len, az Teorueny Kantor Kis Mihalnak ad p(ro)-
X l í ū e futuram sedein Judiciar(iam) feleleo napot 
megh engede [Kv TJk VII/3. 140-1] . 1649 
~rez Mihalyne actiojat movealva(n) ellenne, 

1 feleŏleŏ napot keva(n) [Kv TJk VIII/4. 

Szk Î ~ adás. 1629 az Ax . az feleleo nap 
adás ellen contendal [Kv; T J k VII/3. 204] * 
**ot vesz alperesi válaszadó tárgyalás-napot je-
löltet ki. 1593 Egi leani Jwt fenesreol kinek 
Giernieke leot uolt fogtatuk megh attam d 4 
Ifozattam ki Teorwent d 4 feleleo Napot veot 
Jrattam megli az Notariussal d 2 Hozattam ky 
hogy felelien d 4 [Kv; Szám. 5/XX. 172. 1]. 
1609 Heljfer Andrasnet ket út ta l idestettem az 
Sz°lganak attam hogi idézték f — d 4 Felelő 
*apot ueot, Notariusnak attam f - d 2 [Kv; i.h. 
126/IV. 22]. 1648 Hidelui aliăs Aluinczi Istua(n) 
feleleŏ napot ueŏt volt Vásárhely Szabó Istuannak 

*ene való actiojaba(n) [Kv; T J k VIII/4. 310] 

•X- ~ot vehet. 1646: Teczik azért az teorueiinek hogy 
most az fogoly feleleo napot vehet, de azért tartoz-
zék az másik A is comparealni akkorra mikor az 
derek eoszwe felelesre mind az ket fel Compareal 
[Kv TJk VIII/4. 135]. 

felelős I. mn felelősségre kötelezett; răspunză-
tor (care este obligát să răspundă) ; Verantwor-
tungs-, zur Verantwortung verpflichtet. 1868 
Az erdőlésre nézve múlhatatlan fel tétel legyen, 
hogy felelős erdő pásztorok legyenek [Szu; Pf 
Gálffy Sándor lev.]. 

II. fn felelősségre kötelezett (személy) per-
soană responsabilă/care este obligată să răspundă; 
der/die zur Verantwortung verpfliclitete Person. 
1835 az mingyárt irt Héjánosságok tisztába való 
hozatalára nézve a volt czéh mestereket Felelősökké 
hadjuk [Kv AsztCSzám. 105J. 

felelősség responsabilitate ; Verantwortung. 1862: 
komoly felelőség terhe alatt hagyatik meg a Czé-
elöljároságnak Io Mind a helybéli rom. katolikus 
mind az év : református vasárnapi iskolában járandó 
szegény sorsú inasok számára a szükséges 
könyveket és író eszközöket, a ezé költségén 
múlhatatlanul bévásárlani [Kv AsztCLev.]. 

felelte vallotta; mărturisit; bekannt. gestan-
den. 1793 ezen feleltem főid Cir. tiz veka 
fereje [A.eseniáton Hsz; BLev.]. 

feleltet 1. vallat; a interoga, a supune unui 
interogatoriu; verhören/nehmen. 1585 Varal-
liai Antal Keleme(n) palffi peter jobbagia mon-
gia hogy mikor az palffalwj teteon feleltete Mi-
lial deák, akkor minden keolclieghekkel az 
loffeiek mellette woltak, Sert feosztek rea, kenieret 
feienkent az embereknek [Firtosváralja U ; UszT]. 
1625 Fabian Thamas az hit dolgabol feleltetet 
k j miczioda hyten vagion [i.h. 79J. 1646 felelte-
tünk az varos szamara Janczo Janosnit [Kvli; 
HSzjP Elekes Peter de Szent Katolnaa (56) nb. 
vall. — aHsz]. 1650 my nekünk az itt való 
székből emanaltatot vtruniat hosztak, es abban 
paranczioltak Tiszt Vr(a)mek, hogy feleltetnenk, 
niy nekünk vgi kellet hytűnk szerint feleltetnünk, 
mivel hogy mi akar mint s akar hogy my czak birak 
voltunk es az szerint adhattuk az Relatoriat, az 
mint az bizonisagok feleltek [UszT 13b]. 1656 
feleltetünk az varos szamara Ianczo Janosnit 
[Kvli; Bogáts 12]. 1752 Első nap i t t e ' tallyekán 
Feleltetének a' kérdésben forgo Feleltető Tisztek 
a’ hol most kegyelmetek, de más nap bé vitette-
tek a' Bogos Cserefához az Asztalt, s o t t Felelte-
tenek [Vice SzD; Ks 39. XXII I . 326]. 1791 
Ezen j ó s z á g o k aránt az Exponensek eó kglmek 
ellen kik azok az személyek, akik a napokban fe-
leltetvén a ' Bizonjságokat igirettel adományai 
unszolták hogj feleljenek jol | kik feleltetnek ha-
ragból vagj boszuságoson sőt fenyegetőzve valja 
meg a Tanú igaz hiti szerint [Usz; Borb. II vk]. 

2. (vki által) vallomást té te t ; a face să depună 
o mărturie; Geständnis/Bekenntnis ablegen las-
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sen. 1653; Bertalan Anna Jacab Peterne Sze-
szarmi kiua(n) uratol el valast vadollia aual fer-
iet t hogi impotens. Az férfi azt felelteti Atthia 
altal, hogi eő nem volna Impotens de az felesege 
Bertala(n) Anna engedetlen hozza es nem engedi 
velle való kózősulesett [Sz jk 26]. 

feleltetés (tanú) vallatás; interogatoriu, supune-
re(a martorului) unui interogatoriu; Verhör. 1593 : 
mikor penig zantani azba(n) az feoldben bele 
Mentetek zantani azon 1593 hwswet nap tay-
ba(n), az feleltetesnek Rendiben mindgiart oda 
Mente(m) az király biro Vraimhoz megh mo(n)-
ta(m) hogy az en Jobbagiom Jo modgiawal biria 
[UszT]. 1600 : E n falú szwksegeert mentem vala 
arra a ' peres erdeore a ' Notariushoz, es talalam 
eleòl az vargiasiakot egibe chokorodanak, es hal-
lá (m) hogy azt ieleontek, Jo Vraim Valakikót my 
hitünk volt, innét tartozzék be az falura Vargiasra, 
mert a ' felel te tésnek hellie nem i t t vala [i.h. 15/17 
„Balint Koúach Kis Bachany" vall.]. 1603 Ezért 
hit tük az al peres falúth az feleltetesnek rendire 
az vice király biro vraim eleiben hogy volt mj 
nekwnk tilalmunk alat fel neöt erdeönk [i.h. 
17/9]. 1782 az határbíró az faluban 12, tizenkét 
esztendősön fellyel minden rendbélieket megfe-
leltetvén . . . Ezen feleltetésre pedig, aki vakmerő-
ségből elé nem menne, az falusi bíró az falu 
törvénye szerint egy forintig büntesse vagy bün-
tettesse meg [Oroszfalu Hsz; RSzF 152]. 1803 : 
A köpeci regiusoknak feleltetés alkalmatosságával 
8 Rf t 40 krajcár [Bodos Hsz; i.h. 299], 

feleltető val lató; cel care ia interogatoriul; 
Verhörer. 1803: A feleltető vrak számára a baróti 
bírónak 20 krajcár [Bodos Hsz; RSzF 299]. 

felclteto-bíró judele care ia interogatoriul; Ver-
hörrichter. 1735 Jancso Mihály Uram Gomb-
kötő Samuelnit feleltetven at tunk a feleltető 
Biroknak kenyeret turot aqua vitat Den. 18 [Kvh; 
Bogáts 12]. 1775: kitől való volna a Gyennek, ugy 
annális inkább hogy a Tiszteletes feleltető Bíráknak 
.asztot beszéllette volna ingyen sem hallottuk 
[Peselneka; HSzjP . - aKésőbb : Kézdikővár Hsz]. 

feleltető-ház a tanúvallatás színhelyéül szolgáló 
ház ; casa ín care se ia interogatoriul; Gebäude zur 
Abhaltung von Zeugenverhören. 1775 ő kegyel-
mével el jŏvénk a Feleltető Házhoz [Készdisztlélek 
Hsz; HSzjP]. 1787 : Tusa István lovas katona 
feleségestől együt t a feleltető házban benn ültenek 
[Martonfva H s z ; i.h.]. 

feleltető-régiusz vallató fejedelmi ember, val-
lató bíró; persoana/judele care ia interogatoriul; 
Verhŏrrichter. 1803: A feleltető regiusokra magokra, 
lovokra, két napi intertentiojókra 5 R f t 23 krajcár 
[Bodos Hsz; R S z F 299]. 

felelteto-tiszt vallatótiszt; funcţionarul care ia 
interogatoriul; Verhör-Beamte. 1752: Első nap 
i t t e’ tallyekán Feleltetének a ' kérdésben forgo 

Feleltető Tisztek a ' hol most kegyelmetek [Vice 
SzD; Ks 39. X X I I I . 326. — A teljesebb szöv. 
feleltet 7. al.]. 

feleltette vallot ta; bazat pe interogatoriul • • • ' 
verhört/nommen. 1650 : be aduan . . . mind az 
Relatoriat mind az kit eok tsinaltak, mind penigh 
az Assessorok feleltette Relatoriat, azokat eosz-
ue vetue(n) ki laczik abból hogy az kèt Relatona 
ellengezik edgyik az masikkal [UszT 13b]. 

fél-élű egyélű; cu un singur tă iş ; mit eiaeſ 
Schneide, einschneidig. 1637/1639: Vagyon Eg? 
ket t eleo Ezüsteos pallos, vágjon raita hat t bog-
iara fortuasa maroklattya boritot kereztj, viseltes 
f 40. d. - . . . Egy Reouid fel Eleo pallos, 
boglara, Toroklatya, Ezüst, az kereztj vas, ** 
maroklat tetein Ezüst f. 10 [Kv; RDL I. 

felemás I. mn 1. felemás-páros; disparat, n e ' 
potrivit ; ungleich/paarig. 1625 Wagyon walatn 
felemás ezüst kapoczi es egyeb dirib darab cz®?# 
. . . er f 8/50 ]Kv ; RDL I. 126], 1637/1539 -
Elegy belegy felemás apró talak | Egj f e l e l j 
bokor kapocsj, geongeos türkeses gránátos: uy° 
p. 24. f. 10 [Kv; i.h. 111]. j 

2. különböző; diferi t ; verschieden. 1627: vala** 
fele mas mertek kouek t t fd 32 [Kv; i.h. J34J ' 
1686 : Egy nyakra való gallér, tizenket "*biflto 
gyémántos, gyöngyös elegyes boglár ra j ta az 
vekis felemások, negjven edgy öreg gyöngy 
. . . Edgj gyöngy láncz kilencz köves arany bofe 
lár rajta, elegyes kövei s az gyöngyeis f e t e . 1 ^ 
[BK. — Bánfi Farkasné Bethlen K r i s z t i n a 

aj.]. 
3. ~ házasok ? törvénytelen házasok; căs#? 

riţi nelegitimi; illegale Eheleute. 1816 Nőtelen • 
özvegyek, felemás Házasok [UnVJk]. 

A 'vegyesházasok' jel-sel is "számolhatni (Szilágyi SÁ°d° 
véleménye). 

II. fn 1. törvénytelen élettárs, s z e r e t ő ; a m a ö ^ 
Geliebte, Buhle. 1689 Deák J á n o s n a k 

nyelvével való sókszori kérkedékensége P ^ ^ L -
ságával, é s haza s ság i hitinek b o n t o g a t á s a ; ^ 

pecta felemássával el szökésre való igyekezés, TgJ 
azzal paráznaságra való tilalmas c o n v e r s a t i • 

csokolodása, falhoz való dójtögetese constálváö • ^ 
Feleségét Czinege Annokat Férjétől D e á k Ja»0í> 

divortiallya [Sz jk 241]. ^ h r f c * 
2. ? vmilyen öltözékdarab; un fel de ^ ^ 

minte; Art Kleidungsstück. 7472 : P a r v £ l 0
l 0 H, 

Blasko unam tunicam felemás lego [Tel ^ 
115 Vásárhelyi Erdélyi János végr. B o g y i s z l ó i 

rás váradi kanonok átírásában]. 

felemásul felemás-párba/párként; ca n e P ^ f t i 3 
als ungleiches Paar, unpaarig. 1610 : az m ^ ^ 
nem eggiwue fogtuk uala, ha nem fele mas 
eó marhaia melle [UszT 4. 9b]. 

fél-embermagasságuyi cu o înălţime de j * * . 
tate de o m ; einen halben Menschen hocŭ. 
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Tudom . . . hogy/1... Ezen eő Excellentiája Mai-
mának alsó Silipjéről jo fél ember Magossányi (1) 
Szökése volt*, mivel én halász ember Lévén töb-
bire őrőké a vizett bújtam s buvam máigis és 
ezeken Malom Süipje alatt száma nélkül hálasztam 
[Ádámos K K ; JHb XX/25. 11. - ĂTi. a Kű-
kűllő vizének]. 

felemel 1. megemel; a ridica; heben. 1584: 
Varga Georgy vallia Aluzom vala eyel, fel serkenek 
hat Az eggik karom ereóssen fay, wgy Annyera 
hogy A másik karommal emelem fel [Kv; TJk 
IV/1. 262]. 1597 Acz Gergely es lwkacz Mester 
chinaltak megh az Monostor wcza kapwnak az 
Emelczw (I) az kiben iar ket felöl az walwiat wion-
uan az Tengelt fel Emeltek f 1/50 [Kv; i.h. 7/ 
XIV. 105]. 1647 : Az maros felől kasamatahoz 
való őregh Gerenda kikett fel kell emelni az Kasa-
matara vágjon hét [Marosillye H ; VLt 55/541]. 
1772 : a' Malmot pedig oly magosságra fel emelni, 
hogj a fel tojult viz a’ két alsó kerekeknek ne árt-
san, semmi képpen nem lehet [Ádámos K K ; JHb 
I«XVII/2. 326]. 1794 : Most pedig ezen a Héten 
egész erővel azon romlott Pintzenek fel allitasára 
allitottom a jobb Mester Embereket éppen most 
Szállítok ki belölle mindeneket hogy a Mester 
Emberek fel emelhessék a pintze Derekát kun (!) 
egeszszen fel rakattam és tsak az a hej ja hogy fel 
emeljük és alája rakjuk [Szilágycseh; IB. Foga-
rasi István lev.]. 1824 A malom követ fel emelve 
tartó rud egy es egy hengergŏ [Nyárádsztbenedek 

Told. 37]. 
. ~ a fejét a. felemeli a maga fejét ; a-şi 

ndica capul; den eigenen Kopf heben. 1573 
mykor Eo leh fekwt volna, giakorta Kappa My-
alne kyaltia volt zolgaloiat Newen, Erzebet hwl 

vagy, Az penigh Mond volt Ihol wagíok Mayd 
j>eh Menek, chak talat fazakat Mossok fely, Ez 
keozbe feyet fely Emely az agyról latta hogy az 
kapw keozt Minth ket Embernek Árnyéka volna, 
£e esmet ely Enyeznek eleote [Kv; TJk III/3. 
66914"1, 1 8 4 2 f e j é t k ^ 8 f e l e m e l v é n [ D é s ; DI<t 
alt • megemeli a más fe jé t ; a ridica capul 
aituia; den Kopf eines anderen Menschen heben. 
i629: egi kor Racz Danielne kiiöue, felemele az 
Uranak az feiet, s el sivalkodek az Aszony, hogy 
meg eölte az Uratt [Mv; MvLt 290. 155a]. 

3. magasba emel; a ridica; hoch/emporheben. 
'585 hallotta(m) Mihály deák szaiabol az ikta-
askor mondotta hogy eo az loffeiek, nemessek es 

uarabantok ighassaghaban chak egy uynit se(m) 
• vyat fel emelte vgy mondotta [Firtosvár-

ai]a U; UszT], 1736 : Mentünk szent Péter és 
szent Pál napján az bácsi templomhoz is, de mi-
kor oda mentünk, csak az Nádas pataka mellett 
Öltözött fel az páter, az mint az Hóján Monostor-
ról általjön az út, a keresztzászlókot is ott emelték 
*e [MetTr 434 - 5 J . 1759 ezenn Hellyre az hol 
állunk, el érkezvén Marasán Gavrila, a' Ka-
J ? ^ a k nyelét fel emelte, és a ' vasát a’ Czombjára 
ţevé ugy tartá p(ro)testálás módra [Árpástó SzD; 

1796 a ' Vas Villát nem fel emelte, hanem az 
agával 'a Főid felé tartotta [Mocs K ; Eszt-Mk]. 

1846 : nem szűnvén meg Darvas a’ további pisz-
kolodástol . . . ellene csákányomat fel emeltem, 
— de tsak alig érintgettem [Dés; DLt 530/1847. 
28]. — L. még RettE 123. 

4. felállít, talpra állít; a aşeza în picioare, a ri-
dica ; aufrichten. 1593 : Az keo Aztal hogi le deolt 
úala ismegh helire chinaltattam 4 embernek a ' 
ky fel segitete emelni, attam f — d 4 [Kv; 
Szám. 5/XX. 131]. 1634 : poczyfalva fele menyünk 
vala ala fele, az tar szekernek (!) edgike tehát fel 
dolt, Engemet fel kulde az Hadnagy hogy fel emel-
liuk [Mv; MvLt 291. 28a]. 

5. talpra segít, felsegít; a ajuta (pe cineva să se 
ridice în picioare) ; jm auf die Beine helfen. 1756 
Németi István Uram . . . az Üt kőzepin a ' Sárba 
dőlt fel emeltem a' Sárból, s' bé vezettem a’ 
Patikába, s ott meg mosódván kéré a ' Gazdámot: 
hogy késértesse ő Kegyelmit haza velem lámpás-
sal [Kv ; Mk IX Vall. 39]. 1843 futottunk a ' ház-
ba meg nézni . . . fel emeltük a ' Földről . ' s 
akkor Pekárík fel utsudatt ájulttságábol [Dés; 
DLt 856. 11]. 

6. felépít/rak; a ridica/înălţa/construi; auf-
bauen/setzen. 1868: Templom szilárd kőépület. 
Harangláb roskadozott, benne két harang 
E harangláb helyett méltóságos Macskási Ferencné 
gr. Grundeman Iulia (férje segélyével) ú j kőtorony 
építése indíttatott, melynek falazata fel van emelve 
[Görgénysztimre MT; ETF 107. 20]. 

7. feltesz; a aşeza/pune; aufsetzen. 1573 : Al-
más Myhal azt vallia hogi Tawaly Aratas eleot 
Eorel volt eo espotali Molnaba, Azkor telman 
Benedekne is ott ěrel volt hogi ely vegezte volna 
Eotet kerte hogi feyere zegellene fely Emelnv az 
liztet [Kv ; TJk III/3. 212]. 1625 : Fizettem Kolosi 
Georgjnek az Teőmleőczj kuttianal, Egj vy 
Ágast megh faragott az gemivel egjetemben es 
felis e m e l t . . . d. 15 [Kv; Szám. 16/XXXIV. 
229]. 1844 A csonka fatorony a közelebbi szelek 
alkalmával erőssen megrongáltatván, kötelességévé 
tétetik az egyház elöljáróinak, hogy az égy értel-
mes mesteremberrel megtekintvén, ha a haran-
gok többé veszedelem nélkül abban fenn nem áll-
hatnak, levétessék s égy haranglábocskára emel-
jék fel [Válaszút K ; ETF 107. 19]. 

8. szemét felveti szemét; a-şi ridica privi rea ; 
die Augen heben. 1570 Calara Theolcheres Mat-
hiasne Ezt vallya hogy Mykor ez Zabo Myklosne 
Igen Betegh volt megen hozzaya Iso Ambruzne 
Es ezt Mongia Neky Io Azzonicm lm latom hogy 
halainak vagi fia, Azért az en Zolgalatomrol 
Emlekezzel megh Neh hagy pert vtannad, 
Arra Zabo Myklosne az zemeth fely Emelte, es 

Mond neky Nem hagiok semyt. Mert en teged 
ky hazasitotalak [Kv; TJk III/2. 197]. 

9. felhúz, helyére húz; a trage la loc ; zurecht-
ziehen. 1637 meg vagta Borbély Istuan az hom-
lokán az erett s mihelt en hozzam haza iöue mind-
gjart le esek az szeőmeőldeőke az uta(n) nemis la-
tot . . . , en vittem ozta(n) Bardosra az Orvos 
Aszonihoz s ot emelek fel az szeömeőldeőket, de az 
szemeuel ugia(n) nem latot akkoris [ŬIv ; MvLt 
291. 404b]. 
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10. felhaj t /húz; a ridica; hochziechen. 7573 
hegedwsne Az faran fely Emely zokniayat Es mond 
Ihon Ragiatok kwrwak az alfelemet mégis elegli 
Marad benne kyn wlliek [Kv T J k III/3]. 7597 
Az Veres Pal mostoha leanya zaiabol hallottam 
hogi rea megien néha veres Pal az paplant le won-
nya rolla az inget fel emeli ne(m) túdgia michioda 
veresset dúgh az laba keozze eo immár vgian el 
vnta [Kv; T J k VI/1. 84]. 7724 én azért szöktem 
édes Uram mert Pekri anyira el gyötrött, h(ogy) 
majd meg is ölt, a véle való kőzŏssŭlés miatt 
ihol a jelét is meg mutatom, és hogy magam is meg 
tudhassam, hogy hazugság ne légyen dolga, a’ 
Leány fel emelvén felső ingét, otsmányság vólt 
nézni a vért ra j ta [Mezőbergenye MT BK. Dienes 
András (53) hites ass. lev]. 

11. fejedelemségre ~ fejedelmi székbe emel/ül-
tet ; a ridica la trónul princiar; in den Fürsten-
stuhl erheben/setzen. 1684: Anno 1684 die 18 Sep-
tembris, Emeltek fel az mi kissebbik Urunkat* 
feiedelemsegre az Törők elöt, melynek örömet is 
lőttek mindenut az egesz orszagban minden Va-
rosokban Kastélyokban [Kv AsztCJk 13b. 
•II. Apafi Mihályt]. 

12. fel/megsegél; a ajuta, a da mînă de ajutor ; 
helfen. 1600 az azoni . Mondotta aztis hogi az 
isten megh algia az szilahiakata es az Brasai ola-
hokat mivel isten utan azok emeltek fel engem az 
hazatis azok embersegeuel czinaltattam [Kv 
T J k VI/1. 381d. - a Ér tsd : zilaliiakat]. 1759 
méltóztassék valami szarvas bornyutskákkal 
szigorú szegenységemben fel emelni [Szőkefva 
K K ; Ks 72. 54]. 

Sz : ~í Isten felviszi Isten a dolgát vkinek. 
1597 Nicolaus Kalmancselii fassús est Elek 
János . . Panaszolkodasat giakran hallotta(m) 
hogi mindenet el veztette az kereskedesben de az-
útan amivel Isten megh latogatta mind ez mostani 
felesegewel eggyewt elwen es forgolodvan kerestek 
. . az Azzoni waltig forgolodot munkálkodott, es 
kalmárkodott, hogi az Isten ewket faratsagok uta(n) 
esrnet fel emelte [Kv ; T J k VI/1. 14]. 1632 ige(n) 
fel emelt az Jste(n) Nierges Thamas, de ròuid nap 
ala ront az Js ten Nierges Thamas vra(in) erre 
monda neki meni be te mert ige(n) sokat zolal ne 
morog’ maid oli helire uitetlek hogi ne(ra) lacz nap 
feni (!) [Mv; MvLt 290. 107]. 

13. felduzzaszt; a îndigui; an/aufstauen. 1763 
Minek előtte a ' . Maimat tsináltatta a’ Mlgs 
Exponens Ur addig az a Patak follyását nem vál-
toztat ta hanem az után ; hogy a’ Vizet fel emelték, 
tudjuk bizonyoson hogy a Mólómra (!) a' Mlgs 
Exponens Ur tulajdon földén foly keresztül [Sze-
csel Szb ; J H b ] . 

felemelés 1. megemelés; ridicare; Anhebung, 
Aufschiittung. 1723 hallottam hogy ă Deési gátnak 
fel emelésétől ne(in) foroghatna jol az ő Excllja 
Malma [Szilágytő SzD; Ks 25. IV. 5]. 1778 
Földes Asz(szonyo)m építtetvén Malmot, Tójának 
Gáttya meg dugásával és fel emelésivel nem tudom 
hogy a’ Viz leg kissebb kárt is okozott volna 
[Mezőméhes T A ; Wass]. 1795 : a Malom(na)k 

s Gátnak szerfelett való fel emelése miatt a NagT' 
ságtok Malmok p(rae)juditiumait, s o k o z o t t kaſ* 
tételeit miképpen fedezték fel, s minemű Orvosi0 

protestatoria p(rea)cautiokat kívántak még 
kőris tetetni, azonn readmonitiobol meg tettö* 
[Ádámos K K ; J H b XIX/48]. 

2. magasba emelés; ridicare (în sus); EiuPüſ' 
Hochhebung. 1729 Meltosagos Lázár Maria Aş2* 
szony . . . Kovács János nevü Jobbágy Bir»JA' 
meg alván a’ meg ir t Ház(na)k kapuján kivûl & 
Executiot . . Méltoságos Aszszonyok neve^ 
egy bot (na) k háromszori fel emelése altal tőt *e 

pulsioval az Executiot obviálta [Dob.; ®°Ttl' 
VII/15]. 1740 leg(iti)ma Executiot peragálţa1' 
tam vólt de az I. ezen leg(iti)ma Executiot 
velamine Repulsionis, bot tyának; vagy pálc&®Ja 

n(a)k felemelésével inviálta, Repelláltatott, 
leg(iti)ma Executiot impediálta, C o n t e n t u m o t te®" 
ni 's tétetni nem engette [Dés; Jk 334b]. 
a Biro Falu képébenn és Nevébenn kezébefl 
lévő faja felemelésével Repellált ezt mondv^ 
cum protestatione: A Falu Nevébenn és képébe^ 
Repellalok ide Senki bé ne lépjék, mivel most n ^ 
karunkal esnék meg, az Árok kinyittatása, u1* e 
a Tőrők búzát még a közönség meg nem 
[Asz; Borb. II]. 

3. felállítás; ridicare; Aufstellung. 17?4'\ ^ 
kapu oszlop fái és palánk oszlopaínak gödrei 
ásásáért és a’ kapu Fel-emelése Rf 2 [Dév*fl 
Ks 73. IV 10] | nem emlékezem , hogy P*®*^ 
vett volna fákat azon Szekér Szinhez, az ag®*? 
fel ásására, és szarvazat fel emelésére [Mezőm®0 

ras MT BKGazd.]. 

felemeljjet gyak felemel; a ridica; öfters 
1754 nemis igen hánták ki ă Ládákból az edgF 
másokat, hanem csak azokat fel e m e l g e t t é k L 
nyeszeg MT TGsz 33]. 

felemelhet 1. a putea ridica sus; 
hoch/emp^; 

heben können. 1598 az mely keouet az kis teö»F 
Iámba való temetteo bolt aitaiara faragtat^ ^ 
abban eoreg karikakat chinaltattŭnk ki^e ^ 
keouet mikor zwkseg fel emelhessek [Kv 7 / X V L 3 4 ] ' neö-

2. megemelhet; a putea ridica; lieben k ö n , 
1757/1758 ezen alsó kerék Stomp a z o l t a t o l f o g ^ 
t o j u l könnyen f e l emelhetnek a S t o m p a t 
régi statussăra, melyből alăb szállat az 
helynek le csúszása, és rokkanása miat [A j 
bánya ; Szer. - aTi. amióta á r e n d á s o k *>& 
1794 Most pedig ezen az Héten egész e r ő v e l b 

romlott Pintzenek fel allitasára allitottom *\ò\\t 
Mester Embereket éppen most S z á l l í t o k ki & ^ 
mindeneket hogy a Mester Emberek fel 5i 
sék a pintze Derekát [Szilágycseli; IB. I40© 
István lev.]. f jji 

3. lábra állí that/segíthet; a putea ^†?g í r 
picioare; auf die Beine helfen k ö n n e n . W 7 ^ ^ 

dámát . . hozzám kiábáltam, hogj jöjjön ^ 
gittsen, liogv emelhessük fel a t s i k o t [De->' 
1541. 4b. - A teljesebb szöv. felemel 9. ai.J-
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4. átv helyrehozhat; a putea îndrepta/repara; 
(wieder) gutmachen können. 1808 : várjuk az időtől, 

mit valamely szerentsétlen Revolutio alá vét, 
!nás szerentsésebb könnyen fel emelheti [Kemény, 
Colirvíanuscr. Tóin. XXX. Varia XII] . 

ſelomelhetés megemelhetés, megemelési lehetőség; 
Posibilitatea de ridicare/de a ridica; die Möglich-
keit der Hochhebung/Aufrichtung. 1772 : En 
Kerekes Ferencz ezen Malomnak fel emelhetéseről, 
s nem emelhetéséröt semmi bizonyost mondani 
nem tudok [Ádámos KK J H b LXVII/2. 318]. 

felemelhető felhajtható; care poate fi ridicat ; 
errichtbar. 1825 : 20 Szál deszka a Szin elején 
lévő fel emelhető oldalhoz és az ajtóhoz, Szálát 
°tskasagaert per 12 xf 4 Rf [Dés; DLt 3]. 

, fclemslítéš felemelés, magasba emelés; ridicare 
m sus; Hochhebung, Aufrichtung. 1766 Király 
ßiro Uram meg indula hogy bé menjen a kapun 
es . . . az Exponens Aszszonynak executioni me-
(n<mte contentumot tehessen, de a kapun belől 
alván . Bölöni Ferentz nevű Udvari Birájok 
egy páltzátskájának mely keziben vala fel emeli-
tesevel repellála [Msz; Ks 20. XIV]. 

felemelkedés kiemelkedés; proeminenţă, partea 
proeminentă; Abhebung, Hervortreten. 1816 

ujj Frantzia próba tétel nélkül való 'Sebbeli 
y ſa a' mutató táblájának mezeje kék, a' melyre 
egy Bronzirozott ezüst Borostyán koszorú, egy 
ezüst Koronával volt téve, az Órákat, és minutákat 
mutató tábla égyiken fejér, egy kevŭssé fel felé 
emelkedve Tsillag formálag körül véve, igen kitsi-
nyen a’ kék mezon, a’ belső Kapszula ezüst, a’ 
lel emelkedése rondérozva van, egy fatsart Lántz 
gyűrűvel [DLt 456 nyomt. kl]. 

felemelkedett 1. kiemelkedett; ridicat; heraus-
^eragt, sich erhoben. 1864 Magoss — szántó, egy 
a határban magossabban felemelkedett hely [Al-
miu Cs; GyHn 61] | Csűget. Ezt keletre egy ina-
^>ssan felemelkedett hegy tészen nevezetessé 
tol) [M.bikal K ; KHn 72]. 

felgyülemlett/halmozódott; îngrămădit; sich 
augehauft/angesammelt. 1842 A gyalogosok sok 
Ielé voltak el osztva, főbb munka tételŏk volt a 
*°nai két szŏllŏ hegyek közti irtáson fel emelke-
dett szepre tisztítás [Zsibó Sz; W L t Nagy Lázár 

felemelkedik 1. felegyenesedik; a se ridica/ scu-
Aa/înălţa, sich erheben. 1582 Lat tam hog megh 
^erek az Azzont, mert az Azzony Siuàlkodik wala, 
^ arra kezdek zekererareol fel emelkednv [Kv; 
TJk IV/1. 8]. 

2. megemelkedik; a se ridica; sich (auf)heben. 
'62: midőn azt vallya, hogy lá t ta légyen az em-

briónak ŭtlŏdését Annya hasában4 . ilyen dec-
aratiot tészen; hogy ő az ház kŏzepiben mért 

kötés vásznat, s az I ta ült az ablaknal, s mi-
uon hanyotta forinalog dőlt az ablak felé, ugy 

látta hasának reszketesét, az mint az vál csapja 
fel emelkedett [Torda; T J k V. 97. — aAz ítélet-
levélben is e szövegrész szóról szóra így kerül 
elénk]. 

3. kiemelkedik; a se înălţa; emporragen, sich 
abheben. 1864.ŝ a' helység felett magosan emelkedik 
fel . . . a Rapó hegye [Nagyalmás K ; K H n 317]. 

4. felduzzad ; a se umfla, a creşte ; auf/anstauen. 
1834 a ' két alsó Malom arendássai . . . a ' gáto-
kat is emelik, mely által neki s a’ Groff Hallér mal-
mának holt vizet okozva kételenek lesznek ma-
gokis malmaik alá lészákat húzatni 's gdttyaikat 
fel emeltetni mellynek következése a lesz, liogy a' 
Szamos Vize ággá tőbb Schugokkal felemelkedve 
árkát el fogja hagyni [Dés; DLt 566/1837]. 

felemelő megemelést végző; care au executat 
ridicarea; die Emporhebung verrichtend/durcli-
führend. 1587 az saito Jde hoszasatol kiuel fel 
emeltek az egesz konjhat, az fel emeleo achioknak 
fiszettem - / 8 2 [Kv; Szám. 3/XXX. 29]. 

felemelődik f^/megemeltetik; a fi ridicat/înăl-
ţ a t ; emporgehoben werden. 1772 ezeka fel eme-
lődvén de necesse a’ Gátnakis fel kell emelődni 
[Sövényfva K K ; J H b LXVII. 2 8 0 - 1 . "Ti. 
a malomház és a zsilip]. 

felemelőleg felemelve; ridicat; liochhebend. 
1770 az tarisznyának fenekit az kezivel fel-enie-
lőleg tartotta [Nagyercse MT Told. 3a]. 

felemelt 1. megemelt; ridicat, înăl ţa t ; erhöht. 
1714 Két égető Üveg, fab(an) foglaltatott, egjike 
nagjob egj felöl egjenes s más felül felemelt, a ina-
sika kissebb mind két felöl egjenes 1//80 [Nsz/ 
Fog; REkLt II. Apafi Mihály hagy. 36]. 1795 
(A) felettebb fel emelt gáttyakis, a Jeg 's viz 
szabados nem mehetése miatt nem tsak meg rom-
lott, sŏ t t egészlen elis szakadt [Ádámos K K ; 
J H b XIX/48]. 1810 A malom fel emelt meg 
Czifrázott derék fáju kőpad benne. Négy darabb 
alsó felső Csítsai malom kövekkel [Almásrákos 
Sz; Ks 76 Conscr. 265]. 1841 Konyhája . . . pá-
dimentuma főid fői emelt rossz tégla főző helye 
felett nagy sátor 's a ' felett a' kémény [Nsz; Told. 
18 gr Toldalagi Zsigmond lelt.]. 

2. felállított; ridicat; aufgestellt. 1732 Va-
gyon 'a Nemes-Curia Mellyb(en) az Útt-
zárol, vastag tsere-fábol négy szegre faragott, 
huvárlott (!), három főldb(en) jó magaszan fel-
emelt, nem régen Galamb-hásason deszkázott, 
Sendelyezett, kapú nélkül való kőtőt t lábfákon 
mennek bé [Szentjakab SzD; Told. 11/67]. 1797 
(Az árnyéknak) a fedele rövid fákon áll mely-
eknek végeit küvŭ l a ki járó Sasok végeiken fel 
emelt ájazo fák tartyák [Kőrispatak U ; Pf]. 

3. felduzzasztott; îndiguit; an/aufgestaut. 1781 
A' Szabó őrőkségin egészszen el pusztította még 
az alsó Gattal felemelt viz a’ Házat [Kisalmás 
H ; J H b XXXII/22]. 

4. magasba emelt; ridicat; empor/in die Hőhe 
gehoben. 1756 : azon eczaka Iszonyú nagy hideg 

^ Érdél i magyar szótörténeti tár III. 
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s ' Dér lévén . . . igen meg fázodván bé mentem az 
házban melegedni az hol Balog Uram mulatót 
azonnal Balog Uram fel emelt kézzel nekem sző-
kőt káromkodván hogy meg verjen [Remete Szt ; 
TK1]. 7768 Dánu Juon, Burján Vonulyt keczer 
fel emelt botyával meg űtet te [Katona K ; Born. 
XL. 81 Marsinyán Vaszily (28) zs vall.]. 1794 
Barátosi Josef uram pedig egy fel emelt rudal a 
kapun kül jár t [Dés ; DLt az 1799. évi iratok közt]. 

felemeltet megemeltet; a dispune sŭ se ridice; 
an/erhöhen lassen. 1585 Bvro vram akarattyabol 
az Oh var kys aytaya Előt t az palot fel Emeltet-
te (m) az korczhyolassal Massod niagaual atta(m) 
d 16 [Kv; Szám. 3/XXII . 72]. 1771 A Réti ker-
teket mellyeket el szagatott vólt az Ar viz, fel 
emeltettem [Esztény SzD; Told. 5a]. 1772 : a ' 
két alsó kerekeket meg kisebbittettem, s silipjeket 
fel emeltettem [Kük.; J H b LXVII/258]. 1795 
azonn szer felett fel emeltetve vólt Gátnak el sza-
kadásával mind . . . eŏ Nsgoknak mind pedig a 
Dombai Közönségnek szörnyű karok tétettet-
tek [Ádámos K K ; J H b XIX. 4 $ . 1834 a ' két 
alsó Malom arendássai a ' gátokat is emelik, 
mely által neki s a’ Groff Hallér malmának holt 
vizet okozva kételenek lesznek magokis malmaik 
alá lészákat húzatni 's gáttyaikat fel emeltetni 
[Dés; DLt 566/1837].| 

felemeltetés megemeltetés; ridicare; Erlîö-
liung. 1780 : a Nagod Kis Kŭkellŏ folyo vizén 
epittetett Lisztelő Malma fel emeltetése, és 
oly magassan mind Gátya(na)k mind Malom 
szerszama(na)k fel vétele mind az eò Exja 
régen epitet t Malma (na) k . . . , mind pedig Dézma 
ado helye(ne)k és Széna Rétek(ne)k Nagj kárt okoz 
[Ádámos K K ; J H b XIX/20]. 

felemeltetik megemeltetik; a f i r idicat; er-
höht werden. 1772 ezen Malom egj kevéssé a ' 
Viz mérték szerént alább vágjon, mint a ' több 
Malmok . . . , ez is ha annyira fel emeltetnék, mint 
a ' többi vadnak, mikor a ' többi forganának ez is 
forgana, mikor meg állanának meg állana [Aliké-
ivá K K ; J H b LXVII/2. 305]. 

felémelyedik (a gyomor) émelyegni/kóvályogni 
kezd; (stomacul) începe să i se răscolească, a-i 
fi greaţă ; es beginnt (davon) zu ekein, es beginnt 
(der Magén) umzukehren. 1835 melegítés és 
herbatejezés által, gyengült gyomra helyre álhas-
san . . . de a ' herbatéj adásnakis következése 
az lett, hogy a’ mint máskorís szokott, gyomra fel-
érne jedett, és vagy kétszer hánt [Kv Pk 5]. 

felemésztés elemésztődés/sorvadás; mistuire; 
Gram, Zehrung. 7862 : Julius 13án reggeli 1 óra-
kor halt meg Szőke József 22 éves koraban süly 
általi felemésztésben [Dés; RHAk 137]. 

? felén felerészt; pe jumăta te ; zur Hälfte. 
1575 Towaba eo K. varosswl az korchoma dolgát 
hat tak Az vasar Byro vraimra, . . . legien hatal-

mok Rea Mindennek pinceyet meg latny a h 
ketszeg talaltatyk, eo k. varosswl z o l g a l a t y o k e 

felen nekyk Igertek ha myt Talalhatnak I> v ' 
TanJk V/3. 112a]. 

félen 1. félre, félrébb; la o par te ; abseits, 
seite. 1776 mivelhogy ez a hely félen vagy°£ 
távul Zágontol, t i tkon erdőlték sokszor a T* ſ 
falviak* [Zágon Hsz ; HSz jP Michael T s o r i a 
miles ped. vall. aCófva (Hsz) lakosai]. 17*" \ 
el szaladott félen az utbol, a’ földekre [Buza S ^ ' 
LLt Csáky-per 113. L. 20]. 1806 : megkívánj 
ván, hogy az haza vivő útban találtassék az e 

sett Marha, nem félen valahol [F. rákos Ül 
lujk 12 Sebe János pap-not. kezével]. 

Szk : ~ áll a. félreáll. 1634 : en felen ^ j j j 
előtte az migli ki jeoue az kapun | ály felen, ály ţe 

had allion oda az Hadnagi Vram szekere [KŐrisP 
tak U ; Pf]. 1767 hamar Lárma esvén kijővén^ 
a Legének s az után E n félen állottom onnon S 
sok között ki mit csinált nem tudom [BetleflS* 
miklós K K ; BK]. - b. kb. félrekajszul. 177 '^ 
ő valami Lovakot ha j tván s kergetvén • • • ^ 
edjik a másik(na)k határa szökött s az a’ m e ^ 
a’ másra réá szökött meg is bénult mert hogy 
ment az árokbol az edjik Lába félen állott s ^ , 
álhatott réá az eb a t ta [Berekeresztúr MT; j 
* ~ állás. 1775 ha szaladással, és félen állás* 
magát, nem eliberálta volna, meg is v e r t e vo 
[Buza SzD; LLt Csáky-per 113. L. 20] * ^ * 
oldalra dől. 1770 a malom félen van dőlve \P01^ 
bó K K ; J H b LXVII/137] * ~ esik elj 
esik. 1722 : Az mely kis bűr elmenes latczott^ 
orczajan Nimeth Sigmondnak, tudgyae a ^ 
nu hogy ez igy tőr tén t . . . az nyavaja tőres 
juven felen esven Sietséggel hogy meg nem . t 
hat tak ugy ütöt te meg valamiben az o t C 

[Kük.; Szentk. vk] * ~ fordul. 1774 
sid s jajgatásid kőzött félen fordúlvan 
[Msz ; Bet. 7] * ~ hajlott félrebillen t/dőlt. WK 
ehinaltatúnk egy apro sinwasbol egy hozzW jell 
meg haytotot, kiwel az masa liazan walo *e 

haylot gombot megh zegeztetuk, v a s s e r t eS 
nalassatol at tunk f O d. 13 [Kv Szám. 3/*1 ' ' 
39] * - hiv. 1572: Sall Wasaran Lakozok^ 
Ezt wallak hogy Mykoron wgy Mond az 11 ^ 
Meontwnk volna Azhol Az liatart Akaryak “ 
feol wettny Ivabos ferench Es Rado Myhaly»/* 
wraym keozwl ky Jevenek Es, Az M o n o s t o 
tartózó paraztsagnak feyeth feleon liewau, ^ ^ 
lenek weleok [Sálvására*; KP. 'Később:* 
vásár K]. 1593 Azomba felen hiwa Vas Martba*' 
byro Antlial Palnet [UszT]. 1607 lat amis 
felen hyúa Beogezy András Vram Galfj Istuft

JJ(ia 
hogy be jeoúenek az felen hjuasbol, azt & . i 
Galfy Istua(n)m [i.h. 20/56. - aKöv. a n J ^ 
1753 félen hiván engemet valami Levele* , 
jedzegetésekből tőn illyen declaratiot* P*1 ^ 
sztkirály A F ; Told. 25. - *Köv. a ^ ^ 
~ hivás —• ~ hiv ~ indul. 1780: ,tt 
szu László félen indul t az utbol, kitis & ~ 
viszszá“â' Groff [Buza SzD; LLt Csáky-P* 
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I*. 20] ~ jár. 1634 kerte az Hadnagy . . . 
jary az szazlo alat . . de eo ugia(n) mindenkor 
felen járt [Mv; MvLt 291. 28b]. 1768 En egykor 
edgyiitt teleltem Molduvába Dobroszszal és az a 
kantza félen járván midőn kerítette volna öszve 
hozzá haitott és ugy ütöt te ki a szemit [Páké 
Hsz; SzentkGy] ~ msgv. 1737 félen men-
vén egy mással azon főidnek határozásáról jozanon 
beszélgetvén, meg egyezet akaratból így határozák 
*eg [Göcs MT; Berz. 15. XXXIV/11]. 1780 
félti'oen az utbol félen ment [Buza SzD; LLt 
Csáky-per 113. L. 20] * ~ megy a szája. 1534 
a ' giermek Rettenetesen Syr, vegre zolhata es hat 
v§ia(n) el veritezet . . . Az giermeknek felen Mene 
az Zaia es Nagy Sebek leonek Zegienien [Kv 
TJk IV/1. 277/ * ~ ránt félrehúz. 1638 ot az 
meniegzeŏben, ozue haborodot vala, ez az kajan-
*aj Szeŏcz Marton fia Ianos mester, Pal kovaczal, 
s ez az Jnas sir ot vala (így!), s mindjár t az szab-
Üara vete kezet s ki akara vonni, s en megh raga-
dam felen rantam onnét az Inast s az utan ki 
ezapdosak az liazbol [Mv; MvLt 291. 155b] * 
^ szólít félrehív. 1650 : mikor az szentegy ház-
ból ki iŏtŏnk ualla maga szoczj giorgi engemet fe-
jen szolita, s azt monda4 [Szentlélek U ; UszT 
8/64. 37a. - • Köv. a közlés] * ~ «/. 1702: 
a Test mellett notariusne Aszszonyom . . . ot 
ult, de Palfi Istvanne Aszszonyom mas szekben 
félen ült [Tordátfva U ; Pf]. 1800 kérdé az sze-
gény üreg Aszony hol volna feleségem, kit az aj-
tón bé hogy félen űlt, nem látott[Bereck Hsz; 
HSzjp Keresztes Gergely (23) kereskedő vall.] * 
y v<üó félreeső. 1725 Ponora . . . félen való, és 
l§en nëpes hely lëvén, más Falukhoz képest nem 
terheltetet meg [Veresegyháza A F ; Ks 95 Borsaj 

Pál lev. — a TA]. 1756 ezek igen félen való 
telkek [Déva; Ks 101]. 1763 félen való hellyen 
lakom [Nagyida K ; Told. 9]. 1793 hozzám küldé 

Hegedűs Moysest hogy fogadnám meg és 
s^ezketne (!) is néki félen való helyen lakó gaz-
dát [Angyalos Hsz; HSzjP Helena Forro (60) ns 
vall.] # „ vaiý dolgára bajára, szükségére. 1777 
Azon el fogott Legény . . . félen való dolgára 
ki kéredzett [Koronka MT; Told. 26/21] ~van 
felre van csúszva. 1630 : latta(m) . . . hogj Szanto 
^artonnenak fele(n) vala az kontia [Mv; MvLt 
290. 203a] * ~ vet el/félredob. 1725: eois ra-
gada egy borona fá t s ketten fu tának Gergicza es 
Andreka utan . . . Trifán a’ borona fá t félen veté 
[Velkér K ; Ks 7. XV 12b] * ~ vonja magát 
félrehúzódik. 1761 : orozva meg akará ütni Botskor 
Thodor Moldván Vonult, észre vévén Vonul félen 
v°uá magát [Majos MT; Told. 35]. 

2. />/ viseli magát kb. ingadozóan viselkedik, 
megbízhatatlankodik; a da dovadă de şovăire/ 
ezitare, a nu inspira încredere; sich unschlüssig/ 
uuzuverlässig benehmen/verhalten. 1618: Szöl-
. kár, noha azelőtt félen viselte magát, de most 

jól kezdte magát viselni, ta lán nem kellene 
j^agyságoduak tőle szánni, hanem hamar fl 50 f r t 
küldene neki, mert bizony sohonnat jobb móddal 
hírt nem kaphatni, mint őtőle, csak keresnűk 
kedvét [BTN 131]. 

féleiibcszél 1. félrebeszél; a vorbi (într-)aiurea, 
a aiura; irrereden. 1728 Nenem Asszony eŏ 
kglme bizony most is tsak edgy állapotban vagyon 

gyakran az hideg ell lelven annak u tanna nagy 
forrósága vagyon eo kgk ell annyira hogy gyakran 
felen beszéli eŏ kglme [Darlac K K ; Ap. 1 Apor 
Susánna gr. Káinoki Borbálához.]. 

2. összevissza beszél; a vorbi fără noimă; durch-
einander reden. 1777 mind a Vénség s mind a 
Betegség mián mind ŏrőkké félen Esze nélkűlt 
be széllet [Kőrispatak U ; Pf]. 

félénk 1. félős; timid, fricos; schüchtern. 1595 
egynehány boerok voltannak, kik . . . félénkek 
voltanak [Monlr. XXX, 97]. 1792: némelly fé-
linkebb emberektől foglalt is, és bír ja [Szováta 
MT; Berz. 16. XL/5]. 

2. gyáva; laş; feige. 1758 Kolozsvári Dániel 
literaturája kevés, jóra sohasem igyekező, 

csalárd, félénk, rossz gazda, de cifraságot szerető, 
jószágát elvesztegető [RettE 60]. 

félen-szabásŭan félre, oldalra; la o parte, în 
lă tur i ; abseits, beiseite, seitwärts. 1631 : lata(m) 
hogy Szantayne Aszonio(m) ugja(n) felen szaba-
suan hajla s megh szida Szilagit . . . , Szilaginakis 
czak egj haragh szouat sem hallotta(m) [Mv; 
MvLt 290. 257a]. 

félenüt (harangot) félrever; a trage clopotul 
într-o dungă; Sturmglocke läuten. 1573 : Albert 
deák hity vtan azt vallya, hogy la t ta hogy Az 
Daroczy János mayora gyuladot eleozőr meg, 
vgy futamodot az harang felé, és fele(n) vteotte 
az harangot, es walamy egy Nehany Zegeny Em-
ber Jwt Melleie Azockal Jsmet oda Ment, tahat 
Iintnar Az Kalmar Lxzlo Maiorais Mind eg volt 
[Kv; T J k III/3. 191]. 

félenver félrever; a trage clopotul într-o dungă; 
Sturmglocke läuten. 1592 Bedeo Balint Bedeo 
Boldisar es Bedeo gieorgy Kalnoky lofeok 
fassi sunt tuggiuk aszt hogy . Bedeo Balas verte 
volt asz harangot felen ugy giultek volt Elejebe 
[Káinok Hsz; HSzjP]. 1599 Rhadak András 
Az Alparethya hataron Niulazuan tér vizza haza 
fele . . . Az harangot Alparethon felen vervén 
minthogy ertettek volt megh Alparetlira (!) ze-
geny Vram hogy kwn az Alparethy hataron Niú-
lazna [Dés; Eszt-Mk. — aTelepülés Déstől nyu-
gatra]. 1620 Az J falú Contendal azt mongja 
hogy az Njomra való k j hiuatalt Nem tagaggj <uk> 
mj az harangot felen vertwk k j mentwnk de mj az 
Njomon senkit Nem talaltwnk [UszT 46a]. 1664 
Hogy Toluait kialta az Ura(tn) verek felen az lia-
rangott [F.szovát K ; SLt R. 28]. 1754 ez után 
csak hamar haliam hogj az harangot verik félen 
[Mo.zősámsond MT Berz. 14. X I X / U ] . 1779 
ha én szántattnám meg tudnátok mert a’ Haran-
gotis félen vernétek rám, hanem el mennyetek és 
k ihaj tsá tok [Bh ; BfN Bh-i cs.]. 1811 az Harangat 
félen verték4 [K; KLev. — aDe uo. alább: 
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az Harangatis félre verték]. L• még Halmá-
gyiNIr. 665; HSzj kapu ah 

A szerk. gyermek- és ifjúkorában — újfajta tűzjelző-
berendezés hiányában — még Désen is, faluhelyt alkal-
masint még ma Is — tűzvészkor a vészjelzés harangkongatás-
sal történt. Hogy az ilyen harangozást megkülönböztessék a 
rendes istentiszteleti harangozástól, jóval gyorsabb ütemben 
csak egyik oldalán, egyik felén verték a harangot nyelvével. 

félen verés félre verés; tragerea clopotului într-o 
dungă; Sturmläuten. 1599 Myuel az harangh 
felen veriskor teortenth volt egy zyniey Jobbagiom 
zinthe akkor Alparetlion lennj Neminemeó dolga-
érth, Erti megh Jobbagiom hogy zegeny Vramra 
vertik felen az harangot Alparetlion es fegyueres 
kezzel eó rea Jeónek kj az Alparetiak [Dés; Eszt-
-Mk]. 1719 Harmadidén Szűcs Vonkának 
Szénáját hatalmasul ki vitte el, akkor harang 
félen veresre fel kŏlté az Falu [Dob. ; RLt vk]. — 
L. még HSzj tolvaj-kiáltás ah 

Szk: tesz félreveri a harangot. 1734 Az 
egész Communitasban observáltassék es observal-
tattassek hogj az harangokkal ne abutallya(na)k 
az helységbéliek hogj minden dib dáb dologra 
csengesse (ne) k vagj harang felen verest tegje(ne)k. 
Tŭz tolvaj kiáltás vagy lárma es ollyan meriia-
bilis veletlen Casusban lévén szabados az ollyan 
csengetés [SVJk]. 

iclcnvcret (harangot) félreveret; a dispune să 
se tragă clopotul într-o dungă; die Glocke anschla-
gen lassen. 1662 kjaltottam tolvajt hogj kellje-
nek fel, az harangot is felen verettem [HSzj tolvaj-
-kiáltás ah]. 1702 : akkor mikor Vass Dániel Ur(am) 
ŏ kglme inne(n) errűl az főldrűl ell vitette az Czente 
Ura(m) buzajat, Czente Ura(m) verette félen az 
harangot, es eŏ kglme kiáltott Tolvajt [Pulyon 
SzD ; Wass]. 

felényi fele(résznyi) ; jumătate; Hälfte. 1662 
Az török vitézek számokra élést rendeltünk a sze-
rént két úttal adminisztráni: Minden egész ekéjű 
ember adjon négy-négy véka lisztet, zabot két 
annyit, félekéjű felénit [EOE XIII, 190 a medgyesi 
ogy. végzése]. 1683 k. Az Mester jövedelme bú-
zából Felennyi mint az Pastore [Bagos Sz; SzVJk 
51]. 1778 A kiknak a’ Torkok fá j . . hörpöllye-
nek gyakran felényi Lenmag olajjal elegyített jó 
meleg káposzta, vagy főtt répa Levet [MvÁLt 
Mátyus, ConsSan. gub.]. 1805 az a' alvéus hasz-
nálhatatlan volt, annyira hogy nem lehetett Nád-
nál, a két felin egyebet vágni . . . mikor száraz 
idő volt, akkor használta . az Alvéusnak felényi 
részit [Dés; DLt az 1825. évi iratok közt], 

felényiben felében, fele részben; pe jumătate; 
zur Hälfte. 1785 Az Sellérek . . . gyűjtenek Esz-
tendőnként edgyik edgyik hat Nap, vagy egyéb 
praestatiokatis valamint az Jobbágyak, ugy tésznek 
meg felényiben [Torockó; TLev. 6/1 Transm. 4a]. 

felényire 1. félig; pe jumătate; zur Hälfte. 
1710: Vacsárcsib(an)B. . . felényire eximálta(m) a 

portiotol; egyéb fele szolgálattól egeszen* [BCs. 
•Cs. bHárom exemptus neve után írt megjegyzi]' 
1725 osztan az oda már felényire el k é s z i t e t t e t t 
Keczeli Uram Malma csak el pusztula [Türe K. 
Told. 28]. 1785 : Mint hogy tsak felénnyire va-
gyon Tűzi szükségünkre Erdőnk, S z ü k s é g ü n k e t 
a szomszéd Faluk Határairól pénzünkéi potóllyuIC 

[Torockó; TLev. 6/1 Transm. 12b-3a] . 1819 
ugy vettem észre darabos, és akadozo b e s z é d j é b ő l 
hogy pálinkás lenne . . . , mint egy felényire vol 
részeg [Déva; Ks 116 Vegyes ir.]. 

2. feleannyira; pe jumătate alít a ; auf 
Hälfte. 1590 : Voltak ennekem 3 Roll louaim, kiket 
az elebbj felesegemmel kerestem uala eggi*v~j' 
hogi megh eskettek uala az Adossok, hogi az mit 
uelle kerestem ele adom, az minth penigh enfle' 
kem állották az Louak felennire sem bechülleötte 
uala, az Jffiü Phljstek ( !) Peternek megli u a l t o ţ ' 
tam eöket teölle fl. 24 d. - [Kv Szám. 4/XI*-
175-8] . 

elei' felenyvez enyvvel felragaszt; a lipi cu 
(auf)leimen. 1597 Heltŭs Gaspar vram . • • 
az Magiar Constitútiokhoz 4 sing Vaznot ZeocH; 
Antalneteol . . . d 32 . Keonikeoteo Jochin*®^ 
(!) hogy eozŭe es fel Eoniŭzte f — d 25 l> v ' 
Szám. 7/XII. 37]. 

felépít 1. megépít; a construi; bauen. 
Biro vram es a Tanach akarattiabol eo Kegk l»» l; 
tak vala megh hogy a Scolaban egy puzta Kam®. 
fel epitsúnk [Kv; Szám. 3/XIX. 34]. 34]. 
Fabian János . azon fewriz molnothys az 01111 

szinte az eleőtt wolt megh eppeczie f o g i a t k o z 
nelkewl . . . Az fewriz molnotis fel nem eppete 

. . . eze(n) kezessek . . . záz forinton maraggy' 
nak [Korond U ; Ks 14. XXIX. 9]. 1635 •: £ 
malmot) Vayda Marton . . . fel epitte [Abrud& 
nya; Törzs]. 1713 az mely Puszta M a l m o t p v 
Udvarbíró Ur(am) Varczán fel epitet vagj rţjlt 
tauraltatot, mint hogj csak most a Telben keszl^ 
el egy nap sem forgot, most sem foroghat, mert ^ 
idők kemenysege miatt az Viz egészen meg f°ßlc 

[Marosillye H ; UtI]. 1784 : Én halotam bizony1*;, 
son az Néhai Sámuel Deák Uram s z á j á b ó l g 
Csutak István adot nékem egj Csűre való fa* 
fel is segilti építeni [Kovászna Hsz; HSzjP »• ,» 
dreas Csutak Lázár fia (így!) miles ped e s t r : t 
(56) vall.]. 1804 Köteles Mihály . a femi 1 

epitendŏ Uj Házat . . . Ajtó felekkel A b l a k 
öldokőkkel . fel épitti [Szásznyíres SzD; 
34 Szásznyíres I. 14]. -g 

2. megjavít; a repara; a u s / v e r b e s s e r n . ' ^ 
liaggyak megh hogy harmad napigh minde(u) ® ^ 
ber az twzelleo helyeket fel epychie, M e r t h ® * ^ ^ 
nap mulwa ha megh nem chinallya le wOÖ

Amy 
byro vram [Kv; TanJk V/3. 195b]. 1582 ^ 
Romlás az Zent Petery Haranglabon leót, A1

 t 
deák es themeswary Mihal epichek fel k e o l t s e g 

a waros meg Aggyá [Kv; i.h. 253a]. , t0 
3. fel/megsegít; a ajuta ; helfen. 1605 ö k*J 

Lelky Ismerettel és natúra deliberatipne az > 
nyíre az Wr Isten őket fel epittette iratnak ** 
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uatnak, Mindenben az mi eleinknek Jo rendtar-
tassokat kouetnj igyekezúen vegeztek [Kv; i.h. 
1/1. 540]. 1739 Kis Szász János Szegenj em-
her volt, hanem Karda Peterek epitették fel 
Néhai Idősb Palffi Ferencz Szekeret, ŏkrŏt 
ekétis egész készsegivel adott egj szóval az mint 
maga szolgált ugj epitette fel Kis Szász Jánost 
[Tarcsafva U ; Pf ] . 

(építésre) felhasznál; a utiliza/folosi (pentru 
eonstrucţii) ; zum Bauen verwenden. 1777 (A) 
falu gyűlés alkalmatosságával lőn ilyen determiná-
ló, hogy ha valamely árkosi lakos cserefát kérne 
maga bizonyos szükségire, és azt esztendő elfolyása 
alatt fel nem építené, azon fa esztendőn túl legyen 
a falu jé [Árkos Hsz; RSzF 112-3] . 

5. ' ?' 1617 Az Bradi Janostol marat Eòrok-
Jegek(ne)k Diuisioia igi vagion, Az meli Stomp 
kett szŏkŏllŏre hat t hat t Nylra volna fel epitue 
°da fel Verespatakon, az is ket fele ozlatik Sors 
szerent eggik szeökŏllŏ eggidke (!), az másik masike 
[ A b r u d b á n y a ; Törzs]. 

'elépítés 1. megépítés ; construire ; Aufbau. 1584: 
Amint Az ėlót az Zeocli Marton fala Allot, Azon 
kyweól sem belieb sem kilieb Ntm Mentenek az 
falnak fel Epiteseben [Kv; T J k IV/1. 375]. 1650 
az Swtó haz es kertek(ne)k fel epitteseból minde-
nekben) ugy felel mint az elsó bizonysagh [Cseke-
fva U UszT 8/64. 61b]. 1721 a dési torony 
ntolsó felépítésének alkalmatosságával azon to-
ronynak építő mestere volt egy Király Péter nevű 
ember [Dés; ETF 107. 28]. 1771 eő Naga mal-
mának fel épittese után hogy ezen Kerekek mindég 
holt vizbe kezdettek álloni, ezen alsó Silipet egy 
orosszal és egy Hüvelykes tenyérrel fellyebb vet-
ték azért liogy inkább Légyenek el merülve az 
alsó kerekek [Ádámos K K ; J H b XX/26. 6]. 
1815 azon malomnak s gáttyanak újonnan lett 
fel épitése [Dés; DLt 169]. 1821 valameddig a 
két commonitásokkal gróf Lázár József úr meg 
nem egyez, addig az újonan építtetni intézett ház 
felépítése meg sem engedtetik [Ditró/Szárhegy 
ç s ; RSzF 141]. 

2. (sövény)felfonás; împletirea gardului de nu-
lele; Zaunflechten. 1605: Forgot eo kgmek eleot az 
Seowenyeknek my voltok, panazolkodwan beo-
segesen arról hogy az keoz seowenyeknek fel 
eppiteseben Nemely zomzedok tellyessegesen megh 
Vonnak magokat [Kv; TanJk 1/1. 517]. 

3. helyreállítás/hozás; întărire, restabilire ; Her-
stellung, Befestigung. 1785 midőn a Bányáknak 
hertelen romlási tőrténnek igen késő volna az 
hogy a Bányász elsőbe a Mlgs Uraság Tisztyeinek 
hírt tégyen s annak utánna vághasson fát a 
•Bányának meg erőssitésére, s fel epitésére, mert 
addig vagy nagy romlás, vagy még halális követ-
kezhetnék a' bányának meg indulása miá [Torockó ; 
TLev. 4/19. lb]. 

felépíthet 1. megépíthet; a putea construi; 
bauen können. 1666: fői ipithetik az Abafai* 
Templomott [Radnótfája MT; BLt. - aMT]. 
1759 : ha azon . . . igen káros ú j Malmot meg ís 

fel építhetné, és annak Gáttya meg köttethetnék 
(a) Jedd felől el folyó Patak(na)k vizét ugy 

fel tolyná hogy azon patak(na)k két felől 
való részén sok szép és hasznos szántó főigyeit 
kaszáló réttyeit az Exponens Communitásnak a 
víz el borítván éppen haszontalanná és Semmivé 
tenné [Mv EHA]. 

2. megjavíthat; a putea repara; aus/verbessern 
können. 1767 : Ha valamely bányának hertelen 
romlása következnék, az abb(an) dolgozó bányá-
szok, a' szomszéd bányászok(na)k meg mutatván, 
hírekkel, és ha tettzik jelenlétekb(en)is az ilyen 
romlást Éjtzakais fel építhetik, csak hogy tsalárd-
ság a' dologhoz ne férjen [Torockó; TLev. 7/1]. 

felépített (újjá)épített; reconstruit; wiederauf-
gebaut. 1742 az ennek előtte cir. 40 esztendővel 
ujjanan felépítet Szent Jakab nevű Falub(an) 
[Szentjakab AF EHA]. 

felépíttet 1. megépíttet; a dispune să fieconstruit; 
bauen lassen. 1687 az Soo Varadi® félső határban 
Sáros Patak közi nevű helyben epittettenek volt 
fel egy más erejével egy két kőjű kása tőrőjű 
Malmot [Sóváradi Bíró lev. - "Sóvárad MT]. 
1792 Én azon dürützkölö építtetésének ellene 
nem mondok, hanem ha meg edgyezlietem Eö 
Exjával, építtesse fel maga költségén nem báncm 
[Ádámos KK ; J H b XIX/34]. 1814 az istálo el 
égvén menkő által, a Király Biro Ur fel építtető 
[Szentkatolna Hsz; HSzjP Kováts Pál (28) vall.]. 

2. megjavít tat ; a dispune să se repare; (aus)/ 
verbessern lassen. 1620 a malcmis hogi szinte 
el dölőlegh uolt olj hituan uolt es vyolag epittette 
fel Boer Peter [Récse F Szád. Reczey Radulj 
Boerezkul (29) lib. vall.]. 

felépíttetés megépíttetés; conslruire, Aufbau, 
Errichtung. 1800 : ezen Hamornak fel-epittetése 
a Co(m)munitasnak régi, sot hajdoni Elejek által-is 
mindég ususba volt [Torockó; TLev. 9/33]. 

felépíttetett 1. felrakott; clădit; gelegt. 1699 
Továbbá vagyon ezen házban edgy paraszt kaj-
liakbol hitván kö labakra fel eppéttetet belől 
tűzelŏ kemencze vas lévén az allyában [O.esesztve 
AF LLt Gyulafi László inv.]. 

2. felfont; împletit; geflochten. 1605 Telezik 
azért eo kgmeknek hogy amely Attiafiaknak effele 
keoz seowenyek feleol volna controuersiaiok hegy 

a’ kik az keoz seowenth nem akartak fel fonatt-
ny, az eo seowenieket az fel epitetet seowenylitz 
ne ragazhassak hanem elseoben az eo rezere való 
keoz seowennek az Arrat es minden rea való 
keolcheg<it> zomzedgyanak teritchye megh [Kv 
TanJk J/1. 517]. 

felépíttetik 1. újjáépíttetik; a fi reconstruit; 
wiederaufgebaut werden. 1756: Hagyván ezen 
egész epületeket reparatiora, mely ha annak rendi 
szerént, a mint el kezdetetett volt a szerént fog 
fel épitetni kellemetes lakó helynek tapasztaltatni 
fog [Branyicska H ; J H b LXX/2. 2 3 - 4 ] . 
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2. építéshez felhasználtatik; a fi folosit la con-
s t rucţü; beim Bauen verwendet werden. 1823 
Tégla a ' mi fel építtetett 106 Rf 15 xr [Majos MT; 
Told. 19]. 

felépül 1. megépül; a se construi; auf bauen. 
7745: az emiitett Gróff Ur Joszági mindenút 
Pusztájában vóltak . . . , annak utánna edgyütt 
laktokban rész szerint edgyütt való Industriából, 
rész szerint pedig az Aszszony Joszági jövedel-
méből épültek fel [Buza SzD; Born. VIII. 8]. 

2. elkészül; a se termina, a fi ga ta ; fertig 
werden. 7777 ; már a Titt Simény András ur(am) 
Gátja fel volt epűlve [Széplak K K ; SLt]. 

3. felgyógyul; a se vindeca; gesund werden. 
1630 : mikor halua fekzik valaĂ . . . inondab nem 
tehetek rolla ha Isten el uette teollem, de nem az 
en ueresegem miatt holt megh, mert en ugia(n) 
nemis uertem mostansagh . . . , az elebby ueresegh 
miat való faidalmabol fel epűlt uolt es az uta(n) 
io egessegbe(n) io ideigh elt az en atia(m) fia az 
azzonj [Kv; RDL I. 19. — aA feleség. bA férje]. 

felépülés 1. megépülés; construire; Aufbau. 
1743: a’ Sövényfalvi Malom(na)k fel epűlése; 
's gáttya meg kötése után . eŏ Natsga Malma 
ritkán forgot és pusztulni kezdet [Ádámos K K ; 
JHbK XXVIII/9]. 1772 : a ' silip Jármának régi 
hellyit; à mellyen tudni illik ezen Malomnak alsŏ 
silipje régen a' Királyfalvi Malomnak fel épülése 
előtt feküdt ; meg kerestük [uo.; J H b XX/27. 
15]. 

2. újjáépülés; reconstruire ; Wiederaufbau. 1734 
Meg Tekentvén s melto respectusban vetetődvén 
Instans Atyankfianak t t a Varos malma kőrűl való 
sok fáradcságát, s ruinájabol való fel epüléseben 
tőt t nyughatatlanságát az Instans Atyánkfia 
eŏ kglme Consolaltatik . . tiz magjar forintokkal 
és 20 véka búzával [Dés; Jk. — aMartinus Do-
bolyinak]. 

felépülhet 1. megépülhet; a se putea construi; 
aufgebaut werden können. 1765/1770 : ezen mostan 
kezdett Malom, ha fel épűlhett a’ Mlgos 
P. Horváth Familia földeiből kőnyen két száz 
őletis el szaggatt és veszteget [Széplak K K ; SLt 
Transm. 229 — 30]. 1846 : a hallattís az Ujj Temp-
lom és Torany fel épülhessen [Magyaros MT; 
MRELt. Tornai László kijegyzése]. 

2. meggyógyulhat; a se putea vindeca; gesund 
werden/heilen können. 1708 mihelyt ide hozta 
az vad kertb(e) akkor mindgjart le esetta, az olta 
minde(n) nap velle bajoltatok de kecseg(es) 
ha fel epulhet [Fog.; KJ . Fogarasi János lev. — 
aTi. a ló]. 

felépült megépült; construit; aufgebaut. 1795 
(Az) öszve tódult temérdek jég meg mozdulásával 
az Exponens Aszszony eŏ Nsága . . . nagy költ-
séggel fel épült drága vámos hidgyát nagy erővel 
érdekelvén majd majd* végső pusztulásra s vesze-
delemre hozná [Ádámos K K ; JHb XIX/49. -
a így kétszeri]. 1801: a ' 98. Togatusokbolis 

tsak valami 70-t hellyheztethettűnk-bé a ^ 
félignyire is fel-nem épült Collégiumunkba 
SLt P. Horváth Miklós öccséhez]. 

felér 1. vmit (felfelé)elér; a ajunge sus pín* ^ 
; er/hochreichen (bis zu). 1594: az vyz fe | 

ne erye az kereket [HSzj malomkerék al.]. 1(>25^ 
enneke(m) aban az denotalt helyben K a l o n g i a i f " 

ban zina(m) uolt, melliet az marhak el hantafc 
es az mit gioztek, meg is öttek benne, uoltaaa* 
oltouaniokis ugy mint eöttuenig való, m e l l i e k b e j * 

az marhak az mit fel ertek, ki ragtak es teordel te* 
[UszT 64a]. 1753 : egy kisség ujjul a viz a fels° 
keréknek a Gerendelv f á j á t fel éri [Nyárádkaſ*' 
csonfva MT; Berz. Í5 XXXII/7] . 

Sz : egy kóróval fel nem éri az orrát. 1777: mid°* 
a királyi felség meg akarja különböztetni az iga^ 
nemesembert a nem igazitol, igazat kíván . 
igazat parancsol, mert tud ja Isten annyin vaßi*a7 
e mai napon affélék, akiket senki sem tud, hofl0^ 
jött s hova megyen némelyeknek annyi 
ticuma nincs, az hová leüljön mégis oly fenflj® “ 
nak, hogy egy kóróval fel nem erné az 
orrakat, sőt ellene vannak az igaz tősgyőke^' 
régi famíliából származott embereknek 2 5 0 ] - • 

2. vmely mennyiséget/tulajdonságot elér; a aju»&. 
(cantitativ), a egala (sub aspectul unor c a n t i t a ţ ' 

calităţi); eine Quantität erreichen, einer Eige . 
schaft gleichkommen. 1594: Mehbeölis 
adnak ha az tiszet fel nem erik mehekkel ju iu^ 
kosár Mehet kett kett Penzel ualtnak megh ' 
roszló Sz; UC 113/5. 34]. 1769: ã G u b e n ^ 

személljenként való igirete Hetven két 
vaknak számat eddig fel érte [Nsz; Ks 18/XdA 

7 gub.]. - L. még Re t tE 200. s 
3. vminek az értékét eléri, értékben a * * 

vmivel; a fi egal ca valoare; den gleichen ™ 5 
habén. 1604 ha az meg neuezet Kantor J*0^ 
az kezessegbe bele hadna, hogi Tizen ötöd 
Zembe nem hozna, minden marhaiabol az & 
neuezöt Zekel balintnak minden marhaiabol J 
zagabol, az mig fel Erj Jgazat wehessenek 
fölötte Eon maganakis ha Jozaga fel 
az feyehöz múlhassanak [UszT 18/140]. . 7 /!) 
az meddigh annak az szegnek felet A z z o n i ,j 
bírna, addegh ada Miklós Vra(m) az Gatszeg t 
rezet, Anniét az menj fel erj az Azzonj ſ 

birniok János Vraméknak [Köpec Hsz; tt 
1609 : Vótt uolt Gergely mester Egi malom 

az ki à malom kouett hozta uolt ados 
Gergely mesternek, az Adossagh fel nem 
az kouet [Kv; Szám. 126/1V. 65]. 1639 r e ^ e l 
hat ökrét szekeret az ki iob it hagja, de ^ ^ 
roszab volt negj eŏkre ugia(n) ki v a l o g a t t a ^ 

. . . s az az Negi eŏkeör bizoni az András V *š 
karat fel nem erte volna [Mv; MvLt 291. 
1767 š- az edes Atyám . . . Bazedott4 conaÇjV 
tattais ha fel érié az Andrasfalvib es Sellyei 
szágok(na)k felét [Szentistván MT; Ks 20. ^ 
9. - a~cAndrásfva, Selye és Bazéd MT]. 1* é$ 
melly ilyetén drágaságok vásárlása melle _eS( 
ezeken kivűl az udvari Tisztek, Kotsis, ** 
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Sütő, Kertész, Bihalos . . épittések és a’ Kert 's, 
Malom és a kertben lévő ékességek 's egyebekben 
való Jobbittások a Jószág jövedelmét ugy fel 
érték, hogy abból nem hogy valami kész szerze-
mény félre tétetet t volna sőt még elegendő sem 
volt [Héderfája KK ; IB]. 

4. győzi/tudja (fizetni) ; a f i în stare (să plă-
tească), a putea plăt i ; zahlungsfähig sein. 1570 
Petronella Nehay Debrecheny Balogh Myklosne 
• • • vallya hogy ew teole kert volt keolchen Gal 
Eenedekne 20 flot Es eo adot volt 16 flot neky 

kery Ewtet Gal Benedekne hogy az 16 flot 
huzra tellesiche Mert Nem ery fely vele adossagat 
[Kv; TJk III/2. 110]. 1600 az Capitanok hogi 
fçl ne(m) ertek az penzel az zeoleo fedest, fizettem 
11 fedeonek f 1/32 [Kv; Szám. 9/IX. 54]. 1627 
*t az panchely cliehya harangunk el tórót uolt, 
azt mi faluiul újonnan megh czinaltattuk, mint 
hogy az falŭ szegeny alapattal uolt ne(m) annira 
ertŭk fel az falŭ költsegeuel, i t t mi falúiul . . . 
kertünk uolna kólchón az migh az falŭ megh 
adhattà uolna, de senkynèl ne(m) talaltŭnk kól-
tsón pénzt [RLt O. 5 ,,Balas Deák . . . keóz biro 
kidében (K) lakó" vall. - aPáncélcseh SzD]. 
1717 Molduvába járó s hir tudakozo embereink 
szüntelen bé járásokb(an) Continuuskodván, azok-
ra való költésit egyk, edgyik része székünk (ne) k 
negyven negy vén Rhénénsisekkel fel ne(m) érte 
[INyR. Cssz, Gysz és Ksz rendeinek nyil.]. 

5. megelégszik vele, elegendőnek t a r t ; a se 
mulţumi cn ceva, a considera destul; sich beg-
nügen. 7595 Bogathy W. fö szolgaiis kőztek 
valanak, panazolkodanak hogy fel nem erttek vol-
na az elessel: Adatot Biro W. Jobbadon [Kv; 
Szám. 6/XVIIa. 182 ifj . Heltai Gáspár sp kezével]. 

6. be/megéri vmivel vmeddig; a (se) ajunge 
cu ceva pînă la ; mit etw. auskommen bis . . 
1595 1. May: Az Varos Zenaia tellyesseggel el 
fogya, az szükség keúana hogy vegyünk, kerestünk 
mennel küsseb szakaszt talalnank, kjúel fel ernök 
Wy szénáig [Kv; i.h. 128 ua.]. 1597 : Kasat a' 
piatzon kit veottem f — d 48 . . . Harmatzoris 
kasat mert ne(m) ertek fel f - d 8 [Kv; i.h. 7/ 
XII. 126]. 
. kb. ki/megelégít vkit vmivel; a îndestula pe 

eineya cu ceva ; befriedigen. 1606 : Ez Eztendeöben 
nogj az szegenieket, az ket swtŏ hazak vamiabol 
kenierrel fel nem ertem, szegeniek zamara ualo 
Erdeő le uagonak, kert fonoknak, haz tapaz-
toknak, Giwmeölczj kert eörzŏnek, szeöleö Pazto-
rok(na)k, Szeöleö zedöknek kenieret a t tam ki, 
melliek Regestrumomban fel uadnak Jrva [Kv; 
!-h. 12a/I. 15]. 

a próbát ki/megállja a p róbá t ; a rezista 
probei; eine Probe bestehen. 1586 Seres Marton 
vallia, Igy zola pesty Ianos, e o maga Vram, m e g h 
válla hogy az ezwst Nem Io volt es a ' probat fel 
^e(m) Ernç, Mégis monda vra(m) hogy lassad 
ha ky Verhed azért, Igy zolwa(n), lm a' bevStieye 

ery fel az ezwst a’ p(ro)bat [Kv; T J k IV/1. 
614]. 

8. ~í az esze felfogja, megér t i ; a pricepe/în-
telege, a pătrunde ceva cu min tea ; begreifen. 

1824 A Sertések mennyit szaporodhat-
tak volna azt az én eszem fel nem éri [Szentde-
meter U Told. 40]. 

felered felfelé indul; a porni în sus; aufwärts 
aufbrechen. 1755 onnan fel eredvén észak fele 
â Sovány Völgynek . . . oldalán tőbb lialmokotis 
hányának [Nagygyeke K ; Ks K. 80]. 

felerész felényi; jumăta te ; lialb. 1676 Ezen 
el zalogositot őt pusztakatis simul vei divisim az 
melyik fél rehabeàlhattya, bir ja modo u t 
supra, miglen az másik felis erette adandó fele 
rész summát nem refundallya [Gyf; J H b 
XXXI/7]. 1776 Laczk Sandru a ' Kanczájá t végye 
kezéhez, és ha meg gyavithatya, maradgyon Kan-
czájávai, s Igna Ursz akkor ne tartozzék Semmivel, 
eö altalla fizetni itiltetett fele rész áráért procural-
hatván gyavittását [Déva; Ks 111 Vegyes ir.]. 

felerészes félrészes/félrész-munkát teljesítő ; care 
prestează numai jumătatea muncii; zur Hälf te 
Arbeit leistend. 1830 A Kémény takari t ta tás , 
és szemét hordatás servitussait, olly Formán vészi 
magára, hogy ha az egész Telket ne talám egyedül 
találandja birní abba az esetbe ami takari t tást 
azok kívánnának egyedül, ha pedig alolrol is 
idegen lakó lészen, a proportione fele részes lészen 
[Kv; Somb. II] . 

felereszt 1. (erdőt) sarjazni hagy a lăsa 
lăstărească (arborii în pădure) ; (den Wald) aus-
schlagen/entsprießen lassen. 1590 az en Atiam 
ott az faluban lokott feó Ember volt, Annak vtan-
na enis ott láktam, ez ideígh, nagiub reszem volt 
az falu hataraban keóz erdeyben Az en Atiam 
ereztette fel es kezdette newelni az erdeót az falu-
ual eggytt, az vtan enis neweltem az faluual eggytt 
[Usz; Észt.]. 

2. kb. felilleszt; a fixa/pune ; an/aufsetzen. 1736: 
A kisasszonyok, sőt elévaló fő nemes leányok is 
az fejeken két felől, az homlokokra feleresztve 
sok szinű festett strucz tollakot viseltenėk, s igen 
díszesek voltanak azokkal [MetTr 344]. 

(vízzel) felenged; a subţia (cu apă) ; (mit 
Wasser) verdünnen. 1842 midőn az ebéd el ke-
szittés kőrúl forgolodván a ' tűzön lévő dinsztelt 
forro riskását hus lével fel ereszteni akartam, az 
Aszszony nagy mérgesem egy kalán forro kását ugy 
csapot a ' szemem kőzé, hogy ha tenyereimmel 
neműleg szemeimet nem védem a ' szemem is ki 
égett volna [Dés; DLt 1452a. 3]. 

4. bocsát, enged; a admite; lassen, erlauben. 
1681 : Mivel . . . Szovati János nem ugy ta r to t t a 
feleségét mint keresztyen hazas ember, hanem 
verte taglotta, seŏt ölessel fenyegette Tetzet 
minekünk hogy az aszonyi allatot absolvallyiuk 
verengezŏ kegyetlen férjétől et ad secunda vota 
fel eresszük [SzJk 154]. 1683 : Hogy Nagy Istua(n) 
feleseget Fazakas Ka ta t mind prosti tuálta s mind 
penig az napsagtol fogua el hagyta . A n n a k oká-
ért mint ollyia(n), Iste(n) szent szőrzesenek meg 
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rontojatol absolvallyiuk az aszonyi allatot et ad 
secunda vota fel eresztyŭk [i.h. 194]. 

5. enged felkelni; a läsa/permite să se scoală; 
aufstehen lassen. 1852 Miklós még fekszik . . 
még vagy egy hétig nem ereszti fel a doctor kopik 
a’ himlője, s ha fel kél hamar vizkorságot kap 
[Kv; Pk 6 Pákei Krisztina lev.]. 

feleresztés 1698 ha az Arannyokat edgyŭve 
olvastyák mind szine s mind valósága meg lészen, 
mivel csak valami színének fel eresztésében vágjon 
hiba [Nsz; KaLt Simonffi Mihály lev.]. 

feleresztetik bocsáttatik; a fi admis; gelassen 
werden. 1682 Causa Nagy Devetserieusis* 
Deliberatum. Mivel Víg Annanak egy nihanyszorj 
infidelitassa háromszori violalasa, lopasa, tekoz-
lasa és urara való nagj gondviseletlensege mind 
Relatoriabol és elő bizonyságok altal constal, per 
hoc Szilagyi András tŏlle absolvaltatik et ad se-
cunda vota fel eresztetik, az infidelis desertrix pe-
dig ligaban hagyatik [SzJk 170. aNagydeve-
cser SzD]. 

feleresztett (fel)sarj aztatott ; lăsat să lăstăreas-
că; gesprossen, ausgeschlagen. 1670/1740 Vége-
zék azt is, hogyha valaki valakinek Erdejéb(e) me-
gyen . mind annyiszor valahányszor hozott, 
bŭntetŏdgyék egy egy forintra. Ha p(e)d(ig) fel 
eresztett Erdŏb(en) mègyen, minden Szálfaért 
Zálogoltassék egy egy forintra [Homoródsztpál U 
WLt]. 1779 az utrizált erdőnek vicinussa Sz 
Márton felőli feljűll a Sz Mártoni feli eresztett 
erdő [Gyepes U ; KaLt 93/10]. 1842 az Egész 
Erdő gyéressen hagyatott, mint egy jo Kert Karo 
vastagságú fel eresztett Cserefás fiatal erdő [Ka-
kasd MT; DE 2]. 

feleresztő-viasz ? vmilyen arany finomító szer ; 
un fel de ceară pentru înnobilarea aurului; Art 
Mischung für die Verfeinerung der Qualität des 
Goldes. 1578 Ha akarz Jo f elerez tő vyazt Clii-
ualnya, Wegy 8 lot viazt, 5 lot verescretat, 2 lot 
banyazöldet, 1/2 peseta porist, 1 1/2 peseta ga-
lichköuet egettet, 1 peseta borköuet, 1/2 peseta 
rezport [Nsz; MKsz 1896. 371 ötvös-recept]. 

felérhet 1. elérhet; a putea ajunge pînă; hin-
reichen können bis 1629: az keofal alachyonb 
hogy sem az chyatornat fel erhetne [Kv TJk 
VII/3. 205]. 

2, kb, fu t ja / ju t vmiből vmire; a ajunge/a fi 
suficient din ceva pentru . . . reichen, geniigen. 
1596 mindé(n) tizedbeol ket ket puskás walaz-
tassek kiknek az varos penzebeol hora (így!) fl. 3 
fizetesse legie(n), eze(n) kywewl penigh ha annak 
az két embernek valamy oly fogiatkozasa teorten-
nek hogy azzal az fizetessel fel nem erhetnek ha-
ne(m) az f izetest megh kellene jobitany tehát azt az 
fogiatközast az Tized suppleallya [Kv; TanJk 
1/1. 288]. 1656 Azonközben az hadakozasis, fen 
tartót, kiczin ioszàgoczkam jŏvedelmevel, fel 
nem erhettem, kelletet az Felesege(m) aranykŏves. 

es giŏngiŏs marhaitt, zalaghba(n) vetne(m) 
mos K K ; Bál. 93]. . 

3. elméjével ~ megérthet; a putea P r i ce£îj 
cuprinde cu mintea; begreifen können. W®' 
1701 ezen kivŭlis sok kŭlŏmb kŭlŏmféle Casu-
sok eshetnek, mellyeket most ember elméjével sefl1 

érhetne fel, azonba(n) egy illve(n) exceptioval való 
élés az egész dolgot bontaná el [KvLt I. 188 ogT1 

végzés]. 

felérkezés megérkezés; sosire; Ankunft. 
(A levélből) értettem Ngd szerencséss fel érkezésé 
örömmel [Lozsád H ; Ks 99 Györffi József le*J-
1771 Aprilisben a commandérozó generális Caf°' 
lus comes O-Donell felhívattatván Bécsbe, felé ſ" 
kezése után csakhamar, mondják, hirtelen 
holt [RettE 251]. 

felérkezik meg/odaérkezik; a sosi; ankomm®0' 
1573: Zabo Istwan, Boldis Pal, Es Zabo pj*e 

Egy Arant valliak fely Érkezet oda hwl 
voltak Tompa, hallottak ketten hogy z y t k o z o d y 

volt [Kv; TJk III/3. 78]. 1688 : ne(m) la t ta^j 
az verekedest, es hol foghta megh Fodor 
az Keczeley Ura(m)ek Jobbagyokat, midöre » 
fel érkeztem akkor már foghva volt az leginy fo 
kő; Borb. I], L. még ETA I, 42, 78; R e t t P 

234. 

felérő 1. vmely összeget kitevő; care se 
urcă la suma ; b e t r a g e n d , sich b e l a u f e n d 

1760 ha penig valamelyik kezesnek akár * 
időben az 40 magjàr forintokat fel érő java 
talaltatnék az kezes(ne)k maga személyében le -
nyúlhasson az nemeshoz nőn obstantè n o b i l i t 

p(rae)rogativa meg foghassa fogtathassa [Re . j 
SzD; GyL. Rettegi Geréb István belső-szolo0* 
hites ass. kezével]. j 

2. vmivel egyenértékű; ecliivalent/de aC.eeÍJr: 
alnarA r»n ppva • orlpiWiwTPrtífr 17OS » 3.1 valoare cu ceva; gleichwertig. 1728: Néhai 

Kuppan Miklós ur(am) ket Gyermekei elV' 
tűnk egjgjezének meg e' szerint A Szajka p a l ^ 
mellett lévő Majorjok mivel a kettőnek nem al* ^ 
matos ugy hogy ketten usualliássák, erre 
igirte es obligálta magat Kuppán Eva 
szony, hogy azonn Majornak felit fel erő a 
szükségre alkalmatos Fundust vészen Árva ® 
csenek Kuppán Josephnek [Dés; Jk 380a]. 
Hogy ha pedig valamellyik e' fel tet t s P e c i ^La 
motskolodásokba tapasztaltatik, s, nem 
a’ büntetésnek engedelmeskedni, tehát Czéh. ^ 
ter Uram Jure jurando a ' Színbe bünte tés ig^ 
érő munkáját el vehesse, s vétethesse [Kv; ^ 
sűsCJk 21]. 1856 ez éven tul pedig bérbe 
ugy adom® ha a bérlő azon öszveg kamatjává 
érő bért fizet ötöt véve száztol — minden l e ^ 
gyás nélkül mint Galfi Sándor etsém 
[Gagy U Pálfi Mihály lev. aTi. a birtok^ 

felért 1. hozzáért/számít; a adăuga la 
lă; dazurechnen. 1810 Az egész Áts munkft 

a’ Gabonásba lévő négy szakaszu Hámbárt*5 

értve 937 német forint Kilentzszáz Harmíutz 
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Német forint két krajtzár [Dob.; Ks 76 Conscr. 
33] I A malom Erectioja Munkáját és egyébb meg 
tévántato minden Némű Materialékat per 180 
• • • Vonás Flor, felvéve lészen egész Summája a' 
Groff Kornis János Ur ő Nga reparatiojátis fel 
értve 475 Mf és 60 Pé(n)z [Rákos Sz ; i.h. 266]. 

2. félreért; a înţelege greşit; mißverstehen. 
7098 emlékezhetik kgylmed réá édes Praedikátor 
Uram, mennyészszer tőttem Ígéretet felőle hogy ez 
Nyavalyás szolgámat Majlát Mártont manumitta-

fel szabadítom holtom után most utolszor 
immár teszek illyen dispositiot mivel az Attya 
*s nem volt egészlen őrőkősőm . . . ezt égyedűl fel 
szabadítom. Tőbb jobbágyim kőzzúl fiurul, fiúra, 
<tfdég is meg lett volna ez édes Praedikátor Ur(am), 
^e féltem hogy illyen gyámoltalanságomban fel 
efti s ide hágy [SLt AJ. 50 Ebeni Judit nyil.]. 

feles I. htlan szn számos, sok; numeros, mult ; 
y*el, zahlreich. 1645 leven akkor ezen helyben 
|elen Lekenczerül ujfalubula, es Bödönböl" is 
feles emberek [Szászsztjakab SzD; Told. 27. — 

Bödön és Szászújfalu, tőszomszédos faluk]. 1681 
izomban ő nagyságának tartozott arendája sum-
májában feles vassal tartozván Páter János uram, 
meje alatt gyűjtett vasak közzül tanáltunk most 

praesenti kilencz mása vasat cent. 9/ — kész-
szen [CsVh 94]. 1699 már sok űdŏktŏl fogva 

f°rgo hallatlan és példa nélkül való szúk 
udőknek miatta . kért volt feles adosságot 
LCsíkfva MT Bál. 50]. 1711 salvo honore két 
v°no marhát még a Fársángba Sakács (!) Peter 
ur(am) fel fogván a Hámor számára avagy épüle-
tté akarja eőkőt tartani, bizony it is szűkseges 

v°lna bár csak kettő volna, mivel feles kertelőink, 
*I egyéb dolgaink is volnanak [Impérfva Cs ; BCs]. 

Az szarnyas Majorság(na)k Szaporodásá 
valob(an) kévés réajok fellyeb el kelni Íratott ga-
^na pedig i g e n feles [Dés; Ks 26. XVI. 1]. 
i« ' *e*es buza, Vagyon, szemül, de a buza fireg 
gén erössen vesztegeti [Varsolc Sz; Ks 99 Datz 
5 f r ub lev.]. 1757 ă Kótsár Tamásék házát 
llt r e l égeték, s feles marhájokat el predá-
ak [Gyszm ; DE 3]. 1761 Mikor Makk termésnek 

fn \ a V a n P é n z r e i s feles Sertést lehet az Makkra 
°gadni [Oroszhegy U JHbK LXVIII/1. 194]. 
/84 a' Király Biro vris tartoztatott biztatván 

n°gy feles vadat vár tsak legyek jo készülettel 
rjfcy el kűldhessem [Bencenc H ; BK. Bara Fe-
enc lev.]. 7812 Feles Kamuka Asztalnéműk 
vén, u g y s z i l l t é n ezüst nyelű kések, kalánok 

f f?kotis elvitte kevés maradván belőllők [Héder-
aJa KK; IB]. 1850 Muntyán Szimion feles res-

jans usorával maradott ados [Hodor lev.]. - L. 
^eg HSzj boltos al.; MetTr 378, 382, 402, 4 0 4 - 5 ; 
^etTrCs 484; RetE 138, 160, 2 1 6 - 7 . 

^ebb számban többen. 1709 Sárpataki-
te ' “ felesebb számban lévén az Unitáriusoknál, 
rî^nuyák a Templomot s Parochialis Hazat 

1 C o n s J k L 3 5- ~ aÉrtsd Marossárpatak 
) református lakosai] •)(• ~ ideig/időkig so-

Ka*g- 1678 magatol Sŭkŏsd Mihály Uramtol 
hallott) am egy néhányszor (: mivel feles ideigh 

béres szogája voltam:) hogy ŏ neki egy is ninczen 
ŏrŏkŏs Jobbágya [Somosd MT; Ks]. 1722 (Alsó 
Filei Sima) feles időkig lévén az Eccla Jozagiban 
Ur birája, és már el öregedvén . . . vita durante 
szabadcságban hagjatik [Kv; KvRLt VII. 17]. 
1745 Az Incta captivaltatván gyanóra, és feles 
időkig itt tartatván rabságban [Torda; TJk II. 
94], 1758 itt Mészkőn feles udŏkig perelvén mind 
az két fél Istenesen meg gondolkodván Litis 
Intermedio békességre condescendalának nem kí-
vánván továb hurtzalodni [Mészkő TA; Borb. 
I]. 1776 Hogy M.B. Henter Urffi ide Kóródraa 

jővén, feles időkig itten mulatott az igaz, de mi-
végre, azt nem tudom [GyL „Adalbertus Biro 
siculus ex Csik Kartzfalva nunc residens in Pago 
Csokfalva" vall. - aKK] ~ idők alatt so-
káig. 1742 Lévén edgy széna füvem melyet 
feles idők alatt bírtunk [Magyaros Hsz; HSzjP] 

~ időtől/időktől fogva régóta. 1742 : Makove 
eddig lesz 40. esztendős, és házas, de hol lakik, és 
élé nem tudgyuk, mert nem láttuk feles időtől 
fogva [Kincsi K K ; SLt 8. K. 15]. 1794 Azon 
Nemes Armálisták kik feles időktől fogva ez előtt 
mentekké tétettettek a N(eme)s Szék szolgá-
latyára fen(n) tartatnak, a' nélkŭlt, hogy egyéb 
terhet hordozzanak [Szu; Borb. II] •)(* ~ szám-
ból álló nagyszámú. 1765: ă Gyergyo Remetei 
Lakosok el hajtottanak volt feles számból 
álló Berbétseket [Libánfva MT; Born. G. VII. 
36]. 1768 a’ Bíróság Háznál jŏvének elŏnkb(en) 
a' Toroczkai Verös Kovátsok képében feles számból 
alló, közönségesen a' Verös Kovátsoknak dolgok-
ban szorgalmatoskodó Providusoka és mások 
sokan [Torockó; TLev. 9/12. — ttKöv. a név sze-
rinti fels.]. 1784 a Juhok most jo féle faj tájú 
s feles számból állok, sajnállottam el senyvedni 
engedni [Bencenc H ; B K . Bara Ferenc lev.] & 
~ számmal nagyszámban. 1694 Szilva fák apró 
cseprőstől, feles számmal valók [Borberek AF 
BfR Néhai ifj. Bálpataki János kúria-leír.]. 1737 
Városunk Nagj Rétin, kivált Ejttzakánként, va-
lami idegenek, marhájokat feles számmal legelte-
tik [Dés; Jk 485b]. 1797 minden lábos Marhái 
( az Juhakan kivűl:) feles számmal vóltanak 
Koronkábaa telelés végett [Mv; Told. 42/1. -
aMT] * mennél ~ebb mentől több. 1775 : Palkó 
két fiat fogattam meg a' Dévai Udvar szükségére 
Cserép és Tégla vetésre hogy itt Déván mind két 
felét mennél felesebbet lehet vessenek [Déva; Ks 
107 Vegyes ir.] sokkal ~ebb jóval/jócskán több. 
1695 idŏsbik Vass György ur(am) nagyob részt 
birna, és sokkal feleseb szántó földeket, és Kászálo 
Réteket [Cege SzD; Wass]. 

II. fn 1. félrészes-munkás, táj feledes (a tulaj-
donos földjét fele termésért művelő személy) ; 
ţăran părtaş la jumătate; Halber, Halbbauer. 
1781 a Felesemnél egyébb Cselédem az házomnál 
nintsen [Aranyosrákos TA; Borb.]. 

2. feleség; soţie; Gemahlin, Gattin. 7637 
Láttam azt is, hogy Csetri György ment oda Meny-
hártnéhoz, s még én mondám neki, hogy miért 
jár oda, nám vagyon felese, s mondá Csetri György, 
hogy mert nem ad az beste kurva leánya benne — 
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úgy mond [Mv; MvLt 290. 61 a - 2 a Varga 
Jakabné Erzsébet asszony vall. — Átírásban!]. 
1639 : Egykor benézett az ablakon az legénnek 
felese* s mondotta, hogy jaj, j a j ; ihon, most teszi 
az uram az kemence megett Kállainénak — úgy 
mond [Mv; i.h. 291. 188a átírásban!. — aEgy 
másik valló ugy akkor feleség-et mond]. 

feleseb becskén többecskén; cu ceva mai mul t ; 
ein bißchen mehr. 1725 ugy történhetik, hogy ha 
az alatt felesebbecskén jüne pénz kezem közi, 
egészlen is meg maradhatna [Darlac K K ; Ap. 2 
gr. Haller János Apor Péterhez]. 

felesebbeit számosabban, nagyobb számban ; mai 
numeros, îii număr mai mare; zahlreicher. in 
größerer Zalil. 1645 Torma Vra(m) Jobbagjis 
felesebbe(n) (így !) az kik ez dologhban fáradŏz-
nak [Kisbudak BN; BesztLt 20 Retteghj István 
kezével]. 1690 az General ŏ kglmeis az maga ré-
sziről kivántato Pátenseket, az szerint az mint 
pecsétéivé ide küldötte, mennel felesebben keszit-
tessen é * kűlgye ki azon Ország gyűlésere [Ebesfva ; 
Törzs. Bethlen Sámuel fej-i instr-ja]. 1702 mi-
kor juhok felesebben voltak, Josziffnak két gjap-
jat at tak edgjet másra, bocskort a menyit el szag-
gathatnak [Mezőrücs MT; Ks 12. I]. 1749 Teg-
nap tegnap előtt jővének béa felesebben az Mél-
tóságos Urak [Ap. 1 László András (Hsz) lev. 
aNsz-be]. 

Szk : mentől 1632/1720 mint hogj az sok 
háboruságos űdőkb(en) az ember ugj el veszett 
volt hogj Sohult őt t vagj hat hazas embernél tőbb 
meg nem maradott az jo fŏldŏn, hogj azért a jó 
főid ugj pusztában ne állyon hanem ennelis inkább 
meg Szállyák és meg epittsek . . Pap István uratn-
is igirvén nekünk arra magát . . . mentül fele-
sebb (en) embereket Szallitson es Telepittsen az mi 
nevünk alá az mi földünkre, Sz. Gothárdra\ enis 

adtam Osvát Orbán ház hellyett pro f. 32 
[Wass. - aSzD]. 

íeleseeskén sokacskán. számosacskán; multişor, 
destul de mult, cam mult; ein bißchen vieh 1739 
az inièink . . eruptiot csinálván hat àgyujokot el-
nyerték4, s felesecskénis vestek az elenségek kö-
zül [Nalác H ; K s 98a Kornis Antal lev. - a T i . a 
töröknek]. 1744 : mikor az Adózó Rend egyben 
gyúlt Kŏpeczre azon Adozo Rend Gyűlésekben 
vetettek Pénzt fel felesetskén [Középajta Hsz; 
INyR Valh 9]. 1749 Gabona felesetskén vólna 
[Gagy U,; Ks Péterfi Sándor lev.]. 1779 I t t a’ 
Czitrom fákot igen meddőn találtam, valami Na-
rantsok vad(na)k felesetskin érŏ felben [Kercisora 
F ; TL. Málnási László ref. főkonz. pap gr. Teleki 
Józsefhez]. 

felesedik sokasodik; a se înmulţi; sich vermeh-
ren. 1708 : ezeres-kapitan Rácz András levén az 
commendó, maga mintegy hatszázad magával por-
tára megyén, Kaczkón4 túl az németek portássival 
öszve .találkozván, ellenkezni kezdenek; felesedvén 
az német .portássi segítsége, az kuruczokat meg-

indítják, az kik ellenkezve nyomúlván 
midőn az tábor meglátta volna, hogy az P o r t ^ s ^A 
visszahajtják, mindjárt megszaladnak [TT l8 8 ' 
500 SzZsN. — 4Déstől nyugatra az o r s z á g ú t me*-
tén a negyedik falu]. 

felesedmagával sokadmagával; împreună cu mai 
1609: mulţi înşi; mit vielen anderen/Genossen. 

Kerczegi (!) Peter Érkezek Magiar o r z a g b o l 
felesed magaual vagion [Kv; Szám. 126/IV. 4diJ-
1658 13 Xbr(is). Bálpataki Vr(am) megh jüiicfW 
felesed magaual Borberekb(e) akkor magam 
nem leuen, Erogalt addig az Kulcsár m a g a Pe 

zebŏl konihara való húsra es egyeb a c c i d e ß t i a > 

mellyet refundaltam neki fl 3//77 [ B o r b e r e k A*' 
Wass, Perc. 5l] . 1673 : rea jőve(ne)k az f**. 
földre aratni felesed magokkal [ N a g y e g r e s t ő K ' 
Bál. 44]. 1720 már az I p a m rám szállót 
ketten felesed magunkkal lévén el nem tér 
[Szőkefva K K ; TK1 Zólyomi János Teleki 
hoz]. 1743 láttam, hogj eő Nga felesed 
vagyon [Szentlélek Hsz ; HSzjP Tóth György 
pp vall.]. 1758• ugy jőve belé az Tisztarto 
kegyelme felesed magával [Ditró Cs; LLt]- 1' « 
Strasa Mester Székelly László . . f e l e s e d . 
val házára menvén el fogatta [ E g e r p a t a k 1 1 ^ 
HSzjP]. 1776 : Mivel az körül való Falunkba®^ 
igen sok károkat tet tek4 , mivel igen s o k a û i s * 
nak ha egésségem engedné az volna az Szandi• 
hogy felesed magammal fel gyűlvén gyalog hajI ^ 
kai haj ta t van ugjan meg p u s k á z t a t n á m 
[Négerfva SzD; BfN Bánfi Péter lev. -
a farkasok]. — L. még MetTr 338. 

feleség 1. soţie, n vas tă ; Gattin, G e m * ^ 
1507 : <ha)zamba laknék vag fyam vag fe*eS?®ei]. 
[Kv körny.; Nyl rK VI, 187 Cheh István ^ ſ ^ t 
1554 : hagyom felesegemnek hazamat és Jozag<*> 
[HSzj búza ah] | En Borlobassy línart H e d * * ^ 
. . . Engethem az en vramnak Es B á t y á m é k 
lobasy Janosnak Egy Jobagom feleseght (') 
bagwl [Héderfája K K ; BfN]. 1568 Es hogy * t 
o ne(m) latot ferfiat ky ollyan zwe z e r e n t j 
wolna felesegewel mint ez grúz peter ez az20

TaIjo$ 
bant [Kv; T J k I I I / l . 146]. 1569 az toth 
felesige megh bolondwla [Kr ; Bál. 78]. ' e\, 
Eleózer Galfy Mihalne Aszoníomot w e t t e Js

 fatt. 
Akkor a ' mi marat t Galfy P<e>ternel m* ^ 
Eótetys hogy el wette Js ten ugi m a r a t t * ^ 
keúes marha uolt az en kezemn<el> m í e r ^n/i^J' 
en felesegem Galfy Mihalj liania [UszT ~ 
1582: mo(n)da eze(n) Iygarto Gorgh im ides ^ ^ 
ura(m) az istenirt kerlek hogy enneke(m) & 
ket az orat sem tudo(m) melyen megh hal a 
felesigem [Kv; T J k IV/1. 58d, 60a]. 1$85 Z f r 
sighe altal hittwk Buda János V r a m a t h I U1? jft 
hogy megh nem denotaltwk wolt az meg 
Nemess Szemilyeknek felesegeknek n e w e k e t L 
DLt 215-16] . 1588 bala t fy Christof el J 
es el foglalta az haro(m) falibely rizt felesig ^ 
mara [Bürkös N K ; SLt V. 14]. 1593 P°**t e* 
wram kwldeotte hazamra s z o l g a i t a r ld ſ 

miklost boros liordomnak feneket w a g a t t a 
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felesegeomeot boros hordomnak tazigaltak, es 
szolgáló lyaniomot Ilonát werrek tazigaltak [Szu; 
UszT]. 1599 Walek ott Kys Thamasnith teöb 
baratimmal egyetembe Molnár Mihály ott wa-
la felesigestei Kis Thamasnith [Szentmihály U ; 
UszT 15/186]. 1600 az my keúes Jngo bingo 
marham vagio(n) . . . Azokatli három rezekre ozak, 
Égik rizyth hagio(m) az felessigėmnek Annanak, 
az keth rizyth hagio(m) az en keth germekŏmnek 
[Kv; RDL I. 70]. 1617 : minap cziak eolelgete(m) 
czokolgatom vala az feleseget s raita kapa [Mv; 
MvLt 290. 27b]. 1622 : Czefej Vram . . az euic-
tiot iobbagj, felesige, es giermekj es minden attia-
fiai, in genere minden teórujnjel háborgatok ellen 
•.., magara, es holta utan iozagara viue [Mihály-
fva NK; JHb LXVI/11]. 1630 Betle(n) Farkas 
éŞ az felesige mind Vass Janosis ki most ez josagot 
biria szabad urasagaba bikesigesen birtak minden-
kor [Szentegyed SzD; Wass. Nic, Ratonj 
(65) ns vall]. 1641 Rosnaj Péter feles-
ége Marto(n) Anna [Sajókeresztúr SzD BfR]. 
1Ö88; édes feleségem mindé (n) sulyós betegsé-
gemben) melette(m) lévén gondomat viselte 
[Uzon Hsz; BLt Lukács István végr.]. 1736 
Az régi magyarok az u j asszonyt azért nevezték 
menyecskének, hogy az jó feleség olyan mint egy 
kis meny vagy menyecske, az mint hogy az gonosz 
asszony bizony igen nagy pokol és gehenna [MetTr 
389]. 1752 : Kis Kata Kolcsár István Felesíge 
[Diósad Sz; WLt]. 1823 Nms Szabó Josef Uram 
• • • nemis ollyan féle ember . hogy mással a 
Feleségin kivül magát tégye [Radnótfája MT; 
TU Praes. ir. 65/ 1827-hez]. 1849 ott letemben 
Paszoltam (I)a a Felesigem haszontalan beszedgyit 
Eszter iránt [Medesér U ; Pf Ferenczi Lajos lev. 

aTollvétséggel panaszoltam h . ] . 
Szkî ~ e-hagyott feleségét (hűtlenül) otthagyott. 

1^92: Joűegh Peterne, Ersebet Azzoni vallia . . . 
Égikor Juta megh Niari Marton, es ereossen kezde 
magában busulni es teoreodni l m ez esse Neste 
küruah zinte megh emeztenek, zariatok ki Immár. 
Azomban az zabo Georgi haza nepe nagi rutul 
kezdek zidalmazni, es ezt mondani, te felesege 
hagiot kűrúa [Kv TJk V/l . 183] ~ ére száll 
férjként a feleség, ill. vőként a feleség szüleinek 
házához kerül/száll.a 1604 aztis tugia hogi baricz 
mihaljnak az apia Bariczy Tamas gergiobol Zalot 
*olt oda az felesegere [UszT 17/43 „olah Lukaczina 
Agotazonj Timafalwi"b vall. — a E jel-re 1. SzE 
371-2. hTimafalvárói (U) való] * ~e t vesz 
[magának). 1690 ara is intelek at t ja i indulattal 
mivel nagj Nemzetből való Felesegett vottél illendő 
keppen meg becsüllyed [Görcsön Sz; Eszt. Serédi 
Benedek fiához Gáspárhoz]. 1696 Lovász al(ia)s 
Marosan Jantsi nevű Szóigám . . illegitime vŏ t t 
magának feleseget [Dob. ; Wass]. 1765 az I 
tulajdon liites feleségét, Péter Sárit, Péter Czigány 
Leányát rutul vervén, rongálván, magatol el ide-
genítette, s el tsapta, s gonoszul más feleséget 
vett [Torda; TJk V 278]. 1775 tudom bizonjos 
(!) azt is hogj deutralt Kovát« Péter és Jakab 
magok(na)k vettenek felelséget Orbai székből 
Barátosrol [Borb. II. „Adamus Tőrők de Felső 
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Csernáton" (50) ns vall.] ad. 1628 De-
liberatu(m). Az z. Ecclianak ezek feleől illien vege-
zese vagio(n) , mivel semmi el valasra való ok 
keózteók nincz : hat egiben bekelljenek es lakianak 
iol, es az Attiais az Menieczkett semmi ideoben ne 
kontossa; hanem ha egiszer neki adta felesegől 
hat hadgion bekett nekik [Szjk 21] ~ ül (<ü)vesz 
(magának). 1614 : Hallottam penigh Dengeleghine 
feleől az feyedelema Zayabol hogy azt Mondotta, 
Isten eötet Vgy segillye tellyes Zent haromsagh 
hogy el vezi maganak felesegeol Dengeleghinet 
[Medgyes; VLt 53/5267 P. Kezczeghi ( !) (45) ns 
vall. — aBáthory Gábor]. 1634 az legeny 
ennekem nem adot semmit, hanem azt igire hogy 
el uezen felesegul [Mv; MvLt 291. 31b]. 1656 
Varallyana lakó Laszlo Kata prokatora altal 
proponallya hogy az Ura Veres János a miolta fele-
segűl el vette huszszoris hagyta el [Sz jk 79. 
aBálványos vár alján (SzD)]. 1700 nem tudom 
el vötte volté felesegűl vagy nem [Sszgy; LLt]. 
1744 Mikaran engem elvőn Felesegűl Néhai Grúz 
Todor akar ezen Grúz Petre igen kitsind gyermek 
Vala [Uraly MT; SLt]. 1753: En voltam kűs 
njuszojoja Néhai Tiboldi Gergelljnek az mikor el 
vette Feleségül Néhai Szabó Kalárát [Kőrispatak 
U ; Pf]. 1819 bizan égy büdös vén embernek 
ily iffiu Aszszont feleségül el venni nem is kelletet 
volna [Kv; Pk 2]. 1842 Farkas Ignátz ís mindég 
azt mondotta, hogy . ŏ éngem bizonyoson el 
nem hágy, 's ha Céhba álhat feleségül vészen 
[Dés; DLt 85. 11] * ~w/ megadattatih. 1654: 
Buzabana lakó Czeker István aszt kivannya 
hogy avagy az leány felesegul nekie meg adattas-
sek vagy tŭle absolvaltassek [Szjk 72—3. 
aSzD] # ~ ül megy. 1656 : en illyen okkal mentem 
felesegűl Törők Istvánhoz, hogy nemes szemely 
legyen [i.h. 79]. 1657 : Gerlahona lakó Safar Mar-
git ily dolgát proponallya az Ecclesianak Vagyon 
mar 4 esztendeje hogy Bencze Jánoshoz mentem 
volt felesgűl Szekenb [i.h. 82—3. — aGexla, Szúv 
egyik része. bSzD] # ~ül tart. 1791 azon 
Leányt a kinek Popa Jákob Román Fa tya t tsinált 
én vettem, és tartom is Feleségül [Sebeshely Szb ; 
JHb Szimion Frate (59) jb vall.]. 1802: másik 
Léanyátol való unakáját tartya Feleségül Biro 
'Sigmond [Aranyosrákos TA; Borb.]. 1804: 
György András Moses Évának Tordai Mihály-
nénak, a Léányát tartván Felesegűl Tordai Anno-
kot, . az is felesége után praetcndálhatna [Szent-
erzsébet U ; i.h. II] * hites/hitves 1589 az 
zegenj megh holt szegenj azzoni allat enneke(m) 
hites felesegem vala [Máréfva U ; UszT]. 1593 
Ezth mondo(m) az aly pereshez k j ennekem az 
eleoth ez el multh ideokbe hytwes felessegem wala 
[i.h.]. 1642 nekem hűteos felesegemet i t t Colosua-
rat kuul Magyarutszaba(n) hazrol liazra lappang-
tatua(n) teollem fortim el szöktette maga szekerest 
fogadua(n) alaja [Kv TJk VIII/4. 179J. 1679 
Kovacz Marto(n) cohabitált az nenemmel, 
megh is terhesitette az nenemet, engemet hűtős 
feleségét el hagiot, bujdosoba(n) menve(n) |SzJk 
135]. 1688 : engemet hűtés feleségét . . oknélkűl 
vert rongált fiacskámat el kergette [i.h. 231]. 
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1736 ; Mihalcz Peter Uram . . hűtős Felesegenek 
Abaff i Sofia aszszony(na)k legitiinus Plenipotentia-
tiussaval ag i ta l ta to t t [Kocsárd TA ; Borb. I] . 1796: 
Bernád Ersebeth Aszszonyt maga házánál ugy 
táplál ta a’ világi Splendoron kivŭ l mind hites 
Feleségét [Lukafva M T ; DLev. 4. XL. A]. 

2. Megszólításban (1. sz. bir t . szr-os alakban is) ; 
în formule de adresare (şi sufixul de pers. 1.] ; in 
Anrede (auch mi t possessiver Personalendung 1. 
Person). 1637 Padocz I s tuan mondot ta az 
felesegenek hogi Felesegh ug j czelekedgjel hogj 
el ne veszeszük ezt az hitua(n) haza t az fe jünk 
felül [Mv; MvLt 291. 112b]. 1749 adgyan Is ten 
látnom edes Felesegem jo Constellaciob(an) hamar 
időn [Buzd A F ; K s 96 Mikó Ferencz feleségéhez]. 
1819: Feleség! te engemet nagyon sokat busitol 
[ K v ; Pk 2]. 

Ha. 1568 : felesygynek [Sajókeresztúr SzD ; H J ] . 
1589 : felesige [Dés; DLt 226]. 1609 k. felesigi-
uel [Dés; DLt 311]. 1646 Felesegomel egyot 
[Moha N K ; Ka th . ] . 

felesiMjiîs nős ; î n su ra t ; verheiratet . 1683 : Thoma 
Bukur Ez feleséges gyermekes [Preszáka A F ; 
Incz. V/24]. 1715 Azon ŏ rŏkŏs Jobbágyok 

. hul, mitsoda Vármegyében és szekes hellyben, 
Városban vagy Faluban, o t t pediglen ki fŏ ldin és 
ki neve a la t t lak(na)k, Feleségeseké, vagy nŏ tele-
nek ? [T; W H vk]. 1749 : Bancsila Feleséges 
ember, a Lunkán a Fia Algja Feleséges, ugjan 
a Pràsmàr i h a t á r o n egj Méheskertben lakik 
[PLirkerec B r ; B r Á L t Stenner IV. 104. — Bin-
der Pál kijegyzése]. 1780 Egy Bukur János nevű 
Felesegfs gyermekes ŏs Jobbagyom hon nem 
letemben hirem és akara tom ellen Gagyban Mik-
lósi Mihály Uramhoz szégŏdŏ t esztendeig beresnek 
[Bözödújfalu U ; Pf] . 1823 Csernátoni Sámuel 
Uram gyermekes, és Feleséges ember [Rad-
nó t f á j a MT T L t Praeş. ir. 65/1827-hez]. 

feleségetlen n ő t l e n ; ne însura t ; unverheiratet . 
1732 Tiiót J á n o s Feleségetlen gyermeketlen őreg 
circit(er) 60 esztendős . . mással lakik [Szász-
nyíres SzD; K s 40. XXVII I c ] . 1768 Puskás 
Todor nevezetű Feleségetlen Jobbágy [Backa-
madaras M T ; K s 74. 55 Conscr. 86] .— L. még 
feleségtelen al. 

feleségtartás kb . házasság.; căsnicie ; Ehe. 1703 
Veres Gergelynek esztelensége, feleség tar tásra 
alkalmatlan :vol ta , egy néhány izbeli infidelis 
desertioja, paráznaságával valo kérkedezése; en-
nek felette, h o g y feleségét prosti tuálta, maga 
küldvén . a’ Legínyeket házához hogy feleségével 
paráználkodgy a (na) k (így!) [SzJk 342]. 

feleségţartó fęleség-megbecsülő; soţ b u n ; guter 
Ehemanń. 1758 : (Danczkai Samuelné) igen derék 
asszony- . . . a Szolnok® vármegyei főbíró Mósa 
László sógor ve.vé el, de ő rossz feleségtartó ember 
lévén, . rosszul is . éle vele [Re t tE 73. - a Értsd : 
az erdélyi13elâő-Szolnok]. 

feleségtelen nőtlen ; ne însura t ; u n v e r h a i r a t e • 

1751 Első nyil . . . Szász Benéből* egj feleségte-
len élődi [Ks 11. X L I . 36. - * Később : Homoroü-
bene Uj . 1770—1799 az apám Céhba ne I? 
ál lhatott , *mert feleségtelen ember t nem vetteneK 
be [Fogarasiönél. 62. aNsz-ben]. - L- m e g 

feleségetlen al. 

feleségű. Csak jelzős szk-ban ; numai în cofl-
s trucţ i i a t r ibu t ive ; nur in a t t r ibut iver Wortk° ^ 
s t rukt ion : becsm vmilyen feleséget t a r t ó ; cU; 
nevastă . ; verheirate t mi t . . 1570 : feke 

Mihal ezt vallya hogy mykor az Zeoleběl J e ° . V
a Z 

eztwe Jll ien Soth hal lót J s t h wa n vaydatwl ^ 
azzonhoz . . . The veot ted ely senky nem eg1 ^ 
Erre esmet ezt felely az azony, hogy hazuch B® 
kwrwa fyawl benne Tyztessegem a r w ^ W

 v ( j a 
Mint Iliién Erzen Metheleo felesegw, Jstuan 
megh azt Mongya neky hogy Te hazuch Bestie 
wa [ K v ; T J k I I I /2 . 59]. 1582 Besan Anna v a ^ 
ha lo t tam hog Rengeo Anna Igiar to Georg 
kwrwa felesegeo bestie hires kwrwa fianak ö* 
[ K v ; T J k IV/1. 69]. 1584 halla(m) a z t i s

 z iaá 
ozta(n) Curwa felesegew k u r u a f f y A g e b n a k * . 
Thamas Is twan deák [ K v ; i.h. 306]. 1591 * 
Sofia vallia Jeoue ki San ta Jstuanne,^ ^ 
monda, te kurua felesegw Tot J s tuan . J e o U ^ 
Tot Jstuanis , monda, ezt hall iatok ezt ne(m) ^ 
ha tnad neke(m), mer t h a az voltis ki v e o t

ſ £ V ; 
beleolle, en Jámboru l e l tem az v tan velle L 
T J k V/ l . 153]. 

felesel i . veszekszik, pörö l ; a se ce r ta ; s t r j ^ i c 
1589 Thudom hogy t aua l j eztendeobe(n) en ^ 
vala ez feoldbe(n) Zondj Is tua(n) zamara, a Z ° l e 0 e k 
Jeowe oda Antal kowaczj zolgastol sokat feles ^ 
Zondj J s twanna l ez feold veget [UszT]. 
monda(m) enis hogi h a g y j a n a k beket az 
embernek, de eök mind czak f e l e s e l e n e k L* -

MvLt 290. 258a]. 1657 ugi kezdenek la-
tossal felesleni, addigh feleslenek hogi 
t a m hogi Dobos Georgi az kapu ian ki c z a ^ A i ] . 
Mikloshoz [Szentmárton Cs ; Berz. 12. 9 2 ' . d e í j 

2. nyelvel, szá jaskodik ; a contrazice, . gejy, 
zurückreden, 1742 illyen teremtette n e £ eni$ 
és ne ágaskodgyál Uradra , mer t leveretlek, 
tsak belé had t am [Méra K ; Aggm. C. 141-

* . ctrei^ 
feleselés 1. veszekedés, pörölés; cearta, ^ ^ 

Hader. 1592 Mondanak az l e g i n i e k ^ t a h a t 
zidogatal le bennwnket i t ez falun*, es co ^ ^ 
kuruaknak zidal. Mihal ez feleseles keoz& 
mente magat , hogi eo nek i ketelem keUe

 bogi 
az hazbol ki menni, mer t eo rea biztak vo , 
az aratokhoz lásson [Kv ; T J k V/ l . 287. éb 
K]. 1711 feleselést hal la t t (am), de hogy Jgb 
besztelenites löt volna n e m [Vadverem Ar , 
XXIX/20] . . r e (oecU' 

2. nyelvelés, szájaskodás ; contrazicere ^ ^ 
vincioasă) ; Keifen. Widerrede. 1819 a Bére ^ 
Iffiaszszony, némely illetlen f e l e s e l é s i é r t 
szigálta, hogy menne dolgára [ K v ; Pk 
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feleselő (vissza)nyelvelő, szájaskodó ; contrazi-
cător; widerredend. 1847 Juli a erősen ki kapott 
feleselő veszekedő lett, — nem lehetne tovább ki 
jőni vele [Kv; Pk 1 Pákei Krisztina férjéhez. 
*A mindenes]. 

felesen 1. sokan; mulţi ; viele. 1600 hogy az 
Achok felesen voltanak, negy embert tartottunk 
mellettek, kiknek attunk d 40 [Kv; Szám. 9/ 
IX. 36]. 1606 hogy fel ebredek latam hogy feles-
sen hozak be Georgiet [UszT 20/111 ,,Breda re-
heta Stephani Abranfalui Primipila" vall.]. 1653 
Az mely gazda embernek fiai felesen vadnak, ad-
digh legyenek az fiaj Attyok mellett migh az há-
zasságnak idejét el érik [Cege SzD; Wass]. 1698: 
^elesenis Szőktenek el a nagj portiozas miat [Bece 
AF; Told. 24], 1719 : az jobbagyokban igen felesen 
hullotak el [Magyarfülpös MT; Born. XXXIX. 
50 Deák Márton lev.]. 1736 : Bizony nem is volt 
az erdélyi vallások között addig olyan gyűlőség (!) 
az mig ez az két szó Nostra, Vestras bé nem jö t t ; 
mert nagy úri, nemes és fő emberek is, az kik más 
valláson voltanak is, felesen az kolos-monostori 
Pápista iskolában tanít tat ták gyermekeket [MetTr 
422], 7755 látom, hogy az Falusiak felesen 
oszve gyűltek [Szépkenyerűsztmárton SzD ; Eszt-
-MkVail. 18]. 1798 Bernád Pentso első Férjétől 
olosz Tamástol lett el válása u tán soha senkihez 
Törvényesen Férjhez nem ment, hogj Bitangjai 
felesen voltanak aztis Tudom [Kakasd MT; 

I<ev. 6]. 1801 a Csonték pedig mais Totfaluba 
nagyon el terjedtek ès felesen vadnak [Tótfalu 
™bě. Ks 39. XXVI. 4]. - L. még: ETA I, 
158; MetTr 433; Ret tE 267. 

2. nagyszámban; în număr mare ; in großer 
£ahl. 1666/1793 Az Falu Határára járó meljék 
kerteket melyek előtte való időkben voltanak 
nolia felesen szines dolgok által le rántat tanak 

fel tétessék az régi inod szerént minden helyein 
a Falu Határának (így!) [A.csernáton Hsz; 
^zekFt 23]. 1692 Pávák felessen vannak; de mi-
ej nyári idŏ lévén mint teli időn enni ele nem jŭnek 

szellyel az udvarhaz tájékán elődnek s kői-
dnek [Mezőbodon TA; BK Inv. 26]. 1699 Va-
gyon egy jo darab majorság szŏllö it vagyon 
riz öreg dio fák, ket Barkocza fa, ezeken kivűl 
^araczk, es Silva fák felesen [Szentdemeter U 
^ t Inv. 39]. 1711 Tudom hogj . . voltanak 
^ ar hegjena ökrei felesen, nálunk is tartottanak 
fennek [Ditró Cs; WLt. - aCs]. 1714 Földek 
az Kis Mezon felesen vadnak az Udvarhaz körül 
IK-akos Cs; DobLev. 1/86]. 1755 Méheis felesenn 
J'ala itten [Gernyeszeg MT; TGsz 35]. 1758 
tudok Szántó földeit felesen mind az két fordulon 
LAranyosrákos TA; Borb. II] . 1767 A Vintzel-
iéJ az szőlőst ki karózta felesen ki is haj tot t benne 
LEsztény SzD; Told. 29]. 1775/1781 : Juhok is 
élesen lévén, abból is szépen ment bé dézma 
lAlgyŏgy H ; J H b l x x I / 3 . 364]. 7795 Az Ker-
jkb(en) imit amott Csemeteket is rakattam és 

ojtalttunk is felesen Erdei Jánossal [Szilágycseh; 
1B- Fogarasi István lev.]. 1796 az Juhok kőzzűl 
• - felesen el-dőglettenek [Kv; Ks 74/56. 59]. 

1813 Hójagos és más féle Medgy Fák is felesen 
[Koronka MT; Told. 18]. 

3. nagy mennyiségben, bőségesen; în cantitate 
mare, abundent; reichlich, in Füllé. 1646 keolt-
segemis ugian felesen ment kiualtkeppen az fel 
házra [Bádok K ; J H b 111/72 Kézdipolyáni Ve-
res István atyjához]. 1656 Tudom hogi . Búzá-
ja is felesen volt es arpaja is, mellyet Anyamnit 
czeplettek el [Ikafva Hsz; HSzjP Thomas Farkas 
vall.]. 1680 Tömlőkben való ô Túrokat talaltunk 

Defectus is penig felessen talaltatik bennek 
[A.porumbák F ; ÁLt Inv. 15]. 1722: Lenŭnkis 
még Tavalyi vágjon felesen [Fog. ; K J . Rétyi 
Péter lev.]. 1734 : egjeb gabonais felesen vágjon 
aratatlan [Dés; Jk]. 1762 Széna csinálni való 
még bizany felesen van [Gyeke K ; Ks Miss. I]. 
1796 A Cséplés most is fojt és már felesen is Csé-
peltettü(n)k [Szilágycseh; IB. Fogarasi István 
lev.]. 1825 kömény magvatis felesen szedjenek 
Fenyő Magvat és gyalog fenyő gyökeret is füstö-
lőnek Gyöngy virágotis felesen szedjenek [Kv 
IB. Korda Anna ut.]. 

4ĕ sokat; mult ; viel. 1704 első lövésre az szé-
kelység megszalad, az kiket is az rácz, némettel 
együtt meg űzvén, igen felesen levágnak benne 
[TT 1890. 3 1 5 - 6 SzZsN]. 1721 en mar Ngos 
Vram Udvar ház helly kertelni Veszszőt karót 
támaszt felesen hordattam [Alparét SzD; Ks 96 
Dombi László lev.]. 1749 az uton Dumitru ha-
láláról felesen beszéllettem s kérdezőskettem, hogy 
miért Cselekette volna aztat [Korolyaa; Ks 101. 
— aA szerk. nem tudja biztosan azonosítani; 
talán Karulya [Szt] v. Karulyfva [SzD)]. 

feleske felesecske; multişor; ein bißchen vieh 
1754 Idvezult edes Anjátol feleske Edjetmások-
kal Vitéz Ersébethnek adatott Ládák [Gernye-
szeg MT TGsz 33]. 

felesket 1. esküt letétet; a dispune să se ia ju-
rămîntul; vereiden lassen. 1869 az igaz, hogy mi 
csak egy évig szolgaiunk s akkor haza bocsátnak, 
de 10 évre esketnek fel a sárga fekete zászló alá 
[Kv Pf. Pálffi Károly lev.]. 

2. megesket; a puné (pe cineva) să jure ; ve-
reidigen. 1772 Soha egyebet a tisztességes hirnél 
névnél Májor Iuanárol nem hallottam Sőt el hitet-
tem magammal hogy ha egész falut fel esketnék 
is utánna a jonal egyebet rolla tudni nem lehet 
[Záh TA; Mk V. VII/17 Prunya Vonutz (30) zs 
vall.]. 

felesketés (hivatali) eskületétel; depunerea jură-
mîntului (oficial/de serviciu) ; Eid(es)leistung. 1873 
Mind az egyházfi, mind a harangozó felesketéset 
kéri egyházunk [Burjánosóbudaa; RAK 18. — 
aKésőbb Bodonkút K]. 

fcleskcttetés (hivatali) eskütétel; depunerea ju-
rămîntului (oficial/de serviciu); Eidleistung. 1834 
Megérkezvén . . . Járásbeli Sz: Biro . . Városunk-
ba, és a fel válosztattaknak fel eskettetések vé-
get elŏ állásokat parantsolván . . ., a választás 
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helybe liagjas iránt újabban parantsolt | Alázato-
san esedezünk azért Nagyságodnak méltoztassan 
. . . fel eskettetéseka iránt hathatósan parantsolni 
[Torockó; TLev. 3/2. — ''Ti. a megválasztástól 
vonakodó bíró és két esküdt]. 

feleskettetik vkitől (hivatali) eskü bevétettetik; 
a fi luat jurămîntul (oficial/de serviciu); ein Eid 
abgenommen werden. 1871 : Ujj egyházi presby-
terium választatott 3 évre . innepélyesen fel-
eskettettek [Burjánosóbuda11; RAk 113. - aKé-
sőbb; Bodonkút K]. 1874 A praesbiteriumnak 
harmad részbe történt választása Megválasz-
ta tot t Tussai P“erencz, feleskettetik [uo.; RAk 19]. 

felesküdt esküt tett , ek hites; cu jurămîntul 
depus; vereidigt. 1820 Felesküdt bíráknak, és 
parasztoknak neveia [Báld K ; BLt 6. —a Köv. a 
fels.]. 

felesküszik (hivatali) esküt letesz ; a depune jură-
mîntul (oficial/de serviciu) ; einen Eid ablegen. 
1836 : haladékon kivül jo kedvel véve fel a Curátor-
torságot . . . eskügyék fel ezen Hivatalra [Bözöd 
U ; Pf Árkosi Mihály esp. lev.]. 1844 : valakik még 
Polgárnak fel eskü ve nintsenek, leg fellyebb 8. 
napok alatt fel eskűdgyenek [Kv; AsztCLev.]. 
1848 Horváth János Polgárnak felnem Esküdt 
[Kv; i.h. Hat . Prot. 28]. 

felesleges 1. fölös; de prisos; überflüssig. 1835 : 
Fejér személy, s Gyerekek is felesleges számmal 
voltak [KLev.]. 

2. ' ? ' 1844 : Pe'sgönek-való Silleres. Alkalmas 
tiszta, Galánga üze úgy tetszik fölesleges [Cseke-
laka A F ; KCsl 6]. 1846: Krecsovitzki István bé 
adja kérelmét, hogy a ' remek éve, pénzbeli fel 
válthatását nyerhesse meg . . . A' benn írt feles-
leges kérelem meg nem adodhatik . . . , a kerelmes 
érdemlett fizetés mellett a rendes remek év töl-
tésre utasit tat ik [Kv; AsztCLev. Kül. Perc. 48]. 

felesmagával felesed/sokadmagával; împreună cu 
mai mulţi inşi ; mit mehreren anderen zusammen. 
1657— 1658 : a vajda . . Tatroson belől . . . fő-
bojérát feles magával küldvén előmben commissia-
riusul, kik Jászvásárig igen nagy processioval 
vittenek [Kemön. 477]. 1814 Czimbalmos Al-
bert gyalog katona . . . mivelhogy az templom 
jószágában lakik és feles magával is vagyon . . . 
erős dézmát kell adnia [Szárhegy Cs; RSzF 139]. 

felesszámú nagyszámú, sok; ín număr mare, 
mulţi ; viel. 1681 : My azért az Marko Borbara 
Borbaraa ben ualo òròksegenek szinere menuen 
Uduarhelyszekben Homorod Sz Martonban Al-
tizesben es oda feles szamu bŏczulletes embe-
reketis Conuocaluan, es azon ben ualo őrokseghnek 
az nyr felöli ualo kulsò részit az Czurrel edgiutt, 
uiszont azo(n) örökségén leuò Kò hazat pinczestòl, 
Biro Istuan Urunk szamara böczullöttűnk (így!) 
[Homoródsztmárton U ; Borb. II . a így két-
szer !]. 1694 : az . . . Udvarhaz fele continualodik. 

a' Gjümőltsős kert, melljben vannak feles 
szilva es megj Csemetek is [Kisenyed AF; ® 
néhai ifj . Bálpataki János urb.]. 1734 Nagy 
feles számú pénzit az Anak Kolosvarrol ki v*1 L 

Kolosra [Torda; T J k I. 36]. 1763 : feles száo^ 
sertéseket tar tot t [Fületelke K K ; Ks W 
LXXXVIII . 5]. 1823 Ezen . . feles számú ve-
rös Gazdák által Magokévá te t t e d g y e z é s t vaÇ 
Határozást Magomis hellvben hagyom s mege*0 

sitem [Gyéressztkirály TÁ; TLev. 9/47 gr. T b°' 
roczkai Pál aláírásával]. 

felestekem, fölöstököm 1. reggeli (étkezés); 
care de dimineaţă, micul de jun ; F r ü h s t ü e k . 1 " ' 
Segeswary peter . . . vallya . . . mykor az _ 
megh akarta volna Swtthny felestekémre az fele 
ge hogy az Nyasra akarya volt vonny ketm 
hazadott (!) [Kv; T J k III /2. 114]. 1574: Kal»r 

az nehay Hegedws Mathene Azt vallia hog1" ' 
mykor leányát varada hazasitotta v o l n a Álbf 
deaknak, . . . felesteokemen Iol tartotak L̂  
T J k III/3. 347]. 1589: Minden Napp keolt 
feoleosteokeomre es vachorara 8 Eytel bor í> j 
Szám. 4/XI. 21]. 1589IXVII. sz. eleje : az 
bér fizetés hatuan pénz legien hétre, és feoles 
(keo)mŏkis kilencz orakor az ŏ mesterektől ^ 
iárion [Kv; KőmCArt. 6 - 7 ] . 1595: Czakor f 
tért és Kerey Balast, Wrúnk ő fge p o s t a i t . • • ^ . 
Thordaig Neb Lörintz . . . Monda Biro W- ^ 
jo fröstekem(m)el múta tnam (I) el őket | Az 

genyeknek fröstekemezesre d 6 Biro W* 
tet te az Vtra fröstekemnek, . . . 2 1/2 Mi 
bort p(er) d 26 . . . Kenyeret es feierwari Ciĵ  ^ 
az vtra az fröstekemezeshöz vöttem p(ro) d• 
Az Nemet Capitannak . . . felesteőkeőmre kwld^ 
te(m) enni ayandekot: Zegedineteòl karazt “ ^ 
d 10 Egy kenieret d 8 Ke t Eytel bort ® 
23 July Vrunknak . . . Tehen hust vachioraii 
lesteőkeőmeon p(er) f 1 d 64 [Kv; Szám. 
31, 40] | Fröstekemre hozottam mindgyaiún** j 
2 Eyttel borth p(er) d 8. Teyfelt nyersen p(e ſ ' 
2 [Kv; i.h. 6/XVIIa. 271 ifj . Heltai OásÿéS r̂ 
kezével]. 1596 13. May. Mustraltatak ö km(e)* 
egez Varost: Hagya Biro W. hogy 2. Tablara ^ 
zessek, mert ö kme az H a d n a g y o k a t i s 
hiua Reggel az Mustra a la t , miért hogy j 
lön, keuananak ö km(e)k fröstekemet: költett i 
ö kmekrea [Kv; i.h. 6/XVII ua. - aKöv. a 
1597 Ez Grof Sigmond reggel addeg el nem ^ 
kellet . . . fleosteokeomre neki adnom Czipot ^ 
5 . 3 Eitel bor d 18 [Kv; i.h. ?/XII- * 
Filstich Lőrinc sp kezével] | megh f l 0 s t 0 k 0 5 j v . 
megh kertek mind Seert es Bort [Kv ; i . h . / I ^ y 

21 Th. Masass sp kezével]. 1600 C s i s z á r G e r ? p 0 t . 

nek hogj el ment Fleósteókeömre a t t a m c Z K e . 
10. d 10 [Kv i.h. 9/III . 8 Szabó A n d r á s sp ^ 
zével]. 1603 Nicolaus Kosa f a s s u s eŝ t . 
modo. Minthogy ennekem hozot volt egy le ^ 

horwat Adam o t t m a r a z t a m nal lam ^ 
felesteőkeőmre egy tykmoniat swtetek neky 
eitel bort hozatek melleie [Kv TJk VI/1- r£Vf 
1606 Flöstőkömre az ket n a p a t t a m sajtot: L ^ 
Szám. 12a/I. 30]. 1609 : Achy ferenchy, Baim 



911 félesztendős 

Geórgy Az chynterembe(n) Miueltenek Akkoro(n) 
kerthenek teóllem felesteokeomre . . . egy eytel 
meesert . d 10 [Kv; i.h. 126/IV. 129]. 1621 : 4. 
Aug. Eo kemek Tanaczul boczatanak az hatar 
dombok fel hanyatasara Monostor fele bizonjos 
Atiankfiajt feozettem eo kemeknek Ebedre, 
feoleosteokeometis kuldue(n) az mezeorea [Kv; 
i.h. 15b/LX. 214. - aKöv. a fels.]. 1625 feles-
teőkeomre, ebedre, az napszamosoknak etelt ad-
ta(m) . d 32 | Fleostekemre a t t am Tiukott n ro : 

Ludatt Nro: 4 [Kv: i.h. 16/XXXIV. 143]. 
1653 Mikor Kolozsvárnál menne, oda bé akara 
térni avagy inkábban csak próbálta őket, de nem 
bocsáták b é \ s nem is hívák sem fölöstökömre, 
sem ebédre, se osonnyára — meg fogtak volt 
elégedni az ő szép tánczának látásával [ETA I, 
114 NSz. a1613 őszén a Nagyvárad felé mene-
külő, könnyelmű, zsarnokoskodó Báthory Gábor 
annyira elvesztette az ország bizalmát, hogy a 
kolozsváriak sem nyitották meg előtte a város 
kapuit]. 1655 az Atsok . megh keuantak min-
den nap az fristeőkeőmott [Kv; SzCLev.]. 1684 
Bedő uramat felestökömre marasztottuk [Torda; 
TT 1889. 263 SzZsN]. 1685 Kis Aszonyok(na)k 
Felestőkőmre es Asztalokra nr 4// = ]UtI] . 1717 
Pátér Superior Uram adat ugyan felestőkőmre 
húslevest [Szu; Ap. 2 ,,Udvarhelj kis Mester" Apor 
éteméhez]. 1736 (A vőlegény) az lakodalom 
előtt való nap az lakodalmas házhoz való közeleb-
bik faluban megszállott, ott reggel felestökömöt 
ettenek [MetTr 378]. 1744 : fŏ lŏstŏkemre meg állot-
tunk [Besenyő AF ; Told. 3]. 1816 reggeli el indu-
lások előtt főlőstőkőmőt adni nem tsak parantsolni 
tudnak [K ; KLev.]. L. még MetTr 389, 4 3 1 - 2 . 

még a frustuk szócikket. — A fenti kései kfn jövevény-
szó adalékait — az EtSz-ral egyezőleg — az úfn frustuk 

früstük) adalékaitól elkülönítve, önálló szócikkben sora-
koztatjuk fel. De 1. a TK 'z-ben az adalékoknak együttes 
Elsorolását fölöstököm al. 

2- ? uzsonna; gustare/mîncare de după masă, 
ajină; Jause, Vesperbrot. 1570 k. Másod napon 
az nagy ebed utan az vy mesternek kell adnj 
az mestereknek fŏlŏstŏkoinott, mezes borral egy 
tal etekkel egy peczenyevel [Dés ; FazCLev. L. 
még átírásban: DFaz. 8 - 9 ] . 

fefostekeinezés h fröstekeinezés 

felestököinözik reggelizik; a de juna ; frülistiic-
ken. 1595 21. Janúary. Iŏuenek az Lengyel ki-
rály köuetenek . . . szolgai . . Erkezenek be del 
utan 1 oraual, fröstökemeztek Olaz francis-
coert vöttem egy Retket | Olaz francisco Boiuéra, 

2 ora taiban jöue, reggel ezokaert fröstekeme-
zenek, Attam fel nekik : 4 : Cipót t t d 4 És 1 Eyt-
tel borth t t d 10 [Kv; Szám. 6/XVIIa. 159, 161]. 
1736 Reggel osztán mikor megindultának, mind-
denkor felestökömöztek az hintóban, az frajoknak 
l s adtak az egyszer való felestökömből; az reggeli-
ből ha valami megmaradó tt, azt az kocsisnak és 
felestárnak küldötték | az vőfély mint gazda 
legelsőben elhozatta melegen az mézes bort 
abból rendre ittanak, s mikor i t tanak osztán az 

ital után az férfiak és asszonyok egymást csókol-
gatták ; azután az vőfély elhozatta az étket 
és vigan felestökömöztek; de az felestököm igen 
sokáig nem tartott , felköltenek és az míg az ebéd 
elkészült, tánczoltanak [MetTr 370, 390]. 1807 : 
felkőltem fél a 7re flöstökömöztem [Dés; Ks 87 
Kornis Mihály naplója 364]. 

félesztendei félévi; de/pe jumătate de a n ; für 
ein halbes Jahr, halbjàhrig. 1580 az fel eztendey 
bert megh Aggyak nekyk a eot eot forintot [Kv 
TanJk V/3. 225b. - a T i . a látómestereknek]. 1584 
a’ giermek meg giogula, fel eztendey Niaualiaiabol 
[Kv; T J k IV/1. 276]. 1833: Szabadította fel 
György Antal Kosintzi Joseffet 4 Esztendei és fel 
Esztendei inaskodasa utan [Kv; AsztCLev. Perc. 
5]. 

félesztendő félév; jumătate de a n ; ein halbes 
Jahr, Halb jahr. 1570 Mogorossy palne Zent Myhal 
napba Eztendeigh való Berbe Megh fogatta Babos 
Andrasnetwl az hazat fely Eztendeo ely teluen 
fele beryt leh tegye [Kv; T J k III/2. 140]. 1632: 
Korcziomat ennek eleőtte igy tar tot tak, hogy fel 
eztendeigh az faluié uolt az korczioma, fel ezten-
deigh az Uarhoz korcziomallottak, mely munkaiaert 
iart az korcziomarosnak az fel eztendeore az Uar-
bol f. 6 es ha t t keőbél buza [Betlen F ; UC 14/38. 
99]. 1746 az Mlgos Aszszonj eŏ Nga malmának a ' 
kereke . . . eppenséggel fél esztendeig nem forog-
hatot t [Dombó K K ; J H b XIX/7]. 1789 : Az há-
tulsó Házokba szálláskodo Boer tartozik felesz-
tendőr(e) Rf 20 [Mv; Conscr-Ap. 94]. 1833 A 
Malaton levő Henter Házafélét Taxara ki ad-
tam Czizmadia Kis Joseff es Felesege Török There-
sianak A Censusa fel esztendőkre szakasztva 
két versen tartozik tsalhatatlanul be fizetni [Dés; 
Törzs. Dési taxalisták 50]. 1836 bé szegődtette 
Liebzeit Joseph az maga inassának Vavritsek 
Lörintzet 5 az az öt Esztendőre hogy maga Ruház-
za és fel szabadítsa ha jol viseli magát fél 
esztendő el engedődik [Kv; KCJk 122a]. 

félesztendőbeli félévi; de jumătate de a n ; für 
ein halbes Jahr, halbjährig. 1617 : im(mar) az 
tauasznak ideie el iŏ t es mind meszókón hegieken 
ualo maiorkodasok altal embernek fel esztendeó-
beli eletere alkalmatossagot szolgáltát [Ks O. 
2Í fej.]! ' 

félesztendős féléves; de jumătate de a n ; ein 
halbes Jahr alt. 1627 Miuel az Vr Isten az Eő 
kegmea feleseget Simandi Kata Aszszont az Ar-
niek világból ki ueotte Es maradtak ke t Aruai, Az 
nagiobbiknak neue Jantsi, az ki mostan negi Esz-
tendeős, az Kissebbiknek neue Kis Anna mostan 
fel Esztendeös [Kv; RDL I. 135. — aTi. a „Bé-
kési Varga Gaspar vram“-ét]. 1662 Disznajoi Sep-
ter András Fel esztendős [Disznajó M T ; BT/ 1]. 
1730 ada Három Süldőkért, fel esztendős 
liarom Sŭ ldŏkŏ t [Usz; Pf]. 1820 : a ' ki a ' Bárót es-
merte néze meg az Úrfit . . . meg tsak fél Eszten-
dős, máris még tépi a ' Szogálott [Aranyosrákos 
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T A ; J H b F. 48 Pantzi Juci Vitán Josefné (32) 
cigány zs valh]. 

felesztimái felértékel, fel/megbecsül; a evalua/ 
est ima; schätzen. 1637 Azonkűúl mindene-
ket rendel fel aestimalua(n), es penzre tuduan, 
J u t t Peternek f. 5 d. 33 [Kv RDL I. 24]. 

féleszű együgyű ; ţ icnit ; Halbnarr, Trottel. 1640: 
az az leány ugyan bizony nem is igen vala eszes, 
mint egy féleszű olyan vala [Mv; MvLt 291. 236b 
átírásban !]. 1736 nem tellyes eszű . . .féleszű, sza-
va iban) tétovázo [Dés; Jk] . 1781 Turnus Ádám 
Testvér Húgával edgyütt egygyügyű fél eszűek 
lévén Nőtelen deficiáltak [Vingárd A F ; Mk 34]. 

felétet lelegeltet; a lăsa să pască; abweiden/ 
treiben. 1822 I t t kiki szabad kényére prae-
dálja a’ határt , különösön azzal hogy földjeit és 
rétjeit elébb tulajdon szabad marháival mások 
ki rekesztésével, és szomszédjainak kárával fel 
éteti [M.zsombor K ; Somb. II] . 1840 egész 
Sajumat (!)a fel étették [Dés; DLt 985. — aToll-
vétség sarjúmat h.]. 

feletlen pár nélküli, társ talan; fără perecbe; 
einzig, ohne Gegenstück. 1634 Egy feletlen virá-
gos fedeles Aranias kupám vagion, aztis az edes 
húgomnak hagiom [Wass. Czegei Wass János végr.]. 
1716 jármas őkőr 14, égy félétlen [Szentdemeter 
U ; Ks 96 Fodor Márton lev.]. 1726 felétlen 
okŏrtulok 1 [Abosfva K K ; Ks 4. 14]. 1789 : Egy 
feletlen Béres őkőr(ne)k az Árát 33 Rfr. 59 xr 
[Déva; Ks 95], 1805: égy feletlen jármos Bival 
Vfr 60 [M. köblös SzD; RLt] . 1808 Ökör Bialok 
. . . A' Daru és Kesely 5. eszt A' Bingye az 

i f jabb feletlen 5. esztendős [Egeres K ; Ks 89]. 
1841 egy feletlen ŏkŏr vago marha [Dés; DLt 
66]. L. még MNy XXXVIII , 131. 

felett 1. fö lö t t ; deasupra; über. 1581 Esmeg 
Byro vram Akaratyabol az eskolla fellet, heaztat-
túnk [Kv Szám. 3/IV. 1 2 - 3 ] . 1597 az Scholaban 
a pintzetorok felet hogi a gyermekek be ne essenek 
chinaltattúnk egi ta lpfat es dezkawal werettettwk 
be [Kv; i.h. 7 / I I I . 27]. 1635 : Debreczeni . . . az 
feje felet megh fordita az mezítelen pallósat [Mv 
MvLt 291. 39a]. 1636 ezen uy pincze felett va-
gyon berenafabol uy kereztyen formara epittetett 
gabona tartó haz [Siménfva U ; J H b Inv.]. 1681 
Templom fölött levő Kő Ház . . Aj ta ja Nro 
3 [Vh ; VhU 531]. 1732 : ezen palotának két a j ta ja i 
felett két felől az a j tó Szemöldök párkánján van-
nak heljheztetve két . . effigiesek [Kóród K K ; 
Ks 12/1]. 1784 : A ' Curianak Kapuja . . . felett 
vagyon csinas jukatos kötés [Udvarfva MT; Told. 
42], 1812 az ágyam felett volt egy pálcza a ' 
mely egy Királyfalvi Hordó boromnak tzinkussa 
vólt [Héderfája K K ; IB. gr. I. Bethlen Sámuel 
nyil.]. 

2. vminél fennebb/fentebb; mai sus de 
etwas hőher. 1570 János deák Kismester vchay 
. . . vallya hogy . . . Jelen volt mykor Zabo Sy-

mon Magat az hazba Mely Borbei ferench haz* 
felett vagion Be Jk t a t a [Kv; T J k IH/2. l“J-
7590 : Az Lomb felet szánthassanak, de . • • 
Czorda Barom fely mehessen Rayta [Kv; TanJ 
1/1. 136]. 1606 : mikor az Azo(n) El j v e z t e o t t e A* 
vneot eyel El nem mehete(n)k az nioma(n) regge 

Ele mene(n)k vagas feleot altal terwlenk Az tx†' 
goros Hidra [UszT 20/303]. 1697 a ' m e g b ő c s ü t t 
Hely felet való berkecskenek teteje [Dés; Jk Ö^J' 
1718 Az kertek felettis lévén egy darab osztatlan 
Parlag [M.nádas K ; RLt] . 1748 Wagyon az 
észkas oldalon a Koronkai Falu mellett lévo^® 
felet egy Nagy darab Gyümölcsös T a n o r o k 

ronka MT; EHA]. 1801 A' Falu felett vagyon egy 
negyven vékás föld [Légen K ; SzConscr.]. 
Van még égy Czigány Huruba Pál Petre kertye 
felett épitve egy árokba [Mohaly SzD; Wass]-

Hn. 1503: fólde az Bereske felet [ S z e n t i g 
Hsz ; MNy LX, 105]. 1510 Nagh Barazda îeie^ 
[Góc SzD; DL 36399 p. 3 2 5 - 6 nr. 1. J f 
Zsigmond kijegyzése]. 1514 attingisseta quandac 
semitam vulgo Zylasayfelethwalo ewswen [1° 
BN; TelO II, 327. - aTi. meta]. XVI. sz. 
Az zent Egjhaz feólótt [Jedd MT]. 1603/1839 ^ 
Major Kert főllet egy szél föld (sz) [ E g e r e s 
KHn 189]. 1631/1640 Mogyoros kut fèlett [Gya»| 
kuta MT]. 1636 Az nyomasban Benke kerti fel 
(sz) [Siménfva U]. 1659 Az Feyer kŏ félét ( » 
[Kide K ; BHn 86]. 1676 Kért felét nevű helyig 
(sz) [Tarcsafva U]. 1680/1792 : Az Csorba ku 
felett (sz) [Albis Hsz]. 1739 Suhadas Felét ( « 
[Menaság Cs]. 1743 Az Ker t felett egy dara 
Sovány Kövecses Pallag [Csókfva MT]. 1'9'. 
Roka Lik felet ezis le vágat tatot B o k r o s 
[Tarcsafva U]. 1817 k. A' Nyerges f e l e t t 
[Fejérd K]. - A jelzet nélküli adalékok az E*1* 
ból valók. 

A nu hn-i szerepére von. 1. még MNnyv IV, 169 — 70. 

3. közben; în t impul ; während, bei. 1635 
kor leven Ebeden Vass János Uram Aztalaö® 
hármon . Es mikor ot Ebed felet v o l n á n k , & 

busango bezedekkel Vas János Uram . • • % 
nem emlekezhetem, hogi ha azt mondáié Eŏ keg* 
me hogi az leveleket oly helire tezi az vagi . 
hogi megh az giermekys sem lattia Sohays \P° '' 
Wass]. 1762 Tudadé ! vagy Füleidéi biza**' 
san hallatadé! . Mező Bándon a azan e V

é $ 
felet Szemellyek szerent hányan voltanak, 
név szerent kik ? [Msz; MbK IX. 29 vk. -
7 70J? TiollaHotn morroU avlSTil\ vfl-

feldû-
UüM 

Vatsara felett beszellenia [Kük. ; J H b 
6 - 7 . - aKöv. a nyil.]. 1806 ebéd felett 
tőt tem a poharamat [Dés; Ks 87 Komis 
naplója 311]. 1820 : a ' Báró Ur Sokszor 
felett béhozatt atvánB . gondoskodott körűi 
te [Várfva TA; J H b F. 48. - aTi. a csecse^ 
fiát] . 

Szk: asztal ~ étkezés közben. 1774 tsu* 
U r a m . , azon borral meg nem érte, a

N
 m f ^ 

asztal felet meg ivut, hanem égy égy ^ l 8 0 

hozatatt asztal utánis magának [Mocs K ; . 
Conscr. 93 Varró János (26) jb vall.]. 1776 : 
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discursusok follytak ot t asztal felett, jelen nem lé-
vén aztot nem hallottam [Kóród K K ; GyL Georg. 
V i z i (30) rk kántor vall.]. 1806 : dél(ben) asztal 
felet előtőttem a Rector aszszuszőllős boros poha-
rát s eltört [Dés; Ks 87 Kornis Mihály naplója 

4. vmin felül/kívül, vmin tú l ; peste, în plus; 
darüber hinaus. 1585 Jeotenek Bezterceról haza 
a cherepei a zekeressek Vgion akor az égik 
2ekeressen az terhes Zeker mind a ket laban altal 
toent es meg zekte . . . a t tunk az zeker ber felet 
»eky f. i [Kv Szám. 3/XIX. 43]. 1593: Egi 
Alttalag Bor . . . Mely Altalog borba, Maratt 
Ŭeog az Sepreo felet, Talam Egi Cheber Bor [Kv; 
Jh. 5/XXII. 9]. 1595 Az Zegetseg felet Kömies 
Peter haza elöl 1. horogh köuet hozattak el, és 
Czjnaltak feli [Kv; i.li. XVIIa/6. 241 i f j . Heltai 
Gáspár sp kezével]. 1604 Az iozagh es marha fe-
leól pedigh teczika hogi zamot wetúen eg' massal, 
az mi megh marad az adossagok felett az Aszonj 
resze marha az léanra szal, az Galfy Peter resze 
ette oszol [UszT 20/127. aTi. a törvényszék-

ek] . ;695: Találtuk az nagj hámort, az nagj 
hámor végiben két kő bótot és egy kiss fa házacs-
kát, azon felett két kiss házacskát es egj kamarát, 
Padok, asztalok lévén mindenik házakban [CsVh 
116]. 1749 : Az Jnctus itten Tordán edgj sá-
kot lopott legjen Ezek felett ta lál tat tak nálla 
Jŭás sok portékákis kiknek Urok meg nem találta-
tott [Torda; TJk I I I . 267]. 1812 Sipos Sándor 

Vasárolt egy Szovátai embertől egy Szürke 
szŏrŭ fel állo szarvú ŏkrŏ t ; melly ökörnek 
eSjébb esmertetŏ Jegyei felett nevezetesebb Jegye 
az volt, h o g y mind a ' két vékonnyán kesely [Nyá-
radsztlászló MT; Sár.]. 

Szk: ezek ~ kb. ezen túlmenően. 1603 az mos-
niomorult niawalias zwk ivdeokheoz kepest 

2 terfy zeoleo mywesnek kapasnak es homlitonak 
zessenek nap zamra tizen negy negy pénzt, az 
zzonyallatnak penigh az zeoleo myweteol fizes-
s e k kilencz kilencz pénzt, Senky ezek felet teob-

°et ne merezellyenek fizetny, se etelt Adny [Kv; 
aQJk 1/1. 441] ^ mindenek ~ mindezen felül/ 

£*Vul. mindezen túlmenően. 1748 Lát tam . . . 
gy^ezűst orát, más Tornyos fertállyos rezes órát 

öái .Mindezek felett voltak annal a ' Mlgos Ház-
0 drága Törők Szőnyegek igen felesen [Torda ; 
£zentk. Sig. Pap (50) nb vall. - "Folytatódik a 

S J- 1777 minden ember t i tulál t papjának és 
jaesterinek járandó fá t elsőbben is megvigye 

emkülönben a fogadott strázsáknak járandó fá t 
s.megvigyék. De mindezek felett a titulált mili-

ris t i s z t uraknak járandó fá t is, jó idejekben ki-
1 administrálhassa [Árkos Hsz ; R S z F 112]. 

7577 Vm*t m eghaladóan ; în plus; darüber hinaus. 
val Vannak az dezmasok miat t is nagy es feleteb 
feli dezma vetelek regy teorvinyek es zokasok 
ogv î, V a l ° k [ S z ° U ' 3 3 0 a s z é k e l y é S panasza az 
ç?y"hez]. 1585 Instructio Campanatoris Az 

ymiterium Aytaiara Zorgalmatos gondot vis-
len, es mindenekre az eo tizty zrent, Nagy hyw-

s g ^ e n vgmint Jstennek liazaba hyw legie(n) 
^nkith az eo Instructioia felet megh sacczoltas-

sonş. Es mindenekben Az Egyház fiaknak zolgal-
lion [Kv; Szám. 3/XIX. 7. - így, de előtte toli-
ban marad t : ne!]. 1658/1681 Szolgaly az mint 
eddigh, erőd felet nem terhelnek [VhU Zolyomi 
Miklós váh] 1703 Maga tudhatya kglmetek, hogj 
mind kŏzŏnsegesen az Három Natio közöt t egymás 
aránt, mind az Nemes Varmegyeken, edgyik az 
másik aránt, ugy az Székelly és Szász Szekekis egy-
más arant, ugy alább alább Szálván az Reparti-
tioban csak edgyik Faluis Sŏ t edgyik ember az 
másik aránt, mennyit panaszolkodik a maga más 
felett való terlieltetéserŏl [UszLt IX. 77. 61 gub.]. 
1749 Méltoságós Ur Nékem érdòmòm fö lö t t való 
Mlgs ur(am) [Gagy U ; Ks 83 Péterfi Sándor lev.]. 
1765: Solemniter protestálok azon, hogy a mostani 
I most kötelessége felett, mint egy erővel 
akar meg szorittani [Torda; T J k V £81]. 1787 : 
Áldássék az Isten, ami (!) atyaink(na)k Istene mind 
ŏrokkén örökké, ki . . . meg kegyelmezett a Nsgtok 
életének emberi reménség felett [Bencenc H ; BK. 
Bara Ferenc lev.]. 1826 : eröm felett való nékem 
oda egyedül egy Hidotskát építtetni [Dés; DLt 
937]. - L. még R e t t E 1 3 0 - 1 , 188, 195, 213. 

6. vmi mia t t ; din pricina/cauzu; wegen. 1585 
Eozwe veszenek Az pénz felet, Mert Pazma(n) Pal 
60 ír tnak mongia vala Viczej András penig kewe-
sebnek [Kv; T J k IV/1. 445]. 1618: az hon az 
szeöleö melleik Giepw el indittatot, regenten, aa 
mint el oztottak uolt az szeoleo, melliek giepwiet, 
ot kezdenek nemeli Atiank fiay kik ugian Eskwt 
polgár tarsaynk . . . wetelkedni az Gepw weget, 
az uagi az felet [Vajdasztiván MT; R D L I. 12]. 
1631 : Az mikor az szekeres felet veszekedenek, 
halla(m) hogi monda Lengiel Miklosne hogi har-
mad napia hogi az szent Miklós penzet megh atta 
[Mv; MvLt 290. 260a]. 1676 I(ste)n oltalmazzon 
hogj ollyan darabocska főid felett én alkalmat-
lankodgyam kglddel [Tövis A F ; Bál. 1]. 1725 
Azon széna rétnek melly felett vágjon villangás 
és periekesés . . . Szomszédja edj felöl az ólt 
[Hévíz N K ; JHbT]. 1757 ezen Almás Mezeje 
felett mindenkor vesződtek, hol edgyik, hol másik 
el Csóváltatta, s a ' másik el gazoltatta [Gyszm ; 
DE 3]. 1871 Csikjenőfalvi Borbély Ferencnek, 
gyalog katonának contra versiója lévén az 
meddű csorda mellett lévő pásztorokkal egy meg-
döglött tinónak a bőre felett [Jenőfva Cs; RSzF 
214]. 1806 : Károlyal veszekedtünk a fűsű felet 
[Dés; Ks 87 Kornis Mihály naplója 191]. — L. 
még RSzF 136, 139-40, 217, 232, 2 5 4 - 5 , 260. 

7. vmire nézve/vonatkozólag; cu privire/referire 
la ceva; hinsichtlich; sich beziehend. 1642 En 
soha nem hallottam, hogj az Veres pa t ak j stomp es 
Baniak felöl akar nemes Ember s akar Varasbelj 
Ember, hogj az Varmegie szekin perlettek volna 
hanem ha kinek mj perlcdese volt, Baniak stom-
pok felet az perk mester szekin perlettek [Abrud-
bánya TA ; Törzs]. 1672 Gálfi István vra(m) meg 
tekintvén . . . Hegyesi István vr(amna)k . . . azon 
házuk felett peressűkkel való meg egyeztetésekben 
s — alkuttatásokban . . . igért, es meg mutatandó 
fáradtságát, forgolodását és assistentiáját . . . kőté 
örökösön . . . Al vinczen . . . egi darab fundussokat 

— Erdélyi magyar szótörténeti tár III. 
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[Alvinc A F ; Incz. IV. 6a]. 7748 : volt a ' Kolosvári 
Divisioban egy jó féle gyöngyös párta, mely felett 
nem alkhatván meg kŭlömben, három részre vág-
ták [Torda; Borb.]. 7873 nem igen járom a ' 
Czéh gyűléseket, s nemis tartozom vélle s annal 
fogva ezen kérdés felett igen kevesett tudak mon-
dan i ezen kérdésre (így !) [Dés; DLt 56. 26]. 1862 : 
egészséggel és ép elmével . kívánunk vagyonunk 
fölött rendelkezni [Kv; Végr.]. — L. még Ret tE 
128. 

Szk: (meg)alkuszik vmi ~ (meg)alkuszik vmin. 
1634 Mikor az Faluban Reczien megh uette 
s megh alkut Boer Peter Coman Raukaual az 
Reczey Boersag Portioj<a> felet en akkor ot t nem 
uoltam [Récse F ; Szád. Sztojka Motok de Sesczőr 
Boer (70) vall.] osztozik vmi ~ osztozkodik 
vmin. 1568 Elyzabeth famula Joannis Tyborczy 
. . . fassa e(st) in hunc ínodu(in) . . mikor az dez-
ka felet oztoznak vala Ezt monda Zabo Janos a 

[Kv; T J k III /1. 171. - "Köv. a nyíl.]. 1805: 
vgy voltunk mint mikor két asszony osztozik a ' 
szeretője nadrága felett, az edgyik az edgyik szárát 
a másik pedig a másikot tar tot ta [Dés; Ks 94 
Tauroczy Károly lev.]. 

8. ára ~ árán felül; peste pre ţ ; überbezahlt. 
1702 : Sok Difficultasokat tapaztalvan eddigis . . . 
az hűrőkuek igen Draga volta miat, mellyis kő-
Be tkzet az Bocskorok(na)k arulasa es ara felet 
való adasa miat [Dés; J k 320a]. 

9. nélkül; f ă ră ; ohne. 1792 regei bé menék 
Móses Dániel Uramni, a házba és ot t valla szent 
Ersébeti Agíllís Tordai Sándor Akijis minden kér-
dezés fellet, aszt mondá, ottan . . . hogy az melj 
Mójses földeket bír a Báttya Agíllís nagyob Tordai 
Miháj azon fődekről Tordai Mihajnak ŏ irt Hamis 
Testamentomat az meljjet tóváb nem vihet a lel-
kin hanem meg valja hogy továb ne nyomja az ő 
lelkítt [Szenterzsébet U ; Borb. II]. 

10. idő ~ kb. (bizonyos) időpont elteltével, 
megkésve; după expirarea termenului, cu întîr-
ziere ; verspätet, nach Verlauf eines (bestimmten) 
Zeitpunktes. 1609 Semmit az Zallas oztoknak 
nem akaruan gazdalkodni, mierthogi wdeo felet 
jeotek uala az zallasokat oztani [Kv; Szám. 
126/IV. 325]. 

11. átu e lő t t ; înaintea înainte de . ; vor, 
bevor. 1734 a szomszéd az első vévő minden 
vérek felett [Dés; Jk] . 1770 én minden atyámfiai 
felett meg vagyok csalattatva [RettE 219]. 

12. egyh la (cadavru); über. 1652 igerenek 
Halót felett való praedikallasert Flór. Nro. 1. 
Az szegeny rendek penigh a ' mit alkhatnak s ad-
hatnak [Borzás Sz; SzVJk 47]. 1683 Az özvegy 
Aszszony temetese felett ha tisztessegessen enekel 
az Mester, tartozik hadni egy hijas Fövallyt [Hor-
váti Sz ; i.h. 37]. 1734 Halott felett való egj prae-
dikatiotol az eddig való usus szerint lészen 3 : / 3 
márjás, ke t praedikatiotol a kettöjök(ne)k eŏ 
kglmek(ne)ka leszen egj Tallér [Dés; Jk 556a. 
•Ti. a két ref. papnak]. 

Sz. 1845 : Pap Márisko a szembesittés alkal-
mával annyit el esmér, hogy el ment Madarasi 
Istvánhoz . . . és akkor azt mondotta o t t an : Tes-

tem lelkem felett van két forintom el m e g y e k a 

Tkts Hadnagy Urhaz, és nem hagyom m a g a m o n 

s léányaman a piszkot | hozzájak menvén Pap 
Marisko azon kezdette beszédjét, hogy teste lel*e 

felett két forintja van, el mégyen a Tkts Hadnagy 
Urhaz, és el igazítja, hogy azon utszában nem fog 
Madarasi Adámné korcsomárolni [Dés; DLt 50-J-

felettel 1. fölötte; deasupra; über, darüber, 
^ fából fel oberhalb. 1688 : Ezen konyhán van tölgy bŏl rot t egy Tűzhely, mely (nej k felette van sövény1 

font tapaszos kemény [Kozmás Cs; Eszt. Ifl • 
1]. 1693 az Alsŏ iratos ház annak f e l e t t e levj 
Küs hazaczkákkal, es fel jaro gradicsaval eg^V 
[Abafája MT ; Told. 17a Huszár lev.]. 1716 Ngto* 
aszt parancsollya hogy az puszta pinczet s 
fe le t te va ló hazat b o t o z t a s s a m m e g [Szamosfva ' 
Ks 95 Bíró Márton lev.]. 1720 : edgj záros töm1*1 

felette kalitzka vágjon [Köröspatak Hsz; HSzJr> 
1744 : Ezen pinczé(ne)k felette gabonas ház ^ 
Vágjon ezen Gabonás házban . . . Egy Esztefl 
való olto kád [Csicsó Cs; Ks 65. 44. 12]. 1755/17^ol 
Exhibeallya az I . . .Collat ionalissat azon StoxnP 
melynek felső arka mia t t felette levő StomP^. 
praejudiciuma vagyon [Abrudbánya; Szer.]. 17 ^ 
Ezen pincze Torok(na)k felette vagyon 
füagoriacska [Csapó K K ; Berz. 4 Fasc. 8. C. , 
1813 A’ Konyhában vagyon egy hitvány s 

Kementze felette egy hi tvány vak Kémény, 
is cserény [Udvarfva MT; Told. 42]. 1 8 4 \ ] U s -
lettek egy jo fenyő gerenda van [Km; Km^ 
2 Pávai János kezével]. . 

2. fennebb; mai sus; h ö h e r ( l i e g e n d ) , obera , 

1748 Ezen Vápa Szőlőt felette való két 
edgyütt egy nap Circiter 220 ember ki k a p á l j i [ċ 
ronka MT EHA]. 1748/1784 a Függő 
lévő vápás puszta oldalai edgyütt [ G a l a m b o d $ 

Told. 29]. 1836 szőllőjeket a ' felette lévő j* eg 
helyen meg-telepedett rigók, és madarak miat ^ 
nem őrizhetném kárré vallyák [Dés; ^ 
1840]. 

3. mia t ta ; pentru, din cauza; wegen. 160* •dê  
malomba ualek Czur Jakabne is ot uala * 
mint alkŭt az falual az malo(m) feleol 
hogy ertette(m) uala az eleot hogy 
nak felette [Bogárfva U ; UszT 18/177 ^ 
laus Demeter lib. vall.]. 1692 25 f o r i n t i g * ^ 

be az kezet Filep Menyhárt noha ElOgP ţe\e 
sződenek felette hogy 50 forint legjen az 
[Keresed TA; Borb.]. 1701 : szép Attiafiusag^-
egymás kőzött igazitanok el az hatart, n_e v f . 
kednenek felette [Szent jakab SzD; f 0 * ^ 
1715 : Tőrök Pál Ur(am) azt a földet . . • ^ yP 
nem szántotta, hanem azután edgy jobbagj' ^ 
dette ki szántani és azoltátol fogva minden ^jí. 
dŏbe veszekednek felette [Szászfülpös 
Paulus Musnai de Szász Phülpös (58) ns ^ 
1118 adá az hejaszollypataka mellet v** ^ 
tet tudom hogj virgottak felette jb 
láttam [Szentmihály U Pf Biró Mihály l ^ 
vall.]. 1133 minyájan a k i k ot t v o l t a k a ^ 
járásb(an) azon egjezetek meg hogj cSlfljj£( 
valami jegjeket, azon Contoversias hely(neJ 
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ne veszekegjenck anyit felette [Hévíz NK ; JHbT]. 
1757; most három Esztendők alatt kezdének fe-
lette* virogni, és az fűvit el gazoltatni [Gyszm; DE 
3- - aTi. a szóban forgó hely felett]. 7806 : vala-
ŭiellyik esztendőben villongottak és kotzodtanak 
felette [DLt 125/1808 nyomt.]. 1832 : azoka kö-
pött Keresztes tallérok lévén még disputáltak fe-
lette hogy égy se nem ér öt forint 30 xr t [Kv 
KLev. - aTi. a pénzek]. 

4. vmire nézve; cu privire la ceva; hinsichtlich. 
p11 Mikor azon marhákat ta r tani ki oszták, én 
js el menék hogj el hajcsak bennek, akkor vala megh 
hat borjuzo Tehen, de én nem alkhatván meg felet-
tek, ott hagjám [Szárhegy Cs; WLt Greg. Erős 
(66) ped. pix. vall.]. 1158 meg nem alkhattak 
felettem, mivel az öreg azt akarta volna, hogy mel-
léje menjek, az if jú pedig azt, hogy maga mellé 
[RettE 66]. 1176 : Minek utánna azt válaszolta 
volna Mgs Praepost Ur, hogy magának hatalmában 
nem volna azon Henter Urffival való Mátkaság 
dolgát fel bontani, hanem Groff Lázár Urffival 
egyezzenek meg felette, hogy ha Henter Urffi le 
mondand, ellene nem fogna lenni [Nsz ; GyL hiv.]. 

S z k : alkuszik ~ ( m e g ) a l k u s z i k v m i n . 1653 a z 
Véér F a m i l i a s k e g t e k k ő z ő t v i l l o n g á s l é u é n a z o n 
falu vége t , Inscriptionalis s u m m á j á t l e t é t e t t y ű k 
az Capta lanban , s k e g t e k a l k u d g y é k f e l e t t e [ K s 
1®1 fej . ] . 

raj ta; asupra; daran, darüber. 1653 És így 
reá rohantak a táborra, azt tudván, hogy senki 
ott már nincsen, hanem mind elfutott az ellenség. 
Elhagyván azért ordinantiájokat minden seregek, 
a tábornak estenek, foglalták a sátorokat magok-
nak és osztotztak felettea [ETA I, 49 NSz. — 
1596-beli eseményre von. feljegyzés]. 
G- tanítást tesz ~ temetési beszédet mond (vki 

koporsójánál); a ţine un discurs funebru (lîngă 
sicriul cuiva); eine Leichenrede haltén. 1683 
Az özvegy Aszszonyiallatok ha megh halnak es az 
pastor Tanitast teszen Felettek egy egy híjas 
tavalyt hadni tartoznak [Horváti Sz; SzVJk 37]. 

vminek ~ vminél több; mai mult decît; 
ehr als. 1599 Ez leanzo . . engemetis zolgalt, 

d a l l a m kewesse lakott, tehát egyszer fel keolt es 
ment el hazamtol mindenesteolis penigh talam 
gyan Egy holnapnak felette nem volt nallam vagy 
et inget chynaltattam vala neky eo azokat el vit-

îe K v ; TJk VI/1. 335]. 1604 Myerthogy az bor 
*orchiomaroltatasban feletteb Yalo abusus lat-
î?tik kyert mind az egez varosul zidalmaztatúnk: 

etczet annakokaert hogy senki sem tikton nyl-
Uan akar mely feo boratis húz penznek felette 
e yte le t n e merezelye adny, mert valaky ebben 
^fgh talaltatik tehát borát varos Zamara 
nund awal az penzel a ' kit arolt beleolle el ve-
hessek [Kv; TanJk 1/1. 484]. 

előtte ė, înainte ; vor. Szk: ~jár előbbre való ; 
* * mai presus de ; wichtiger. 1118/1781 az 
atyafiságos és szép meg egyezés felette jár minden 
f örvényeknek [H; J H b LXXI/8. 483] * ~ való 
mindenek előtt/szerfölött való. 1578 Miért hogy 

az dolog teoweo nap feokeppen az vasarnap 
az be gywtesre ige(n) karos, kewannyak eo kegmek, 

hogy eo kegmek Biro vram ha oly felette való 
zwkseg nem kewannya, hogy egy alkolmatosb 
napot valaztana, az be gywtesre es ha lehetne az 
Zombatot obserualnak eo kmek [Kv; TanJk 
V/3. 166a]. 1827 Én hogy egy Czégéres életű 
Ember mégis én véllem így bányék felette való 
Törvénytelenségnek látom [TLt Közig. ir. 1519 
Fónyi Sándor kezével] mindeneknek ~ min-
denekelőtt. 1603 : Jo f jaim az Istent mindeneknek 
felette tiztelljetek felyetek s nekj zolgalljatok 
[Csapó K K ; J H b XXV/23]. 

9. kívül; în afară ; außer. 1542 igen nehezen 
thettek a ennekem, az, hogy az ky kewlchegeth ke-
gelmed ennekem adoth wala, azonywm azthes 
zolgalathomba thwda mynden kar wallasimnak 
felette [Fog.; LevT I, 17. — aElírás, téves olvasat 
v. sajtóhiba tkechek (olv.: tetszék) li. ?]. 

Szk: annak ~ a. azonkívül, amellett. 1560 
Ha valamely mester mas warosrol ide ione az ceh-
be be akarna allany az is tartozzék az mester Re-
meket meg chinalny Az mesterseget penig az feliwl 
meg' irt fizetessel es mynden mog'g'aual fel wal-
tany Annak felette az o tiztesseges masonnat való 
el ualasarol es tiztesseges allapattiarol leuelet 
hozny [Kv; öCArt.]. 1519: Sylwaszy Balas . . 
oroksege felöl, az desy Byrakath es polgarokath 
megh Talalván megh kenalta oketh wele annak fe-
lette at tyafyayt es zomzedyth, es senky megh nem 
akarta wenny [Dés; DLt 205]. 1588 : Annak fe-
lette Jsmeg felesegem ket tehenemet at ta ell 
[Zsákfva Sz; WLt Luc. Barlas jb vall.]. 1590 k. 
Annak feoleotte myert hogy az zegeny Embeoreo-
keot Alapsis trib(us) dieb(us) tar tot ta vgy mint ket 
egez hétig meollyet Jux ta att(estati)one(m) 
kez vagiok meg bizonitano(m) [UszT]. 7632 an-
nak felette az hazis (így!) melyb(en) most azo(n) 
eöreöksege(n) Cziutak Mate lakik, eő vraual epe-
tet te [Kászonimpérfva; BCs]. 1643 talala megh 
BuzabanR lakó Sennar (?) János Jnstalua(n) azon, 
hogy tőlle el fűtőt (!) felesegenek keresesere adna(n)k 
egy Uti Levelet . . . Mivel hogj az Tőreők feőldere 
el bujdosot Jenőbőlis az kereztyenek kőzzíí; Annak 
felette immár Húsvétkor ez iővendo eőt esztendeje 
leszen hogi el hat ta [SzJk 60. — aSzD] 1699: 
Annak felette mivel . ezen perlekedő Felek 
edgjmással igen roszszul élnének a Nemes Vár-
megje imponállya eŏ kglmeknek, ezen dolognak 
finális decisiojáig, éllyenek edgjmassal a tya fiusago-
son, szeretettel, és addig edgjik is a másik Jószágára 
potentiosë ne mennyen [Dob.; SLt AX. 44]. 1759 
Bánffi Dienes . . sok több jószágainak jövedel-
mét, s sok ládabéli portékainak az árát mind el-
költötte. De annak felette rakott fel 243. 105 fo-
rint s ötvenegy krajcár s félből állo summa adós-
ságot [RettE 94]. 1795 Berár Juvont olly Con-
ditiokkal fogadták volt meg itthon az Allperesek az 
Marhák mellé Pásztornak, hogy négy Tulkamat és 
21 Darabokbol állo Juhaimat ki teleltetik, 's an-
nak felette Sanyaruságáért fizetnek 6 Forintokat 
[Msz; MbK 104]. — b. vmit nem tekintve/fi-
gyelmen kívül hagyva. 1568 Mégis vagion Mas 
gianosagomis vgian ezen aranyra, tudny Illik liogy 
vram apank Vachy Peter . . . az a sok rezes aran-
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nak addicioiat Nem gondolta es Nem computalta 
Meg es annak felette Merte az Regula zerent való 
adiciot, ez is volt az defectus abban, ky ennekem 
gyanosagom [Nsz ; MKsz 1896. 355]. 1653:1583 esz-
tendőben is hasonló olcsóság volta . . . N.b. Annak 
felette nagy csendes békesség volt minden rendek 
között [ETA I, 40 NSz. - aTi. mint az előbbi 
évben] ennek ~ ezenkívül, emellett. 1562 
1515. János vajda megveretik Sarno alatt a törö-
köktől, holott elveszének Magyarországnak sok 
válogatott vitézi és hadi szerszámi; ennek felette 
Paksi Mihály és a Szkender vitéz [ETA I, 11 BS]. 
1568(1585 : Jo eochyem Mikola Pal, valamikoron 
az te Rezed Jozagot Meg ne(m) Akarnam engedny 
Az Sommat le tewen, az Jozagnak Beochwyen 
Maraggiak, Ennek felette az Jozagot pinzed nel-
kwl Megh bochassam [Gyerőmonostor K ; JHbK 
XXVIII/29]. 1592 Meg ennek felette ualamit ki 
feleltenek Jancho Petertöl hog' falu földe (!) eggyet 
sem ereztet ki kéziből, mind nala uagion [UszT]. 
1799 a' Kerŭletbéli Tisztek . . . ha valami 
Excessust találnának . . . , a Birák által azt a’ mi 
általok a' Contribuensektŏl fel szedetett, de a' 
perceptoralis Cassában nem administraltatott a' 
Királyi Aerariumnak tŏstent meg-f ordittatván, 
's ennek felette a' Praevaricatorokat méltó képpen 
meg-bűntettetvén [Kv; INyR gub. nyomt. rend. 
6014,6463] * ezeknek ~ mindezen kívül. 1582: Ezek-
nek felette Nezwen az Gabonanak ez mostany wdeo-
ben olchosagath amy megh maradót el Nem Attak 
es penze Ne(m) theottek, hanem Az Maiorsagbol 
Mutattak anny haznot azon kiweol kith el nem ve-
tettek benne Tawaz buza cb 15 3/8. Eoz buza cb. 
19 1/4 Árpa cb. 10. Zab cub. 25 [Kv; Szám. 3/VI. 
15 Diósy Gergely not. kezével]. 1590 Hoztanak 
egy Jesoúitat Moldoabol Batory Jstúanak vittek 
Eoteod magaŭal Byro vram Akaratyabol. Attam 
etelt Italt nekyek zabot zenatis Attanak. Ezeknek 
felette kolteottem Reyaiok t t f. - d. 40 [Kv; 
Lh. 4/XXI. 31]. 

f e l e t t e 2 nagyon; foarte; sehr. 1571 Megh Ér-
tettek eo k. az Zaz vraim varoswl Az Articulusokat 
mellyet vegezet az orzagh az vásárhely gywlesben 
Az Myes nepeknek feleole, Azért ínywel hogy felete 
es elj viselhetetlen terheknek lacchyk eo kegmek 
varoswl, keryk eo kegelmet Byro vramat Kyral 
biro Vramal egetembe, hogy.. . keoneregyenek eo 
felsegenek Mennel Jobban Thwgiak, hogy eo felsege 
keonnyebitene Ez Nagy Tereh viselest az Zegen 
Mywes Nepekreol [Kv; TanJk V/3. 32b]. 1582 
Myert hogy Az zena felette meg dragodot vala, 
Nem tútom húa fogni, vettem Zeochy Balint 
Vramtol 6 1/2 eol zenat f 191 [Kv; Szám. 
5/XIV. 57]. 1606 De myert az Ágoston falui 
Jozagh Jobbagiostol igen felette szwkseges Miklós 
vra(m)nak akara azt Eliberalnj [Köpec Hsz; Ks 
90]. 161511616 Mindeneknek az kiknek illik ad-
gyúk emlekezetre az mi Írásunk altal való jedze-
sünkben, hogy talala meg minket az Néhai Rögör 
Fenessi Martonne Süuegh Borbara aszszony ke-
reu(n) ezen felette szorgalmatosson hogy nemünemü 
igassaganak elö vitelere ne fogyatkoznánk meg 

vagy inkab ö ne fogyatkoznék megh [Gyf»' 
I. 100]. 1639: felette sok latorságba elegytette 

volt magat [Homoródsztpál U ; Szád.]. 
Haydu Marto(n) Es ferencz Deák f e o l e o t t e soka 
vetekedenek feleslenek Egjmassal [Mv; 
291. 428a]. 1715 az Illyeni uton levő Majorság 
főldb(e) el vetett kőlessét hogy nem Terme 
ezt az okát tudom mondani, hogj b é v e t e t t é k 
tenetes zápor esső érte, melly miatt a főldb(e) ve-
rődvén, felette ritká(n) kőit [Sárkány F ; 
1782 ezeken kivül a ' melj appertinentiak az 
ház heljek után vadnak, azok nem f e l e t t e rége 
Falu közönséges hellyeiböl fel fogott heljek 
K K ; JHb XIX/22. 10]. 1804: erről az Ur 
ról pedig azt beszéllik, hogy ott lett v ó l n a Batö 
rinak a' Bagosi Udvarháza; ennek a' fundainea^ 
mát nem ollyan felette régenn, leg alább az 
értemre, fel hányták volt egyszer bizonyos C® 
cellisták parancsolatjából [Bagos Sz; EHA]- 18 

Minthogy belső telkeimen semmi épületek ^ 
tsenek meg egyeztem benne hogy a z o k r a . 
sellér házakot, de nem felette k ö l t s é g e s e k e t 
szithessenek [M.igen A F ; BLev.]. 1864 
Szikalyos földe lévén, felette nehéz s z á n t a n i \ p w 

tyor Hsz; MNy XXXVIII , 306]. - I" ? ? 
ETA I, 150; Ret tE 134, 211, 226, 246-7, ' 
RSzF 108, 246, 252, 281. 

Szk: ~igen nagyon, szerfölött. 1583 
latthiak sok helieken Az twznek Alkolmatosstf^ 
mind Thwzeleo heliek miath, s mind Zena taſta\ 
miat Alkolmatlan helie(n) Azért felette téL 
kérik Biro vramat tanachaűal egie(te)mbe, * ßĕ 
erre legh feo gondot visellien [Kv; T a n J k Ĵ  
275b]. 1610 felette igen megh fogiatkf“-ÿjt 
en magamat es apro arua giermekimet nem ^ 
miuel tartano(m) es táplálnom [Tövis a F ; ; t t 
62]. 1699 Minthogy felette igen sok meg b a n t u t 
Bőcsületes Atyankfiai terhes panaszszai 
nem hogy fogynának ; de söt inkáb naponként ^ 
porodton szaporodnak, . . . vigeztük, hogy a «je-
. . . felosztassek [Dés; J k 280b]. 1711 : *z. 
ket sém léhete uram megh kévertétném ^-nQs]-
marhak félete igén dóglének [Kászon; 
1762 a' Commensuratiokban minden darab ^ 
nek individualiter széllét hoszszát fel mérv*®^ 
sajnállyák a' földek szélességét annak boszs*^, 
gával multiplicalni, nem pedig addálni a’ két ® v» 
rust, mert igy Felette igen meg k á r a s a d u n k P 'v 

K ; RLt O.l]. 1775 Szotyori Gábor uram s*e ^ 
nek látásában felette igen hibás, mert nappal p 
lát tyukszemü [Kvh ; HSzjP F r a n c i s c u s Ko?iettf 
(alias) Borbély (34) vall.]. 1802 a’ G a b o n a ţ 
igen meg-szokott drágodni [DLt nyomt. ^ f i 
~ igen nagy szerfölött nagy. 1758 egy ^ 
beteges, háromesztendős, hitvány gye1"1*1® 
dajkájává tett az asszony, mely miá fele, # * 
nagy bajom volt, minthogy nem tudtam ^ggj $ 
gyermekkel való bánáshoz mint a ló [ R e t 

~igen nagyon szerfölött (nagyon). 1653 leSége' 
Gábornak vala egy nagy kövér aszszony a ^ 
de talám nem szerette igen nagyon4 [ETA » $ 
NSz. - aAz 1610. évvel kapcsolatos feljegy^ 
~ nagy szerfölött nagy. 1609 : Lattua(OJ 
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S-holanak felette Nagy pusztassagat Romlot Al-
kpathiat kenszeretetunk megy restauralmá (!) 
[Kv; Szám. 126/IV. 118]. 1614 : Besztercze Tarto-
ŭanyaban . . . öszve gywlekezwén orvok, Tolvajok 
es Latrok, Felette nagy Tolvajlásokat czelekednek 
Kv; PLPr 1612—15. 116]. 1713 Felette nagy 
abusus szokott practizáltatni némely possesso-
ſoktól és sós hellyeknek lakossitól a tilalmas és 
fattyú-só aknáknak kinyitásában [SzO VII, 194]. 
/749 itt közöttünk igen Szük volt az vaj i t t az 
ivarban penig égy Cseppis nem találtatik mivel 
a mult Esztendei felette nagy szárazság miatt va-
jat nem Csinyálhattak [Szentdemeter U; Ks 83 
Ambrus Gergely lev.]. 1776 Láttam, s tapasztal-
tam mind ä Groffnénak, mind Anniko Kis Asz-
szony ŏ Nganak felette nagy busulásokat. Szomorú-
ságokat [Kóród K K ; GyL] * - nagyon szer-
fölött (nagyon). 1629: Hogy penigh haliam az 
ĵ agy Mihalj kiáltását ki fűtek latam hogy égh az 
aaz, nem felette nagyon, ha ember leszen vala 
nem egh vala anny haz el [Kv ; T J k VII/3. 103] * 
^ nagy sok szerfölött/rengeteg sok. 1598 Vagion 
Panazolkodas felette nagy sok hogy az zeoleokbeol 
karokat es veniket igen hordanank [Kv; TanJk 
1/1. 324] * ~ sok 'ua.' 1647 Egy Albas Simon 
nevü gonosz tevőreis felette sok panasz vagyon 
IßesztLt 130 a fej. rend. Mm főtiszteihez]. 1738 
a mostani terhes állapothoz képest felette sok lo-
^al való postálkodás kívántatik [Dés; Jk 490b]. 
742 égyszeri sütéskor felette sok vakarukat te-

^enyökkel sütnek [Kv; Aggm. C. 12]. 1760: 
^dott Isten egy fiacskát holdfogyta és újság kö-
^ t t a bika-jegy alatt . . . Nagy, épkézláb gyer-
kek és felette sokat szopható [i.h. 107]. 1770 : Né-
kem felette sok bajom volt szegénnyel [RettE 219] 
* *gen ^ szerfölött. 1650 : az Castelyka . . . pin-
zemek gerendaj meg töredeztek, hiazattianak (!) 
«en felette megh rongiosodot [Folt H ; BK 

nro 117]. 1752 A kócsár* legényünkis félek, 
°gy ide hadgya az udvart, mert aztat igen felette 

gazolya [ĘMLt. - »Értsd: kulcsár]. 1816 Gya-
g katona Ifjabb Keresztes Sámuel felesége Szőts 

lel h ' 2 0 ) i g 7 v a l 1 a ' N é h a i tisztelt Ur igen 
ette bajos természetű Ember volt [Sszgy; 
özjP] * igen-igen ~ szerfölött nagyon. 1675 

f a l t u n k Inventarium szerent ket Bol-
S2 l e u ô ' valami ighen ighen felette meg ve-
rií r°thatt dohos buzat, Eotven Eoregh kőblőt 
l K v ; Szám. 35/1. 3]. 

felettébb szerfölött, nagyon ; peste măsură, mult ; 
^ eraus, s ehr. 1570 az melly gyermek akkor 

akas Andrásnál lakyk wolt . . . Laczko new 
osk i S ^ a m a z Scholaba Jar ta t ta , es mikor az 

olaba nem ment megh werthe András vram 
Jj nem feletteb hane(m) konyeden [Kv; TJk 

1595 az Ris kassat most ne(m) kap-
207-í- D r a S a i s felettebb [Kv; Szám. 6/XVIIa. 

,fJ. Heltai Gáspár sp kezével] | Se az ökröt, 
rS7??énes l o v a t n e hajtasd felettébb az erdőbe 
i y V, 160 Fejes Mihálv a Havaselvéről feleségé-
vra ernátonba (Hsz)]. 1599 Stenchel János 

m . . . vallya . . . en nem eogyekeztem felet-

tebb nyerny benne chyak az en penzem Ieott le-
gyen ky belleolle [Kv; T J k VI/1. 330]. 1609 
Varasunk Zabadsaganakis felettebb derogálná ha 
az illien uitkez Zemelliet Varasunkbul nem exter-
minalnok [Dés; DLt 315]. 1623 Ha azertt az 
felek io akarattiok szerenth vrukot contentalliak 
auagj mostan contentalnj akarnak es lezen mybeol, 
az felekis fyszessenek deha nem volna myuel fi-
zetnj feletteb eokeot ne saczoltassak [Szereda 
Cs; Törzs]. 1683 u. Felettebb az ministeris ne 
oneraltatnék az Fizetes kívül való Terhes Praedi-
kallassal [Kraszna Sz; SzVJk 39]. 1748: Lévén 
kétt szegény Jobbágyom . . . Kézdi sz : Léleken, 
kiket is ez adóval a ' mint hallom a betsűletes falu 
igen meg terhelt, ugy az extraordinarium Servi-
tiummal is feletéb aggravaljak [Csekefva U ; Ap. 
1]. 1782 égykor két Lovait alma után Rákosra 
Kűldóték, mellyeket annyira meg terheltenek, 
hogj . . . a ' jobbik el döglött, és kik látták, azt 
mondották, hogy felettébb meg terheltetett s ugy 
döglött el [Torockó; Thor. XX/5. 29]. 1803 
Ezen Hely egy felettéb el gyökeresedet mive-
letlen hely [Bábahalma K K ; RLt O. 1]. 1825 
Déés és Somkut között lévő Hidak . . . oly rosz 
állapotba légyenek, hogy az utazás felettébb vesze-
delmeztetik [Dés; EHA]. - L. még Ret tE 123, 
170, 193—4, 222. 

Szk: ~ kevés nagyon/szerfölött kevés. 1721 
Ra(ti)oja szerint percipialt Borso, Lencse, Kender 
és Len mag, Bab 's kŏlŏs, ollyan nagy oeconomiaban 
felettébb kevés [Dés; Ks 26. XIV. 1] * ~ lévő 
szerfölötti, rendkívüli. 1813 bátorkodom aztotis 
alázatosan jelenteni, hogy midőn a’ Malom gabo-
nával az ŏrölhetésre nézve bővelkednékis, a’ Ma-
lomnak felettébb lévő el rongyoltatása mián 
semmi reménységem nintsen ához, hogy csak az á-
renda summának felétis ki vehessem [Déva; Ks 117 
Vegyes ir.] * ~ nagy szerfölött nagy. 1740: ezen je-
len való 1740 Esztendőben éppen Karátson előtt 
felettébb nagy ár viz lévén malmunk (na) k az 
gáttya mellett nagj szakasztast causalt [A.ilosva 
SzD ; SLt 25. W. 17]. 1800 tapasztaltam, hogy eő 
kegyelmek egy más között felettébb nagy iztelen-
ségben élnek [Bereck Hsz; HSzjP Mikó András 
(80) vall.] ~ nagyon szerfölött nagyon. 1786 : 
A’ Nagyob erdőket pediglen kivált a ' szomszéd 
helységekben felettébb nagyon pusztittyák az ir-
tással [Torockó; TLev. 9/24] * ~ sok rengeteg/ 
szerfölött sok. 1599 myerthogy feletteb sok pa-
naszolkodasok vadnak es abususok Eo kgmek 
azért inkab akarwan minden koron az keozeonse-
ges iora tekinteny, hogy nem mint in priuatim, 
Matol fogwan annakokaert Interdicalnak mindene-
ket eo kgmek az vasnak kereskedeseteol [Kv; 
TanJk 1/1. 332]. 1604 az Barnasibok(na)k szor-
galmathosson azokra az Szemeljekre vigiazaasok 
legyen az kyk Szaantattnak ha kyket Jnthez-
nenek eo magokban az feoldnek Quantitassahoz ke-
pest felettheb sokat fizetny, tehaatt, az Bahrnasibok 
az ollyanoknak neveket ezekbe(n) tarccyak, seoth 

referallyak [Kv; TanJk 1/1. 475]. 1749 : Eleitói 
fog van az Martonosi es Fotosi ket ág Ecc(lá)k 
interesre kiadott buzaja es penze iránt feletteb 
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sok bajoskodasa leven mostan a Sz : Uisita-
tio minden akadekokat elharitvan de praesenti 
tanal ta t ik flo hung. 154 d(en). 90 [Martonos 
Hsz ; SVJk]. 1816: A Buza i t t való Asztagoka-
tis felettebb sok egér lévén nagyon vesztegetik 
[Hídalmás K ; IB. Tanko Josef t t gr. Korda An-
nához] # ~ való a. szerfölötti, rendkívüli. 1567: 
E n Thomory Myklos. Adom Emlekezetre Mynde-
neknek kyknek Jllyk, hogy En Latwan Jozagonknak 
felettheb walo pwztwlasat, Orozffajabelja, es sep-
terbeljb Rezeonknek, mellyek Halabory Palnal Zálo-
gon Thartat thanak, kenzerytettem Arra hogy 
az meg J r t h rezeket valamynt es valahogy kezem-
beol ky veghyem, hogy thelliessegel el ne pwztwlna 
[Gyf; Ks. - a - b Oroszfáján és Septéren (K) lévő]. 
1570 Az varga vraim dolga feleol lg zoltak hogi 
Byro vra(m) Be hywassa az ceh Mestert es Eleybe 
aggya hogi vgi Arwlyak Myweket es oly arron 
aggyak hogi ky Melto es Alkolmas Arra Myert 
hogy Az Beort eokis olchoban vezik, vgi hogi 
panaz Reaiok Neh Ieoien feletteb való draga volta 
feleol [Kv; T a n J k V/3. 11b]. 1657 az eleobbi 
hely alkolmatlannak lat tatot t lennia, az kinyer 
szinnek feleteb való obstaculumia miatt [Kv; 
öCJk . — *Ti. ötvösszínnek]. 1770 Szekely Mi-
hály uram őkglme . . . az felettébb való italozás-
sal kivált a pálinka italtol magát obstrahálná, mert 
felettébb élt s él mostan vélle [Dés; DFaz. 28]. 
1814 : A pintze Földe Felettébb való Nyirkassága 
elhárittására, abban Árkokat vágattatot t és Csa-
tornát készíttetvén, a ' vizet abból Ki vette [Ba-
nyica K ; BfR 117/1]. — b. igen nagy számú. 
1732 Aszt el hiszem hogy Radics Borbara Asz-
szony (na) k tetvei szaparadhatta(na)k rabságaban, 
de az nem volt hogy teste a Sanyarú rabság, és à 
felettéb való tetvek miat ki sebesedet volna és 
férgek is este(ne)k volna belé [Kv; MvRK]. 

feletti 1. vmi fölött lévő; de deasupra; über, 
oberhalb. 1849 I f j abb Újvári János a pre-
dikállo szék feletti korona fa virágjait ö csinálta 
[Damos K ; RAk 125]. 1852 A' molnár ház fe-
letti hiu rész nintsen, nemis volt körül pavimentu-
mozva [Km ; KmULev. 2], 1858 a ' szála mellett 
lévő szoba feletti karzat padozatja jo [Mv; TSb 
39]. 

2. vminél fennebb fekvő; situat mai sus decît 
; höher (liegend), oberhalb. 1823 A’ Falu 

feletti jó karban lévő szöllő [Erdőszengyel. MT 
TSb 43]. XIX. sz. köz. : A' Falu feletti ugy ne-
vezett f iatalos Erdő [Somlyóújlak Sz; EHA]. 
1867 a ramotsa feletti nyil erdő [Tarcsafva 
U ; EHA], 1871 Kenderes kert feleti Kisszŏllŏ 
[Bordos U ; EHA]. 

3. vmire vonatkozó; referitor la ceva; sich 
bezieliend, hinsichtlich. 1848 : az öcsém uram 
előtt is szinte tudva lévő birtok feletti rövid időn 
bizonyoson bé következő változások, 's az ebből 
minyájunkra nézve liáromló veszteség nyilvános 
[Ipp Sz; Végr. Veres József lev.]. 1851 : nints 
vége a ' sok osztozodás, fordítás feletti vitáknak 
[Kv; Pk 7]. 1861 az erdő osztálj Feletti elö ké-
születek Sessiok rendezése jelen ho 14ére határoz-

tatot [Kőrispatak U ; Pf Péterfi Sándor kezé-
vel] . 

félévenként félesztendőnként; s e m e s t r i a l , 
din şase ín şase luni ; halbjährlich. 1851 : köttí 
leszen az irt Bérnök ezen haszonbért féléven**11 

mindég előre beszolgáltatni [Kv; Fk 3J-

féléves félesztendős; de o jumătate de a n ' y 
şase luni; halbjährig, ein halbes Jahr alt. 1° ' 
(Meghalt) Harkó Ka t a - fél éves, az anny*^ 
tánczbul jővén, éjjel meg nyomta [NagykaP 
K ; RAk 11]. 

felez 1. fölöz (szóráskor a gabonáról a p e ^ ^ j 
polyvát és töreket eltakarítja) ; a lua cu 
(pleaua); abstreichen (Spreu, Spelze vom ^ 
1600 Hogy Barotrol haza ieöwe, akkor az 
zemenek semmi niawaliaia ne(m) wolt, en e 
zabotis feleze [UszT 15/124] „Antal Afl**^ 
Ilona, Almasso(n)a lakó" vall. - •Homorúd 
máson (U)]. 

A jel-re 1. fölöz al. MTsz, OrmSz, SzegSz. 

2. átv felemel/magasztal; a ridica/înălţal Pj?jj 
sen, rühmen. Sz. 1867 : a jövendöt nem l e h e t t u ^ 
az Isten aláz is felez is [Uzon Hsz; Kp ^ 
Kispál Károly Kispál Lajosnéhoz]. 

félezer ötszáz; cinci suté ; f ü n f h u n d e r t . ' 
1799 : a ' Groff Ur ö Nagysága . három ^ 
Márjássál ki akar bennünkö (!) fizetni, floha 

melyikünk tsak egy Réte t két h á r o m s z á z f ° r ! 0
e Z e ſ 

banis Zállagositott, de némely k ö z ü l i ü n k f^Mfc 
forintigis Zállagositott [Torockó; TLev. 
361 Transm.]. 

felezet, fölözet a gabona fölözésekor lettMÎ 
tot t pelyva/polyva (és törek) pleavă u^^^te 
cu măturoiul; mit Abstrichbesen ausgeS0

 c5e-
Spreu/Spelze. 1675/1688 u. : Az gabonának ^ 
peltetesinek idein szorgalmatos gondod legye^ - at> 
hogy szalmaiaban felezetiben (!), annál 1 ^ 
polyvaiab(an) az szeme el ne mennyen, ^í?/jji) 
el ne lopattassék, hanem mentől takarékosat \ ^ 
lehet ugy bannyanak vele [Borb. I. Petki J ^ 
ut. csíkcsicsai jb-bírájához]. 1883 Máté Istva?^} 
el adtam töreket fölözetet 2 napi dologér \P 
U ; NkF]. 

felező 1. E szk-ban; în această constru^j 
in dieser Wortkonstrukt ion: alá $ ~ ala ſ(r 
járkáló/sétifikáló; care se plimbă de acolo p ^ 
lo; herumspazierende. 1820 Székely B-oS! ye-
nem. is érdemli, hogy a ' betsülletes Embere^ ^ 
rába számoltassék, lévén ŏ tsak egy fostok ^ 
pázó, Uttzán alá 's felező személy [Várfv* 
J H b Fasc. 48]. ,tsCp' 

2. ~ seprű fölözőseprű (fölözéskor haszna*^, 
rű) ; măturoi cu care se mătură pleava; ^ taſto 
besen. 1679: Vagyo(n) az Csűrben Buza i y 
őregh, deszka szúszek egyik fedeletlen ® < 
Viseltes Szütt gyékény nro 2. Fa Gereblye * \ 
Felező seprű nro 4. Szoro lapát nro 3 [ u z 



919 fe le t t 

péter K ; TL. Bajomi János inv. 131]. 1773 : Egj 
csép egj rosz felező seprű es vago gereblye [Medes-
*r U; Pf]. 1787 Két tsép, két Gereben, és égy 
felező seprő [Mv; MvLt 8]. 

Nem eléggé szabatos értelmezését, de jól szemléltető képét 
J. OrmSz. fölöző söprű al.; a szabatos értelmezésére 1. a SzegSz 
JÖlözč címszavát. 

félfa 1. kapufélfa, rég kapubálvány; uşori ;Tor-
pfosten. 1587 : Az oda ala walo Espotalybely kapw 
kerteheoz veottem egy kapu balwant, mynd keoteo, 

fel fayawal eozze f. 2 [Kv; Szám. 3/XXXIV. 
1-]. 1827: u j fenyő Deszkakis Kapu-Cserefa Szem-
öklekjeivel és fél fáival [Koronka MT; Told. 34]. 

2. hosszában kettévágott gömbfa; lemn des-
Picat în lungime; Halbholz. 1595 : Ezen Hidhoz 
vöttein Hidlani valló feli f aka t t szarufa sabasu 
tolg fatt Húson niolcz sallat . vottem sallatt 
anakys killecz pinzen summa fl. 2 d 52 . sent 
antall Estin vottem Ezen nagi Hídhoz Hidlani 
valló feli fákat sarufa sabasu faka t t Husonnig sal-
lat fl 2 d 16 [Kv; Szám. 6/XV. 59]. 

felfakad kb. feltör/buggyan (a víz); a izbucni; 
hervorquellen. 1753 i t t meg az széleken* mind fel 
f°katt volt az jég mostb már azt várnám hogj evei 
a hideggel meg erősödnék [Komlód K ; WLt Ves-
selényi István feleségéhez. — *Ti. befagyott álló-
vá folyóvíz parti részein. bMárcius l-én]. 

Olvadáskor először a sekélyebb-vizű és így könnyebben fel-
melegedő parti részeken kezdődik az olvadás, és i t t tör/bugy-
Kyan fel a jég színére a víz. 

tollal 1. falánkul elfogyaszt; a mînca/devora tot ; 
auffressen/speisen. 1806 : egy kevés kolbászt kap-
tam de tsak kenyér nélkül felfaltam hirtelen [Dés; 
K s 87 Kornis Mihály naplója 153]. 

2. elfoglal: a ocupa; besetzen. 1600 : Kowachj 
Ahamasne Korond Annor(um) 100 . . . hiti zerent 
azt felele Nagy Kouachj Benedek azt mon-
?1* hogj az mint az eotueos lazlo eoreokseget fel 
U I t a vala sofaluj János most a feleol feleltetenek 
es meg felelte(in) hogj semi keozi nincz hozza hanem 

nak hatalomal vette kezehez [UszT 15/173]. 
kb. felharácsol/vásárol; a cumpăra; auf/ 

ankaufen. 1833 a ' Vásárokban a’ sok Tordai, 
es már még külső Falusi gabana szedéssel keres-
kedők fel falyák előliünk®, hogy tsak nemis szól-
í t u n k hozzája [Torda; TLt Praes. ir. 1534. 

a tordai kenyérsütő-áruló kofák elől]. 
4. átv kb. elharácsol; a acapara ; jm etw. rauben. 

S13 Annak okáért esedezünk Nagodnak azon, 
n°gy el intézése által minket vigasztalás nélkül 
j e hadgyon, hogy rnŭis el nyomorodott állapatunk-

elébb mehessünk, mert igy az tehetősebbek 
em falnak fel mindent előt tünk telhetetlenségek-

gp a ' vellŭnk (így!) edgyütt épi tet t jószágainkat 
£ rontják el előttünk, s ki ki igaz jussa, és kŏlt-

,ge szerént viheti mestersége folytatását más meg 
fcrtõdése nélkül [Torockó; TLev. 9/45]. 

Elfalaztat kb. kereket egybeállíttat/szerkesztet; 
Puné să obadeze; felgen lassen. 1792 : most kŏ-

zeleb múlt vasárnap pedig láttam, hogy Péter 
szekeréből az özvegy egy Kereket ki akara venni, 
mellyet ugyan tsak az özvegy falaztatot t fel [La-
pugy H ; Ks XLVIII/7. 11]. 

A kerék-egybeállítás műveletére 1. Frecskay 152. 

felfalusi vsz a Felfalu (MT) tn -i képzős szárm.; 
formă derivată cu sufixul -i de la numele topic 
Felfalu: din Suseni (Mureş) ; mit -i Ableitungs-
suffix gebildete Form des ON Felfalu: Felfaluer. 
1725 .Ę Medicus Felfalusj Mihály Vram [Dátos TA; 
Ks 95]. 

felfárad (fáradságosan) felutazik; a călători 
(ostenindu-se); (reisend) sich hinaufbemülien. 1714/ 
1781 Néhai Nemzetes Matskási Péter Uram . . . 
egynehányszor a Felséges udvarból Decretumokot 
eŏ Nagysága ellen extrahalt, az mellyekben® édes 
ura eŏ Nagyságának fáradhatat lan munkájá t 
mutat ta az Felséges udvarnál, e végre Ágenseket 
nagy kŏltségivel tartott , és utollyára maga sze-
méllyében is Bécsben fel fáradt [Gerendlóna 
TA; J H b LXXI/3. 467. — aTi. a fej-i dekretumok 
ügyében]. 1780 : hogy Causamat Sériesben tétet-
hessem ide fel fáradtam Tordáról [Mv; Told. 30]. 

felfaragott (ki)faragott; cioplit, sculpta t ; aus-
geliauen. 1681 : Az Malom ház előtt vagyo(n), fel 
faragott Uy felső kö Nro 2 Faragott ú j Talp fa 
Nro 2 [Vh; VhU 576]. 

Némi valószínűséggel a szöv-ben a félfaragott olvasattal és 
fgy a 'félig faragott' jel-sel is számolhatni. Ę jel-sel kapcsolat-
bán a szerk. azért él fenntartással, mert a malomkövet rendsz. 
messze földről teljesen kész, kifaragott állapotban szállították 
a megrendelő. 11. vásárló lakhelyére. 

fćlfaresokŭ 1. fél csípőjében béna ; a f i paralizat 
în şold; in einer Hüfte lahm. 1831 Pe j Kantza. 
Az Anya Czitzka a fel fartsaku az Apja Gálánt 
[Berz. 20] 

2. kb. elferdült; înclinat; schief geworden, sich 
verdreht. 1793 : (A) romlást nagyon segítette azon 
Bothajtásnak nem egyenes, hanem fél fortsaku 
Circulussa [Kv; Pk 2]. 

félfarcsokŭlag ? féloldalasan, oldalogva; şoldiş ; 
halbseitig. 1782 mondék az a ketek legénnye hi-
bás lehet mitsoda fél fartsokullag megyen az utón 
[Zágon Hsz; HSzjP Agneta Bede Consors Gabrielis 
Vajna (45) vall.]. 

felfed 1. ki takar; a descoperi/dezveli; auf-
decken, entblößen. 1593: Nyreo Dauid val l ia : Mikor 
az gyermek teste látni menek, . fel fede(m) az 
giermeket, hogi lassam ha valami Ver Indulás 
lezen raita [Kv; T J k V/l . 434]. 1598 Zep Mik-
losne Magdolna ázzon j vallja mikor ele 
Jeott volna Borgyasne es lat ta volna hogy az eo 
tejet fel fettek, kerde ki fette fel es mondák nekj 
hogy Gergely Antalne [Kv; i.h. 271]. 1736 : az 
asztalnok a csatlóssal elé állót, annak kendő lévén 
az nyakában, és az étkeket felfedte, az fedőtálakot 
az csatlós elvévén, azután leűltenek [MetTr 324]. 



íélfedél 920 

2, (leplet, ruhát) felemel; a ridica (valul, ro-
chia); (auf)heben, lüften. 1629: fel fede az Csiszár 
galne fia az szürit az Inasnak, s kerde hogy mi lelte 
társ az kezedet [Mv; MvLt 290. 164a]. 1644 : 
en felfedem az leplet róla az szegeny aszonrol . . . 
az Tomporán mint az eőkleöm ollian vermet latek, 
s be vala oltatlan meszel vettue [Mv i.h. 291. 
421a]. 

3. ~í magát kitakarózik; a se descoperi/dezveli; 
sich entblößen/aufdecken. 1630 En az Fazakas 
György elöbi Felesege betegsegeben mentem látni 
es agiaban fekwuen fel fedte magat es muta t t a 
hogi eo raita niczen (!) semy Verés hanem az mad-
raia miat monda hogj meg kell halni [Kv RDL I . 
20 Szabó Gyorgíne Borbarazony vall.]. 

félfedél féloldalasan lejtő (ház)fedél; acoperiş cu 
un singur versant ; Flug/Pultdach. XIX sz. eleje 
a vár alatt egy nagy pintze, a r a j t a talál tató 
hordo Conservatoriummal . . . Ezek felett egy más 
edeny conservatorium kö lábakon Szin formálag 
fél fedélre [Déva; Ks 90. XCVII. 7]. 

félfedelű 1. féloldalasan fede t t ; cu acoperiş cu 
un singur versant ; mit Flug/Pultdach debacht. 
1810 : van égy őt szakaszu Léczből cserefa rámákra 
épitet sendejes fél fedelű u j j tyúk ketretz [Doboka; 
Ks 76 Conscr. 34]. 1820 k. : Ezen . Telekre az 
Uttza felöl bé menet Jobra, égy kisded, kőből 
rakott Fenyőfa Kozoru Gerendákon epűlt fél 
Fedelű, Tölgyfa szarvazatu Zsendelyes, Fenyő 
deszkákkal padolt Gabona Conservatorium [Dés; 
RLt], 

2. ~ kocsi félfedeles/félig fedett kocsi; t răsură 
cu coviltir pe j umă ta t e ; Kutsche mit halber Wa-
gendecke. 7699 vágjon edgy Szekér Szén, mellj-
ben vágjon . felig viselt fél fedelű kocsi ket 
kőtő lanczaival edgjűt t nro 1 [O.csesztve A F ; 
LLt]. 1848 k. A Félfedelű Kocsinak a hátulsó 
féderstokra egy spangnit megnádoltam, arra két 
Federt a többi hozá tartozandoival felraktam, a 
tengejekre a négy kosajmnit meg szorítottam a 
töbi hozá tartózandó srof jaival együt, a ' rud szár-
nyát megszorítottam az alsó trogert meg nádoltem 
[Kv; Újf. „Fekete Ferentz Kovács Maiszter" 
kezével]. 7855 a kitsi fél födelü kocsiban a vásárra 
ment [Marosgezse AF" DE 5]. 

felfedet felfedeleztet (fedélként felrakat) ; a dis-
pune să se pună cu acoperiş; bedachen lassen. 
1606 Uitettem az Jspotali sŏuenienek megh le-
szazasara ket zeker zalmat d 40 Egi olahhal 
fedettem fel, a t t am annak d 12 [Kv; Szám. 
12a/I. 31]. 

felfedeté8 elő/feltárás ; prezentare ; Aufdeckung. 
1840 Sérelmünknek Fel fedetése tekéntetéböl 
Fallyamadtunk az iránt [Nyárádmagyaros M T ; 
MRLt]. 

Asszony embernek avagy Leánzónak, bátor Aty-
tyaf ia légyen-is, pa lás tyá t avagy menté j i t fel-fe-
dezia, büntetése egy he t i bér [Kv ACArt. 13. 
aTi. vmelyik céhbeli legény v. inas]. 

2. kb. k i t aka r ; a descoperi/dezveli; a u f d e c k c n , 
entblößen. 1739 sokszor, sok hejeken e g j m á s s a l 
csókolódtan(a)k ja tzot tanak, v e n d é g e s k e t t e n e k , egj 
másra ha j tván fejeket egj Szekérben e g j g j ű t t a lut -
t a n a k ; pendelyétis Liszkai Benjámin L a k a k t o s 
Márián(a)k fel ha j to t t a , szemérmét f e l f e d e z t e 

[Dés; Jk 314]. 
3. átv fe l fed / tá r ; a dezvălui ; aufdecken, bloß-

legen. 1796 Sajnoson kénteleni t te t i ink Exád előtt 
felfedezni, Papunk á l lapot tya i rán t Eclesiánkban 
tő r tén t Változásunkat [Récse Sz ; KemLev. 1265]-
1819; Néhai Pvákosi Boldisár s z á m t a l a n s z o r feleségé 
nek mondot ta hogy te teszel engemet engemet* a 
földbe, és te miadtad kellene nekem meg halnám, 
hanem okát soha fel nem fedezte se nékünk, sein 
pedig másoknak asztat nem mondot ta , hanem minţ 
házi keresztyét örökké magába t a r to t t a [Kv» 
Pk 2. - a í gy kétszer!] . 1828 Jún ius 7én a Fa-
zakas Czéhnak gyűlése t a r t a t v á n , o t t an délután^ 
4 orakor min t azon Czéhnak Commissariussa ma-
gam is meg jelentem az holot t is mind az elöt 
mind akkor minémű rendetlenségeket vettem észre, 
orvoslás végett a Tktes Mgtusnak a kővetkezen-
dőkbe bátorkodom fel fedezni [Dés; DLt 581]. 

4. észlel, t apasz ta l ; a observa ; bemerken. 7702 
az égy által semmiképpen végben nem viJ iliető 

felfedez 1. (vkin ruhadarabot) felemel/lebbent; 
a ridica puţin ín sus (o rochie) ; aufheben, lüpfen. 
1665j 1754 : Ha az utzan vagy piatzon, valamely 

fáradságos munkának ké t Nótár ius által fojtatni 
Szokott dolgok(na)k t sak 30. forintokkal való 
tsekély ju ta lmozta tásá t fe l fedezvén, ezen kevés 
fizeteseket . . . szapot i t ta tn i tellyes t e h e t s é g e k 
szerént törekedjenek [Zi lah ; B o r b / l l h i v . ] . 1 7 í £ 
a Malom(na)k s Gátnak szer fe le t t v a l ó fel emelé$e 

mia t t a Nagyságtok Malmok p ( r a e ) j u d i t i u m a l t i ; 
okozott kártételei t mi képpen fedezték fel, s 
nemű Orvasió protes ta tor ia p ( r a e ) c a u t i o k a t kí-
ván tak még akkoris t e t e tn i , azonn r e a d m o n i t 1 0 ' 
ból meg te t tz ik [Ádámos K K ; J H b XIX/48]. 

felfedezés 1. felfedés, k inyi lvání tás ; dezváluire-
manifes tare ; Aufdeckung, Offenbarung. ' . fl 
a' Méltoságos ur hibás gondolkozásának, és ige 

léhás okora épi tet t tselekedeteinek gyökeres, 
nyilvános fel-fedezése [Berz. 21]. 

maga ~ e maga-meztelenítés/meztelenkedés-
dezgolire; Nacktheit . 1799 : a z U j p a r a s z t o k i g 
gyermekei minden rendelések melletis, mind 
mái napig merős meszi t te lenen azoknak s z U 

pedig illetlen magok fel fedezésekkel a Városod 
szerte széjjel minden fenyi tés nélkül koborolna* 
[Kv ; EM XLVII I , 488 gub.] . 

felfedeztetik a se descoper i ; entdeckt werde^ 
1827 : égy ily veszedelme a Juhoknak f e d e z t e t e 
fel kőzelebről az ők legelőjekre nézve égy fű nemi-
nek ( németül Pfr iemen Grass deákul Stipa Fen 
nata . Magyarul H a j k a á rva léány h a j tollú fünę* 
neveztetik:) meg esmért vo lna ál tal [TLt Közig-

ir. 836]. 
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felfegyverkezés fegyveres felkészülés/szerelke-
zés; înarmare; Aufrüstung. 7659/XVII. sz. m. / . 
Az hát az oka, nem mi, ezeknek az veszedelmes 
állapotoknak, azki keresztén szomszédink ellen való 
felfegyverkezésével az hatalmas török nemzetet 
provocálta [EOE XII, 217]. 

felfegyverkezett felfegyverzett, fegyveres; înar-
inat; bewaffnet. 1800 Possessoratus O-Budaien-
sisa, Colonistaikkal, és fel fegyverkezett némelly 
Cselédjeikkel elé álattanak, holott öszve zördülvén, 
t®ak ugyan az egyben jött sok féle atyafiságtalan 
szobéli versengések, s vetélkedéseik után az két 
melytus Possessoratusuakb végre az egyenes atya-
fiságra általunk biratattván, tőnek egy más között 
^Ilyetén In violabilis Compositiot [K ; JHb LXVII/4. 
15. - »ßurjánosóbuda (később : Bodonkút K) la-
tinosított mn-i alakja. bTi. a diósi- és óbudainak]. 

felfegyverkezik 1. felfegyverzi magát ; a se înar-
ma; sich bewaffnen/ausrüsten. 1598 : fel fegyúer-
kezúe(n), inentli Vduaro(m)ra Benedekffy Chris-
toph kire en megh sem Indúltatúa(n) bekesse-
gesse(n) hazamba maratta(m) [UszT 13/103]. 
1599: Ęgy Alpreti Jobbagiom . . . Jw volt szent-
"enedekj Nemes vduarhazamtul ide Alpretra 
?j5 falun Zinien altal akar Jwni es minthogy ez 
Kan Palt valainj reghj bozzusagh viselte, az en 
meg 

neuezet Jobbagiom ellen, nem tudatyk mic-
°da gonoz indulatbul szánt szandekkal fel fegyu-

erkezet, es az falunak Zinjenek felseó vighinel 
meg leste. szabad vttiaban, es mikor be irkezet 
volna az faluban chapkotta, verte, taglotta, 
az en megh newezet Jobbagiomat [Alparét SzD/ 
bzinye*; Ks. °Később Radákszinye SzD]. 
702 De mikor szinte végső pusztulásűnkra fel 
egyverkeztenek volna ottan érkezett az Méltó-

ságos Cominissio [Torockó; TLev. 4/3. 16]. 1765 
Wurvai János) ki köszörűit kardal fel fegyver-
ezvén, tarsá(na)k lántsát keziben adván nagy 

Káromkodással ment az Actionált fogadoban [Tor-
a a ; TJk V 259]. 1816 A tekintetes Urak és Ki-
Kyeltnetek Tőbb Complex társaikkal edgjűtt . 
zrtví s°katággal őszve Gyűlvén és vérengező eszkö-

kel fel fegjverkezván . . . a Sinfalvia Határan 
. fekvő Marha Legelő heljét mera et abso-
t ta potentia mediante el foglalván, azt fel szán-
hatták és Tőrőkbuzával bevetették [Asz; Borb. aTA]. 

i felfegyverkezve való fegyveres. 1596 az 
gonoz zandekot fel fegyúerkezúe való oda Jeòue-telet megli bizonytom [UszT 11/32]. 
j ^ Mfegyverkezi magát felfegyverkezik; a se 
marnia; sich bewaffnen/ausrüsten. 1778 : a Fő 

uo Váradi Moses Ur Aleksza nevezetű Bírája fe-
fei emberekkel Vasvillakkal kapákkal és kövekkel 
eò verkezván magokat, meg támádtak 
* ^sga Udvari Tisztyeít és a szekereket [Kéménd 

n ' JHb XXXI/51. 73]. 

A '?leflyverkeztet felfegyvereztet; a dispune să 
e marmat; ausrüsten/bewaffnen lassen. 1780 : az 

egész Joszágot fel fegyverkeztette [Buza SzD; 
LLt Csáky-per 113. L. 20]. 

felfegyverkeztetett felfegyverzett; înarmat; be-
waffnet. 1767 : Iosika Imre vr . . . a végre fel fegy-
verkeztetek Cseledivei Jobbágyival a Titt Expo-
nens Vr rata Portiojában Sorté Divisionis obve-
niált, és . . . azon Nms Udvarházat . . . Majarjával 
édgyűtt Occupálta [JHb XXXV/55]. 

felfejtés kinyilatkoztatás; declaraţie, afirmaţie; 
Offenbaruug, Áußerung. 1849 Hogy ezen ki 
vonat a' két rend beli ki nyomozásba le sorolt 
Tanuk hit szerinti vallás tételekből Tisztelt özvegy 
Cseh Josefnö — és Fia Tisztelt Cseh Sándor Ur 
által bé adott Jegyzékből, — ugy emlékek sze-
rint szovalis előttünk tett Fel Fejtésekből irtuk ki, 
arról igaz Hitünk szerint bizonyságot Héjosfálván 
Május 7 én 1849 Babós Gáspár és Orbok Moses 
Ki nevezett Biztosok [Héjjasfva N K ; CsZ]. 

felfejthet felbonthat, érvényteleníthet; a putea 
desface/anula; auflösen/aufheben können. 1579 
mj kózzwlwnk ez arwtt es ez czerelest, ez megh 
nevezótt ôróksegók állapattyaban fel feytthetnókis 
awagy retrattalhatnokis, soha retrattalnj nem akar-
iwk es megh haboritanj sem akariwk [Uzon Hsz; 
Kp 1]. 

felfejthetetlen felbonthatatlan ; de nedesfăcut; 
unauflösbar. 1614 teonek mi eleottónk illien fel 
feithetetlen es allando uegezest [Kisborosnyó 
Hsz; BLt]. 

felfejtheteilenképpen felbonthatatlanul; nerevo-
cabil, irevocabil; unauflösbar. 1578 ez dolgoknak 
megh allasara, ez kótesnek fel feytthetetlen keppen 
való megh allasara es bizonysagara attwk az my 
Lewelwnket az mj hitwnk zerint irattatwan, pecziet-
wnkel megh erósitettett [Uzon Hsz ; Kp 1 ]. 

felfék kb. össze-visszaparáznít; a regula; ab-
ficken/finkeln. 1631 : Szilagj János ezt mondgja 
vala Szanto Peternenek, te fertelmes lilék kurua 
nylua(n) való kurua vagi te, reád bizonytom en azt 
az egeaz varassal hogi nylua(n) való kurua vagj 
mert hetuen hetszer fel fektak teged Bonyhan* az 
Czizmadianeual eggjütt [Mv; MvLt 290. 258a. 
•KK]. 

felfelé 1. magasabban fekvő hely felé; ín sus; 
aufwärts. 1708 váár eppittetes, epületre való és 
Tűzi fa hordás, fű hordás szüntelen a’ szegenység 
nyakán vágjon, meg pedig csak a' var kőrűl való 
Joszágb(an) alafele Alsó vistig Uczakig®, felfeleis 
ut plurimu(m) mind a Mgls Herczegb faluin for-
dulván meg [Fog.; K J . Fogarasi János lev. — 
•A.vist, A. és F.ucsa F. bII. Apafi Mihály]. 1733: 
el mentünk Vasas SzentivanraV a Falusiak-
(na)k vala egy helyen, a porgolaton altal hago 
ősvenyek, mellyis a Porgolat mellet felfele Csap-
tatva jarodot, es ne(m) altal keresztül a földeken 
[Wass. - \SzD]. 1770 : egj Kapjoni Udvari 
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Cselédgye ezzel mindgyárt nagy Sebessen meg 
indult mindenütt az Szamos par t ja szélin felfelé 
[Dés; JHbB 361]. 7843 a ' Kapus vize mellett 
fel-felé az úgy nevezett fél-szer útszán keresztül 
[Gyalu K ; EHA]. 

S z k : ~ való magasabban tekvő. 7605 ; Tot-
hazy Eotwes Mihály vallia Az zeoleonek 
Tawaly haznatis oda az András deák hazahoz 
zwrette vala Colosine hogy inkab ollyan fel fele 
való helyen megh marazhassa az valonoktol, mely 
bor mostis oda fogh András deáknál lenny [Kv ; 
T J k VI/1. 709]. 

2. fennebbi i rányba; în sus; nach oben. 1744 
Petru le búván, hátb(a) kézdi ütni Posta Mes-
ter uram, és azon vert Legény fel felé ütvén, űti 
Posta Mester Uramn(a)k az fejét, s be tőri [Szent-
andrás H ; Ks 101]. 1759 Lévén ekkor a’ Kopiais 
nevezett Marusán Gavrilanak a Kezébe, a nyelével 
fel felé ta r tván a’ Vasa pedig s.v. a Czomján fe-
kűve [Árpástó SzD; BK]. 1840 Béli Sámuelt 
meg vísgálván Teste Sebére nézve, a Nyelő 
Gégén az Ádám Almáján által hatva, — de az 
Gége portzogoját meg nem sértve, kűlemben az 
hasitás fel felé hatva a’ bőr ki fordulást tette, mind 
azon által nem Halálos [Dés; DLt 848b]. 

félfelé 1. félre; într-o parte; beiseite, seitwärts. 
1573 Martinus Weres hity zerent ezt vallya hogy 

Adam Istwan Mond az Battyanak, My dolog 
hogy fel fele Raktad Az en famat talam ky akarz 
<az> hazbol tenny [Kv; T J k III/3. 198b]. 1595 
15. Septeinb(ris) Zegedi Gáspárt es Zöcz Gaspar 
Wrajmat kiildek ö km(e)k Tanaczúl az Nemet 
fegyúeresek eleyben, hogy ha el mútathatnak, hogy 
fel fele hadnak Colosúarth . . . Mentenek Réuíg 
ö kmek [Kv; Szám. 6/XVIIa. 185 if j . Heltai Gás-
pár sp kezével]. 1819 látván a pappiros legény, 
hogy az asszony a ' gornyikot megbírja, kezében 
volt páltzájávai hozzá ütöt t 's fél felé döjtette 
[Déva; Ks 116 Vegyes ir.]. 

Szk: ~ áll el/félrehúzódik. 1656- 1657 1656-k 
esztendőben . . Majusban és juniusban ő nagysá-
gához® lengyel, svécziai és kozák követek igen so-
lemnis legatiokal jöttek . . . , a mely ugy látszik, 
hogy ő nagysága lengyel királyságra való hivatalá-
ban fogott lenni . 1657. Az ú j esztendőre kelve, 
urunk minden hadait hirtelen megindi t tá b . . . 
Azok is a mely lengyelek a követségben urunkhoz 
járának, részszerént jővének ugyan melléje, de 
nagyobb része félfelé állanak előtte, melyen vrunk 
igen búsula [ETA I, 1 6 0 - 1 NSz. - MI. Rá-
kóczi Györgyhöz. bA szerencsétlen végű lengyel-
országi hadjára t ra] -X- ~ megy ki bajára/félre való 
dolgára megy ki. 1632 : Geörgi Deák . . . fel fele 
ment ki en le fekuim [Mv; MvLt 290.98a]. 

2. ~ szólít félrehív/szólit; a chema la o par te ; 
zur Seite rufen. 1597 : Porozlo Zabo Marthon . . . 
wallia Mikoron en az azzony fogny mentem volna 
Nagi Andrassal eggyewt, amely azzonnial Kadas 
Ianost zolliak, talalom az azzont az enmaga(m) 
hazamnal . . zolitam fel fele az azzont intek 
Andrasnak hogi az ablak ala aliion halgassa ha mit 
ki wehetek beleolle [Kv; T J k VI/1. 98]. 

3. ~ való dolgára megy b a j á r a / s z ü k s é g é t vc-
gezni megy ; a se duce să-şi f acă treaba ; seine/ilire 
Notdurft zu verrichten gehen. 1633 kerdem m* 
keres . . . elsőbe azt mo(n)da . . . saluo honore sic 
dictu(m), hogi fel fele való dolgara m e n t voU 
az Malom alá en feddem rea hogy ott ne ja r i°Çi' 
mert nincz nekj ot t semmi jaroia [Mv ; M v L t ^ 
115b]. 

félfelől féloldalt; pe o parte; halbseits. 1592 
az lakatos le uona fel feleol az Aitorol az szait 
hogy az kuczioth hoza rezellie [Kv TJk y ' 
218b]. 1694: Vágjon i t t a’ Sebes Vizén, két bokor 
kövekre forgó, alól csapó malom . . . Vagjoö i 
a’ kő pad, melljre szóigál, egj fa grádits, ©ellj 
kárfás félfelőli [Sebesel A F ; RfR] . 1779 a 
nyájá t meg nyomván a köteje el s z a k a d o t t és 
felöli a szoknya le is suvadott [A.csernátofl 
HSzjP „Uxor Ladislai Gajdo Anna Paputs' t > 
jb vall.]. 1801 : aszt panaszolta Pataki J08® 
hogy ugy a székhez szorította Kolosi Josefn® * 
(ony) hogy a seggea fél felőli meg szederjesed 
[M.köblös SzD ; RLt . - 'Kihúzva és föléje ffv< * 
az alfele]. 

felfen 'V1596 engemet eò zidot rutolt, orfl^ 
toluajnak feje keòtet ebne<k> mely zitkait 
diomerth fel ne(m) vette(m) volna. Eztis JJ t 
fe<l> hogy az or eb el lopta masonnet az 
fel fente (!) de nem úgy lezen (így !) [UszT 

félfenekű fenékdongás; cu scîndură de 
mit Bodendeube (versehen). 1820 Edgy -
és edgy fél fenekű 13 vekas fenyő fa Tonna P® 
MvLev.]. 1826 Avatég fél fenekű faab*0*1^ 
Hordok Szilvások 22 Darabb [ S z e n t d e © e t e r -
Told. 41]. 1849 : Egy fenyő fából való fél f e P 

tonna [Somkerék SzD ; K s 73. 55]. 

felfér elfér; a avea loc ; a încăpea ; flat* h^JJt 
1736 Egyik asszony fel nem fér az szekérre, e 
könyörög, hadd ülhessen fel ő is, fel v 

[MetTr 419]. 

félfertály 1. félfertálynyi mennyisig; ° ttt 
ta te a l i t ră; Halbvierteh 1582 16 J a u u a r y ^ y 
az wonas igazito wraimra . Bors keolt ez a 
nap lb. 1/2 d. 32 sáfrány keolt fel fertály 
[Kv; Szám. 3/V. 6]. . ^ t f 

2. ? ~ óra ? kb. egy nyolcad óra; o opti©* ö .^iv 
ceas; ein Achtel Stunde. 1779 talán fél *e

 t ett ' 
óráig a Dubába ta r to t ta 's azután el eres 
[Km; KLev.]. . t c d* 

3. ~ ónként félfertály-számra ; cu o j i i x ^ V a 
l i t ră; halbviertelweise. 1800 A’ vásárD 
Pályinkának, fertályanként, fél fer tályoké* ^ 
lo el adásának, ugy a’ bornak k u p á n k é n t , * ^ 
renként való el nem adhatásának, ki ki 
f izettünk két renden [Torockó; TLev. 5]. 

félfertálynyi ? kb. félboglyácskányi; d e 

t a te de căpi ţă; von halbem Femchen. 179^ ; él' 
Bartók András . . . a szénájabéli kartétel 
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Î y ^ ^ v á n legi t imaltatni . . ., t aná l tuk mint 
Ázen . s z é a a kasnyi szénabéli kárnak , a mellyis 
^ n m m t e g y f é l f e r t á l y n y i s z é n á t [Torockó; 

^ t e d / ^ y ° S f é l f e r t á l y ű r t a r t a l m ú ; cu o capaci-
^halti ] u m a t a t e de l i t r ă ; Halbvier te l groß (Raum-
Ks 76 * J J 7 5 3 fel fer ta lyos óveg x 2 [Déva; 
be tét f/ 1 8 XI41' 1 8 0 6 ; Cserefa Vasas Cassába 
fél î i e t t ) Egy Réz k u p a . . . d t o Réz k u p a 
táUyo ;a t : o P ô r t á l lyós Réz k u p a . . . d to Fél fér-
ba « : [ S z u ; UszLt X I I . 87]. 1849 : A Fogado-
^rtalv i k u p a s ü v e g 4 Fer tá lyos üveg 2 fél 
SzD • 2? et tö Fertalyos Pohár h á r o m [Somkerék 

• Ks 73. 55]. 

sparge8211.1, f e l f eszege t ; feszegetve f e lny i t ; a 
a z fogolv^deschide cu f o r ţ a ; (auf)sprengen. 1597 
*ois tars iegenys egienessen r ea valla hogy 
e ^fez i te t f W ° a z o r s a g b a n , m e r t az feizewelis 
v°h*a ki volna fel az l ada t s az penzt is ew veot te 
t e t t az i [ K v ; T J k V I / 1 - 5 ] ' 1 7 5 4 : k e l l e -
'•"melvis Zárnak nyelvi t vagyis ŭkŏzŏ i t 
Sžegezye .\af l á d á n a k fedelire vol t fo rd í tva vagy 
33]. -) tel feszit tenem [Gernyeszeg M T ; TGsz 

2 f 
S t e m m ^ g f V e fel /kiemel; a r idica cu f o r ţ a ; auf-
e s Ez 2ah o b s U - 7 3 8 4 h y w a t a oda Zabo Catot 
^ t , a Z 0 0 ^ a to oda Jeoűen kere teol lunk egy fei-

s o n e U e l f e l f e z i t e a kűzeobnek keoűet es 
r dita JJ a m a t h in tűen A kwzeobot esmeg heliere 
* v T T Î ^ ? ^ e t p e n i S haromzor a l ta l haga ta ra i ta 
, rök a ÍV1- 221]. 1730 : az ná l lunk való J n a s 

áz ^ t a l k á v a l haza jővének, s - mondák 
• ával ed ^ U e v 2 z e t t jószágon az Szebeni Gvőrgy 
rS ^ n d á k U t t P é n z t t a lá l t ak vól t . . az követ 
^ t ö r j a £ a z ° y e r m e k e k hogy ők feszi te t ték fel J a ^ s z ; Borb. I ] . 

I°Us%es vá ' • 0 0 a ' m i d Ŏ 1 1 a ' T ° r o t z k a i kö-
vérsége uj31 r i r p l a t z o n a ' m a g a m szokot t árusi 

T B L fo ly t a t t am volna r é á m jŏ t tenek 
v ° r°tzkai t" í f

o r o t z k a i J á n o s Urf f i , és Mlgs B. 
tl ábbåtska , s A s zszany , engeme t az árumtol 
t J l nr t zo l t a ; , Y a l a mely erős . . . legénnyek által 
t!, t a t l ak a ? A ' i g e u kémelet lenŭ l meg kénoz-

• •. le v a n i f e l f iHegtették, meg pofáz ta t -
ŭ ^ b o t t a l v J ^ a a A t a t t a û a k ' é s fgen kémélet lenŭ l 
» Sekre or f-i S t kel le tet t el szenvednem, mely 
t?115* érd^ g e t é s r e p o f a n t s apások ra ma-
k i v- Bírófi11??11612 n e m e smér t em [Torockó; 

If j . B ; g l Torockai jb-ok perei földesuraik-
k ahuasint f H

I s t v á n colonus vaU. - *îgy, de 
tollvétség az a-zó pofaztattak h.]. 

DrJ5 I c^ 
t ; halb^ D p a p i b é r ; j u m ă t a t e re t r ibuţ ie de 

(i évet ſ - S t e r l ° h n - : Az Agyagfalvi 4 

k p a p f( i, / a t a l o s a u tu i élt, m e g világtalano-
î ina U z e t é s s e l nyugalomra lépe t t [Gyalu 
* fél — a U] 

d e l t h
f

t a k s a / c é h b e l é p é s i d í j ; j u m ă t a t e din 
d r e î a breaslŭ ; halbes Zunf te in t r i t t s -

• eleje : míuel hogy minden Czehek-

felfog 

ben ugy szakás hogy az Mesterek(ne)k f i a inak vagy 
Leányainak fél Czé igassága vagyon az m ű becsü-
letes Czéhbe (így!) is ugy legyen, hogy csak fél 
fűzetés t adjanak®, nem egészet m i n t az idegenek 
[ K v ; PosztCArt. - aTi. a céhbe lépéskor]. 

félflanel ke lmefa j t a ; un fel de s t o f ă ; A r t Stoff 
1794 : 2 Sing fél flanel [Mv; D E 3]. 

felflukterez társa log; a conversa ; sich unter -
hal ten. 1847 a’ többek közt volt egy tekergő 
slajfer is és Berki Károly — kik együ t t németü l 
felf luktereztek s azután a ' s lájfer k á r t y á t kér t 
[Dés; D L t 498]. 

felfog 1. (földet használat , megművelés céljá-
ból) b i r tokba vesz ; a lua în s tăpînire (un pămînt) 
cu scopul de a-1 lucra /cul t iva ; (zwecks Anbau) in 
Besitz nehmen. 1593 : Azt twdom Hogi fal lw Er -
deybeol fogok fel az t az peres Hell iet t H a k i kedig 
H a z n a t t aka r t r a y t a veny Mind Niomassaba(n) 
Mjnd vet tes ker ten kertel veot te H a z n a t Mynd ez 
Ideyglen [UszT]. 1622 Szeoleótis mondgyak 
hogy vagyon Eccl(esi)a számára, Vicei Peter 
fogta fel, meg kel tudakozni [Fellak SzD ; Sz J k 11]. 
1641 : az Ueres hegyen az minemű szŏ lŏ t bir . . . 
pusztából fogta fel Nagy Miklós [Inó S z ; G y K X . 
30/8]. 1669 : egyéb a r á n t h a k i U j I r o t t v á n t ; vagy 
szőllő hegyet t akar fel foghni, az maga szabadcsá-
gab(an) áll [Dés; J k ] . 1681 va lamenny i f u n d u s 
eze(n) a ' Zavoj Uczan vagyo(n) . . . m i n d azokat 
az Ur rétéből ingye(n) fog tak fel [Há t s zeg ; VhU 
1 2 3 - 4 ] . 1702 : az Szár hegj oldalonis f o g t a n a k fel 
és i r to t t anak egj da rab e rdő t t szőlőnek [Szent-
margi ta S z D ; E H A ] . 1737 Minthogy Sigmond 
Joáef ur(am) az Keresztesen osztot t fö lde t másnak 
adta , grat i f icalodván város kòzónséges földével, 
hogy at tól aki fel fogta el vé te tvén Heves I s tván 
Uram(na)k cedallyon [Torda ; T J k I . 145]. 1761 
fel fogot t egy földet, és szegte fel Kölesnek 
[Vécke U ; Told. 69]. 1777 Csikjenőfalvi Szeke-
res András primipilus t a n q u a m inspector ra t ione 
officii proclamál ta tá ugyan Csikjenőfalva közül 
való lakosokot, akik a közönséges fa lu aszalásából 
let t helységeket felfogták, és ugyan azokot is, akik 
közönséges pusztás marha legeltető he lyeke t fel-
fogták ezelőtt circiter 10—15 esz tendőktől fogva 
[ Jenőfva Cs; R S z F 135]. 1805 U j j S z ő l l ő . 
mellyet . . . az Asszony Számára f o g a t t fe l [M. 
sülye AF; MúzRadák] . 1818: egy nagy t e r i t o r i u m a t t 
fogat t fel [M.fráta K ; KLev. ] . 1843: a ' Mlgs 
Béldi Laszlo Ur akkori d(omi)nalis B i r á j a K o n d r a 
Nika, a ' kérdés a la t t lévő porondos H e l y e t ki bo-
rozdol ta t ta — 's igy felfogva, egy da rb ig pusz tán 
állott, az u t á n pedig ugy kezdet te n é h a i Béldi 
László Ur használni, hogy ez e lő t t m i n t e g y 9 — 
v. 10. évekkal Deresztét ép i te t t reá ja , s a ' Helynek 
egy részit, a ' J o v á t fe l szánto t ták LBodola H s z ; 
ULt 12]. 

A régiségben az egyes települések határún műveletlenül 
hagyott közös földből megművelés céljából a birtokosok, jb-ok 
és zs-ek annyi földet tettek, alakítottak termőfölddé, kaszálóvá 
v. szőlővé, £11- gyümölcsössé, amennyire szükségük volt. Az ilyen 
fMd aztán fiúról fiúra a felfogó birtokáb.m maradliatott. 
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Szk : bitangjában ~ kb. törvénytelenül birtok-
ba vesz. 1745 : a tőbb szántó földeket és kaszállo-
ka t mind Szelistyán Gligor nevű sellére bir ja 
és colállya csak úgy bitangjában fogván fel két 
három Esztendőktől fogva [Ugróc K ; RLt] * 
ökörtilalmasnak ~ vmely határrészt ökörlegelte-
tés céljára kijelöl. 1815 a Joseff Császár idejében 
pedig parantsalat jővén ki hogy minden Falunak 
ö k ö r Tilalmassa légyen, s annál fogva régentén 
ezenn két nevet viselő Helyet ökörtilalmasnak 
fogván fel az olta annak hivattatik, s annakis hasz-
nál tatot t mind ezen Esztendeig [Körtvélyfája 
MT EHA]. 

2. használatba vesz, művelni kezd; a lua în folo-
sinţă, a începe să cultive; in Gebrauch/Verwen-
dung nehmen. 1742 : mikor fel fogtuk a' bányát, 
megh egyeztenek az Jstalljosok és Gárgyásiak* . . . 
's az Jstalljosok választani hagyák az Gargjásiakot 
[Torockó; Bosla. — aTi. a Gárgyás és Istályos 
bányabéli tulajdonosok]. 1780 Ha valaki ollyan 
Verőtis fogna fel, mellyben tsak két vagy három 
Vasa lenne maga részéről illendő költséget tévén 
a ' Verőre, 's azt epitvén arrais futatbassan [To-
rockó; TLev. 6b]. 

3. (állatot) befog/haj t ; a lua de pripas ; eintrei-
ben. Sz. 1744 : Egyeden tserélvén egy Borzási 
Magyar Ember két ökröt . . . , egyik okőr ide haza 
szalatt, Éltető Uram valahol fel fogta, a’ szegény 
ember eleget Istenkedett érette, de bizony máig sem 
at ta viszsza [Szentegyed SzD; Wass]. 1763 : égy 
jó Kantzája , . . . egy Lova el tévellyednek és 
az Menesi Falus Biro fel-fogja őket 's magánál 
tar tya egj két nap, várván ha Ura találkozik 
[Udvarfva MT; Told. 44/15]. 1769 Committal-
tat ik . . ., hogy Idegen el tévellyedet Marhát a ki 
fel fog tŏs tént Vice Tiszt Atyánkfiaihoz hajtsák 
[UszLt X I I I . 97]. 1849 négy kihizott Serteseket 
ha j ta t tak el, . . . Buza Nonuj is fogott fel e' féle 
Sertéseket, de hanyot nem tudom [Héjjasfva N K ; 
CsZ], 

4. a sarjút ~ja kb. a sarjún a legeltetést eltiltja; 
a interzice păşunatul otăvii ã

t die Grummetweide 
verbieten. 1710: Mikor az Sarjút egyező akaratból 
a határ birák felfogták, senki lovát, telienit barmát 
oda bocsátani ne merészeilyen mig meg szabadittya 
a határbiro [HSzj határbíró al.]. 

5. vmilyen célra visszatart; a reţine pentru un 
anumit scop ; für irgend einen Zweck zurückhalten. 
7111: salvo honore két vono marhát még a Fársáng-
ba Sakács (!) Peter ur(am) fel fogván a Hámor szá-
mára avagy epűletire akarja eőkőt tartani, bizony 
it is szükséges volna bar csak kettő volna, mivel 
feles kertelőink, es egyéb dolgaink is volnanak 
[Impérfva Cs; BCs]. 

6. (erőszakosan) el/lefoglal; a ocupa (cu for ţa) ; 
(gewaltsam) in Besitz nehmen. 1595 : 10. May 
Cornis Gaspar, Waradrol való szabad haiduit, se-
besseket, part tekaiokat , 2 zekerrel vittek Thor-
daig miér t hogy ö magokis eggyk (!) mind 
szekeren akar tak menny; Megyen volt az feleki 
Erdőre 2 szeker, azt foktak fel [Kv; Szám. 6/ 
XVIIa. 61 i f j . Heltai Gáspár sp kezével]. 1743 : 
ejezgetni kezdek az emberi az Nemes Peter Selle-

reit es az Selleri az széna fűét felhágják 
és az Veselenyi emberei potentiose fel fogák P*° . 
XI . 9]. 1763 : azt az darab nyomást Tilalmas®** yOflflt fel fogta tsak azért, hogy ra j tunk huza 
tehessen [WLt]. 

7. (fegyvert, ill, vmilyen ekként h a s z n á l t ** 
közt vkire) ráfog, nekiszegez; a ridica anna i 
potriva cuiva, a îndrepta arma spre c i n e v a ' - x r a 
jn anlegen. 1761 : Ferentz Lőrintz . . . az ApJ ^ 
is lat tam egykor hogy egy kapát fel f o g o t t v* ; 
hogy főben üsse [Szászsztiván K K ; BK]. 
feléje fordult a ' Pistallyal, és réájais fel 
Pistalyt s egyenesen neki tar tá hogy w€&1Á-y 
[ F . z s u k K ; SLt L X X I I . 5. 9]. 1796 Nyfc^L t 
kapát fel fogta, hogy a ' nyelével meg tsŏkje [* 
Sz; TSb 2]. lag) 

8. ütést kivéd; a para o lovitură; ja-
abwehren. 1585 Kelemen takach ezt ^ f ^ t 
Ad megh Az zegheny embernek Az syweget ^ 
vezed ereowel el teolle, Az legeny meg t a g a d j 
Azonba esmeg vizza vete, a’ syweget De ^ t 8 ^ ^ 
futamék az Iffiw a ' takachra es hozza vere, V ^ 
takach fel fogha, Es monda: Meg lad te î ^ 
Jffiw hogy bizony panazt tezek Biro vrafl1• 
[Kv; T J k IV/1 475]. 1591 Balogh Thamas ^ 
lia mikor Pyrga János rezegen megh e5 
volna, kezde Nemetwl zidni Bernald 
Merai Thamast, Azonba kezde ez k e o z e o r ^ 5 

tiashoz verni tgi hozíru r j J w fejzeueh mely 
Matias egi feizeuel fel foga [Kv T J k V/l. ^ 
aPygra János]. ^ , 

a. (inget, szoknyát) felemel; a ridica 
fusta) ; (Hemd, Rock) aufheben. 1583 : ** 
Ianos Iunior vallia, hogy az eo hazok 
Balasy, es egszer Syweolteny kezde, hat ^ 
hallotta Sándor Katal in a ' Syweóltest, es a * ^ 
felen fel kezde foghny az zokniath b0ít 
IV/1. 196]. 1589: hazanal Eorben Meleg** * 
I t tak az teuznel Es az Azzony fel foga ^ t v 
es Inge allyat . . mi nizzewk vala hogi az ^ 
telen testiwel vgi Ewle az Matias deák 
[Alőra/Dés; DLt 226. - aA várossal tőszóm**^ 
település]. 1639 mondom latade hogi te ^ 
az inghalliat hat la t tade az mezitelen te!5 tj 
aszonnak [Mv ; MvLt 291. 177a]. 1724 
Susi (15) Pekri Ur(am) s z o l g ( á ) l ( ó ) j a 
el múlt esztendŏb(en) ita fatet(u)r . • • ^ 
ezzel tsalogatott Pekri Ur(am) magához ^ 
tselekedjem úgj, amint ŏ kglme mongy^' f ^ 
nyátis tsináltat nékem, az ingemetis ^ t ^ 
fogta, az agyhoz húzott , és hogy ne(m) enß 
mégis vert [Szentkirály MT BK]. ^ . P ' 

10. fel/kiemel; a r idica; a u s h e b e n . 
kach Jeremiás vallia Egy giermekennek a ^ i t , 
kaia fel fordula az vargane Annia hat be ke 
vgian azon Nap Iu ta oda ez Zeoldne . • •» e ^ 
kodank hogy be Ieowe, fel foga a’ b e o l c h e o ^ 
gyermeket, es kery vala a’ felei ege(m) ^[jCVj 
oggya fel, D e vgian le hania rolla a’ keoteS ţe] 
TJk IV/1. 258]. XVIII. sz. eleje (A W^M 
fogván az egességes lábá t mogyoró fával k rjji^ 
ă Szijun alúl dörgöld ki az inbúl ă rosz ver 
17/10 lótartási ut.]. 
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11. kb. fog, (el)kap; a apuca; fassen, erwischen. 
1792 : láttam a Papnét, Péter háza körül indulatos-
kodni egy botot ragada az özvegy Péter ellen, 
de Péter a Bot elöl, és az Annya elöl tovább to-
vább hátrált, kiáltván a Bát tyának Popa Josziv-
ŭak, hogy ne hadná az Annyát anyira indulatos-
kodni hanem vitetné haza, Juonu Veduvi 
fel fogta az öreg Papnét s — haza vitte [F. la-
Pngy H ; XLVIII/7. 15 Holgyán Josziv (18) vall.]. 

12. kb. (útjában) elkap; a înhăţa/înşfăca (pe 
ürüm); erhaschen/wischen. 7743 Karakai Bol-
disár uramot is tanálván az u tán monda hogj en-
gemet fel fogának, el vivének s megh birálának a 
Jjinutát megh is irám [Szentlélek Hsz; HSzjP 
Kozma László (55) ns vall.]. 

13. (felfelé) ered/indul; a porai ín sus; sich 
(aufwärts) bewegen. 7653 És a molduvai tábort 
ls megismerők, és oda fel menvén, kérdők ha 
uyen s ilyen búdosó szekér-tábort lát tanak é ? S 
Hondák, hogy látták tegnapi nap délután hogy 
a Hutin felé mennek vala . . . mi sietséggel fel-
fogánk utánok és elérők őket — há t megszállot-
tak* [ETA I, 1 3 2 - 3 NSz. aAz 1621. évre 
v°n, feljegyzés]. 7745 jo hajnalban jővén az 
szasznyíresi határan elől talált két embert 
egyik ember az oldalra fel fogott [Szásznyíres 

Ks]. 
14. kb. felkarol, pártfogásba vesz; a ocroti/ 

proteja, a lua sub protccţii-, i.uſüel»ii-.en, in Schutz 
^ehmen. 1787 Tott István Katának, akit Néhai 
ysiszár György a felesége holta u tán fel fogott, 
es az árváira, és magára gondot viselt két hétig, 
^etim a xf (!) 12 [Mv; MvLev. Csiszár György 
..agy-]- — Nagy valószínűséggel ide vonható ada-
lék: RettE 170. 

Szk : pártját ~ja. 1770 : Lengyelországban a dis-
^l?ensek feles számmal lévén A dissidensek 
ţ^Jtját a királyéval egjiitt fogta fel a muszka 

Ha/**' (vizet) meg/összegyűjt; a aduna/strînge apa ; 
OVasser) (an)sammeln. 1597 Emrich Velch 
i T*la • •. mikoron esseő essetis tekeneokkel boch-
*akkal fogtak fel az vizet [Kv ; T J k VI/1. 79]. 
. a kád szélin elöl egy csatorna van mely a 

csepegő vizet fel fogja [Km ; KmULev. 2]. 1864 
* falu felső végén Albispatak . . a hegyekről le 
zuhanó essö vizet fogja fel de kűlŏmben száraz 
szokott lenni [Szárhegy Cs; GyHn 53]. 

16. benő, felver/vesz; a năpăd i ; bewuchern, 
^erwachsen. 1732 egy láb főid . . felső szellyit 
a tövis bokor fel fogta [Nagyida K ; Told. 11/70] | 
? Verőfény oldalt a bokor a tŏviss igen fel fogat 
Ifczászsztjakab SzD EHA]. 1748 Ezen Tanorok-
ſ f n feles jo féle Gyümölcs fák vadnak, de nagyobb 
^eszít ezen Tanoroknak az erdő erŏssen fel fogta, 
gy hogy sok munka kévantatik mig ki tisztithat-

m [Koronka MT ; EHA]. 1759 : az erdő ezen főidet 
179 é S i n c u l t e h e v e r [Lázárfva Cs; BLt 9]. 
a * a bokor azokat fel fogja innen vagyan hogy 

közel lévő földek madarasak lévén tiszta vagy 
j° elegyes búzát éppen nem várha tn i hanem tsak 

A S S m ' C 1 1 4 ' “ * 0 1 v ' r o z s o t ] -
2 3 ; (Egy) régolta Törökbuza használásra ki 

szakasztott főidet a ' Füzes fel fogott [Dés; 
DLt]. 

17 . kb. levághat; le tud vágni; a putea t ă i a ; 
abmähen können. 1768 a Sarjú Gyarapodik, akit 
a kasza fel fog fel kaszáltattyuk [Esztény SzD; 
Told. 5a]. 

felfogad 1. megfogad ; a făgădui/promite ; ge-
loben, versprechen. 1570 Zabo András hithy sze-
rent vallya, hogy . . . hallotta azt hogy Zekel pe-
ter azt Montha Zabo vinchenek, J m az zalonnakat 
oda adom kegnek az adossagba. Az Theoby reolis 
Jámborul megh elegitlek, J m azt fely fogadom 
András vra(m) eleot ez valló elét [Kv; T J k III /2. 
16]. 1589 azon kirlek hogi fogad fel hogi sem 
vradnak, sem senkinek meg ne(m) mondod [Dés; 
DLt 226]. 1600 mi Eleottwnk Siliester ferenczy 
kouaczis fel fogada Busi miklosnak hogi valamy az 
eo Thehettsege lezen nem hadgia ha nem gondgiath 
viselli es megh oltalmazza minden haborgatoktol 
minth zinten az eo magaeth [Vaja M T ; Törzs]. 
1604 : De ö ne(m) tud aba sémit hogi az otalomsagat 
Jánosi gergely fel fogatta wolna, sem hogi tölle 
meg kertek wolna s meg ne(m) at ta wolna [UszT 
18/125 „Kouachj görgj kws kedey zabad zekel" 
vall.]. 1668 Beldi Paal Uram oda liivatvan Uzon-
ban monda az Ur eo kme, nam Domokos Janosnak 
is fel fogadtall (így!) hogy be megy en is kerlek, hogy 
menj be [Imecsfva Hsz; HSzjP Thomas Imecs de 
Imecsfalva (35) vall.]. 1715 Kőnczeiek fertelmes 
mocskos levelet irtak ellenem az Gubernátornak, 
az melljert ellenek az Gubernatoris kemeuyen 
meg haragudot, es fel fogada hogy bizony meg bő-
csűltet vellek, hogy olljan emberek illjen embert 
tőbszőr nem mocskolnak [Ap. 2 Apor Péter lev.]. 
1800 a ' kik az eskütre s Egyház f iúra támad-
tak illetlen szókkal illetvén, őket meg kövessék s 
fel fogadják, hogy többé ollyat nem fognak tsele-
kedni [M.bikal K ; RAk 84]. 

Szk : hitére ~ esküvel megfogad. 1562 : Né-
melyek választák* a királyné aszszonynak kíván-
sága szerént a Kasimir lengyel királynak másik 
fiát a királyságra a László lierczeget, ki t immár 
Mátyás király h a l á l a után a csehek töt tek vala ilyen 
ok és fogadás alatt, hogy a Mátyás király feleségét, 
a Beatrixet elvegye; kit hitire a László király fel-
fogada, de a koronázás után ő abban semmit meg 
nem álla [ETA I, 10 BS. »Mátyás király halála 
után, 1491-ben]. 

2. el/felvállal; a angaja/accepta; an/überneh-
men. 1561 Senki egy mesteris tob mye t fel ne 
fogadgion ha nem chak az menyt alkolmas wdeigy 
ket legennyel es ket inassal iol meg Chinalhat es 
el wegezhet [Kv öCArt.]. 1604 az al peresnek 
zolgal wilagosban az(on) bizonjsag hogi az marha-
nak gondwiseleset telliessegel fel ne(m) fogatta, 
chiak Igierte arra magat hogy Erömest otalmazna 
ha oltalmazhatna [UszT 18/126]. 1631 En sem 
arujokat sem vegezeseket nem tudom sem hal-
lotta(m), sem hogj ba ja t fel fogatta volna Nyrö 
Gaspar nem tudom [Mv; MvLt 290. 232b]. 1715 
Kolosvárra menvén . . . nap számra dolgozni, me-
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nénk a Tizenhárom Városba edgj ember (ne) k a 
házahoz, hogj edgj darab szőlejét szakmánnjáb(an) 
fel fogadnok [Homoródsztpál U ; WH]. 1728: 
egi Udőn ennek előtte fel fogadá ez az vén Sorbán 
az Tordai Csordát s én kezes lék erette [Altorja 
Hsz; HSzjP]. 7771 : Csiktapolcai Simon Péter az 
falu helyett felfogadá a strázsálást újesztendő nap-
jáig, hogy minden szabad ember adjon 6 ejtel 
gabonát s fél szekér fát, egy jobbágy személy 4 
ejtelt, fél szekér fá t [Taploca Cs; RSzF 9 4 - 5 ] . 
7810 : { pásztor) a' régi Contractus tar tása sze-
rént felfogadá a ' közönség Burju Csordáját, ugyan 
a’ régi bérre, hogy híven és igazán őrizi egészen a ' 
Marha bérekedésének idejéig [F.rákos U ; Falujk 
58 Sebe János pap-not. kezével]. — L. még 
DFaz. b4 ; HSzj búza-maglás és mészégető ah 

3. elfogad/vesz ;a accepta/lua ; annelinien. 1631 
adanak Colomban Keresztes és Pál felesegekkel 
egyetemben egy belseő eoreokseget eőreők eő* 
reőkbe, fiurol fiúra, maraduarol maraduara 
mindenek ellen euincalliak Kelemen János vramat, 
ugy posteritasit, mert minden uer attiafiait megh 
kenaltak vele, de senki ezen formán fel nem fogatta 
[Szentgyörgy Cs; IB]. 

4. tdrs'd ~ társul fogad/alkahnaz; a accepta 
ca asociat; als Teilhaber annehmen/anstellen. 
1561 : Valamely mester legent az mwyre társul 
fogadna fel es annak felet harmadat wag' neg'ed 
rezet adua, Az warasnak es az cehnek zokasa ellen 
eg' gira ezwsten maradion ket reze az Biroe az 
thanache harmada az cehe leg'en [Kv; öCArt.]. 

felfaíjadhat el/felvállalhat; a putea angaja/ac-
cepta; annehmen können. 1589/XVII. sz. eleje 
Ha peniglen ezis teőrténnę k, hogy ualamely Faragó, 
uagi Rakó Mester ez tisztesseges Cehet el hadná . . . 
semmikeppen Jnas t es Legent nem tar thatnak, 
hanem ugi mint az teob Cehen kwuwl való Kantá-
rok, éllienek. Az az : az mint irua vagio(n), eősz-
sze ne tarsolkodhassanak se ketten se teőbben 
eőszsze tarsolkoduan, semmi nemw miuet fel ne 
fogadhassanak, egibe giwluen, ne miuelliessenek 
[Kv; KőmCArt. 22]. 

felfogadott el/felvállalt; angajat, acceptat ; an-
genommen. 1589/XVII. sz. eleje Az Ceh Mesterek 
penigh iol rea vigiazzanak, hogi nemw nemw boszu-
sagert, se az Mesterek, se az szolga rend az mész-
ben tekozlast ne tegienek, vagi egieb utonnis boszu-
bol kárt ne tegienek az Gazdanak, hane(m) ha az 
fel fogadot miuet szép takaroson, és az eő tisztes-
segeknek, io híreknek neueknek ŏreghbwlesere, 
dicziretire, vegezzenek el minden fel fogadot epit-
menieket [ K v ; KőmCArt. 19]. 1655/1754 k. : 
Ha valamely Mester közülünk a’ fel-fogadott 
miveket. fogadása szerént tisztességesen el-nem 
készitené, és a ' miveltetŏ emberrel meg-nem bé-
kélvén t ehá t a ' Czéh minden engedelem nélkül 
meg-bŭntesse flor. 2 [Kv; ACJk 8]. 1791 a Fel 
Fogadol Johakot Februariusb(an) haj tot ták 
haza hagy számban adják Széplakra [F.ká-
polna KK ; SLt évr. Tolán Kosztin (36) col. vall.]. 

felfogadtat megfogadtat; a puné pe cinevasâf^g . 
duiască; jm ein Versprechen abnehmen.7586*AddJß 
az eo keze irasat kezemben nem Atta, mígh ^ 
fel f o g a t t a t t a velem, hogi nalam az eò keze J 
sath megh nem tartom, hanem esmet kezehez Ad? 
[Kv; T J k IV/1. 6 1 9 - 2 0 ] . 1634 ker uala aWjj; 
liogy eskugiem megh, hogy senkinek nem J® 
do(in), seot ugian fel fogat ta ta [Mv; MvLt ^ 
14a]. 7657/7653 fel f o g a t t a t a az szaszszal, 
teõbszeŏr i t t nem duggat [Bikfva Hsz; 

felfogandó használatba veendő; care urmc^3 

să fie luat în folosinţă; was in Gebrauch /Verw 
dung zu nehmen ist. 1772: Ha . . . az Eccla* 
ŏtet azon fel fogando* Jószágról és épŭleteib^^ 
küldené Söt kiis hányatná, in eo Casu, ta r to^ . 

eiböl* 
.rtoíf 
fizeti11 

az Eccla minden épületeit néki meg i 

bií' 

[Ádámos K K ; J H b XIX/13. - sTi. 
földből házteleknek]. 

felfogás 1. (használat, megművelés céljából) ^ 
tokba vétel; luare în stăpînire (cu scopul d® 
lucra/cultiva); (zwecks Anbau) InbesitzflJ^j 
1717 : ugy értettem hogy az odal fel fogásra B?J. 
Uram(na)k is akarat tya volt [M.köblös * ò 
R L t ] . 1752 a Jázi határon a T ó f e l e t t való ^ 
fenyes Oldalon . . . a melly Gazos földet fel 
's irtogattak gyŭmolts fákkal o l t o g a t t a k , ^ 
földet birták é Borzáék békességesen az olt* ^ 
olta fel fogták ? Mikor Borzáék fel WR^ 
's irtogatták t i l tat také törvényesen ezen ^ 
(ne)k fel fogásátol s irtogattatásoktol hogj t c ? 
fogják mert ez falu földe vagy Uras fÖ|» 
[Kr ; BK vk] | Azon Deutralt földnek fel 
kor nem tudom hogy eilenzette volna seöki ^ 
Sz; BK]. 1796 : a melly erdőket a mi ^ 
előre néző elmejekkel . . . őriztek és nevelte**^ 3 
kat nemelly magok különös h a s z n o k a t sze 
azt az kőzŏnseges jónál elébb betsŭlŏ e^e ţ® ^ 
sok szanto főid és Rétek fel fogasaival és $ 
val ugy el pusztí tottak hogy már sok h w tott 
erdős helvből kopaszság és mezőség f 
[Torockó; TLev. 10/6]. 1830 ezen TŏröJ^ ^ 
hellyet L. Báró Barnemiszsza Leopold ţ. 
Nagysága . . . a ' Commune Terrenumbol ^ 
ta tván TŐrŏkbuzával bé vetetettet jTſVl1, 

fel fogásig pedig bir ták a Sztrigy Szatsalia* "yjj 
Born. Vegyes oszt. 4/43]. 1839: a’ RákosP ^ 
Őkörtilalmasnak határoztatot t — és 
fogást te t t birtokosok ki r e k e s z t e t n e k [M-S' 
monostor K ; EHA]. 

2. (megművelés céljából) birtokba^ 
pămînt luat în stăpînire (cu scopul să f i e ^ ^ 
cultivat) ; (zwecks Anbau) in Besitz g®110 iíÍJ 
Feldstück. 1817 az úgy nevezett Bakony 
fel fogásban, kis kútról fel menő út meUe ^ 
Törők búza ſDés; EHA] . 1824 Vagyo* ^ ^ p j 
fel fogása a Koristáj oldalaba [Szá szny í r e -
Ks 79. 103]. 1836 Az irt uton alol és fcljuJ' ü g f ^ 
szoroson alol a' nagy árok f e l b o n t a t á s á v á g ţ , 
egy darab ujjonan való felfogás [Vámosgal 
Ks 78. 21 Conscr. 14]. 
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3. használatba/művelés alá vétel; luare ín fo-
losinţă/lucru; Ingebrauchsnahme. 1742 Végez-
fük eommuni voto hogy . ha a ' Verő senki-
nek nem kell, 's valakinek tehetsége lenne 
fának fel fogására, az megh engedtetik, hogy a 
% s Família* kart ne váljon a ' Dézma aránt [To-
rockó; TLev. 9/2. - mA Thoroczkai család]. 1780: 
senki az el romlott régi és pusztába állo Verők 
hellyeinek fel fogasa szine alatt, se titkon, se 
nyilván, azokra futatni ne mérészellyen, kivánván 
a*zal mind a' Mlgs Famíliát, mind a Várost meg 
csalni [uo.; i.h. 6]. 

leifogat 1. (használat, megművelés céljából) bir-
tokba vétet; a dispune să fie luat ín stăpînire (cu 
scopul de a-1 lucra/cultiva) ; (zwecks Anbau) in 
ßesitz nehmen lassen. 1782 fogatott fel eő Ex-
^Hentiaja egj darab Tanorokot Czigány okkal ása-
tott Sánczal, tövissel, és gjakran vert s ültetett 
m* fákkal körül vétetve [Dombó K K ; JHB 
^lX/22. 30], 1813 a F Berekszoi Határban . . . 
még ez előtt 14. esztendőkkel, szép fiatalos kőz 
osztatlan szabad erdő lévén, fogatta fel maga szá-
jára az Exp(onen)s Groff né Aszszony [F.be-
re*szó Sz; BfR III . 12/9]. 1845 Sombori Elek Ur 

a Commune terrenumbol egy darab Cziheres 
ellyet a maga rendin a maga számára Senki a 

falusiak közzül ellene nem szólván, fel fogatott 
Ifhdalmás K ; SL]. 
. b e / e l f o g a t ; a dispune să fie luat/confiscat; 

«mfangen/festnehmen lassen. 1697 1659-ben cir-
l ter Sz. Mihály nap tájban buza magláskor Cim-
orán lévén három számú kancza lovaimat 

^gatta volt fel, hogy küldjem ki füvelni szol-
gámtól [Ssszgy; HSzjP]. 1802 a ' falus Biro pa-
°ntsolt, hogy kabalaztassak, és ez után az ottan 
zanto Hat embert, és a Tisztet a’ három Ekét 
çl mgattya [Felőr SzD Torma]. 

t i 'e,J°9aiik 1. (használat, megművelés céljából) 
S«okba vétetik; a fi luat ín stăpînire (cu scopul 
. f le lucrat/cultivat) (zwecks Anbau/Verwen-
zilá i n B e s i t z genommen werden. 1717 A' Ko-

valo fordulóba(n) a Szamos parton 
egy darab szanto főid, mely nyilakból fo-

* a t o t t fel [Dés; DLt 504]. 1746 : egv darabotskaa 

T *ost fogatatt-fel pusztábul [Vadasd MT; 
t eX- 4 2 ' ~~ *T i ' s z ő l 63- 7 8 1 4 : i n Pojána Ráká-
ErdA- vagyon égy darabotska tseplesz Tilalmos 
^oojek mely nem régen fogatott fel [Benedekfva 
vén ^ ' 1 8 3 6 : A z ugy nevezett Bornyu-kert 
bßi 3 k b ô 1 ' fővisses, bokros, gyökeres hellyek-
fvâ í i l r t a t ván , Szántónak felfogatott [Vámosgál-

* K K ; Ks 78. 21 Conscr. 18]. 
£ / .n^kődésre fogatik; a fi pus ín funcţionare; in 

g e s e t z t werden. 1779 az Nagyságtok fel 
f o H a t o t t é s pusztulásra jutott vereia, soha fel nem 
rői] tT°rockó; Thor. 21/20. aÉrtsd ve-

Prba í á U a^ befogatik/hajtatik; a fi prins/luat de 
late t>' eingefangen werden. 1729 Bányabŭkŏn 
W c 0 S Z U a n Gábor, Fisens sellérének egj Vértse 

^ Szőrű kűsded Lova, el tévejedvén 13. Maji 

fogatott fel . . Csorda Pásztortol Marián Thodor-
tól [Kv; TJk XV/7. 40]. 1811 Azon bitang Lo 

a' Szároz-vámon fel fogatott [Dés; DLt 146]. 
4. elfogatik; a fi prins/arestat; festgenommen 

werden. 1763 Tagadhatatlan mivel maga is fa-
teallya az I. hogj az actionalt két ŏkreket ŏ lopta 
el, melyek most kezin talaltatvan, véllek edgjűtt fel 
fogatot, és fogságban tétetett [Torda; T J k V. 
176]. 

Ha. 1805 fel is fogatatt volt [Ózd AF Múz-
Radák]. 

felfogatott felfogott, birtokba ve t t ; luat ín stă-
pînire ; in Besitz genommen. 1695 Huszár Má-
tyástol felfogatott Erdő [Harasztos K ; EHA]. 

felfogattat (használat, megművelés céljából) bir-
tokba vétet; a dispune să fie luat ín stăpînire (cu 
scopul de a-1 lucra/cultiva); (zwecks Anbau/Ver-
wendung) in Besitz nehmen lassen. 1813.: Jól tu-
dom hogy itt a F Berekszoi Határban a Dumbráva 
és Gyálu ku Zájka s Pojáná Luj Kojbis ide rugó 
Határ részeit, még ez előtt 14. esztendőkkel, szép 
fiatalos kőz osztatlan szabad erdő lévén, fogattatta 
fel maga számára az Exp(onen)s Groff né Aszszony* 
[F. berekszó Sz; BfR III . 12/9 Gávris Ursz (38) 
col. vall. — aözv. gr. Tholdalagi Lászlóné gr. 
Korda Anna]. 1830 ezen Tŏrŏkbuzás hellyet 
L Báró Bornemiszsza Lecpold Ur eŏ Nogysáf?a 
a ' Commune Terrenumbol fel fogattatván Tŏrŏk-
buzával bé vetetettet ., — azon fel fogásig pe-
dig birták a Sztrigy Szatsaliaka[Vh; Born. Vegyes 
oszt. 4/43. — •Sztrigyszacsal (H) lakosai]. — L. 
még RSzF 176. 

felfogattatás birtokbavétel; luare ín stăpînire; 
Inbesitznahme. 1738 az Venhegyi szőlő(ne)k ős 
őrőkőssége, . . . az Actrix Aszszony által első fér-
jével való fel fogatatása [Torda ; 'TJk I . 177]. 

felfogattatik 1. (használat, megművelés céljából) 
birtokba vétetik ; a fi luat ín stăpînire (cu scopul 
de a-1 lucra/cultiva) (zwecks Anbau/Verwendung) 
in Besitz genommen werden. 1714 : Fele Zálag, 
fele pedig a Falu földiből fogattatott volt fel [JHbB 
Fasc. M. 47. — Tornai László kijegyzése]. 1735 
(A szőlő) pusztajaban volt s pusztábul fogatta-
tott fel, és az Incta is azolta miolta fel fogta sem 
egyszer sem másszor juridice nem impedialtatott 
[Torda; TJk I. 66]. 1760 : másaktol ugy hallattam 
liogy ezen fundus, a’ Falunk külső közönséges 
Appertinentiájiból fogattatott fel [Dés; BK]. 1761 
miolta reá emlékezem mindétig a ' Falu közönséges 
hasznára tar ta ta t t a ' p(rae)tendens rét, s más 
Mlgs Possessor Urak részére se fogattatot t fel 
[Illyésfva Sz; BfR45/9]. 1813 ezen most általam 
körül járt, és el eskűtt fogás Erdős Fiatalos köz 
osztatlan hellybŏl fel fogattatott az Exp(onen)s 
Groffné Ur Aszszony eö Ngaa számára annsk több 
lehet 12 esztendejénélis a régi fogásbeli je-
gyekis meg találtattak, és meg uj j i t ta t tak 
berekszó Sz; BfR III . 12/9. - aÖzv. gr. Tholdar 
lagi Lászlóné gr. Korda Anna]. 1846 : a fungens 
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bíró. Török Sigmond . . . közönségünk elejébe ter-
jeszté ., hogy a vonó marhák számára a közön-
ség hol és micsoda tilalom által fogattassák fel 
(így !) a helyeket, melyre a közönség egyetértéséből 
a vonó marhák számára felfogattatott az alszegi 
Árnyék [Zalán Hsz; RSzF 176]. - L. még 
DHn 13. 

Szk : ökörtilalmasnak ~ vmely határrész ökör-
legeltetés céljára kijelöltetik. 1823 Királyi pá-
rán tsolatbol rég fogatott fel a’ . Marosra járó 
nevezett alat t lévő hely . Ökör-Tilalmosnak, a ' 
mely hely az előtt volt szántó [Körtvélyfája MT 
EHA]. 

2. művelés alá fogatik/vétetik; a fi luat în 
lucru , in Anbau genommen werden. 1741 Mint 
hogy a' Porondokhoz ritkán szokott szerencséje 
lenni a’ Nms Városnak, az árvizek(ne)k insolentiá-
jok miatt, tet tzett , hogy a Malàton fogatassek fel 
egy darab puszta helly vetemények(ne)k. Mellynek 
subdivisiojára exmittáltatnak aatyánkfiai ö kgl-
mek [Dés; J k 553b. — aKöv. a nevek fels.]. 1746 
Kőzépp lábban egy darab a . . . most fogottatott 
fel Pusztából [Vadasd MT; EHA. — aTi. szőlő]. 
1796 adott . . . egy darab addig merőben haszon 
vehetetlen odalt, de aval nem kárt hanem hasznot 
tsínált mert addig haszon vehetetlen lévén, már 
Szŏllŏnek fel fogattatván, magának is akkora 
Szŏlŏ hegyet fogott hogy azon particulaja az 
egész el adot t földnél többet ér [Lukafva MT; 
DLev. 3. XXV. 4]. 

3. használatba vétetik; a fi luat în folosinţă; 
in Verwendung/Gebrauch genommen werden. 1777: 
Tudgyaé az Tanú nyílván és bizonyoson, hogj . . . 
ezen Nagj Bunyrol Illondára menő Ország Ut 

ez előtt nem régen fogattatot t fel, és hogj a ' 
régi Ország Ut, melly az Kőrtvélljesível coínci-
dált alkalmatlan sáros fel járására nézve el hagja-
to t t ? [Körtvélyes SzD; TL vk]. 

be/lefogatik ; a fi prins/luat de pripas; eige-
fangen werden, 1806 a ' Pap Demeter Kantzája 
meg is került, mivel . bitangul fel fogattatott 
[A.várca S z ; BfR 130/1]. 

felfogdos fel/összefogogat; a prinde/captura unul 
după altul; anch und nach einfangen. 1855 A sza-
kácsok feljajdulására az öreg czigány peczér do-
rombolva fogdossa fel a kiszabadult kopót és 
agarat és ölbe ragadva hurczolja ketreczökbe 
[ŰjfE 266]. 

felfoghat 1. (használat céljából) birtokba vehet; 
a putea lua în stăpînire (cu scopul a-1 lucra/cultiva) ; 
(zwecks Gebrauch) in Besitz nehmen können. 1748 
Vagyon ezen Vápa Szőlőnek mostani tetein el menő 
utou felyűl nagy darab helység, mellyetis ennek 
utánna bátron succesivis quibuscumque temporibus 
fel foghatni Szőlőnek mivel igen ritka, és drága 
Szőlőnek való helység [Koronka MT EHA]. 
1759 ezen Falusi szőlő hegyben, aki akart, s te-
hetsége volt réá, magának foghatott feli s építhe-
te t t szőlőt [M.borosbocsárd A F ; DobLev. 1/290. 
5b]. 

2. foghat, kerí thet ; a putea găsi; u f h m e ^ 
schaffen können. 1754 : ö k g y e l m e k . . . b i z o n y 

Szükségektől kénszeritvén Laszlo András ura® 
tol . . Leváltanak volt három magyar forintcM^ • 
de akkor Regiusokot nem foghatván fel mind edû | 
el haladót, mostan annakokáért mi e l ő t t ü n k fl 

Zállagban a ' Szántó földit [Makfva MT; ^ “ 
1. VIIIA. 8]. ki 

3. 1742 Végeztük communi voto hogy ^ 
minden személlj valogatás nélkül h a r m i n t z 
tsinálás résznél a ' verőben többet fel ne fogha^, 
mámak kárára, midőn másnak kellene a v 

[Torockó; TLev. 9/2]. 

felfoghatás 1. kb. művelhetés, művelési l e h ^ 
ség; posibilitatea de a lucra/exploata; Anbauttf p 
lichkeit. 1800 minthogy a fel hagyott és sok e 
tendők alatis bé nem romolhato Torkú BÜV 
nem miveihetesibŏl Tarsasagunknak a Vas j 
nézt nevezetes kára vagyon, méltóztatnak ett 
toztatnanak Nagyságtok Közönségesen, az * 
forma Bányák fel foghatása iránt az Eszt®® , 
számát Kevesebbre reducalni [ T o r o c k ó ; T 

9/31]. 
2. felfogóképesség; facultatea de percepere, r 

tere de înţelegere ; Auffassungsvermögen, A ^ oeu 
kraft . 1846 három héti tanitás után az éŭ ß 
létemben ki kérdeztettek a Templomban, és ^ 
értelmek meg, vagy fel foghatásához kép® t 
meg elégedésig feleltek; ugyan akkor az ^ j i W 
Vatsorában is részesültek e' k ö v e t k e z ő k 4 P* 
K ; RAk 257. - aKöv. a nevek fels.]. 

t)03te 

felfogható használatba/művelésbe vehető, 
fi luat î n lucru, poate f i cult ivat ; anbaubar. 
Az egész ugy nevezett Újhegy igenis fel 
lehet min Commune terrenum [Dés; EHA]-

felfoglal 1. kb. odafoglal/szerel; a l e g a / î * 0 ^ 
anfügen. 1695 Bémenvén a belső u d v a r r a ^ 
nagy kapunak alsó sorkán vas karika vagy°^v 3 l 
csapon forog, felyül pedig egy sing vas kar ^ 
vagyon felfoglalva, gerezdes cserefa zár lévén 
kolcsostól [O.csesztve A F ; E T F 108. 7 Oy* 
László udvarházának lelt.]. ^feë' 

2. elfoglal, birtokba vesz; a lua în s t xfc 3 
besetzen, in Besitz nehmen. 1781 : ^ ? S J o t ^ 
Piacra véllea és a Falunak két részire kiis f 0r 
s híré tévén hogy azon hely már ki légyeU ^tetíjí 
dolva fel foglalva és már senkinek sem eng 
[Buza SzD; LLt Csáky-per 181. L. 5. -
a falu strázsájávai]. 

ö fest' 
felfoglalás kb. rögzítés ; fixare ; BefestiguiW fel 

machung. 1852 A Serház Istalojába a straJ1 

kötésére vásárolt 8 Istrángokért fizette ^ 
1 R f t 4 xr . a Serháznál lévő Istáloba 
szitett Strajfák oszlopainak fel fogla lás i 
[ D é s ; D L t 1 3 4 3 ] . 

at ^ 
felfoglalt elfoglalt, birtokba vett; ocupa , ^ 

în stăpînire; besetzt. 1817 Minthogy 
ter János . . . a falu Szabad Erdeiből egy * 
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técolla (!) szánafűhelyet fogott volt, jenőfalvi 
Kiltníny József őkegyelme vicinitásába. Ezen fel-
f a l t helységet ennek előtte való üdőkben elvette 
v*la a közönséges falu Péter Jánostól [Jenőfva 

RSzF 139], 

felfogóI. mn felgyűjtő; care captează; Aiffang-. 
. A pádimentumra sok must csöpeg : annak egy 
J-̂ zi töppesztőben fölfogó tekenyőjének kellene 
"•mi blánákbol ö«sbeeresztve, mint a na^y sajtó 
fenyője [KCsl Kemény Dénes kezével]. 

11. fn 1. birtokba vevő ; cel care ia în stăpînire ; 
^Şitzneîitner/ergreifer. 1804 Lá Doszu Culmi 
p,)jenyilór nevezetű helyen, lévó irtás földet, 
az éa értemre ’s emlékezetemre Bozintán Kosztán 

lrta . e l e ennek első és az Erdőből fel fogója 
Drentye Mitru vólt . . hanem Bozintán Kosztán 
irtotta és takarította ki Erdőből, és ő vitte illyen 
ul»íipottyára. hogy m:>st minden részeiben haszon 
^aetô [F.berjkszó Sz; BfR III . 12/7]. 
. (állatot) befogó személy; persoana care prinde/ 
J1 pripas (un auimal) ; Einfänger. 1747 : adhor-

az Fel fogót, hogj azon Lovat ne tartsa, ne 
l)3Î baja légjen miatta, hane(m) tsapja el Torda 
^ [Tori! i; TJk III. 187]. 
p 1673 I I f i vas psezenie ala való fel fogo [Wass. 
'>rsai Ist vau h:igv.]. 1685 e. az élés házban 

M fog ) Nro 1. Serpenyő Nro l a . [Borberek AF ; 
j\lvH.K (Jrb. 25. - aE kettőhöz foglaló-jellel mel-

Jegyezve mindenik vasj. 
^kalmiisiut a 'zsírſclfogó edény' jel-sel számolhatni. 

^íelfogojjat (lixí'.u ílat céljából) fel-felfog, rendre 
^r t°kba vesz; a lua pe rînd în stăpînire (cu scopul 
n

e a-l lucra/cultivá) ; (zwecks Anbau) nach und 
acŭ in Besitz nehmm. 1804 a’ tsunia előtt 
ċ8a’ többi itten kőrŭl lévő kertelt liellyekis . 
abad Uelly-k voltak, hauein azután kezdették 

fanként fel foghatni [Sárd AF TSb 51]. 

I feţfo»ott 1. (használat céljából) birtokba vett ; 
(/ s tŭPmire (cu scopul de a fi lucrat/cultivat) ; 
•wecks Verweudung) in Besitz genommen. 1724 

r 1 \°Jáut és Falu fel fogot erdőket valaki erdőiné 
j fsztitaná szántaná három forintokig az Falu 
17jk [Kisborosnvó Hsz; SzékFt 34]. 
lu'ii u a z P e l s ő határbon az Árnyék fél nevő 
S7.yben egy darab erdőből fel fogott, tüzel, fej-
j e l irtot őrőgség [Magvaró MT; EHA]. 1763 

ſ ' Avas nevű Erdő alatt fel fogott Uj Sessiok 
' i \ i l , r a k k ó AF; EHA]. 1773 : A Puszta és a 
fo» f k Ő z ő t t f e k v ő közönséges Terrenumbol fel 
e r ^ t t főid [M.kecel Sz; EHA], 1785: valakik 
fo-J • irtásokkal szénafűhelyet akarnának fel-
kél?1, f Z a b a d l é 3 z e n • lürivel légyen azon falu-
i g eskUtteknek és hütös szabad bírónak, hogy 
val í n helyet felfogni és miképpen, nehogy 
j **mek privátusnak kárára légyen az felfogott 
falvi* w l o C a C s ; R S z F 1 3 7 J ' 1 8 1 4 A T a r t s a " 
elécsé l l a a ' S o k f e l f ° g o t t Tanorok nem volna 
elé?Ă CS v°lua; de igy bizonyoson nem talállyuk 
mívesnek m i n t h o g y a’ jobb Pascuumok 

nu Tanorokban vadnak [Pf. - aU]. 1846 : a 

város köz hellyébŏl fel fogott foglalásának mek-
koraságát, és határát igazán járják, és jelellyék ki 
[Dés; DLt]. — L. még BHn 94. 

2. használat/megművelés alá fogott/vett; luat 
în folosinţă/în lucru, cultivat; in Anbau genom-
men. 1652 Most az fel fogott wltetes szeőleő 
igen szép termet, mindewt bewltettek [Szászfe-
nes K ; GyU 121]. 1699 Vagyon . . . egy darab 
mostan fel fogot dinyes kert gyalog fűsz sövény ker-
tel be keritve [Szentdemeter U ; LLt Inv. 32], 
1722 vagyon három darabotska fel fogott szŏllŏ 
[Unoka MT; GörgJk 161]. 1759: Az ökör Tilalmas-
ból fel fogott Kender földön [Kutyfva AF ; EHAJ. 
1787 Csíktaplocai Antal Márton a csíktaplocai 
felfogott Aj kertbe prae tendál ja csíktaplocai Sa-
lamon Mátétól, hogy amint (!) a kötél füvin egy 
mérés szénát megcsinált és elvitt, adja vissza 
[Taploca Cs; RSzF]. 1791 a Tamila mellett fel-
fogott gyűmől(csöst) újra tsemetékkel bé plán-
táltom [Bencenc H ; BK. Bara Ferenc lev.]. 1814 
a Kalotsaia határon vagyon a Tekintetes Expo-
nens Urak(na)k nem régen fel fogot nevendékeny 
Tilalmas Erdejek [Bet. 3. aKiskalocsa SzD]. 
1816 régi fel fogott s el hagyatott szőllő [Szent-
imre MT; BalLev.]. - L. még RSzF 177. 

3. használatba vet t ; luat în folosinţă; in Ge-
brauch genommen. 1770 Mi ezen Hellyet ahol 
ezen ujjonan fel fogat Bányák vadnak sem a Mgs 
ezen ujjonanfel fogat Bányák vadnak, vicinitas-
sokrol rescribalni nem tudgyuk a mi értünkre 
senki sem a Mgs Urasagok közzŭl sem pedig a 
Widallyi Lakosak kozzŭl ezen hellységet kíilene-
sen nem birta [Torockó; Thor. XVI/39]. 

befogott/hajtott; prins, capturat; eingefau-
gen. 1808 A' felfogott bitang Kantza Ló fekete 
szőrű, 14. markos, idős, bal szemin fekete farkas 
hájag [DLt 698 nyomt. kl]. 1813 A' fel-fogott 
Kantza hermelin szőrű hodos homlokú [DLt 
48 nyomt. kl]. 

Szk: bitangban ~ kóborlóban/kóborlás köz-
ben befogott. 1759 egy alkalmatossággal 
Fekete Körösi emberekkel talalkozván azon bi-
tangban fel fogott lovakat nékiekis notificaltam 

az lovak után Dévára mentek, és ottan el 
veszet marhájokra réá ismervén, és Solito modo 
heted magokkal réájak eskü vén akkori Udvarbíró 
Uram ki adta [Bulzest H ; Ks 101]. 1804 Ennek 
előtte néhány Hetekkel el veszvén elsőben kèt 
pujka fijajim, annak utánna edgyenként többek 
is, meg találtam azoknak kettejét Almási Dá-
niel Uramnál meg rekesztve . . tartozott volna 
azokat vagy ugy mint bitangban fel fogattakat 
Tiszt kézhez adni, vagv nekem megjelenteni 
[Torda; TVLt Közig. ir.]. 

5. lefoglalt; confiscat/sechestrat; beschlagnahint. 
1738 Az Actor az fel fogott fejszét tégye magájévá, 
legitimi modo jurálván azon, hogy tulajdon magájé, 
és genosz ember által veszett eh nem penig a tse-
lédctyí vesztették el [Torda; TJk I. 174]. 1843 
a Bottyánék által fel fogot szekeret késérík a 
Szénás Szekérig [Bágyon TA; KLev.]. 

«. benőtt, felnőtt/vert; năpădit; bewachsen/ 
wuchert. 1757 : A Kurta fejen egy Bokortol fel 

59 ^ Érdél yi magyar szótörténeti tér III, 
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fogot regi Záb főid [Csomortán Cs; EHA]. 1783 : 
egy Tövistől fel fogat Láb földben irtott jo há-
rom szekér szénát termő irtavánv kaszállot [Buza 
SzD; LLt Csáky-per 110. L. 17]. 

felfojt (vizet) fel/megdug, felduzzaszt; a stă-
vüi/zăgăzui; aufstauen. 7626 az az wt t az hol 
Lorinczj Balint az vizet fel foytotta s gatotth du-
gott, az eöreökke szabad u t t volt Aztis tudo(m) 
hogy soha o t t gáát t nem volt, hanem hatalmassul 
foglalta el Lorinczj Balint [Kozmás Cs; BLt 3 
„Marthon Peter Kozmassv" (60) vall.]. 

? felfolyó (felfelé)folyó ; care curge, curgător 
ín sus ; (aufwärts) fließend. 1772 : a Gátról le 
foljo viznek a ' Gát alacsonságábol származható 
sebessége, a ' Silip árkán fel foljo vizet fel nem tolja 
[Sövényfva K K ; J H b XX/27. 281]. 

felfolyófuszulyka-vetés karóspaszuly-vetés ; se-
mănătură de fasole agăţătoare; Stangenbohnen-
saat. 1736 Vetések . . . Tatárka vetés nr 2. Ken-
der Vetés n r 4 Bab vetés metr. 1 /2 Fel fojo fuszully-
ka vetés a kertben metr. 1 [Mikefva K K ; CU 
XIII /1 . 175]. 

felfon 1. megfon/köt; a împleti; spinnen/flech-
ten. 1593 Ahul Tamas az seouent fel fonta vala, 
latuk hogi egi tenierneuel bellieb esset az András 
feoldere az fonás [Kv; T J k V/l . 368]. 1682: 
Vettem egy szekér vesszőt az harangláb mellé 
36a. — Item. Azon vesszőt, hogy felfonták egv 
ajtómejjékkel együtt 39to [Kv; E T F 107. 13. -
— b É r t s d : dénár]. 1777 : építtetett volt . . . egy 
derék házat . . . ekőrűl 320 karóból állo Sövény 
kertet félig fel fonva melynek csak támaszazás 
vala héjjá [Hosszúaszó K K ; BLt 9]. 

2. körülsövényei, sövénnyel körülfon; a înconjura 
cu un gard de nuiele; umflechten. 1680 : Ez ket t 
fellyeb megirt maganossan kiuŭl valo inventalt 
ket kisded halas tokon alol vagyon egy öreg halas 
To is, melynek körös kŏrnyűl az mellyeke, nagyob 
reszént tòlgy f a karocskakra rakottya veszõvel 
fel fonva [A.porumbák F ; ÁLt Inv. 33—4]. 

3. felfűz; a înşira; aufreihen. 1736 : A kisasszo-
nyok, sőt elévaló fő nemes leányok is az fejeken 
két felől, az homlokokra feleresztve sok szinű 
festet t struez tollakot viseltenek, s igen díszesek 
voltanak azokkal. A hajókat . . két felől lebocsá-
to t ták vékonyon, imitt amott jó féle gyöngyöt 
is felfonva, elegyítettek, az kitől kitölt, köziben 
[MetTr 344]. 

fizettem d 50 . . . f 6 d [Kv; i.h. 12a/I. 31]. 1*1°' 
A Gátra Esztendőnként kell 20 szekér veszszõ, -
Szekerét 2, fel fonását 10 Mforintra veve, tészen 
50 Mf [Doboka ; Ks 76 Conscr. 93]. 

felfonat 1. (sövényt meg)fonat; a dispune să se 
împletească un gard de nuiele; umflechten lassen* 
1605 : Tetczik azért eo kgmeknek hogy amely 

felfonás (sövény) fonás; împletirea gardului de 
nuiele ; Umflechten. 1586 : az mit az Malom hazra es 
az poórhosz valóra keŏlteottem . . . veottem asz 
seóveniheóz h a t szeker vesszeot ketteit vettem 
— /48 . . . Az fel fonasatol es teowisselesetol eos-
veseggel f izet tem - / 8 5 [Kv; Szám. 3/XXIV. 
23—4]. 1606 Fonat tam az Jspotalj haznal az 
vcza felöl szaz niolczuan niolcz karóra ualo sŏuent 

Vezzŏt horda t tam az sŏueniek(ne)k fel fona-
sara 12 zekerrel, negy negy eökreön, szekererŏl 

Attiaifiaknak effele keoz seovenyek feleol voln« 
controuersiaiok hogy a ' kik az keoz s e o w e n 0 1 

nem akartak fel fonattny, az eo s e o w e n i e k e t az 
fel eppitetet seowenjdiez ne r a g a z h a s s a k 
TanJk 1/1. 517]. 

2. (sövény)fonásra felhasználtat; a dispune & 
se folosească la împletirea gardului de nuiele; z" 
Umflechten anwenden lassen. 1625 : Veottem 
szeker veszeöt az plébános Vra(m) Istalloiai>íl* 
. . . ket ŏlaual fel foniat tam . . ket Tóttal 
Tapaztatta(m) [Kv; Szám. 16/XXX. 29]. 

felfonatik megfonatik; a se împleti; g e f l ° ^ 
werden. 1694 : Ez meg irt Udvar ház előtt alta 
ellenéb(en) vágjon az Majorház melljre njüik eSj 
puszta kapu sovenjel támasz alljáig fel fon®^ 
[Borberek A F ; BfR]. 

felfonatlan koszorúba (fel)nem f o n t / k ö t ö t t ; ^ 
legat/nepus ín cunună/funie; in Kranz *lCÍ1 

gebunden/geflochten. 1746 : Felfonatlan v* re 

hagjma Metr 3 [Borsa K; Told.49]. 1747: Felí°" 
fonatlan Veres hagyma Metr 3 [uo.; i.h. 24J' 

felfonhat megfonhat; a putea împleti; flecliteu 
können. 1593 ahul az ket agu fa fel n e o t vala 
az seouent igen nehezen fonhattak volna fel 
tok, ha le ne(m) vagtak volna [Kv ; TJk >r' 
368]. 

felfont 1. megfont; împlet i t ; gef lochten. 
Forgot eo kgmet eleot az Seowenyeknek my 
tok, panazolkodwan beosegesen arról hogy az 
seowenyeknek fel eppiteseben Nemely zomzedo£ 
tellyessegesen megh Vonnak magokat, Au®a^ 
vthanna magokat gondolúan kertelny akarya _ 
eo puztaiat, es az fel font seowenihez ragaz^ 
seoweniet [Kv; T a n J k 1/1. 517]. 1680 Vagyo® e 

Ngok(na)k ezen szakadekb(an) az berek felő!l/ 
kot tya veszŏkbŏl magossan fel font jo 
leszás támoszos kertel bekertelt egy mehes ke** 
[A.porumbák F ; ÁLt Inv. 36]. 1692 vagyoflj 
tölgyfa talpokra, sasokra csinált sővenyből fel*0 

kis haz [Görgénysztimre M T ; J H b Inv.]. 
2. be/(fel)sövényeit ; î m p l e t i t ; umgezäunt . 1''. 

volt fel alittva ezen haz kőrűl . . . 320 ig<*-1 
csere karokkal s vesz szőve félig felfont kert | * 
rűllette . . . veszszővel fel ig fel font kert [Ho**w 

aszó K K ; BLt 9]. 

íélfont o jumătate de f u n t ; ein halbes &&& 
1589: Egy font és tíz lot veres fonal f- 1. ? 't 
Tízen egy keotes kek fonal f : 1. fel f o n t gi*Pr. 
feyer fonal [Kv; K v L t Vegyes 1/2. 37]. 
Martius 28dik napjára ki t e t t positioban, a’ 
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Útra adat t fel fon t puska por olyan költségnek 
esmértetik a’ melyei a ' Szám adok n e m tar toz tak 
volaa, hanem Borév, azért a7 szám adóknak kiis 
tétetik difficultasnak 24 Pénz [Torockó; TLev. 5]. 

félfontnyi de o j u m ă t a t e de f u n t ; halbpfündig. 
1706: mint egy fel fon tn i ka raka ly czerna [LLt 
pasc. 108]. 

A Iyázár cs:üád Moldvában lévő birtokainak összeírásából; 
9* összeírók kétségtelenül erdélyiek lehettek. 

felfordít 1. átv is fe lbor í t ; a r ă s t u r n a ; umwer-
fen. 1593 Kadas Mathiasne vallia Es twe keseo 
fele vala, mikor J ános deakne a ' Bania j azzontol 
Glieszteniet vasarla De ka tonakis eleghe(n) 
^alánok ot keorniwlle vgia(n) estwe gyertia vilag-
koris zit tak az Azzont hogy merien Ghezteniet 
mert fel fordí tanak mind zekeresteol [ K v ; T J k 
V/l. 430]. 1842 15ik N o v e m b : Török János 
j : Kadét : ) 45 éves — Gyaluba egy urdogás sze-
r r e l menvén a Szamoson keresztül, a viz hir-
telen meg áradván, a szekeret fel ford í to t ta és ö 
ötöd magával kik a szekeren ültek, vizbe esett 
[Nagykapus K ; RAk 10]. 

Szk : ~ ja a házat. 1806 : l á rmáz tunk i thon ele-
get majd fel fordí to t tuk az háza t [Dés; Ks 87 
Kornis Mihály naplója 343]. 

2. fe lhaj t / tűr ; a r idica/sufleca; aufsclilagen. 
1593 Zeóch János, Zeoch Georgi va l l iak : Minket 
ketten hiuanak oda Zeoch Pálhoz hogi nizzwk 
mys az giermek min t ha l t m e g h : hogi oda iutank 
fel forditak az lepedeŏ t rolla, es l a tuk hogi a fara 
kek es zeoldes vala [ K v ; T J k V/lĕ 404]. 1629 
Balogh Giòrgitie ezen közben felfordi ta szokni-
áját uerte az seggit s mondo t t a joietek ide egjetek 
í j a tok ebek [Mv; MvLt 290. 142]. 1753 : (A tiszt-
tartót) le vonatá az ha jáná l fogva az főidre es meg 
vereté két Emberivel fe j i t l ábá t meg nyomottá 
két felől állat az ket legeny s, u g j verték a mentét 
fel fordították a fenekéről . . . az Nadrágis meg 
v.agadazat az Pacza hellvin [Marossztgyörgy M T ; 
Ks 48. 67. 31]. 1797:" Csernátoni Antal Ur-is 
hî-vetkezett, s ' fell-forditván a ' Pap lanyt le-fe-
kűdőtt a ' Grófné mellé, de meddig fekűdőt t ott , 
nem tudom uie^t én-is osztán le-fekűvén a Palo-
tára ell-aludtatn [Koronka MT Told.]. 

3. összezavar; a încurca; verwirren. 1782/1799: 
Praefectus Desi Sigmond U r a m ide nem jöt t , 

addig réçi ususunkba jol voltunk, de hogi ide jö t t 
azolta mindenünket fel fordí tot ta , mellybe hogy 
az Uraságnak akara t tva volna n e m tud juk [To-
rockó; TLev. 5/16. 368 Transm.] . 

felfordíthat megvá l toz ta tha t /más í tha t ; a putea 
schûnba; ändern können. 1764: (Az alperes az 
^életet) ina u j documentumaival melyek (ne) k 
èppen semmi ereje nintsen, fel n e m fordi that tya, 
ez okon salva conscientia i t i lhet mais ă Biro 
[Torda; T J k V 197]. 

felfordíttat f e lha j t a t ; a pune/dispune sŭ ridice; 
aufschlagea lassen. 1753 : le vonák és meg verek 

paczaval az mentetis fel fordit tatak az farárof 
[Marossztgyörgy MT; Ks 48. 67. 31]. 

felfordíttattat fe lha j ta t / tű re t ; a ordona să fie 
ridicat/suflecat; aufschlagen lassen. 1753 az 
Mentet fel ford i t ta t ta t ta az fararol hogy ne sza-
kagjan [Marossztgyörgy M T ; Ks 48. 67. 31]. 

felfordul I . el/feldől; a se răs turna ; umstürzen. 
1609: Fazakas Baldisarral rakattha(m) egy ke-
menchyet az scholaba(n) mert fel fordult vala 
[Kv ; Szám. 126/IV. 125]. 1846 Déváról Lapos-
nyakra® haza ment egy két lovu batárdba egy 
lejtőn a’ batár kereke nem köt tetvén meg, a ' 
lovakra nyomult, ezek meg ijedtek, és el ragadták 
. . . a ' hintó fel, és háromszori karikázással a ' 
Marosba fordult [Kv; Pk 7. - aH]. 

2. el/feljön; a veni; (herauf)kommen. 1728 
Edes Bátyám Uram ne sajnallya kglmd holnap 
delre Köblösre fel fordulni es ezen instructioval 
procedalni [Dob.; RLt] . 1729: eő kglm(é)t pe-
diglen soha fel nem vehetém ide, noha azt igire, 
hogy az Innepek edgyik napján fel fordul [Somlyó 
Cs; Ap. 1 Gr. Haller János gr. Káinoki Borbárához]. 
1739: Fel fordulva ide Petekre* s Palosrab Geczi 
Urammal mint beszelgettem Exciad(na)k kí-
vántam insinualni [Ks 99 Nagy Boldizsár lev. 
aU. bPálos NK]. 

3. felfelé fordul ; a se întoarce ín sus ; aufwärts 
gehen/sich begeben. 1694: onnét fel fordul van az 
mindenik Lapos cseréje felső reszere . . alol az 
Vápás része űdősbik Vas György U(ramna)k4 

[Mezőméhes K ; Wass. — a Ér t sd : juta] . 
4. kb. elővétetődik; a f i re luat ; sich gefunden/ 

vorgekommen werden. 1681: Retye Matthe Ura(m), 
az Sz : ministeriu(m) ellen sok izbĕli motskos maga 
viselese; cselekedese előttünk ti tokban ne(m) lé-
ven teŏbbi kőzött az aszónyi állat kisirtgetese 
paraznasagra, ( : tŏb szamnelkűl valo p(ro)cess-
usys fel fordulva(n):) tovab impunë semmi keppe(n) 
el nem szenvedhettyűk [SzJk 152]. 1747 : (Egy em-
ber) m i d ő n . . . az tŏmlŏczben edgj nap s edgj étszaka 
detinealtatott volna, irtóztató káromkodást Te-
re mtettézést vitt végben . tettszett az Judici-
um(na)k, hogy három szombaton meg péntekez-
tesék, húszon őt öt kemény ictussal Ha pedig 
.öbszŏr efféle tselekedete comperialtatik, ezen 
tselekedeteis fel fordul, s érdeme szer(int) bün-
tettetik [Torda; T J k I I I . 167]. 1757 adgya e lé \ 
mert Isten ő Kegyelmét úgy Segéllye ha elé nem 
adgya, az tőbb tselekedetei is fel fordulnak, s 
bizonyoson fel akasztyák [Mocs K ; Mk I X Vall. 
186. — *Ti. az ellopott pénzt]. L. még DFaz. 
17. 

5. meg/összezavarodik; a se încurca; sich ver-
wirren. 1766 Semmi nevezetes dolgot nem tudok 
irni, mivel nem is esett valami nevezetes dolog, 
hanem látjuk, hogy mindenféle törvényünk, addig 
observált jó rendtartásunk felfordult4 [RettE 
196. — aKöv. a terjedelmes részletezés]. 1780 
mind ezekből Méltóztatik Natságtak bőltsen ál-
tal látni, mely helytelen és Isten s természet tőr-
vénye ellen való dolog lenne, ha el rekesztetnénk 



felfordulás 932 

igaz kérésünktől, most mí vagyunk illyetén állajj 
patban, maszszor másokis lehetnek kőztünk, és 
éppen fel fordulna a ' természet törvénye, ha mi-
dőn a’ madárnak tollat 's szárnyakat adat t a’ 
természet, melyekkel repülvén magának eledelt 
kereshessen azonban repülésit meg gátolván éhei 
lialásra ju ta tná [Torockó; TLev. 9/17]. 

6. 7584 ; Takach Ieremias vallia Egy giermtken-
nek a’ talpachkaia fel fordula az vargane Annia 
hat be keoteotte | Accedal eheóz Az Takach Ie-
remias vallasa minemeokeppen az giermeknek la-
ba talpa fel fordulwa(n) es ky tekeredwe(n) ez 
Azony hiuatla(n) oda me(n)t, es eordeoghy liatal-
mawal illien veszet Niaualiat vgy hozot chak har-
madnapra lieliere hogy semmit a’ giermeken tizta 
epp testnel Ne(m) esmertek Bew Baios vol-
tayert twz legien raita [Kv T J k IV/1 2 5 8 - 9 ] . 

felfordulás kb. felbolydulás; tulburare, agitaţie ; 
Verwirrung, Aufruhr. 1613 Erdeinek fel fórdú-
lassanak ket az vagy egynehány emberek voltanak 
okai, melliet ha eggiesek voltunk volna nem onnitra 
(l)a czondorlottak volna, teörtentek azért ezek fel 
fualkodot telhetetlen megh elegedhetetlen gyom-
rokbul hamis tanaczok keöuetsegek miab [SzO 
VI. 40 aA szász iratszerkesztő tollvétsége an-
nira h. bA szászoknak Báthori Gábor erősza-
koskodása miat t i panasza]. 

felfordult visszájára fordult ; întors (pe dos); 
verkehrt. 1736: Ne kaczagjad erdélyi magyar 
midőn hallod, a franczia asszonyok uralkod-
nak az férfiakon . . Azért én is az mostani felfor-
dult világhoz alkalmaztatom irásomot, és az as-
szonyok köntösin kezdem el ezen czikkelyt [MetTr 
341]. 1736 u. mikor az akkoti időbeli dolgok 
eszemben jutnak, s ellenben látom a mostani 
mindenkép felfordult állapotot, mingyárt megszo-
morodom sokszor a könnyeim is húllnak a sze-
memből | Ö mostani felfordult világ! egy nyomo-
rult fő emberecske nemhogy más ember jobbágy-
asszonyát, de magát is jó nemes embert vagy annak 
gyermekeit szégyenlené atyafiának mondani [Met-
TrCs 449, 481]. 

? félforgács 
óv [Kv; Pk 5]. 

1798/1821 Egy fél forgáts párta 

felforgat 1. megmásít ; a modifica/scliimba; 
(ab)ändern. 1711 az Aszonyhoz penig nékem 
Sem(m)i közöm . . . ezen törvénykezéssel mind 
fel akarja forgatni biro Moses Uram eleitül fogva 
valamik az Guberniumbul jöttek parancsolatok 

bizonyos hogy nagy bestelensègire szolgálnak 
az Aszón (n) akis, ugy gyermekeinekis [Ks 96 
Kornis István feleségéhez]. 

2. átv meg/összezavar; a încurca; verwirren. 
1715: Az Várbeli Commenda(n)sok kivált Fíner 
(?) Commendans miat t sok senyvedésben volt 
az õ Her(czegse)ge Provisoratussa, és azis a dol-
gokat valamint akarta, sokszor tővel hegygyei 
forgatta fel, s akadállyoztatta, valamint akarta 
[Fog.; UtI]. 1751 : Én it t Balástelkén lakó Vándor 

nevezetŭ Famíliát . ismerem s tudom 
1 öllek mondani, . . . hogy Ns Kŭkŏ l lö V á r m e g j é b e ^ 

sőt talám az egész Országban is ezeknél istenteK' 
nebb, igasságtalanobb, verekedöbb, vérengezŏbls 
erŏszakosobb, káromkodobb emberek nincsenek' 
minden kŏzŏnseges igasságot fel f o r g a t n a k , 
kivel ok nélkŭlt czivodnak, verekednek [Bálázz 
telke K K ; IB. Michael Rempler (60) jb vall.]. 

3. (iratanyagot) felhány, á tforgat ; a răscol^ 
aufwühlen, durclisuchen. 1702 mivel hogi a 

Eleinktől hallottuk, hogy ez mii szegény ví*rü" 
sunkis szabad hellj lett volna, arról pedig az kol°s' 
vária káptalaniban levél volna P a r a n c s o l a t ^ 
vévén ki vit tük bé az kolosvári káptalanokig 
ö kegyelmek pedig a Leveleket tisztek szerent 1 

forgatván, és azok kőzett a mŭ Privilegialis 
lŭnketis feltalálvan mŭnékŭnk ki irták s *1" 
zlinkben adták [Torockó; TLev. 4/3. lb. - t , e 

lyesen kolozsmonostori ]. 
~ja magát kb. v m i t maga magáról elbef* ^ 

mond, elé/fellioz; a povesti/relata ceva d e s P r e , . 
însuşi; von sich selbst erzälilen/vorsagen. 172 ' 
Tudom l i ( o g y ) Pekri Uramnál e g y s z e r s m i n d ef^ 
Menyetskének két gyermeke lett, és az utan 
meg viselÖsődŏtt az Udvarába, Tudom, 
egy Nemet Leányon is erőszakott tett , ki *s Ltiíl' 
V 6 J A í v m t t J ^ C t t U j r u i l I S C i U a ^ ü Ă U l l LC U , — † 

végi uramhoz Szökött és o t t fel forgatta maga; 
mint bánt véle Pekri Ferentz [ M . k i r á l y f v a K*" 
BK. Kis Sámuelné (38) jb valh]. 

felforgathat 1. összezavarhat; a putea î n C l l ^j j 
verwirren können. 1795 az egész dolgát egész 
fel f o r g a t h a t j a es liomaljba hozza [Arany05 

kos TA ; Borb.]. 
2. felbonthat ; a putea desface; auflösen ** 

nen. 1779 A praetendens pedig k ö r m ö s e b b ^ 

zel nyuljan ha mit akar a dologhoz m e r t 
ily könnyű Szerrel erős Divisionalis Contractu* 
kat fel nem forgathat ja [Msz ; Sár. "így kétsze 

fellorgató átv felfordító; răsturnător; ^ î j 
leriscli. 1764 haliám hátszegvidéki borb»lv ^ 
Bálya József nevű becsületes ifjútól, hogy ^ 
nagy hírű-nevű, minden dolgokat f e n é k k e l fe ^ 
gató Bukkow generális meg holt S z e b e J i b e n |1N v 

166]. 

felforgallalik összezavartatik, fel/m^&- - i ( f 
t á t ik ; a se încurca; verworren/durcheiö® j 
gebracht werden. 1780 a’ törvények a ’ jò 

tar tás fel forgattatnak, és nékünk Birákul seiv , 
tehetségünk nem lesz a’ törvények n'ég ta 
sára [Torockó; TLev. 9/16]. 

felforgó fennforgó, szóban forgó , în c b e s t ^ í j -
az Revolutioa t lč v L u ^ 

k e r d e . - l . t n í e l 
vorliegend. 1718 
fice birta az Asszony . ^ 
joszagot [Vadvenni AF J H b X X W ? l -
kuruc szabadságharc]. 

ſelfciicy szóba keriil ; a fi vorba de; die 
kommt auf 1776 Valami u j j a i b K e ^ 
dolga, mellyet akkor estve adott v o l t . • • 

jtcd* 

Ci^1 
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Ifázár János "Urffi 6 Nga a Mlgs Praepost nr előtt, 
vagy Tisztelendő Szeredai Domokos ő Atyasága 
előtt, nem forgot té fé l? [Nsz; GyL vk]. 

felforralhat f e l főzhe t ; a pu tea f ie rbe; auf-
kochen/brühen können. 1735 : ( az sennának szá-
ratskáit el kell hánni , t sak az leveletskéi jók:) 
ruhába kötvén és reggel vagy ké t pliindsia szilva, 
vagy apro malosa levivel, akar kávéval vagy her-
bathevel, fel forralhatni , egy to jás sültig gyengén 
pesegvén az túznel, k i fa t sarha tn i a ruhát , az levit 
hŏrpegesse fel a Kis Aszszony [Nsz; K s Boros-
nyai N. Márton kezével]. 

felforraszt felliegeszt; a s u d a ; (an)scliweißen. 
1808 A ' Csőjét el vágni, u j erányzot, és a ' vesző 
tartót fel forrasztani xr 51 [Kv TKhf pműv.]. 

felforrt fe l tüzel t /ger jedt ; în f lăcăra t ; angefeu-
ert/aufgehetzt. Szk s méreggel ~ méregre gerjedt ; 
înfuriat, mîn ia t ; in Zorn geraten. 7 765 mindenek 
(I) maga ol talmára tselekedte, már ezenn méreg-
gel fel forrott , mindenre kész, s halálokra igyekező 
embertől magokat ol talmazván [Torda; T J k V. 
259]. 

íelfffszlozódik kb. pendelyt/szoknyát derekára, 
Ővedzőjére felfog/tűz; a prinde fus ta ín br îu ; den 
Roch schürzen/in den Gürtel einfassen. 1629 
(Az asszonynak) nem uolt Zabad az Varosra be 
ieŏni annak u tanna i s tudom hogj be orozko-
dott az Varosban de oly rezegen ieöt ki hogj el 
deòlt az kapun kvul rutul fel foztozodva® en az 
kapuból tizedes leuen Vizel eöteoztettem hogj el 
nem menth [ K v ; T J k VII /3 . 62. — *E szó beoroz-
kodik al. sa j tóhibával! ] . 1640 Balogh Istvánné 
— ők* i t tak az cigányokkal, s felfosztozódtak s 
egyik aranyosnak mondot ta az övét s a másik gyön-
gyösnek* [Mv MvLt 291. 2 3 3 a - 5 1 a át írásban! 
•Ti. az asszonyok. *Ti. az asszonyok a szemérem-
testüket]. 1723 edgy néhányszor liol az Maros-
(na)k ki ütése hol az Buni pa t ak (na)k arådasa ugy 
el töltette az egesz Folt i mezőt, hogy az szolok 
alatt valo u t ig csolnakokan j á r tunk , és midőn a 
viz szállott fel fasztazodva, székett hordozván 
utánnunk ugy kellet t a r a tnunk és egyben gyŭ j te-
nűnkis az már le a r a t a t t gaboná t [Folt H ; BK 
ad nro 144]. 

A jei-re nézve 1. Tsz felfostiolódni meg a MTsz fosztolódik 
és ezt köv. címszavait. 

felföldi felsőmagyarországi, felvidéki; din Unga-
ria de sus ; von/aus Oberungarn. 1817: Vagyon egy 
Felföldi egyenes kés Communiolioz tartozó [Ma-
rossztkirály M T ; U n V J k 339]. 

Szk : ~ bor. 1579: Az Kapón lioztanak vala 
eg felfőldy bort feyxwarol, az H a y d o Ianos fyze-
t e m . . . d . 41 [ K v ; Szám. 1 /XVII I . 36]. 1594 
Katio Vinorum. Restal az warban 20 hordoban es 
ftltalogba (; ennek hete fel feoldi borok:) [Somlyó 
vSz; UC 78/7. 7]. 1595: v i t tek felföldj Borokat 
Wrónk ö f:(nek) . H ú n y a d j szánossok füzete-
sünkert vettek [ K v ; Szám. 6 /XVIIa . 3 4 - 5 if j . 

Heltai Gáspár sp kezével] * ~ darabos gélét 
felvidéki szemcsés máz. 1799 Attam Török már-
ton uramnak Fél mása Fel Földi darabos gelétett 
tizen három magyar Forintokért hitelbe 3 
[Zilah; ZFaz. darabos gélét al.]. 

Szn. 1575 felfoldy miclos [Dés; DLt 185]. 
1589: Felfoldy Georgyot vitte Zabo Georgy 2 
Loual Hunyadra [Kv; Szám. 4/VI. 129]. 1597 
Zeoch János vitte 2 Loan postán vrűnk zolgaiat fel-
feoldi Tamast Katonaban [Kv; i.h. 7/XII. 61]. 
1732 Johannes Borbély al(ia)s Felföldi [Dés; Jk]. 

felfőz főzéshez felhasznál; a folosi la gătit; zmn 
Kochen verwenden/brauchen. 1595 Az az fel 
boryút penig harmad napig ö kmeknek fel főztük 
és süttük [Kv; Szám. 6/XVIIa. 14 ifj . Heltai 
Gáspár sp kezével]. 1670: adtam . negy font 
Ris kasat, az Ketejet fél főztek fürjes Kasanak 
it létünkkor [UtI]. 1756 eo Exja itt Létébe szü-
ret Lévén naponként mustos pecsenjére és egjéb 
főzelékre főztek fól az szakácsok musta t . . . 1 
veder 2 ejtel [Kiskend KK ; Ks 71. 52 szám.]. 

felfúj 1. a sufla; blasen, 1631 monda Czonkane, 
hogj menien el s fuja fel egi nad sippal az Borsous 
Tamas seggibe (így!) [Mv MvLt 290. 233a]. 

Szk: a hitet '?' 1570 Katalin Kerekes 
Mathiasne, azt vallya, hogy eo Ment volt Nagv 
Janosne hazahoz egy varró azzonhoz, otth hallotta 
hogi azt Mongya volt Nagy Janosne, Az en Eocliem 
fely fwa az hytet, ha haggywk vala az Anyám is 
Megh eskesik vala [Kv; TJk III/2. 142b]. 

Az 'el/felmondja, íújja az eskü szövegét* jel-sel számolhatni. 

? 2. 1869 Az oskolábol sokan kérelmeztek, 
de még eddig csak kettőt a kik fel is vannak öl-
tözve* és engem visitáltak meg a többit ezután fog-
jak felfúni (így!) . Pálffi Károly mp leendő 
baka [Kv; Pf. — âTi. önkéntes újoncnak]. 

felfut 1. a alerga ín sus; hinauflaufen. 1570 
Veres Benedek vallya, hogy egy Nap eslhwe 
Latta hogy Zygarto Gĕrgh lowon Jeott volt Megh 
az Mezeoreol, es hogy haza Jwt myhelen lcwat 
Megh keoty hazanal, Azonnal ky Jndwl es fely 
fwth volt Az vehan [Kv; TJk III/2. 73]. 1598 
En fel fűtek az legeniekhez eokis ala futának 
latam azúta(n) hogi eleget tusakodanak egimasMil 
[Kv; TJk V/l. 149-50]. 1626 Hallek dobogást 
az hidon azonközben fel futanak az en kertem 
mellet [Szentgyörgy Cs; BLt 3]. 1804 a Feleié-
geis tŏlle valo féltiben azon Cseréses hegyre kezdet 
fel futni [K ; KLev.]. 

2. vkihez sietve felmegy; a se duce ín grabă la 
cineva; sich eilend hinaufbegeben. 1629 : mikor 
Aniammal az Nyrö Gaspar hazaba(n) laktunk 

fel futót hozzánk gyakra(n) ez az Simonfine 
s utanna fel iöt az Nenie [Mv; MvLt 290. 189bj. 
1638 : En Fel Fűtek Varga Miklosekhoz es megli 
mondám nekik az dolgot [Mv; i.h. 291. 151b]. 

3. (növény) felkúszik; a se căţăra; sich empor-
ranken. 1794 : egy néhány Szőllő venike azon . . . 
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Dio fára fel futat tok (!) volt [Szászerked K ; LLt 
Csáky-per 227. L. 28]. 

felfuvalkodás dölyfösség, elbizakodottság; în-
gîmfare, înfumurare; Aufgeblasenheit, Überheb-
lichkeit. 1561 Egy mesternek se legenya zabad 
eccersmynt ket aprodnal többet tartani . . . Ha 
penig effele mas walamely az o vrat maga fel fwal-
kodasabol wakmerosegebol wde elot el hadna es 
egy holnapig haza' n e m ' m e n n e hozzaia. Annak 
utanna fel ne veg'ek ha nem ha wionnan zerzodik 
[Kv; öCArt. — Olv.: legyen]. 1584 : ez mostany 
wy Basa az eö allapattya es rendy felet (!) 
illien felfualkodassal embertelenseggel hordoza ma-
gát Erdelyhez es az feiedelemhez [Báthory, Erd-
Lev. 229]. 1618 Kamuthi uram mindenben 
látá, hogy elvétette útá t az nagy akarat és felfual-
kodás miatt [BTN 89]. 

felfuvalkodik dölyfösen elbizakodik, dölyfös-
ködik; a se îngîmfa; sich aufblasen/überheben. 
1642 : Bekel János fel fuvalkodvan az egesz 
Czehot illetlen dologgal, es illetlen szókkal illet-
ven, Esztendeig es három napig ne mészárolhas-
son, hanem ha io mód alat az B. Czehnak kedvet 
keresne [Kv; MészCLev.]. 1662: Egyéb had mel-
lette nincsen annál az töröknél s talán ezer kurtány 
havasalföldi, de az török igen felfuvalkodva va-
gyon az rendkívül való kis győzedelemmel [Szúv.; 
TML II, 259 Ebeni István Teleki Mihályhoz]. 

felfuvalkodott dölyfös, szertelenül elbizakodott; 
îngîmfat; hochmütig, überheblich. 1613 Erdeinek 
fel fórdúlassanak ket az vagy egynehány emberek 
voltanak okai, melliet ha eggiesek voltunka volna 
nem onnitra (l) bczondorlottak volna, teörtentek 
azért ezek fel fualkodot telhetetlen megh eleged-
hetetlen gyomrokbul hamis tanaczok keöuetsegek 
mia [SzO VI, 40. — aA szászoknak Báthori Gá-
bor erőszakoskodása miatti panasza. bA feltehe-
tőleg szász iratszerkesztő, ill. íródeák tollvétsége 
annyira li.]. 1653 1633 esztendőben Rákóczi 
György fejedelem Zolyomi Dávidot arestaltatja 

és a törvény halálra ítélé . . . egyébaránt is 
igen kevély, felfuvalkodott, istentelen, magameg-
esmeretlen esztelenséggel való ember vala [ETA 
I, 145 NSz]. 1759 : Igy cselekszik a mindenható 
szent Űristen a felfuvalkodtakkal, akik az ő ere-
jekben bíznak. Mert eza is olyan ember vala, hogy 
magához képest másokat számba sem vett, min-
den embert contemnált [RettE 95. — aA hal-
latlanul pazarló gr. Bánffi Dienes]. 1794: ő egy 
ollyan fel fuvalkodott ember hogy mindennel kész 
egyben kapni akár mi kitsid dologért, Minketis 
meg tsufolt, egy szóval garáznás perditus [Déva; 
Ks 79. XXVII . 10]. - L. még Ret tE 133. 

felfuvalkodottképpen dölyfösen, szerfelett el-
bizakodottan ; îngîmfat, înfumurat, încrezut; über-
heblich, hochmütig. 1600 : Zekel János . . . monda 
nagy fel fualkodot keppen tars hoz ennekemis egy 
halat kyre monda ez io hal embernek való es 
iambórnak [ K v ; T J k VI/ l . 444], 

felfűdzö fűzős; cu şnur ; Schnur-. 1802: visel 
sötét kék Kaputot, sárga nadrágot, fe l-f i idzö 
Stiblit, kerek Kalapot [DLt nyomt. kl]. 1815 [ 
Kŏnig Boldisár . . . a’ ki eredetére nézve B á v á n á l 

visel fel fŭdzŏ paputsot [DLt ua.]. 

felfüggeszt 1. függő helyzetbe felerősít/akaszt; 
a agăţa/atîrna; (auf)hängen. 1595: Az Feredö 
hazra az mit költettem . . . Wlrich Mester czinait 
igen szép fleissen (így!) az 4. Tablanak szerszamot 
az ö maga vassabol, és fel függesztette, és beiö 

szegező vassakat . . . f 1 d 20 [Kv; Szám. 6/XVKf. 
249 ifj . Heltai Gáspár sp kezével]. 1600: 28 I»e 

Marty, hogy az nagy harangh wteioet fel vonta*, 
es az harangba fel fwggeztettek, fizettwnk az segi-
teoknek d 12 [Kv; i.h. 9/IX. 30]. 1692: ?apirc* 
Csináló Haz ezen hazban vagyon P a p i r o s szá-
rasztó sparga, 34 rendben fel függesztve [Gòſ" 
génysztimre MT; J H b Inv.]. 1736: volt egy ^ 
bolt de az olyan sötét vala . . . , hogy télben, 
ha csak négy gyertya nem égett felvonó gyertya-
tartokban az boltnak majd közepin fel függesztve 

. . . sem az mester könyvből tanítani, sem az gye*" 
mekek tanolni nem lát tanak [MetTr 430- ÍJ-
1840 k. : Egy Síit a ' mely is az helbergen fel *u" 
gesztve szokott állani [Kv ; ACArt. 29/. -
még ETA I, 120. 

2. feltűz; a fixa/prinde de . . . ; a u f s t e c k e ^ 
1653 az apámnak . . . volt a szablya-tarsolyáb* 
egy igen szép tafota lovas-zászlója . . . és a kopj 
elvevé töllem, és reája felfüggesztő a zász ló t ' 
mar, és szóllita egy városi embert, és a 
kezébe adá, és a város népének lovasit alája áha 
hamar [ETA I, 63 NSz]. 1736 : Mikor az 
ceremóniának4 vége volt . . . az ezüst c z í m e r t 
templom belső oldalára felszegezték, úgy 
lóképpen az aranyas zászlót az templomban uy® 
nél fogva felfüggesztették, az ot t lobogott [Met 
410. — aTi. a temetési szertartásnak]. 

3 . kifüggeszt/tűz; a expune la v e d e r e ; 
hängen/stecken. 1653 : Mert a c z é h m e s t e r e k e t * 
resték fel minden czéhnak, és úgy v i z s g á l á k 
a város népét és úgy tudák meg, hogy háuy e t a . a 
maradt meg minden czéliban. Ezt registrúin^ 
írván, osztán a szerént dolgoztak és czirkálta* -
annak seriessét felírták, és táblára ragasztva^ 
kapuba felfüggesztették [ETA I, 7 5 - 6 N W 
1736 Voltanak az megholtnak dicséretiről va 
kinyomtatott versek is chartákon felfüggeszt 

[MetTr 4 0 7 - 8 ] . _ 
4. felakaszt/köt (akasztással k i v é g e z ) ; a sp 

zura; henken, (er)hängen. 1715: ennek az ju 
(na)k az Apját Lukát Régenben f e l f ü g g e s z t e d 
[Erdőszakái MT; WH. Gregorius Bálás (W) J 

• a l l . ] . /a Uf-
5. kb. felilleszt; a puné deasupra/la, a n ( % . 

setzen. 1665/1754: az u j j Társ legény v • t ^ . 
tasson egy ötven pénz erŏ ezüstből állo Siltet ^ ^ 
Czimert, melyre a ' Papjától vett jelt m ^ ] é t e 
fel nevivel együtt, melyet az Vilcumnak f f^ ^ 
emlekezetre fel-fügeszszenek [Kv; ACArt. 

6. a suspenda; jm des Amtes ( z e i t w e i l i g ) 
ben. 1796: Tegnapi Napon T. Esperest u r 
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mind a Papot, mind a Mestert Cselekedetekre nézve 
szolgálattyok folytatásától felfüggesztette, és már 
ma a’ Templom bé zárottatva, sem papunk sem 
Mesterünk nincsen [Récse Sz; KCs K. 1265], 

7. vmitől függővé tesz; a face dependent; von 
etw. abhängig machen. 1805 kérdésbe jöt t kö-
zöttünk hogy a7 három vagy p(edi)g a ' Négy Ágas 
vas futatás állyane meg? és jóllehet mind a ' két 
rendbeli futatásnak feles pártfogoi találtattak, 
megis mindazonal(ta)l pluralitate Votorum meg 
edjeztŭnk vala abba, hogy a ' három agas vas fu-
tatás allyon meg közöttünk, Ngd Gra(ti)ajatol 
fŭgesztvén fel főképpen azt, hogy a ' mostani ter-
hes idŏ 's szer felett való nagj kŏlcséghez képest 
mellyfket méltóztatik Ngd minekünk applaci-
dálni [Torockó; TLev. 9/38]. 

8. elhalaszt; a amîna; auf/verschieben. 1700 : 
ugy hallom hogy Kgld el h i te t te vólt magaval 
h°gj én az köveket k(ne)k meg nem adom . . . , 
nninár fel függesztem el küldését . . . Szállittsák 
°da az hová kgld kivánnya [Ks 96 Gr. Mikes 
°yerőfi Borbárához]. 

felfüggesztés suspendare(a exercitării func-
ţiunü)i; Enthebung. 1821 Hivatalától fel függesz-
t e t t Stationalis Commissarius Csernátoni Sámuel 
; • • kérelem Levele által elöbbeni hivatalába le-
lendő vissza tétettetését kérte . . . Mely kére-
lem Levélre . . . a következendő választ adtam, 
hogy a z ö Felsége által kegyelmesen ki botsá-
mtt Királlyi Biztosoknak adot t utasí t tás világos 
értelme azt foglalja magában, hogy az ollyan kö-
zönséges Tiszt kitsapongásai, aki a kőz administra-
tm folyásában alkalmatlan akadályul szolgál 
abban a Hivatalától lejendö fel fűggesztéssel is 
megzaboláztassék [Szászrégen; TL t Praes. ir. 65/ 
1827-hez]. 

felfüggesztet kifüggesztet; a dispune să fie 
t
xPus la vedere; aushängen lassen. 1588 Veghez-
ek elseoben a’ karó feleol hogy Mind a ' három ka-

Púra, két vagy három teorweny karót chinaltasson 
iro vra(m), ot fel fwgghezztesse, megh kialtassa 
gy Nehany vasarnapian, hogy minden vgy hoz-

zon karót hogy kisseb a ' theorweny karonal ne 
égien, Mert ha kwleomben hozza valaky, ha t eó 
gme biro vra(m) vgya(n) az kapu eleot megh 

égettesse [Kv ; TanJk 1/1. 74]. 1809 : ezen Hónap* 
ífen költ Udvari Decretum ál tal ide küldetett 
generál Pardon oly parantsolat tal adatik ide 
árva által Kegyelmeteknek, hogy aztot a közön-

séges helyre fel függesztetvén ki hirdettetni, 
ÍJ a meg te t t ki hirdetésről magokat a Királyi 
^uberuium előtt legitimálni eine mulassák [UszLt 
L°mGub. 1737 gub. - "Október]. 

feUttaflesztethetik e lha la sz ta tha t ik /napo l t a tha -
Ita ' a s e Putea amîna; verschoben/vertagt werden 
^onnen. 1844: az elébbiekben érdekelt ítélet tel-
jesedésbe vétele fel nem fűggesztethetik [UszLt 

86/1. 27]. 

. fölfüggesztetik 1* felaggattat ik/akasztat ik; a 
1 agăţat; aufgehängt werden 1593: Mierthogi 

constal Mondro Peternek nielve vallasabol az éo 
Jstentelen gonoz chelekedeti, ki hatra vetuen mind 
az Jstennek s mind az embereknek teorueniet, 
zanzandekkal vrara tamadot, es teob lator 
tarsaual megh eolte, seot ennek eleotteis effele 
gilkossagokban tapaztaltatot . . lo farkon megh 
hordoztassek, fogoual megh fogdostassek es az 
bwntetesnek heliere ki vitessek, ot t keze laba el 
vagdaltassek, vegezetre teob tagait (!) negi rezre 
vagassek es fel fwggeztessek karóba [Kv TJk 
V/ l . 449]. 

2. ellialasztatik ; a se amîna ; verschoben werden. 
1766 Idárais* el botsáttatik rendes hivatal ja sze-
rint a Szengyeli levita ha aszt valami szomorú 
Casus nem akadályoztatja Sz. György napig, ki-
nek vgyan oda valo menetele addig posita Condi-
tione fel fűggesztetik [GörgJk 203. — aNagyida 
(K)]. 

3. a fi suspendat din serviciu; (des Amtes 
zeitweilig) enthoben werden. 1809 Dersi Procu-
rator procuratori Hivatalatol fel fűggesztetik 
[Szu; UszLt ComGub. 1655]. 1813 k. (Barátosi 
József) áskálodott utánna mind addig mig a ' 
Czéh mesterségbe fel-fűggesztetett volt, de 
vádaskodásai nem igazak(na)k tanál ta tván viszsza 
té te te t t [Dés; DLt 56-hoz]. 

felfüggesztett suspendat, interzis (să-şi mai exer-
cite funcţiunea); (des Amtes) enthoben. 1821 
Hivatalától fel függesztett Stationalis Commissa-
rius Csernátoni Sámuel elöbbeni hivatalába 
lejendŏ vissza tétettetését kérte ſSzászré^en ; 
TLt Praes. ir. 65/1827-hez — A teljesebb szöv 1. 
felfüggesztés al.]. 

felfüggesztő 1. függő; atîrnat, care a t i rnă; 
hängend. 1589 : Ket Wst fel fwgghezteó [Kv ; KvLt 
Vegyes 1/2. 68]. 

Szk s ~ rézgyertyatartó. 1637/1639 E g j Eőregh 
fel fügezteo rez gjortjatarto, ket t rend cseokkel, 
meljnek az teteien egj ket t feiű sás (!), sok apró 
rez madarakkal, az hozza ualo vas lanczocsjka is 
Jelen uagjon. aestim(áltuk) f. 20 [ K v ; RDL I . 
111] * ~ rézüst. 1636: Egi fel fwggeszteo réz-
wst rósz az fogantoia ér f. 1 d. 75 [ K v ; i.h. 109 ] 
* ~ üst. 1627 Egy k f t vedres Ónos rez wst t t 
f. 4 . . . Egy J o Ónos fel fwggeszteo wst t t . f. 5 
[Kv; i.h. 132]. 1662: Fodor Gergelinek kilencz 
forint adossaghra deputaltunk ket fel fvggeszteo 
vsteőt edgik Oregh, másik kisseb [Kv ; i.h. 147] 
~ üstöcske. 1625: egy fel fűggeszteo űsteoczke 
masfel wedres [Kv; i.h. 126]. 1627 : Egy Kis fel 
fwgeszteő wsteoczike hitua(n) szabasu aest im: 
f. - d. 50 [Kv; i.h. 133]. 1639 Egy fel uedres 
felfüggezteo üstocske f. - d. 50 [Kv ; i.h. 116]. 

2. felfüggesztés céljára való; pentru a atîrna/ 
agăţa ceva; Hänge-. Szk : üst ~ vashorog. 1637\ 
1639 : 1. Konjhara valo vst fel fuggezteo vas horog 
f - d 75 [Kv; i.h. 111]. 

felfüggesztődik vmilyen jog élvezésétől eltil-
tódik; a f i interzis să mai ezercite un drept oare-
care; vom Brauch irgendeines Rechts verboten 
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werden. 7854 ; Dalhaŭ Jósef . . . hibáit elnem ŏs-
mérve meg támadolag kezdett fel lépni Mint-
hogy Dalhaŭ Jósef a’ Czéhunkat meg kivanta tsalni 
és rontani függesztődjön fel a’ további legény 
kaptatástol és a Czéhbai járástol [Kv; ACLev. 
Hat . Prot. 34]. 

felfüggő I. mn felakasztható; care se poate a-
t î rna/agăţa; aufhängbar. Szk : ~ üst. 1588 Egy 
kisded fel fwggeo wst [Kv ; KvLt Vegyes 1/2. 19]. 

II . fn fülbevaló ; cercel; Ohrgehänge. 1713 
Egy Pantlikára valo függő rubintos Smaragdos 

Egy fűire valo Arany fel függő ez is Zöld sma-
ragdos [Wass. Id. Vass Györgyné Nemes Mária 
hagy.]. 

félfüllel. E szk-ban; îu această construcţie; 
in dieser Wortkonstruktion: ~ halljhallogat fül-
heggyel hall/hallogat; a auzi zvonind; munkelnd 
hören. 7744 ; En éppencsak ä Tavaszai kezdem fél 
füllel hallogatni egytől is s mástolis hogy jobb len-
ne minékünk ha Vármegyei módra adózhatnánk 
[Nagyajta Hsz ; INyR 37 Kiss György Pál (30) 
pp vall.]. 7834 Újság semi nevezetes. Azt az 
egyet fél füllel liallám* [Kv; Pk 7. — 'Köv. 
a hír előadása]. 

félfülű 1. egyfülű (edény) ; cu o singură toar tă ; 
einhenkelig. 1679 fél fŭ lú fenyő Sajtar nro 1 
[Uzdisztpéter K ; TL. Bajomi János inv. 109]. 
1688 : vagyon Sűtŏ ház Ehez vagyon 
Egy öreg fel fü lű cseber [Kozmás Cs; Eszt. Inv. 
5]. 1745 Eczetes csobolyó nro 2 Fél fűlŭ 
tseber nro 1. Csobolyó forma vizes kártos 2 [Ma-
rossztkirály A F ; Told. 18]. 1782 Egy Portzelán 
sótzos fél fülü Csésze két Tányérjaival [Sáromber-
ke MT; TSb 26]. 

2. ~ vas ' ?' 1780 : Verőkben mivelŏ Kovácsok-
nek, a ' kik fejsze nelkűl dolgoznak fizetések . . . 
a ' Stompok tsinalásáért tizenkét pénz egygyért, 
evţv fél íŭ lŭ , egy lapos, és két sing Vasért kűlőn 
külön értvén őt, öt pénz [Torockó; TLev. 8a]. 

felfüstöl I . (húst) füstöléssel tartósí t ; a afiuna 
(carne) ; räuchern. 1732 az husatt felfűstőltem 
mind meg vagyon szamb(an) tudom adny mind 
egy fikarczaíg [Noszoly SzD; Ap. 4 Hathazi 
Kristóf Apor Péternéhez]. 

2. méliet kifüstöl; a afuma (albinele) ; ausräu-
chern. 1844 : el orozván Baránétol egy Kass 
Méhet a Nagyobbak a Méhet fel fűstelték s 
együtt el költet tük [Bágyon TA; KLev.]. 

felfttstölfet (húst) füstöléssel tar tósí t ta t ; a da 
să se afumeze ; räuchern lassen. 1811 A napokban 
egy akora har tsá t fogtak itten, hogy egy mázsánál 
többet nyomott, féltünk hogy meg nem él, és azon-
nal fel is füstel tet te a feleségem [Branyicska H ; 
J H b Jósika János lev.]. 

felfűtés (ki)fűtés; încălzire; Heizung. 1699 
vettem ket Szeker fá t Sz. Laszlai* Embertiil, a 

kemenczenek fel fűtésére [Kv; KvRLt I. C. 8- 1 

— aTordasztlászlóról (TA) való]. 

felfűz (gyöngyöt) fonalba fűz ; a înşira (mărgele); 

aufreihen. 1657 Vagion húszon negj szem f w z e 

len Eőregh kalaris, apróbb Eőt t szem. Feli W*. 
ket t száll czernaba(n) keőzep szerw hatuan 
szem; azok kőztt huszonhatt arany szem [Miháv 
f v a N K ; J H b X X I I / 4 2 J . 1773 TizenküejJ^ 
arany gyöngyös boglárbol állo nyak s z o r i t o 
nek ketteje nints fel fűzve, de meg vagyon 
Salánki Ráchel lelt.]. 1800: adott á l tó l . 
Egy Nagyobatska jo féle gyöngyöt egy jo hos7^ 
rendes 2o Kisebetske jo féle gyöngyöt felfűzve • 
kis darabot [O.fenes K ; J H b LXVI. 46]. -
még Ret tE 72. 

felfűző 1. felfűdző 

felfűzött înşirat; aufgereiht. 1805 Egy 
fel fűzött egy néhány Fejér Gyöngy [Sz**0 

fva K ; BLt 9]. 

felgalázol összepocsékol, összevissza gá 2 0 ^ 
călca cruciş şi curmeziş; kreuz und quer ^ 
waten. 1847 : a ' mellette legelő sertések tőbbs2 

bé rohannak, a rétet felgalázolják [K; 

felgarral kb. nagy hangon; cu voce mareî ^ 
schneidend, anmaßend redend. 1769: a te&oJl 
Pergŏné Aszszonyomnál ivutt Andonia Szh^.^ 
édes Attyával s minden oknélkŭl nagy f e l g ^ j 
fuvalkodással fel kiáltának, mind Szimion 
édes Attya, mondván . . õ venné leg e 

fejét Toldalagi Ferencznek, feleségének gy e í^ 
kestöl edgyűt [Nagyercse MT; Told. 3a]. 

felgárdáz felkáváz, táj felgárgyáz (a kitt 
köré párkányos fakorlátot emel) ; a ghizdu*/^ 
grădi; mit Brunnenkranz einfassen. 1694 a 
Kad mellet va(gyo)n egj Kősziklából ki 
Kut , mely(ne)k az felső resze faragot köve* 
fel va(gyo)n rakva azon kövek ismét f a r a g o t 
kai fel va(gyo)n kőrnyűl gardazva, egy 
Kerek va(gy)on felette lancz es kőtes uel* ^ 
Va(gyo)n egy vastag fakkal felgerendázott & ^ 
kút, mely negy szegre körös környűl Desz* t 
be va(gyo)n padolva, es azon fellyul is ^ 
Tölgy faval az Kútnak szaja, kerekdeden f e I 

gardozva [Kővár vid . ; J H b Inv.]. 

felgárdoz 1. felgárdáz 

felgárgyázott fe lkávázot t ; ghizduit, 
mit Brunnenkranz eingefaßt. 1746 egy f®1 

gyázott kőből ki rakot t kerek Kut [Bors* 
Told. 49]. 

v ß 
felgárgyáztat felká váz t a t ; a dispune 

ghizduit; mit Brunnenkranz einfassen l assen- -o0 
vágjon a ' Konjha-ház . Ennek m e l l e t t e Y?^j-
az Kúth, . . mellj a ' feneketői fogva, a f ő k é -
néig, fából fel rakott régi munka ; de a ' fold s 
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tői fogva, Bpatakine Assz(onyo)m, ujjolag gár-
dáztatta fel, tsak fával [Kisenyed AF BfN néli. 
ifj. Bálpataki János urb.]. 

félgazda fele papbér-fizető (egyháztag) ; enori-
a? care plăteşte numai jumătate din retribuţia 
preotului; hakben Priesterlohn zahlendes Gemein-
deglied. 1700 k. A' Somlyai Lakosok kik(ne)k 
buzajok terem adnak két két véka rostált búzát a 
fél gazdák kik nem szanto vetők hane(m) csak 
magánosok, egj vékát, Ha buzájok nem terem 

60 hatvan pénzt, fél gazda //. 30 [Somlyó 
Sz; SzVJk 67], 

. (elgázol összevissza gázol; a călca în lung şi 
mia t ; kreuz und quer waten/treten. 1745 egy 
katona kardot ránt azonba(n) az egész vásár Szer-
te Szélyel szalad ugy hogy a z mi e l adni való ele-
delt vittek volt mint Sokadalomb(an) az aszonyok 
ßund fel gázolyák edenyeket őszve tapodnak 
[Üzdisztpéter K ; Ks 5. X. 6 Molduván Gligor 
<28) zs vall.]. 

lelgerendázolt gerendával bélelt; căptuşit cu 
ûue; mit Balken verkleidet. 1694 Va(gyo)n egy 

vastag fákkal felgerendázott mély kút [Kővár 
vjd.; JHb Inv. — A teljesebb szöv. 1. felgárdáz 

felflerjcd (indulat, érzés) fellobban; a se mînia/ 
aprinde; (Erregung, Gefülil) aufbrausen/entflam-
jnen. 7620 k. (Szent Lőrinc napján) senky ne 
kazallyo(n), hogj az Isteny Myltosagh az Innep 
^gessere my ellennwnk haragra fel ne gerjed-
gye(u) [Cssz; Ks 90]. 

.lelgerjedés (indulat, érzés) fellobbanás; răbuf-
mre; (Erregung, Gefühl) Entflammen, Aufbrausen. 

5 7 7 ' Az Colostromba való Balwanyozas felól 
^Itak eo kegmek . Miért hogy penig napról 
?apra hovatowab az bálványozás mind erot vezen, 
kybol Ieowendeo romlást es vezedelmet Remei-
nek lenny, es az iste(n)nek haragjanak fel gerje-
deset, Annak okaert eo kegmet Byro vramat 
anachyawal k e r y k hogy venne eleyt eo kegmek, 
s ha zwkseg vgian eomagais Byro vram zemelye 

?*e(n)t talallya meg a’ feyedelmet, es ha lehet e' 
dolgot tawoztassa el eo kegmek [Kv; TanJk 

156b. — Ez esetben alkalmasint az akkor Kv-
túlnyomó többségében református, ill. unitá-

jUs városi lakosságnak az elenyésző kisebbségben 
1° katolikusság elleni vélekedéséről van szó.]. 

felgerjedt átv is fellobbant; aprins; entflammt. 
J>90: Byro vram az vensegbeol valogatoth ze-
j^elyeketh gywchie be kiknek az tanukath megh 
^»euche hogy eo kegyelmek ennek vtannais ebben 

feli gerjeth tewz oltasaba eleb mehessenek io 
Jóddal [Kv; TanJk 1/1. 131]. 1593 eo kegmea 

miellien bizonios rendet, modot, hogi keozeon-
ges helien, keonieorges helien keonieorgeswnkel 
geztelliwk Jstenwnknek fel geriedet haragiat 

i.h. 220. - aA püspök]. 1634 : En Kun 

János latom az szent Istennek ellenünk fel ger-
jedett méltó haragját az pestisnek közöttünk való 
rettenetes grassálását, melyet az Szent Isten az 
mi búneinkert rán(k) bocsátott [OL. Teleki lt 
Földváry oszt., végr.]. 1659: Gondolám azt is, 
talám a Nagyságod ellen felgerjedett harag csen-
desedik az portán azzal, ha napfényre jő [EOE 
XII, 207 Barcsay Ábrahám II . Rákóczi György-
höz]. 

felgerjeszt felbuzdít; a îndemna; ereifern/mu-
tigen. 1736 az nagy jó Isten, az ki megengedi 
ugyan hogy az szent Peter hajója habozzon, de 
soha meg nem engedi hogy elmerüljön, felger-
jeszte némely szent hitekhez buzgó erdélyi lelkeket, 
ugy hogy ma Isten jovotábol annyi fundatiot tet-
tek, hogy . . . bővön vannak fundálva az clericu-
sok (így !) [MetTr 4 2 3 - 4 ] . 

félgírás félgírát érő; care costă o jumătate de 
gliiră (unitate monetară) ; eine halbe Gira (Münz-
einheit) wert. 1642 az szallagha Egi Fel giras 
poliar es egi szép gyuru [Kv; RDL I. 128. 
a Értsd: zálog]. 1722 k. volt egy kisded ezusL 
poharis mint egy fel giras melyből Huszár Pet t r 
többet teven hozza csináltatott egy giras ezüst 
tangyert aranyast [Abafája MT; GörgJk 164J. 

felgoinolyodik összebonyolódik/zavarodik; a se 
încurca; sich verwirren. 1617 : Ennek az három 
falunak tŏrueniek fel gomolioduan ugi mint t 
Madaras(na)k Balintfaluanak, Szent Lászlónak az 
3 falu kertyek dolga felòh Ezért kellététt ezuè 
giűlni az három falunak, hogi az kertnek megh 
büntetessett a 3rom falu tŏrueniet ki uittek uolt 
az három faluból Arra nezuen hogi az 
három falu kerti felöl ualo torueniek s uegezesek 
megh gomoliodot, azért az három falunak ugi kel-
lete eozue giiilni | Mikor az három falu tòruenie 
fel haborodot gomoliodott volt tehat t akor ugi 
uegesztűnk uolt hogi az három falunak eott es-
kűtt je igazicza az kert lato birokal [Msz; 
Törzs]. 

felgondol 1. elgondol/képzel; a-şi închipui; sich 
vorstellen. 1712 : sok helyekből az szegénység e l i s 

ment, azért nemis tudom felgondolni miképpen ve-
gyem mega, mert ottan, ottan, csak mégyen az 
szegénység [Nagyalmás K ; Ks 95 Gr. Csáki Ist-
ván lev. — aA kivetett porciót]. 

2. kigondol/talál; a născoci/inventa; ausklii-
geln/denken. 1763 Rosnyai Josef ellenem mii 
machinalodik, valamit fel tud gondolni, minde-
nekkel vádol [Mv; Told. 33/29]. 1844 : Szakmári 
Ferentz . . . Cseresnyés Dánielnét . . sok motsko-
lodo szok között, az Istent, Szűz Máriát, a ' mit 
csak fel tudott gondolni mocskos szókkal szidal-
mazta [A.sófva U ; DLt 1441]. 

felgondolhat kigondolhat/találhat; a putea năs-
coci/inventa; ausdenken/erraten können. 1765 
(Az executorok) a kegyetlenségben semmit el nem 
mulattak, a mit fel gondolhattak, s annyira ül-
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döztek bennünket hogy már azt gondollyuk vala, 
hogy tsak el kell pusztulnunk erről a Hellységröl 
[O.girbó A F ; Eszt-Mk Valh 303]. 

fclgondolható elgondolható/képzelhető; imagi-
uabil; erdenkbar, vorstellbar. 1710 akar hol meg 
jr t kezesek Horuath Gyŏrgi Úrhoz felesegihez, és 
Gyermekihez is hozzájok szabadoson nyúlhas-
sanak . . . sót akar holott akarmi féle Országokon 
akar mifele fel gondolhato utakot, modokot . . . 
hozzá nyulásáb(an) az p(rae)jnseralt kezesek el 
követhessenek [Csíkszereda; Borb. I.]. 

félgömb emisferă (obiect în formă de jumătate 
de sferă); Halbkugeh 7838-7845; Papik 
félgömbre kiesztergált erős fagöcs, mit rézsútosan 
állo kőről vastag kur ta botokkal ütnek ki a ben 
levő játszók, s a kün bizonyos távolra állok az 
alatt ezt béliajtani ügyekeznek [MNyTK 107 
papik ah]. 

felgörbedt felkunkorodó; care se încovoaie în 
sus; sich in die Höhe krümmend. 7848 : Boldizsár 
Mihály felgörbedt orrú, idomos szájú, beszél ma-
gyarul és czigányul [Kv ě, DLt nyomt. kl]. 

félgránát posztófaj ta ; un fel de postav; Art 
Stoff. 7620 ; Posztoruh Egy Vegh egez Granattul 
f 4./. Egy Vegh fel granattul f 3/. Egy Vegh 
Egész Skarlattul f 5./. Egy Vegh fel Skarlattul 
f 2/50 . . Egy Vegh egesz Saiatul f 2./. Egy 
Vegh fel Saiatul f 1./. [KvLt II/69 VectTr 5]. 

fclguvad 1. felkuvad 

félgyakor-szlta r i tkás szövetű szita; sită cu 
ţesături mai rară ; Sieb mit dünnem Gewebe. 1738 
A Sziták iránt meg alkuttam . Az két Gyakor 
szitának az árra d.68 Az két fel gyakor szitának 
d 36 [Papolc Hsz ; Ap. 2 Jeszenszki Pál Apor Pé-
keméhez]. 1782 Fél gyakor szitának az Ára [K; 
KLev.]. 1787 Egy fáttyol szita Detto fél 
gyakor szita . . . Det to ritka [Mv; MvLev. Ajtai 
István hagy. 4]. 

félgyapot pe jumăta te bumbac; lialbe Baum-
wolle. 1694 : Egy Ing fel gyapot valóra den. 60. 
Hgv férfi gyapot Ingh valóra den 60 [Kilvén Hsz; 
RLt 4]. 

félgyász a gyászolás második szakasza; semi-
ioliu; Halbtrauer. 1735 Valami fel gyászhoz 

• alo plántlikák (!) [Sv; Hr]. 

félgyászos félgyászban viselt, félgyászhoz való; 
pentru semidoliu/doliu mic; zur Halbtrauer (ge-
hörendf. 1770 Fél gyászos karkötő Pántlika 
[Andrásfva U ; EMLt] . 1788 Egy pár ezüstös 
fekete szivárványos karkötő, hozzá hasonlo pánt-
lika, és gyöngyre való pántlika . . . Egy pár fe-
ketés szivárványos félgyászos konytra (l) és gyöngy 
kötőre trälo pántlika, és ehez hasonlo fŭzŏ [Mv; 
TSb 47}. 

felgyavul felgyógyul; a se vindeca; heüen, ge-
nesen. 1751 Soika Danilla mostani beteges agyá-
ból fel gyavulván Bulzestre maga örökségire visza 
mégyen [Tomest H ; Ks 72. I 79]. 

felgyepesedik elgyepesedik; a se transforma în 
pajiş te; rasig/rasenbewachsen werden. 1826 : ezen 
birtokomatt ki akarnám jártatni , minthogy mar 
az borozdalások bé tőitek és a ' ku t f o l y a m a t j a i s 
helyen helyen fel Gyepesedet [Dés; DLt 1151J-

felgyertyáz gyertyaöntéshez felhasznál; a folosi 
la turnarea lumînărilor; zum K e r z e n g i e ß e n / z i e h e n 

anwenden. 1701 Karkó Sándor is 9 ejtel faggyat 
gyertyázott fel lej tmány uram számára bíróságá-
ban [Szentdomokos Cs; SzO VII, 70]. 

felgyógyít meggyógyít; a vindeca; heilen. 1574: 
Zeoch B a l a s Igen beteg volt, Ieot volt oda h a z a h o z 
Zabo Peter . . . Meg Mongia neky hogi Beteg 
Nem mehet h o z z a , Mond Zabo peter No tudom 
Mybe betegwlt meg mert az eo féldebol ky asta az 
hatar keowet es az en feoldemre vitte kyt három 
Ember f e l y Nem birt v o l n a . . . Isten fely Ne go-
gicha hane(m) Negen vigek ky agíabol, az ch igan 
agebet [Kv; T J k III/3. 375]. 

felgyógyul felépül, meggyógyul; a se întrema/ 
vindeca; gesund/heil werden, genesen. 1572 -
Ez elymwlt Ideoben volt Az eo hazanal Seres 
Myhal Betegeskedett, mykor fely gyogywlt volna 
. . . kerj volt eo teole hogi megh adna az fl 2 [Kv» 
T J k III /3. 41]. 1573 : Kalmar János vallasa iga* 
hyty zerentt . . . Az ky hywatastys Varadda yo i 

Twdom hogi halalara hywak ky Twlem az ázzon 
Tanacyot kerdwen En In te t tem hogi el mennyen, 
mertt ha el nem megyen es fel gyogywl orekke rea 
nehezei erette [Kv; i.h. 174b]. 7756 : egy hetet 
otthon töltött s ismét visszá ment Mŭnker Marton 
Uramhoz . . . azután fel gyógyúlván ismét ide 
visszá jot t Házul [Kv; Told. 16/42]. 1842 a 

Lelkem Anyám naponként roszabbul van . • •» én 
nem reméllem hogy többé fel gyógyulj an [Kv ; Pk. 
Pákei Krisztina férjéhez]. 

felgyógyulás felépülés, meggyógyulás; întrenia-
re ; Genesung, Gesundung. 1770 : Első betegsége-
b ő i való fel gyógyulásával Olosz F e r e n c z ur-
nák, midőn Személlyesen udvaral tam volna, maga 
mondot ta ; hogy akkori betegsége előtt feles le 
t e t t pénze lett volna [Déva; BK sub nro 2017 
Adamus Pogány (51) ns vall.]. 1814 a ' C z é h b a n 

én betegségem mián jelen nem lehettem, de fe 
gyógyulásom után . . . meg jelenvén a ’ C z é h b a n 
akkor azon Határozása a ' Czéhnak nem t a n á l t a -
tot t . Ki tet te kezét réá, nem tudom [Dés; D™ 
56. 7 - 8 ] . 

felgyógyulgat feléledezik, javulgat, épülget; a 
se întrema/vindeca încetul cu încetul; nach und 
nach gesund werden. 1796 ezen Erdő a mult 
Esztendŏkb(en) meg perselŏdett volt, a m e l y b ő l 
most gyogyulgat fel [Szentegyed SzD; Wass]. 
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felgyújt 1. a incendia, a da foc; in Brand stek-
ken. 7565 Azta mikor megértették volna Csehben, 
a csehiek a várat felgyúták és mind megégeték 
p úgy menének ki belölle [ETA I, 23 BS. — 

az Erdőd vára megvételekor esett török ke-
gyetlenkedést]. 1592 : Nagi Benedekne Soffia val-
ha bár Irgalmas ne legien nekem az Jsten, 
ha ez esse lelek maiorat fel nem giuitom [Kv; 
T Jk V/l. 183]. 7606: Benkò Istua(n) aszt mo(n)-
ta hogj ne(m) mint egj hazba(n) lakna(m) uelek 
Jnkab fel gyŭ tanan (!) az hazat [UszT 20/107]. 
1636 gyuczy fel égésd megh mit búsülz miaja, 
de az Azzóny semmit nem szolá ra ja [Mv; MvLt 
291. 63a]. 1648 kovát, taplót probaltatot, hogj 
fel wgiekezet hazat giujtanji [HSzj kova és tapló 
al-]. 1679 : varasunkban együtt is masut is hirte-
fea való hazak gyuladasi tórtenven mint ollyan 
Casusban vigyaztatvan s circaltatvan mfgh 
Jattá hogy Néhai Nemes Imre János özvegyének 
hazat akartak fel gyújtani [Dés; Jk] . 1759 : hal-
lottam aztis hogy ezen előttünk lévő bévetett 
mid . . . azért adatott vólna But tyán Simon Ur-
(na)k hogy a Berszó patakján lévő malmát fel-
gyújtván elégette [F.fentős Sz t ; TL. Buttyán 
Pétre (66) ns vall.]. 1791 : Az Isten botsassa meg 
es te is meg' botsásd mert én gyúj ta t tam fel a te 
házadat Popa Jákob Román sogoram tanításából, 
es ingerléséből [Sebeshely A F ; J H b Grozár Busa 
4 0) jb vall.]. 1807 egy tsomo szöszőtis fel gyúj-
tottam a boltba játékból, de nem igen pirongattak 
meg érette [Dés; Ks 87 Kornis Mihály naplója 
2ß3]. 1843 : bánnya miért Matoztat ta meg kárait 
mert fél attól, hogy Kis Siga fel gyuj t tya meg sza-
badulása után [Bágyon TA; KLev.]. 

2. ~ vkit a-i puné cuiva foc la casă, a-i aprinde 
c a s a cuiva; anstecken/zünden. 1775 azt i s . . . 
szuts alias Papuk Mihály szájából bizonyoson hal-
lattam, hogy Mert Györgyöt a házába fel gynjt ja, 
es meg öli [Fintoág H ; Ks 113 Vegyes ir.]. 

felgyújtás aprindere, incendiere; Anstecken, 
^ntzündung. 1763: az Inasok egjmással vetél-
*iîVén ' B o r o s Miska az A. Inassa, Böszörményi 

eokghne Inassára harintotta az Haz fel gyújtását, 
melyet maga Josi sem tagadot t [Torda; T J k V. 
157]. 1814 : a’ tüz kemény hidegbe a’ szoba bé 
melegítésére jo sŏ t szükséges, igen de ezt lehet 
fordittani valaki Házának fel gyújtására is [Dés; 

felgyújtat a ordona să fie aprins; in Brand 
stecken lassen. 1788 az akkori Josikanuus Sz. 
Jakabi Tiszt . . . azan le kaszált és fel gyűjtet egy 
néhány villa h e g y e s s e k e t mind fel gyúj ta t ta és el 
egettetté [Szentjakab TA; J H b XI/27]. 

felgyújtatás incendiere, aprindere; Anzünden/ 
stecken. 1763 : Josi maga fateal ta volna az Háznak 
töUe, vagy általa lett fel g ju j ta tásá t [Torda; 
Î J k V. 157]. 

felgyŭjtatik a fi incendiat; angesteckt/in Brand 
geateckt werden. 1761 : Tudgya ë a ' Tanú hogy 

azon Malma eŏ kglmének . . . fel gyuj ta to t és el 
égetetett ? [M.köblös SzD; RLt] . 

fclgyújtattat a face să fie aprins/incendiat; in 
Brand stecken lassen. 1764 : a Doszul Máre nevű 
Erdőben . . az Falu közönséges szűkségire ka-
szált kész jo szénáját fel gyuj ta ta t ták [BSz; 
J H b K LIV/14]. 

felgyújthat a putea aprinde/incendia; in Brand 
stecken können. 1845 : Húsvét harmad napján estve 
a Madarasi Adámné háza szeglete meg gyújtásá-
ról mit tudsz és ki gyúj that ta fel? [Dés; DLt 
502. 2—3]. 

felgyúl 1. fel/meggyullad; a se aprinde, a lua 
foc; in Brand geraten. 7582 Keomywes Peter 

vallia, . . . Zuchaki János ki Swte eleb az 
eo Neki megh teolteot Zakalost, es ha t meg 
Nitotta az Almáriumot akiben a ' por Allot 
De mingiarast fel Lobbana a por, es ha eo ket 
kezewel fel Nitotta volna (így!) Az Almáriumot, 
tehát fel Nem giult volna a por [Kv; T J k IV/1. 
51]. 1614: Az k j keues marha holta ú tan marat 
vala valami vörös fonalis volt az marhak közöt 
és hazamnal a Bolttban fel gyúluan, töb marhakkal 
eggyüt nagyúb resze megeget, es czak Js ten oltal-
mazta hazamatis [Kv; RDL I. 8]. 1653 (A) 
törökök azt is mondák Jósikának, micsoda tűz 
volt volna a kit Tömösvárhoz lát tak az ég a la t t ; 
mert há t a császár poros szekerei gyúltak volt 
fel a táboron [ETA I, 48 NSz]. 

2. kigyullad; a lua foc, a se aprinde; sich ent-
zünden, in Brand geraten. 1653 valamint a gyer-
tyával é vagy mint? de felgyúlt a szép klastrom 
és úgy égett vala el [i.h. 71]. 7667 s eo akart az 
eszterhaba is leoni, hogj fel gjullion az Neste haza 
[HSzj eszterha ah]. 

felgyullad 1. megyullad, lángra lobban; a se 
aprinde, a lua foc; in Brand geraten. 1573 Gyw-
lay Leorinch . . Iatta hogy fwst tamadot az Da-
rochy Maioraba, Azomba felis gywladot az chwr 
es ely eget [Kv; T J k III/3. 190]. 1629 az Hazamis 
csak nem fel gjuladott ugj leöue Veres Martonhoz 
[Kv; T J k VII/3. 64]. 1701 az házában lövődöz-
tek, csak kicsid, hogy a háza is fel nem gyuladott 
miat ta [Rákos Cs ; SzO VII, 76]. 

2. fellobban ; a se apr inde , auflt .'dern/flamiiien. 
1636 : eligh t á l á l à fel tartani az críy iat, es min-
gyarást fel g y u l á d á t [Mv MvLt 291. 62b]. 

íelgyfijt 1. összegyűjt/szed, a ad u n a ; (zusam-
men)sammeln. 1790 : A Madár Fejeket a Rendelés 
szerint a Biro fel gyűjtvén küldöm az Urnák [HSzj 
madárfej-gyűjtés ah]. 1804 az egy országos soka-
dalmakon kívül több napokon senki idegenek sum-
máson semmi victualekot fel szedni, fel gyűjteni 
meg nem engedtetik, úgymint szalonnát, Turot, 
Tojást, Vajat, Vadat, Halat, szárnyas Majorságo-
kot, valamint szintén Vadak s, ki vágok s nyú-
zok állatoknak böreitis [Szu; UszLt ComGub. 
1753u.]. 
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2. szénát (össze)gyűj t ; a strînge f înul ; Heu 
zusammentragen/machen. 1587 Az Beztercey 
Gyeorgh towan alol valo zena Retet th kazaltak 
megh Eozzessegel tyzen Nyolchyan Ennek az 
fel gywtessere fizettem kilencz embernek d. 
90. Az Harmad Veolgybe kazaltattam 22. 
Vitornat 20. Rwdat, Attam Vitornayatol d. 33. 
f. 7. d. 26 Az hwz Rwdtol a t tam d. 1 5 . . Ezt 
Gywyteottek fel az beressek es Jobbágyok [Kv; 
Szám. 3/XXXIV. 9]. 1590 Kazalo reth vagio<n> 
kith mindé<n> eztendeon eo magok megh kazal-
nak, fel gywtnek ot t kertbe rakják [Kajántó K ; 
GyU 17]. 1631 lata(m) hogj fel gyűjtöt tek az 
szenat megh mondám nekiek hogj azt az 
keneset negi Bagliaba(n) rakiak [Mv; MvLt 290. 
53oj. 1633 Egy Rétet be kertelnek meg kaszal-
(na)k, Fel gyűjtik, be hordgyak [Lecsmér Sz; 
SzVJk 53]. 1701 A Teli accorda szerint a vár-
hoz Tartózó három sselistét hogy meg kaszállyák 
a Mŭntyáuo!c, és fel gyűjcsék ŏ Kglme serio pa-
rancsollya meg [H ; UtI]. 1716 (A rétet) az na-
pokban mig kiszáltattoin, mikor cseledim fel 
akarták volna gyűjteni, az Nghod azon jobbagyi 
meg nem engedték, hanem erőszakosan Tŏrven-
telenűl fel gjűj tet ték, mer el vitteki, ne(m) tudom 
: Désfva K K ; Ks 95 D. Belényesi Mihály lev.]. 
1732 Circiter 8, vagy 9, Szekerekkel k imenénk 

az Szénát fel gyűjtők, Szekérre fel rakók 
Deszmérben* bé vivők [Pata K ; J H b K LVI/19. 
— aA Patával tő.szomszédos Dezmér]. 1770:Bezdédi 
Matţdáä Blága minek utánna a Szénát fel 
gy.ijtette, azt az ide valo Nyékitáék magok szá-
mi r a b ; hozták ide a migok Házokliaz [Salamon 
SzD; J H b K LIV/12. 11]. 1793 az Utrizált 
Széna fűről Vonka Vaszilly a' Szénát fel gyűjtet-
te 's takarí tot ta [Mezőmadaras MT Berz. 14. 
XVI/40]. 1801 Széna fü, mellyet az Ekklésia 
kaszáll, a ' Pap fel-gyűjti, az Ekklésia bé viszi 
[Szék SzD; SzConscr. külön mell.]. 

3. összehív/gyűjt; a întruni/aduna; versammeln. 
1599: Az uta(n) ugy kezde az falún zellel zagúldanj, 
Jobbagyt ugy gyűte fel, Az vtan zolgastol jobbá-
győstől fegyueres kezzel úgy Jeòue az Nagy János 
hazara [UszT 13/106 Catherina cons.nob. Imre (?) 
Veres de Ders vall.]. 1605 Az Jeöúe Hetföre 
Biro Wram ö kket fel gyűcze [Kv; TanJk 1/1. 
500]. 1688 midőn procedalni akartam volna, 
azoa legitima Executiot sokszor emiitett Katnuti 
Susanna Aszsz(ony), nagy sokasagot fegj veres 
kézzel fel gyűjtvén, obvialta volt [Kv; J H b K 
XLIII/36]. 1765 Imre György ă tőrtént dolognak 
estvéjen ă tőbb Iff iakot fel gyűj tö t te volna vas 
villákkal és hótokkal, meg fenyegetvén az előtt 
való estve ă meg hólt Murvai Jánost [Torda; 
T J k V 252]. 1792 hallattam, hogy a Nagy Biro 
egy néhány Nemesekett, és városiakatt fel gyű-
tet t , s azok ha j to t t ák bé» [Déva; Ks 73. 77. VII. 
98. — *Ti. az ökröket]. 1812 : a Falut pedig fel 
gyűjtették à ' B i r á k [ K ; KLev.]. 

fetyyűjtés szénagyűjtés; strîngerea fînului; Heu-
macheá, Heuen. 1587 Az Beztercey Gyeorgh 
towan alol valo zena Retetth kazaltak megh Eoz-

zessegel tyzen Nyolchyan Ennek az fel gywtes-
sere fizettem kilencz embernek . . . d. 90 ' 
Szám. 3/XXXIV. 9]. 1595 Az plébános f i * e * 

eleo weolgiben hogi meg kazaltattam 10 vitorna , 
Ez feliül meg irt 17 vitorna zenanak fel gy*£eS; 

sere keoltettem 20 emberre, tezen f 2 d 40 [Kv, 
i.h. 6/XIII . 12]. 1683 k. : wagyon ket Reth 
ezek(ne)k alkalmatos űdőb(en) valo le kasza i j á -
val. Fel gyűjtesevel be hordasavai az Waros behe 
tartoznak [Kraszna Sz; SzVJk 39]. 

felgyűjtet 1. szénát összegyűjtet; a face c a 

fînul să fie strîns; Heu machen lassen. 1722 
Az alsó Szenafűben edgy Ret vagyon, mellyet az 
Eklesia le kaszál, a Parochus az özvegy Aszszo-
nyokkal s Leanyzokkal fel gyűjteti , az Ekklésia 
be horgya [Ercse MT GörgJk 159]. 7726 : Tudom 
hogy az Szükségkor megh kaszáltatta vala* Neha^ 
Biro Sámuel Vram eppen a Falu vegéigh fel gyuJ* 
tetvén elis hordatta a Szénáját rolla [A.detrehem 
TA; Born. IX. 5 Major Togyer (70) jb vall. 
•Ti. a Béldi tava nevű tóhelyet]. 1762 : ezen he£ 
lyen edj darabot kész le kaszált szénául Aknai 
Dobai Moses V(ra)m ő Kegyelme e l c s o v á l t , 
hallattam hogy kálákasokkal gyűjtette fel J* 
rakadta (!) a maga szénája közzé [Désakna; ţ1 

1/3]. 1821 az Exp(onen)s Ur a’ Szénát fe* 
is gyűjtette, és bé hozatta [Apahida K ; 
O. 2 Kozma Lup vall.]. 

2. összegyűjtet/szedet; a face să fie adunak 
einsammeln lassen. 1829 Tkts D» Commissariu-
Dési Joseff ur i t t Vajda Urnái létib(en) sok CuUj 
narekot parautsolt a Nótárius Úrral itten a Falubo 
a Bírák által fel gyűjtetni f ^ z ö k ö l p é n y 3*1 

TSb 48. - *Olv. Dúló]. 
3. összegyűjtet/hívat; a dispune să fie conv^cat? 

adunat ; zusaintnen(be)rufen lassen. 1699-' 
ta(n) a Falut azon Falus biro által fel gyűjtette 
volna, hogy falu szerib(en) házankint keressek a í 

el veszett fá t [Hagymásbodon MT; Bál. ö2J. 
1815: Fel gyűjtetvén a’ Falusi Embereket, egy 
Néhány Számból állo őrőg nemes, és p a r a s z t B®* 
berekkel, Hitelesen ki nyomoztat ta a ' C o n t r o v e r -
s i á b a n forgo Hellyet [Orsova M T ; Born. G. 
13 Blos Gora (50) vall.]. 

4. egybe/összetereltet; a ordona să fie a d u n a t / 

strîns; zusammentreiben lassen. 1711 ^udo 
ho/'j azon Marhákat és méneseket egj 
András nevű Kurucz Kastaly Györgj U r ( a m m ) a 
egjŭ t t fel gyűtteték it t Szárhegjen egy kertbe, es 
onnat az ă kurucz el ha j t a t á nem tudom hova 
[Szárhegy Cs; WLt Petrus Mezei (40) pp vallj I 
Tudom azt is. hogj a kik imit t amott meg m a J a ?" 
tanak volt azon marhák felib(en) (így 0 
Ferencz vr(am) fel g jű t te té [Újfalu Cs; WW 
Georg. Kastaly (45) ns vall.]. 

“ f i e 
felgyűjtettet összegyűjtettet; a face sa “ 

strîns; (ein)sammeln lassen. 1717 az Fejér Len-
csét meg kaszáltattuk fel gyi i j tettük de még eddi,, 
s o k dolgaink(na)k miatta ki nem c s e p e l t e t h e t t u [Búzásbocsárd A F ; BfR]. 
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^gyűj tö t t összegyűjtött; str îns; (ein)gesain-

geheut. 1730 ; maga Nádudvari András Uram 
es f i V-al a z U r J o s i k a ur(am) részére kaszált 
t el gjûjtett s négj buglyakb(a) rakat szénát po-
178* 61 v^tette [O.bogát AF ; J H b XXVI/57]. 
ve 4 ^ Josikánus Sz. Jakabi Tiszt észre-
kek + a Z a n l e kaszált és fel gyűj tet villa liegyes-

m i n d fel gyúj ta t ta és elegettetté [Szent-
Jakab TA; J H b XI/27]. 

Ö1 I# összegyűjtődik/gvűl; a fi strîns; 
îioh w e r d e n - 1 6 1 0 Tudom azért hogy <az> 
Dar ? l a r o s teòvinel vágjon Lazar Istvannak egy 
2ak kazalo retj, eősteöl <m>arat t ja a kin egi 

Zena fel giwl [Alfalu Cs; Törzs. Beőge 
< t i ( 6 0 ) Jb vall. - a Ér t sd : ősétől maradt ja 
^ földje)]. _ 

^sszegyŭlik; a se stringe ; eingesammelt wer-
és 4 l 7 3 Felméretett és fel gyűlt 6 nagy véka 
z'ib î £ p a a [ ß ur jánosóbuda b ; RAk 122. - aTi. 
Y - s^bb : Bodonkút K]. 

aiiw | ^yülemlik, meggyűl; a se aduna/acumula ; 
vizet S e U ' 1 7 7 2 m o s t Pedig a ' Silipről le foljo 
viz t o l l y a f e l a ' G a t r o l foljo viz, hanem az ár 
•ilá , ? é t l f e l toljná, s azért gyűlne fel a ' Malom 
le f

a
n

h o l t v i z [Kük.; J H b LXVII/236] | a ' Gátról 
fel d ? V Í Z a ' s i l i P r ô 1 l e foUyót . . . árvíz idejin 
V{7 *?Ía ; s ez az oka hogy a ' Malom alá a ' hólt 
«>6j t e l gyűl és ott hever [Mikefva K K ; XX/27. 

• összegyülekezik; a se aduna/strînge; sich 
get a?nieln. 1653 Báthori is hivatá a székelysé-
_ Dévához* — mert Dévába vala SigmomP 
gyúlt t g y a n s z é P had gyűlt vala Dévához; de nem 
bC)s

 V a la fel szivesen mellette valami régi 
*Bán,ZUS-ag m i á [ETA I, 67 NSz. - a1602-ben. 
valo p î Z s i g m o n d fej.]. 1776 : Mivel az korul 
V n jakban is igen sok károkat tettek a , mivel 
v )]îla °kanis vadnak ha egésségem engedné az 
S j ŭ l v . a z Szándékom hogy felesed magammal fel 
P'^ská^ hajtokkal ha j ta tvan ugjan meg 

Péter t n á l n őket [Négerfva SzD; BfN Bánfi 
kezével. * T i a f a r k a s o k ] . 

s t r l n^ 0 1 1 egybegyülekezett, összegyűlt; adunat, 
^ v f i l t ' p V r S a m m e l t - 1 7 5 8 K o s z t a Mihálly a fel 
béveteffaV^t a Kornételki praediumban árpával 
45. ^ földihez vitte [Erdőalja K K ; Ks 66. 

! h fuf° r i t U felbolygat/zaklat; a tulbura/răs-
nyik'a ţ a us der Rulie bringen. 1763 Ma-
vaia

 J uon mikor a’ Tatár hir fel liáboritotta 
ha'f O r s z á g a t Juhaka t is feles számmal 

i Amidft m Í k o r Z a l i r o l ide költezet Gálfalvára 
h\ h á h U / a Z O r s z á g o t nem régiben a’ Tatár hir 

oorította volt, az én két őkrem eleib(e) 
ta m

 anyika két ökrét is eleiben fogván, ugy hoz-
^K VTT /, A^Falvára hat tele Sákot [Gálfalva KK ; 

2. ' ' 2 2 ' 3 5 J -
ion* 77ßoZ a V a r ' a conturba/stingheri/tulbura; stö-
b e n q,. ritka akármifele gyülekezet volt, melv-
Hem * Jelen lévén fel nem háborították, s széjel 

ertek volna [Bukuresd H ; Ks]. 

3. bosszús indulatra/haragra gerjeszt; a mînia/ 
infuria; aufregen, erziirnen. 1599 : Az Juh tei 
dolgabol, mierthogy az weghez me(n)t dologh wolt 
es fel haboritotta, azon J az A ellen patwaro(n) 
marat [UszT 15/190]. 

4. felborít; a răsturna, a nu respecta; umstiir-
zen, íiber den Haufen werfen. 1608 : soha se magok 
se maraduaiok azt fel nem haborittsaka [Cssz; Bál. 
60. — aTi. az alkut, a megegyezést]. 1649 : Mis 
(!) fen megh irt birak vettettük (!) szász forint 
kőttelet hogy ha vala mellik fel ezt (!) alkalmatt 
fel haborittana tehát szász forinton maradgion 
[DLev. XXXI . A.5]. 1653 ez szabad akaratból 
valo alkuvast ha valamellik fél fel haboritana, te-
hát az ide felljeb megh jr t liaro(m) köz embereth 
(?) külón külòn diakon maradgianak [Bh ; Told. 
la]. 

felliá bori tó fel/megzavaró; cel care tulbură/ 
conturbă/stinghereşte; Störer. 1705 az Ellenke-
zőket s közőnseges bekességnek fel háborittoit 
megh Szégyenít vén, Kgls Vrunk eo Felsége . 
azokon kivŭl, kik fŏ inditói s okaj voltak ennek, 
az mostani haboruságh fen tartásának, Gratiát 
és minden eddigh valo tselekedetektöl generális 
Amnestiat offeral [Nsz; KvLt 1/19 gub.]. 

felháboríltatik felzaklattatik; a fi conturbat/ 
tu lburat ; aufgeregt werden. 1856 : Bocskor Klárát 
azon Déési el tserélt Házakból Belke Sig-
mondnak számos fegyveres Parasztyai maga mellé 
valo vétele altal erőszakosan ki hányván ; . . ezen 
Zenebonás erőszak által a köz bátorság fel 
háboríttatott [HG]. 

felháborodás haragra gerjedés ; înfuriere ; Er-
ziirnen. 1628 u. Hites felesegeni . ellenem ualo 
fel haborodasanak oka, hogi az eő nagi ektelen 
gondviseletlensegereol es kemenisegereől dorgal-
tam [SzJk 32], 1730 Csudálkozom pedig azonn, 
hogy irja az Aszszony, hogy Káinoki Mihály 
Vr(am) volna az oka az Aszszonyal valo fel hábo-
rodásomnak, Istennel bizonyittok hogy annyi fel 
háborodásomot az Aszszonyra nem ismérem ma-
gamba, mint e mai lett ártatlanba [Fehéregyháza 
N K ; Ap. 2 gr. Haller János Apor Péternéhez]. 
1798 a Legény Gazdájáis az alatt kérdvén okát 
fel háborodásoknak az vdvari Nyerges, a 
Nyergesné . s azután tsak hamar Másokís kik 
el választásokon munkalkodtanak vgy egyben 
bonyolodtak hogy azt se lehetett nézni jol, ki 
liogy űt t egymáshoz [Déva; Ks 115 Vegyes 
ir.]. 

felháborodik 1. felmérgelődik/dühödik ; a se mî-
nia/înfuria; sich (ab)ärgern. 1670 Az Szolgala-
t o d ) ha valaki fel haboradatt, vert ontott az 
Tisztartonak egy forintal tar tozott [Középlak 
K ; Wass]. 1819 az Exp(onen)s Joszivot is 
meg üté ismét egyszer; erre Kretsun Josziv fel 
háborodván, a fejszével a gornyik(na)k vága 
[Déva; Ks 116 Vegyes ir.]. 
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2. kb. felidegesedik; a se enerva, a deveni ner-
vos; erzürnen, nervös werden. 1812 Ugy tapasz-
taltam, hogy a Groff Ur eŏ nsga szerette volna a 
Groffnét, de a Groff né nem akarta szeretni 's, 
inkább másokon kapdosott ; 's, mikor a Groff 
valahonnan utbol mégis érkezett azt mondotta 
a Groffné: Bár tsak maradtál volna oda, Csende-
sebb vagyok mikor nem lát lak; mert mihellyt 
látlak egészszen felháborodom; mellynél fogva 
mondom hogy egészszen gyűlölte a' Groffné a 
Grofot [Héderfája K K ; IB. Bordi András (25) 
grófi kertész vall.]. 

3. meg/összezavarodik; a se încurca; verwirrt 
werden. 1617 Mikor az három falu* tòruennie fel 
háborodott gomoliodott uolt tehat t akor ugi 
uegesztűnk uolt hogi az három falunak eott eskűttje 
. . igazicza az kert lato birokal [Msz; Törzs. — 
*Báüntfva, Madaras és Szentlászló, mindhárom 
MT-ben]. 

felháborodott 1. felbolydult; neliniştit, agi ta t ; 
unruhig geworden, in Unruhe geraten. 1614: 
Menniuel nehezeb penigh es munkassob, az nem 
cziak kwlseo ellensegekteol keorniwl uetetet, es 
giakran megh rontatot , hanem beliwl eonen maga-
ban fel haborodot orzagokat gubernalni [Ks 
87 ogy-i végzés]. 1659 Mivel az mostani fel ha-
borodot allapotokba(n) az Orszagban leuò kòzòn-
seges ellensegre, Toroczkaj Laszlone, Toroczkaj 
Janosne es Toroczkaj Sigmondne Aszszon(yom) 
jobbagj fel kòltek, megh engettűk hogj, se magok 
szemelyekb(en) se Fiók, se joszagokrol soldost az 
mostani hadj expeditiora ne alliczanak [Thor. 
XIV/7 fej.]. 1675 az fel háborodott üdöb(en) 

néminemű javaimat ládamb(an) be tette(m) 
volt emberséges Ember gondviselése alá [Kv; 
TanJk VIII/11. 367]. 1677 Noha Istennek hala 
a szomszéd Nemzetek(ne)k ennyi sok fel háborodott 
állapoti kŏzŏ t t is, edes hazankra kŏzelittŏ vesze-
delmet nem t u d u n k ; mind az altal akarok 
kglteket serkentgetni, kötelessege szerent valo 
gond viselesre [UszLt IX. 76. 7 fej.]. 

2. felingerelt; iri tat , tu lburat ; aufgeregt. 1700 
Kgld légyé (n) edgy kis patientiaval addig, mig 
ezek az fel háborodott emberek meg csendesednek 
valamennyire [Ks 96 Gr. Mikes Mihály Gyerőfi 
Borbálához]. 1776 Egy űdő vártatva kijőve 
Groffné Aszszonyom ŏ Nga ă Segestyéből egész 
elváltozott abrázattal , . . . s, nagy fel indult, s, 
háborodott* állapottyában hozzám igy Szóllab 

[GyL. Adalbertus Biro siculus ex Csik Kartzfalva 
nunc residens in Pago Csokfalva0 vall. — *G. 
Vizi kat . kántor (30) vall-ában: ă Groffné ŏ Nga 
tsak hamar, nagy háborodva, és változott ábrázat-
tal, onnan ki jőve. — bKöv. a grófnő szavainak 
idézése. °MT]. 

felhág 1. fellép; a se urca; auftreten | felmá-
szik ; a se cä ţăra ; aufklettern. 1568 : Pesti Katus 
Azony iur(ata) fassa est, Ez t hallottam hogy 
egy eyel, gergel deák valtyk szitkozodek, es az 
haz heara is fel haga [Kv ; T J k I I I / l . 237]. 1573 
Gywlai Benedek . . . Egykor fely hagot volt az 

zeowenre es az lessat Igazgatia volt [Kv; TJl 
III/3.1811. 1582: Eg'kor Ieowe el Az Aztalos lm 
reh fia es . . fel haga seowenyere Nag Atf 
tal monda Neki, Ne hag fel vgmond mert bizony 
meg wtlek, Amaz vgian fel haga [Kv; TJk IV/1. 
58]. 1598 Az bechysek el menenek v e l ú n k oda 
az hul en neke(m) buzam vala az kis Antochy (?) 
Mihály hazahoz, fel haghanak megh latak az búzát 
[UszT 13/38]. 1631 Mikor elsőben ez az Olajos 
Istua(n) ot megien vala altal az hidon enis akkor 
hagek fel az hidra a berekből [Mv; MvLt 290. 
235b]. 1651 Kata Balas az hazam hijara fel 
hagot szalonnamba(n) el szelt [ S z á s z s z t g y ö r g y 
BN; Wass. Deák Janosne Deák Borbara (33) vall.]. 
1742 egy nagy alma fára fel hágtak hogy az ágait 
le vágják [Kincsi KK ; J H b K XXVIII/6] . 1761 
Ferentz Lőrintz . . . hogy a’ pitvar ajtón bé nem 
mehetett a hijjuba hágott fel, onnan s z á l l a t t lé 
a ' pitvarba [Szászsztiván K K ; BK. Andreas 
Gubás (40) jb vall.]. 1785 az idegen Tolvajok 
az Ház héjára fel hágtanak [Piskinc H ; GyK]-
1810 I f j ú Legény Borbélly István Az Erdőre 
menvén fel hágott a ' fára s ugy vágván, onnan le 
esett [Gyalu K ; RAk 146]. 

Sz : ~ az ugorkafára felkap az u g o r k a f á r a * 
1774 amiilyen nagyon felhágtál a ' p a r a s z t s á g g á 1 

az ugorkafára oly nagy gyalázattal le esel [Sajó; 
keresztúr S z D ; Becski lev. Becski Sigmond B e c s k i 

Miklóshoz]. 
2. Nemi von. nyil-ban; ín relaţii s e x u a l e ; 

sexueller Beziehung: rámászik; a se sui; darauf-
kriechen, besteigen. 1633 : aztis mo(n)dak FülöP 
Palnenak az katonak, hogy hetuen lietszeris f e 

hagnak rea ez ejel hogi be nem ha t t a vinni az 
Aszont* [Mv; MvLt 290. 133a/2. - *Pap 
nokot]. 1640 : Régenben az sokadalomban addig 
i t tak ez az Börveiné s Nagy Péterné, hogy az lato-
rok egyik felhágott s a másik leszállott rólok* 
úgy paráználkodtak [Mv; i.h. 291. 233a-51 a 

átírásban 1]. 
3 . felnyúlik/rúg; a se înt inge; h i n a u f r e i c h e u * 

1760: Hesdáth nevű Falunk(na)k határ szélije 
. . . meg ütközvén it ã Szent Lászlói határrá!' 
innét féli hágg Vále Bouluj nevű hegyre [ H e s d á ţ 
TA; EHA] | (A határ) le ereszkedvén az Csete lkj 
völgyre azon völgyön jó darabig mégyen és f* 
hág egy Fetskés nevezetű nagy tsupra [ N o v o i y 

K ; BLt]. 1782 (A határ) ezen Métánál is 
le ereszkedett az Erdőn pe Gylu (!) B i r n y e l ° r 

Lá Fintine vagy Csétarne nevezetű helyre és o n n a 0 

fel hágót lá kapu Féczi Oji [Galgó Sz; EHAJ-
4. felemelkedik/megy; a se ridica/urca; ficlJ 

erhöhen. 1684 : Ebben az holnapban* jó üdő 
a búzának. Az búzának véká ja felhágott másy* 
forintra [Torda; TT 1899. 265 SzZsN. -
1788: a Tőrök buza még eddig látom nem ige? 
hág fellyebb 14 garasnál i t t nállunk az alföldié* 
nemis keresik reménlem hogy talám egy fori-ţr 
ittis fel hág ezután [Bencenc H ; BK. Bara Fereflc 

lev.]. 1818 : Az idén is alkalmasint termet G a b o ^ 
. . . de mihejt szedni kezdették, a ' pálinka 
mindgyárt fel hágat t [Fog.; Konstantinus lev J-
1850 : 100 pengoert adnak 300 bankot, az arany1* 
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îémitoleg fel hágott [Kv; Pk 6 Pákei Krisztina 
írjéhez]. 

Szk: ~ az ára vminek. 1724 : igen gyenge Szüret-
iek lett . . . , már husz forintra fél hágott negy-
venesseinek az ára [Darlac K K ; Ap. 2 gr. Haller 
János Apor Péterhez]. 1771 a szarunak az ára 
igen fel hag [Kv; FésűsCLev.]. 1793 ã- edgy Véka 
^ŏrŏkbuza edgy M.forintra 10 sustákra, 4 Már-
jasra s még ŏtreis fel hágott vala hanem már 
ŭost edgy két Esztendő alatt kezdett le Szállani 
az árra [Kakasd MT; DLev. 2. XIIIB/b. 16]. 
1800 k. : a Nagyságos Vr előtt is tudva vagyon, 
tsak a . . . Lovainknak mülyen nagy Summára 
hágott fel árrok [Torockó; TLev. 9/30]. 1816: 
az Húsnak ára fel hágat [Déva; Ks 102]. 1847 
a gabona ára igen fel hágott volt [M.köblös SzD ; 
KLt Rettegi S. jk 53]. 

5. megy, rúg; a costa, a se urca la (suma de) ; 
ausmachen, betragen. 1850 k. : A' kúthoz való 
gabonákat 's egyébb aproságokat mind magam 
állottam ki, de a’ melyek még is sokra felhág-
ok [Szueság K ; RAk 97]. 

kb. felszaporodik; a creşte, a se ridica la 
; anwachsen, sich anliăufen. 1758 k. Levált 

v^lt költsön szegény Horváth Joseff Ur(am) az 
szegény Anyámtol negy szász, s egynihány forin-
tokot melynekis Interesse jo nagy summa pénzre 
felis hágott [Ks 11. XLVI gr. Kornis Antal lev.]. 
1̂ 31 az adósság summája egész ez előtt két 
holnapokig mind hágatt fel [A.jára TA; TLt 
Közig. ir. 403 Dávid Jakab örmény kereskedő 
kezével]. 

felhágat felmászat; a face să se caţere/urce; 
aufklettern lassen. 1606 osuat János vaga Imreh 
!<ukaczhoz, ozton osuat János fel hagata 
ŭersi Jánost az keòrtuelj fara, le razata az teòbbit 
[UszT 20/203 Brittanus Imreh de Kis Kede (U) 
vall.]. 

felhág dos fellépdes; a se tot urca; (hin)auf-
treten/steigen. 1593 : Catalin fazakas Janosne val-
lia Gyertiaia vala estwe kesen a' Baniaj Azzonnak, 
• • • es ez János deakne ot hadgos vala fel a' Ghez-
tenies zekerre . . . Mongya vala az Baniaj Azzony 
János deaknenak, Ne hagy fel, Ne hagdos mert 
keseo vagyon gesztenieis kewes vagyon Nem Adok 
iKv; TJk V/l. 431]. 

felhágdosó lajtorja létra; scară; Leiter. 1736 
Fel hágdosó lajtorja 2 [Földvár TA; CU XIII/1. 
288j. 

felhághat felléphet; a se putea urca; (hin)auf-
treten/steigen können. 1736 : (A lakodalom) má-
sod napján . . . az palota vagy szín előtt egy meg-
hántott . . fenyőfa fel volt állítva, annak az 
tetejin fúrás volt, és az fúráson fa általtéve, az 
kin az ki felhághatott reá, oda fel meg nyugudt 
[MetTr 389-90]. 

leihágó I. mn í . feljáró ; pe care se urcă; Steige-. 
1787 a Pitvarba Egy liijuba fel hágó Lajtorja, 
régi, és hitván [Mv; MvLev. Nagy György hagy. 

felfogott 

2. fellépés céljára való; pentru urcare; zum 
Auftritt dienend. Szk: ~ deszka. 1850 az tár-
szekér egyik hátulsó kerekébe 4 falfát 2 küllőt 
és tsapokat uja t tettem . . . Két felhágó detzkát 
[Kv; Űjf. 1] * ~ felhérc. 1861 Jegyzés N. 
Újfaludi (1) Ur számára kováts munkáról 
Kétt u j Rud szárnyát be kötőtem . . . 1 f 34 x. 
2 otska fojtot 20 xr Két u j hátolso fel hágó fel-
hértzet két u j pánt (1) 4. Stitznit újba igazítottam 
és fel srofoltam 1 f. [Kv ; Űjf 1.1] * ~ vas. 1677 
vagyon egy bőrős Kocsy . két fel hágó vas 
rajta [Dés; Borb. II. — Mezőmadarasi nemes 
összeírók jel.]. 

3. felnyúló; care se întinde sus; hinaufreichend. 
XVIII sz. eleje az Csiki Uttya alyába negy fel 
hago föld [Tekerőpatak Cs]. 

II. fn 1. hágó; urcuş; Gebirgspfad/Paß. Hn. 
1607 az fel hagoban [Csekefva U] | A Felhagoba 
Székelyfahi. — Remeteszeggel együtt Mv ha-

tárába olvadt bele]. 1627: az fel hagoba(n) az 
kert felet (sz) [Galambod MT]. 1632: Fel-Hago 
Toueben (k) [Vadad MT]. 1638: fel hagoba(n) 
(sz) [Muzsna U]. 1644 az felhagob(an) (sz) [Ker-
esed TA]. XVII. sz. köz. : Felhagoban (SZ) [Szent-
mihály U]. 1679 : Az Fel hagoban (sz) [Nagylak 
AF]. 7690 : az Tordátfalvi fel hágó uton fellyŭl 
(sz) [Tarcsafva U]. 1691: Fel hagób(an) (sz) [Szent-
márton Cs]. 1693: Nagy vŏlgyb(en) az fel hago-
b(an) (sz) [Iszló MT]. 7699: Fel Hágóba (sz) 
[Kelementelke MT]. 7774/XVIII. sz. v. a fel 
hágónak a felső lábján (sz) [Albis Hsz]. 1718 
Az fel hágóban [Szentmihály Cs; Borb. II.]. 
1721 A felső hatarba Felhagoba [Szentimre Cs]. 
1723 : az fel hágóban (sz) [Kissolymos U]. 1745 
A' Felhágób(an) [Sövényfva KK]. 1757 A 
Motsaron ă Féli Hagob(an) [Csomortán Cs]. | 
A Fejéritős Godŏr fel hagojában (sz) [Nagyernye 
MT]. 1766 : Feli hagoban (sz) [Szentkirály Cs]. 
1772 A Feli Hágó nevű hellyben [Tusnád Cs]. 
1773 Meleg Völgy alatt a felhágoban (sz) [Ditró 
Cs]. 1775 A fel hágó nevű hellyb(en) (sz) [Homo-
ródsztpéter U] | A Fel hágob(an) (sz) [Muzsna 
U]. 1778 A Kis Kendi Puszta Szőllő felől a 
Felhágoban (sz) [Nagykend KK]. 1780 A Fel-
hágóban (sz) [Diós K ; BHn 68]. 1792 : a fel hágó 
fejin (sz) [Abásfva U]. 1807 A' Felhagoba (sz) 
[Szentgerice MT]. 1810 Felhágoba (sz) [Bibarc-
fva U]. 1834 : a Felhágó (sz) [Énlaka U]. 1836 
A’ Külső Felhágoban (sz) [Makfva MT]. 

A jelzet nélküli adalékok az ĘHA-ból valók. 

2. szekérhágcsó; scară la trăsură; Trittbrett / 
eisen. 1823 Két u j fel hértz pátza | egy fojto 
karika . . . egy uj fel hágó ugy uj tő karika [Déva; 
Ks 106. 151]. 

felhágós felhágó/nyúló; care urcă/se întinde ín 
sus; hinaufreichend. 1752 A Fejéritős gödörnél 
egy fel hágos zab főid [Iszló MT; EHA]. 

felhágott felemelt; mărit, majora t ; erhöht. 
1800 k. a Szolgák (na) k Verös Kátsoknak f t Szén 
tsináloknak és egyéb dolgosaink (na) k az drágaság 



felhágtat 944 

ban fel hágott fizetések [Torockó; TLev. 9/30.— 
•Tollvétség Kovátsoknak h. v. nyj-ias alak?]. 

felhágtat felemel; a mări/majora; erhöhen. 
7774 Antal Mihály ur(am) beszéllette nékem 
hogy 30 forint fizetése vann, és 40. veder bora, 
de a bort 'a mint hallottam már fel hágtat ták 50 
vederre i“Szentdemeter U ; LLt Vall. 239]. 

felhagy 1. elhagy a părăsi; verlassen. 1671 
Mivel az leanzo meg maradt volna az ŏ Kovats 
Andráshoz valo kŏtelessegeb(en) de az legenj 
hagjta fel az leant, Tetzet az törvenj(ne)k 
hogj az leanj liberaltassek az legentöl, az legeny 
pedig Kovats András ligaba vettessek [Sz jk 113]. 
1762 Meg engedtetik a' n. Enyedi Bányászok-
(na)k, hogy a ' mely Bányákat a’ Toroczkoi La-
kosok fel hagytanak, és abban dolgozni nem akar-
nak s neinis dolgoznak, az Ezüst es on Ertzeket 
kereshessék, és hajthassák [Torockósztgyörgy; 
TLev. 8/7]. 1796 már annyéra is meg keseredtem 
volt, hogy házamat, mellyet és magom építettem, 
fel hadgyam [Kv; Aggm. B. 15]. 1810 (A pász-
tor) a' régi Contractus tartása szerént fel fogadá 
a ' közönség Burju Csordáját, . . . ; ha pedig, 
mint Katona ember valami történetből a ' Csordát 
üdő nap előtt felhagyná, vagy felhagyni kénte-
lenitetnék, . . tartozzék maga képéb(en), a' Csor-
da mellé alkalmatos embert álittani [F.rákos U 
Falujk 58 Sebe János pap-not. kezével]. 

Szk: ~ rajta. 1689 Nagy Bálint Annok mát-
kájától Vén Mihálytol separatiot kiván, mivel 
fel hagyott r a j t a [Sz jk 241]. 1697 : Causa Fŭ -
zesien(sis)\ Birtalan Kata Mátkájától idósbik 
T.N. Vas György Ur(am) Tímárjától separatiot 
kiván, és egyszersmind absolutiot, mivel a ' Timár 
sponte fel hagyot t rayta, a Czegei b : Pradicator 
T : Nemegyei György Ur(am) és más hites em-
berek előtt a ' min t testimonialissábol ki tetczik 
[i.h. 307. — aördöngösfüzes SzD]. 

2. szövetséget ~ mátkasági kötelezettséget/kö-
tést felbont; a desface logodna; die Verlobungs-
pfliclit (auf)lösen/rückgängig machen. 1672: 
Causa Katonaiensis&. Erős Ersók de Magyaro 
keresi Kovacz Bálintot mátkáját , adgja igaz okat 
miért hadta fel szóvetsegét velle. Deliberatu(m). 
Mivel egymáshoz valo szeretetek meg hűlt, azért 
teczet hogy divortialtassanak egy mástul [Sz jk 
120. - "Katona K]. 

3. eláll vmi tő l ; a renunţa la ceva; von einer 
Sache zurücktreten. 1573 ; Mezaros Balint Es az 
felesege Orsolia, Azt valliak hogy Eok Arwltak 
volt meg Torozkaywal 118 forintba az hazra három 
fizetesbe, taha t meg Érte t te palochy Es hozzayok 
Ieot Megh ty l to t ta rolla hogi Meg Neh vennek 
Mert neky Marhaya volna Benne, Azért Nem En-
gedne nekyk, Eok azt halwan fely hat tak Nem 
veottek meg [Kv T J k III/3. 250]. 1769 A 
Felséges Királlyi szent Igyekezet kívánván sok 
hasznos, és szükséges okokra nézve az Határok-
nak három Részekre valo szakasztását, s ugy az 
három Határnak fel állását a Tavaszszal 
ki intéztetet Com(m)issariusok által . . . ; De most 

már mi gondolatbol, a mint é r t e t t í i k f e l akarják 
hagyni, és tsak két határokra, a régi modon akar-
ják bírni ., igen keményen p o r o n t s o l l y u k , hogy 
az Három Határokat, ket tőre le hagyni meg »e 

mérészellyék [UszLt XIII /97 gub.]. 1800: Jólle-
het az Nagyságos Praeses Vr azon 22da Marty 
k ü l d ö t t bŏlts el intézéseiben az I r t á s o k r ó l nem 
emlékezett azért alazatosan Kéri T á r s a s á g u n k 

hogy ez az Erdők bővüléséért ezen tull 
szűnnyék, és az erdő hellyen f e l hadni, parantso-
la t tyát a Nagyságos Vrnak el várjuk [Torocko, 
TLev. 9/31]. 

4. oda/otthagy, megválik vmitől; a lăsa, a se 
despărţi de ceva; sich von einer trennen, von 
einer Sache lassen. 1573 Erreol A s s e c u r a l h 3 * 
eo k . hogi az myt ely keolt az e s p o t a l n a k (•/ 
zwksegere az Eo magaiebol Io zam^etc 
zerent Meg elegitik rolla, Addeg ely sem veszi ' 
teole az Tyztet ha mykor fely akarna hadny m1 "̂ 
len az eowerel meg elegitik [Kv; TanJk V/ • 
91a]. 

Szk: ~ja a munkát. 1728 mégis elein, közeP 
vagj vége feleis fel hadna az munkát s másu 
mást vállalna fel . . akár honnét el hozathass^ 
és az Város munkájanak elvégzésére adigall^f" 
suk [Dés; Jk ] ~ja a szolgálatúi. 1802/1^° 
ami illeti Nagy Sándort a Lázár Kis Aszszony 
szegödék szolgálatyát ősszel fel hagyá 
Hsz; Kp IV. 317 Péter Anna (38) vall.]. 

5. lemond vmiről; a renunţa la ceva; auf e . ' 
verzicliten. 1603 Bodon János vallia • • • * * 
az piachon zolitam az feleki kenezett. kerdeM 
a’ feold dolgabol mibe vagio(n) Monda hogy 
fel liattam, noha en zantot tam vala megh maga , 
nak, mert lato(m) hogy ne(m) birhato(m) földet T J k VI/1. 627a]. 1741 : Ezen . . . s z á n t ó 
az Atyám is birta en is bir tam, nekem eleg sza?,ja 
földein leven, fel hadtam az u tán Runkán Gav*1 

birta mind eddig [Bánvabükk TA; J H b XIU/1 ' 

6 . (meg)műveletlen hagy a lăsa n e m u n c t t / 1 1 ^ 
cultivat; unbebaut lassen. 1723: Bene f e l e j t 
dulo hatarban valo szán tó föld ennek 
két vegiben edgy edgy kev esett fel hagjtak [Pe . 
U KaLt Apor István ir.]. 1747 az I . fle£t 
hogj azon szőlőből f izetet t volna v a l a m i t . 
az szŏlötis fel hadta nem mivelte [ T o r d a ; 
115]. 1786 hallattam hogy 
György Vr is szŏllŏtt fogott ir tott volt az 
erdejeböl s azt be is keri t tet te építtette volna, 
idővel ismét fel hagyta s a bokor fel nőtte W 
pusztajab(an) Miveletlen állatt [ B e r e k e r e s z t ú r M ' 

Bet. 6 Nagy Ferentz (58) ns vall.]. 1804 ^ 
helly az eo Nga birodalma alat volt & 
régen Miko Pál Ür fel is szántatta volt 
de az után fel hagyták parlagba állót a tova* e 

tendeig [Hídvég Hsz; Mk I . IV. 121]. y a ; 
7. liasznavétlen hagy; a nu se folosi de ce• ' 

unbenutzt lassen. 1732 az előtt halas Tois v 
benne, mely(ne)k dugasa meg tettzik, fel 
[Nagyida K ; Told. 11. 70]. ^ t 

8. kaszálatlan hagy; a lăsa necosit; unge,y ^ 
lassen. 1743: ejezgetni kezdek az e m b e r e i 
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Nemes Peter Sellereit es az Selleri a 
széna fűét fel hágják, es az Vesêlenyi emberei 
Potentiose fel fogák [Born. XI . 9 Joannes Parasz-
kiv (86) zs vall.]. 1756 : hallottam hogy a 
Nagy Atyámnak . . . 15 Szekér Szénát termő 
ŭéttye lett volna, mellyis mínekutánna az Atyám-
ba szállott . . . , az Atyám fel hagyván a porongy* 
felnőtte [Omlásalja SzD ; Ks 19/IX. 11. - n jgyan-
itt többször így!]. 1807 néhai Rettegi Sigmond 
Ur által Communé Terrénumokból fel fogott Viz 
kőzött lévő Kaszállo Hellyeit kőrős kőrűl a Sza-
m°s veszi kerítésben; a Mezőn lévő Kaszállok 
Pedig fel vágynák hagyva, és nem kaszáltat-
aak [Apahida K ; RLt O. Marosán Gavrilla (56) 
c°l. vall.]. 

9. meghagy; a lăsa; belassen. 7772 azonn 
földek mind Nyilas ház után való Földek, s ml 
^ szántottuk ., míg ennek előtte húszan hat 
Esztendőkkel ex Communi Consensu őkőr tilal-
jjosnak fel hagytuk [A.detreliein T A ; Born. IX. 

leihagyandó (care este) de lăsa t ; was übrigzu-
lassen ist. 1843 a Sz: péteri vásáron eladott 
jnarhák árra iránt méltóztasson Nagyságod ren-
delkezni, ha egészbe Administrálando, vagy pe-
jug bár mi része az itteni szükségekre fel hagyandó 
lészen ? [F.zsuk K ; SLt évr. Szigethi Csiky Zsig-
á d P. Horváth Ferenchez]. 

felhagyás 1. abba/félbehagyás; încetare, con-
jenire; Aufhören, Einstellung. 1845 utasít tat-
tak a kantárkodással való felhagyásra [Kv; 
^ztCSzám. 159]. 

hasznavétlen hagyás; nefolosire, neîntrebuin-
jare; Nichtbenützung. 1804 Hány esztendeje 
annak i s hogy ezen rétetske fel hagyatot t? és 
azon fel hagyás valamely turbál ta tás mián esett 
* ? [Kiscég/Kissármás K ; R L t O. 4 vk]. 

felhagyatik 1. műveletlenül hagyat ik ; a fi lă-
at nelucrat/necultivat; unbebaut gelassen wer-
en. 1741 : az negyedik szőllő az elpusztult hegy-
e volt, de az felhagyatott, mivel mikor szintén 

"jeg épült volna földe le szakadozot [Mezőbánd 
EHA], 1793 Az Omlásban vagyon edgy 

nagy Suhartz föld mellynek a’ ké t vége mivel-
etik a' közepe a’ Soványság mia t fel hagyatott 
IKakasd MT; DLev. 2. X I I I . B/b. 16]. 1816: 
a Nagy vápa mellett terméketlensége miat t fel 
nagyatott (sző) [Tófva MT; EHA] . 

hasznavétlen hagyatik; a f i lăsat nefolosit; 
n^tzlos gelassen werden. 1804 Hány esztendeje 
annak is hogy ezen rétetske fel hagyatot t ? [Kis-
^eg/Kissármás K ; RLt O. 4. — A teljesebb szöv. 
Mhagyás ah]. 

'elhagyatott 1. elhagyatott ; părăsit, abando 
?at; stillgelegt/verlassen. 1762 Mindenek(ne)k az 
Ezüst és on Erczeknek ki keresésére szabad leszen 
njj Bányát kezdeni, ugy szintén a’ régen fel-ha-
Syatott Bányákbánis bé menni, azokat dolgozni 
LTorockósztgyörgy; TLev. 8/7]. 1766: el Suadozott 

félhaj 

és az örököstől fel hagyatot t föld [Kissolymos 
U ; Márkos-lev.]. 1779 az Nagyságtok fel hagya-
to t t és pusztulásra jutot t verei* soha fel nem 
fogatnak [Torockó; Thor. 21/20. — ftÉrtsd: vas-
verői] . 

2. műveletlenül hagyatot t ; lăsat ' 'nelucrat/ne-
cultivat; unbestellt gelassen. 1753 Vagyon az 
Varhegyben egy pusztajaban fel hagyatot t szőlő 
hegy [Borsa K ; J H b 111/84]. 

felhagyott 1. elhagyott; părăsi t ; verlassen. 1604: 
az mostany bé gyewytesen eo kegielmek varasűl 
vonás igazgatókat rendelienek, hogy azért Job 
modgíawal az wonassnak igazytasa veghez mehes-
sen igy vegeztenek eó kegek feleolle, hogy az 
kewlseo megh egett fel hagiott haz helyeket vo-
nasra ne vessék [Kv; TanJk 1/1. 4651. 1756k. : 
ha valamelly el hagyott Bányának Gazdái kő-
zzűl valamellyik azon fel hagyott Bányát ujjab-
ban coláltatni akarja, 'a tőbb Gazdák, vagy Tár-
sak híre nélkül idegen Társakat bé ne vehessen 
[Born XXXVII I . 8 az abrudbányai bányászok 
törv.]. 1800 Mig ezen Patak régi fel hagyot 
árkán folyt az ide való Unitaria Ecclesia Temp-
lomát, és Parochiális Házát állottaé viz valaha, 
s állaná is ma is, ha ezen patak régi follyamattyára 
viszszá vitetnék? [Msza; Berz. 5. 45. 585. — 
•Marossztkirályra (MT) von. vall.]. 1830 a ' mos-
tani ki járó erdÖlő u t mellet Északra egy régen 
fel hagyot u t [Albis Hsz; EHA]. 

2. műveletlenül hagyot t ; lăsat necul t ivat ; un-
bebaut/bestellt gelassen. 1/65 : eŏkegjelme . . . 
a Farkas patak nevezetű helyben a fel hagjott 
szőlők kŏzzett való gyŭmöltsŏsben Madaras 
Petér feleségével, Nagy Borbárával magát parázna-
ságnak tisztatalonságában elegjitteni mérészelte 
[Torda; T J k V. 281]. 1772 régen fel hagyatt 
puszta szőlő Földje [Backamadaras M T ; Hr 1/7]. 
1806 a miveletlen fel hagyatt régi Erős oldal 
nevezetű ki Táblázott hellyek [Szentháromság 
MT EHA]. 1833 a ' Gatsi fel hagyot t szöllö 

puszta [M.péterlaka MT EHA], 
3. meghagyott, rendelt ; lăsat, des t ina t ; be-

stellt/lassen. 1821 : Említtetnek az osztály Listák-
ban sok Halovány ok, és Ergék, melyek köz ha-
szonra fel hagyattaknak iratnak [Dés; DLt]. 

Ha. 1774 fel hagyatt [T; CU]. 1806 fel ha-
gyatt [Szentháromság MT; Sár.]. 

félhaj félhéj azat/fedelezés; acoperiş înclinat nu-
mai într-o parte/cu un singur versant ; Flug/Halb-
dach 1679 Bástya. Az Udvar Kerétésenek Tó 
felől való szegeletiben, del felől szegeletessen éppet-
te te t t sővényes oldala, Kivül belől tapaszos, kí-
vül meszes; Fel hajra való sindélyezese jó | Va-
gyo(n) ezen kis kertb(en) fel hajra való Eresz 2 
[Uzdisztpéter K ; TL. Bajomi János inv. 75]. 
1681 (A) nagi Tirnaz fel haj ra valo.sindelye-
zese nem régen renováltatott [Vh; VhU 546]. 

Az adalékok nagy valószínűséggel egy síkban lejtó fedelezćs-
re vonatkoznak. 

Erdélyi magyar szótörténeti tár III. 
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félhajazat félhéjazat; acoperiş înclinat numai 
într-o parte/cu un singur versant; Flug/Halbdach. 
1679 Fás kert, avagi Őregh Uy Konyha Udvara 

. Ennek három oldala az Nagi Udvar kerétése ne-
gyedik oldala, az kutnal való altal rekesztés 
Az Ucza felől való oldala az Kaputol fogva az 
szegelet bastyaigh, fel hajazatra vagyon. Ezen fel 
hajazat alat vagyo(n) Boros őregh, ŏ hordo nro 
99. ŏ Átalagh nro 3. Lovak eleib(en) való széna 
tartó hoszzu saraglya nro 2. Kadar mesterségehez 
való, abroncz vono szek nro 2. Káposztás őregh 
hordo nro 1. Dagasztó szék nro 4. Szemet hordo 
kosár nro 1. Vendegsegh idején Udvarra való 
kereszt labas, tőke, gyért ja tartó nro 7 [Uzdiszt-
péter K ; TL. Bajomi János inv. 92—3]. 1681 : 
Sütő Kemencze. ez ă Molnár haza előtt fél hajazat 
alatt vagyo(n) sŏvenyes kerétesb(en) [Vh; VhU 
577]. 

A jel-re 1. félhaj al. a jegyzetet. 

felhajít meghajít/dob ; a arunca (în cineva/ceva) ; 
anwerfen. 1590 : ezen keozbe Bodo Marton meg 
zida rutul Andrást, es fel hagitta egj zekercheuel 
auagj chakannial [Kv; T J k V/l . 44 „Andreas 
Varadi Kadas Is tuan zolgaia" vall.]. 

felhajlott 1. ' ?' 1675 Nemzetes Klobusiczki 
Pal Ura(m) egy barna pej, be esett szügyü, fel 
hajlott akasztó fa béllyegű Lovát meg lelvén 
Vy falusi Sámuelnél, annak rendi szerént Nemes 
személyekkel reá eskŭvén magáévá te t te [Kv; 
T J k VIII/12. 59]. 

2. ~ orrú ? piszeorrú; cu nas cîrn; stumpfnasig. 
1804 Grimm Gottfried fel-hajlott húsos Orrú 
[DLt nyomt. k l ] . 

å'elhajszogat hojsz, hojsz kiáltással fel/megriaszt; 
a strirni/speria cu strigăte de huo, huo; mit hojsz, 
hojsz-Rufen auf/erschrecken. 1599 mikor az en 
hozzam tartózó negy zemíly . . . Alparetrol ki 
indultak volna Agaraimmal es kopoimmal, kyket 
annak modgia zerint egybe keoteoztek volt . . . 
Az Actrixnak megh holt Vra, es Vranak velle 
való zolgai az en Alparethi hataromon zabadon 
Jarwan es Nyulazwan . . . kopoymat, Agaraimath 
fel hoyzogattak, kyaltottak, es megh fogtak, el 
akartak vinni [Dés; Eszt-Mk]. 

felhajt1 1. fel terel ; a mîna/goni (în sus) ; auf-
treiben. 1590 Mykoron Kys Imreh vramtol 200 
egy Nehany Ludakat fel haytotanak volna kolt 
Zab el három hetyk (!) 3 Napon kobol 10 [Kv; 
Szám. 4/XX. 27 Hooz Lőrinc sp reg.]. 1626 az 
Beczj Pálne marha ja t fejős tehenit diznayt azon 
haj tot tak fel s johait is [BLt 3 „Giorphy Damo-
kosne Ersebett Kozmassy"* (60) vall. — aKozmás 
Cs]. 1699 : Ezen erdő pedig nincs kűlőn szakasztva 
a kastélyhoz hanem a falué egeszlen hane(m) a 
mennyi Disznót ő Ngok fel akarnak haj tani sza-
bados [Rava U ; LLt]. 1738: a Nms Város Mé-
nessét és Csordájátis haj t tsák fel a Szalcsva felé 
's a Szalcsváb(a) is bé [Dés; J k 488a]. 1754: 

(a) Tehenet akkor én Segitŏttem fel hajtani Ko-
bátfalvában [Usz; Pf]. 1788 : ő kegyelme 3 eszten-
dős négy Csikait is haj tsák fel [ M e z ő s o l y m o s K . 
BfN I. Kátai Mihály lev.]. 1821 : Pap A l e x a n d r u j 
. . . az Embereket erősen biztat ta hogy a Marh®-
kot . . . a Mlgs Aszony Udvarába hajtsák *e 

[Noszoly SzD; Matskási L t Noszolyi lev.]. ' 
Békövetkezvén az aratás ideje, akkor v i szon t^ 
erdő hátulsó részire felhajtani* és otton addig 

kihálva pásztorolni, míg a közönség r e n d e l j 
tészen róla [Zalán Hsz ; RSzF 202. - wj®* ' 
kötelesek a pásztorok]. - L. még i.h. 194,20*, 
278.. 

2. felmeneszt; a face să meargă, a trimite; fahſlz 

lassen. 1716 : A jövö heten karo utan fel h a j t ^ 
a szanakat [Abosfva K K ; Ks 96 Somodi AnW* 
lev.]. 

3. felszed, beha j t ; a strînge/aduna; einsataiueJ ilü/ 
heben. 1706 : Ngd Meltosághos p a r a n t s o l a t t j ^ 

az élés iránt aláz(ato)son vŏ t tük. Bizonj 
az mi szorgalmatoskodásunko(n) el nem mult, 
az szegénységh(ne)k tehetetlenseghe miatt . • • . 
nem tudtuk volna hajtani , ha Ngd Biro Pál 
ot bé nem küldötte volna [UszLt XIII. 
1746: A' mi pedig a’ Szántó földek és széna 
taxá já t illeti valahol valami fructificalt, fl 
nak azt is fel hajtani, és az Eccla előtt h i té ig 
demonstratiot tenni [Zalán Hsz ; SVJk]. 1 1 

Taxasak miként praestáltak az Taxát azt oe 

annyira tudam; hanem az Uraság Tisztartoi 
Taxa szedői és Darabantok kik fel s z o k t á k hajt* 
tudgyák [Torockó; TLev. 4/13. 7 - 8 ] . 1 8 1 4 

Minden gazda ember a ' 6. sustákat . . . adgya • 
melljet a ' Falus Biro hűtőseivel együtt f e l h a j t 

magát kötelezte ís [F.rákos U ; Falujk 86 B * * , 
bás Áron pap-not. kezével]. — L. még ^ 
178. 

Szk: taksa ~ani. 1774: ezt őka p anaszo l j 
Nékem a midőn egy télen taxa fel hajtani hoz2 

jok voltam [Szentdemeter U ; LLt Valh s 9 ' 
aA jb-ok]. 

felhajt2 1. (rá)hajt ; a ridica şi a puné P e ^ 
aufschürzen, überschlagen. 1642 Tüsi Marr 
tul hallottam azt, hogy kiá l t ja vala ucca — ,c5 
hogy . . . Én vettem vala gyolcs inget, g7 . 
előruhát neki, zöld szoknyát neki, sokszor u 
tot tam fel az zöld szoknyának az alját az ^ 
az fejére, s hányjad te is immár s hürböljed ^ 
már — úgymond. Ez t Szőcs Miklósné 
mondja vala [Mv; MvLt 291. 349b-51a átír 
banl ] . 

2. benyakal; a da/ turna pe gî t ; hinuuterst 
zen. 1573 : Teglas Antal . . . vallia aztis t e , 
Magiary Katalin Bezelette Neky hogi vgaö y 

nert kerte Kapa Myhalne hogi Borbély c^0n 
hez Menyen, Es keryen oly vyzet teole ky a ſ ^ 
az Santa a hasa voltanak Eo ely Ment es ^ 
adot neky kelemen azt Monta ez oly vyz ^g i 
ha lo lenne benneis Mind ely zaggattia, E s ^ 
oda vitte az vyzet az san ta Mind k j j I / 3 . 
de semy nyavalia Ne(m) leot [Kv; TJk 

ha l la t^ ' 
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— *Egy terhes sánta asszonyra vonatkozik 
? vallomás-részlet]. 1732 égett bort nékem 
ls adtanak egy egy keveset, s fel ha j to t tam [Hé-
vlz NK; JHbT]. 

3. beiszik/rúg; a se îmbăta ; sich betrinken. 
1838-7845 f e lha j t : „megittasodik «Jól fel-

107)*1 a K r î s z t u s v é r é b ő 1 » azaz részeg" [MNyTK 

, felhajt8 felhajít/dob vkire; a arunca (ín sus) 
cineva; auf jn hinaufschleudern/werfen. 1590 : 

hallottam az Zayt mondgia wala az Eotues le-
Sei*j az felperesnek meliel (I) Marton, mert meg 
futatom az vtoth az meljre kel menned, Marton 
penig zekercheuel awagi chiakannial fel hait az 
egenre, halottam hogi wizza eset a ' miuel hay-
*°ttak [Kv; T J k V/l . 45, 47] | Innét Alol zeker-
,Wel vagy chakannial fel haytot tak, hallottuk 

* penghesset [Kv; i.h. „Vicej Magdolna Azony" 
all.J, 

Val£®°vegbeli hait írott alak hajt mellett - nem csekély 
a ttai - hajítnak is olvasható. Minthogy amúgyis 
be«j ^ ^ nyj-okban, sót még a mindennapok köznyelvé-
- « a **jit igének van, s feltehetőleg a múltban is volt 
. "JJÿa téves ejtés-elsiklással - hajt ejtésváltozata is, az cmiazó alá vont két adalék a felhajit igéhez is tartozhatik. 

t f o j t a n d ó felterelendő; de mînat (sus), care 
e
 et)uie mînat sus; was aufzutreiben ist. 1634 : 

r?, kegmek . . . fogadgyanak Teoser legenyeket, 
p fel haitsak4, á ' kik fel menendeok, es fel hai-
^andok, mind Zombatighb [Wass. Cegei Vass Já-

végr. - »A barmokat bNagyszombatig.]. 
/ 5 6 : tavaszszal minden feli ha j tandó Turma 

JU^tól, Uraság konyhájára kell egj nyúzó bárány-
o k ingrediálni [Déva; Ks 94. 24. 3]. 

felhajtás behajtás, felszedés; strîngere, adunare; 
^mhebung. 1745 A mi a pénz f e í haj tasat nézi 
ke V^tig kemenykedtem, kemenykedemis, Sŏ t t 
^emeny Executiokatis já r ta t tam ., s nagyob 
szilit fel is került [Árkos Hsz ; Ap. 4 Benkő 

^aphael Apor Péterhez]. 1765 Húsvét után . . . 
t í W g a B i r o kezdett járni a contributio fel haj-
rában tsak két Rhenes forintot költöttem az 
4att a z tidö alatt [Karkó a ; Eszt-Mk Vall. 247. 

^ Később: Boroskrakkó AF]. 1769 : Keményen 
^rontsonyŭk a Falus Birák(na)k, Perceptorok-
3 ^ Eskűttek(ne)k, hogy az Adónak fel haj-
kŭU m i n d e n haladék nélkül ugy szorgassák hogy 
juomben Kemény Executiot fognak szenvedni 
L^szLt XIII . 97]. 1843 : midőn a’ restans Contri-
atio fel hajtását végre haj tani törekedett volnaa, 

••• mészáros Szabó Jánosb . . . azon okbol 
îj vette fel tsak ra j ta a Contributiot Exequ-
»Pi?i megtámadtatott [Dés; DLt 586. 1. -
ÜUl] J ó s e f f ' v o l t adószedő, bTollban marad t : 

leUiajtású. Csak jelzős szk-ban; numai ín con-
atributive; nur in at tr ibutivem Gebrauch: 

ha j tásos ; cu tiveală; mit Aufschlag. 1788 : 
fejér Czérnás Totos fel ha j tású Lepedő, Két 

ankos haj égy kendő, és égy alsó Lepedő . . . 

Veres fej tŏs fel hajtású égy felső Lepedő, Totos 
vánkos ha j 2 [Mv; TSb 47]. 

felhajtat 1. feltereltet; a ordona să fie mînat 
(sus); (hin)auftreiben lassen. 1711 : ä nagyobbik 
tehen meg dŏglek, és ă más Tehenet fel haj-
ta ták à Lázár Ferencz ur(am) udvarába Szár-
hegjen, Szakács Mihály mind ă há rmat le űt-
te té ; a megh holt Tehennek is ă bőri t fel viteték 
[Gyszm; WLt Steph. Csiki (52) armalista ns vall.]. 
1746 Groff Bethlen Sámuel ur Ugrárol feles 
Disznókat be fogad s fel ha j ta t tya ezen Bükre, 
és egesz őszig mig jol meg hiszlalodnak o t t legel-
tet i [Lupsa F ; Ks 67. 46. 21]. 1760 Az Juhokat 
ez út tal fel ha j ta t tam fejős Szamban kik voltak, 
három meg dögölvén haj tnak 47 darabat [Déva; 
Ks 94. 24. 4]. 

2. behajtat , felszedet; a dispune să fie strîns/ 
adunat ; einheben lassen. 1765 : mikor . . . Kornis 
Gábor Uram haj ta t tya fel a qvantumot, tizen egy 
versen jöttenek militaris Executorok reánk [Ompoi-
ca A F ; Eszt-Mk Sárd cs. Vall.] | kár t okozó Exe-
cutiokkalis ha j ta t ta fel a mü Falunkból eö kegyelme 
a Contributiot . . . [Szeszcsor H ; i.h. 254. — A 
teljesebb szöv. felhajthat 1. al.]. 

felhajtatás feltereltetés; mînare; Auftreibung/ 
treiben. 1786 : A két vén béres ökörnek Herepére* 
valo fel hajtatások abba mult el, hogy a Guraszádib 
ember bé nem adta [Bencenc H ; BK. Bara 
Ferenc lev. — aH. bGuraszáda H]. 

felhajtathat beha j ta tha t ; a putea dispune să fie 
str îns/adunat; einheben lassen können. 1732: ö Nga 
azt várta hogy ĕn ki jüjjek, hogy annál inkáb 
mindeneket felhajtathassanak és vihessenek mit 
találnak [Kóród K K ; Ks 99 Kornis Ferenc lev,]. 
1786 : Ami kevés restántiát fel ha j ta tha t tam, s 
egyébbőlis amit kaptunk Groff Gergely Vrfinak 
által adom ha Isten le hozza [Bencenc H ; BK. 
Bara Ferenc lev.]. 

felhajtatik feltereltetik; a fi mînat (sus) ; (hin)-
aufgetrieben werden. 1589 : Tecczet egienleó vo-
xal hogy az zamweweo Vraim pénzt Aggyanak 
Juh vetelre, Amy penigh azt Nezy hol Baranioz-
zuk megh . . . , az Varos Juhais fel haytassek az 
falukra [Kv; TanJk 1/1. 104]. 

felhajtattat feltereltet; a dispune să f ie mînat 
sus; (hin) auf treiben lassen. 1761 Baro Dániel 
Úrfi ă kemendena levő közös egj nehany bivalya-
kat nem hai tot tat ta ide Branyicskara osztasra, 
azért Principális Uram eö Nga fel hai totot ta 
lonarab [Branyicska H ; J H b XXXV/45 7. -
aKéménd H. bAranyoslónára (TA)]. 

felhajthat 1. beha j tha t ; a putea strînge/per-
cepe; einheben können. 1765: kár t okozó Execu-
tiokkalis ha j ta t ta fel a mü Falunkból eö kegyelme 
a Contributiot . . . , egy, két Executor pedig jó 
móddal akár mikor könnyebben fel ha j tha t t a 
vólna [Szeszcsor H ; Eszt-Mk Vall. 254]. 
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2. előteremthet; a putea procura/găsi; auf-
bringen/treiben können. 1788 : Eddig tellyesség-
gel a Ludesdi épület dolgáb(an) nem mozdulhat-
tam egy nyomotis a mezei takarodás mellől, 
ezen tul már réá érkezein a restántiák zaklatásá-
rais, de honnan tudjunk 500 rénes forintat előre 
ki tsinálni a Pallérnak ? mert anyi a restántiákbol 
se sülne ki ha szintén mind fel hajthatnokis, hát 
a minden napi ház szükségét tselédeknek, szekér 
és eke eszközöket miből potoljunk? [Bencenc H ; 
BK. Bara Ferenc lev.]. 

felhalad 1. kb. elhajt felfelé; a mîna în sus; 
vorbeifaliren. 1812 Grantzki . Feleségestől 
Lo szánnyával . fellialadott [Héderfája K K ; 
IB. Bordi Istvái (32) jb vall.]. 

2. fölülmúl; a mtrece; übertreffen. 1726 a 
ki latta az elöbbeni epületeket azt mondgja hogy 
a mostaniak igen sokkal fel haladgyák a régieket 
[BLt 7]. 

felhalva félholtan; pe jumătate mórt ; halbtot. 
7 749 Mikla Kratsony Panaszolkodik hogy . . . 
Faur Thoma Fiaival és Vejeivel engemet a Földre 
le vertek, és fejemet bé tőrvén maid fel halva az 
Dsugye Udvarán hagytak [Vályebrád H ; Ks 
62/22]. 1788 egy Gerenda végbe ugy bele tsapo-
da t hogy fél halva Vittük be [Nyárádkarácsonfva 
MT; Told. 76]. 1849 Néhai Cse Joseffet a’ kö-
zelebb mult őszen égy vasárnap kliu az uttzán 
meg hallom hogy meg akarják ölni, oda futék, 
és látom az udvaron Cseh Sándort nagyon véresen 
ă földön fél halva heverni [Héjjasfva NK ; CaZå 
Vaszi Demeter (51) vall.]. 

felháuy 1. (földet halomba) rak, fellialmol/dom-
bol; a face grăinăjoare, a îngräinădi; au/auf-
häufen. 1570 Az Byro vram Akaratyat Megh 
Érthettek D j eo k. keryk azon hogy az hatar 
Dombokat az zamosfalwyakal, vythassak 
Megh, O.matis liywasárm Embereketis Azonkép-
pen Inuetis Bocliyasson Embereket ki Reaya es 
liaunyak fel [Kv; TauJk V/3. 9.ij. 1580 arra 
az helyre feol meruen mertútik egy Darab Nyl 
auagy Lab feoldet es vgia(n) ottan Egy halmot 
feol hanywa(n) Eppitettúnk honna(n) Egyenesen 
ala Therwe(n) Job kezre mind az patakig ala 
halmokat — , hanyattúnk es Eppitettúnk [Póka-
fva A F ; J H b XXVI/8]. 1625 : mikor musna es 
Agiag falui ha tar Jaras leon az mattisfaluiak 
Jarak ky az ha ta r t az ket falu es az birak aka-
rattiabol es teczesebol es azon liatitak fel az hal-
mokat [Agyagfva U ; UszT 156b-c]. 1749; Lévén 
Angyalos(na)k egy felfogott erdelye, . . . ennek 
utánna felfogott erdő légyen . . . A’ régi Halmokat 
hannya fel ujjolag az Ekkl(esi)a [Angyalos Hsz; 
EHA]. 

2. fel/megás; a săpa; auf/umgraben. 1804 i tt 
a ' mi határunkon ma is egy helyet Ur Dombjának 
hivnak, erről az Ur Dombjáról pedig azt beszéllik, 
hogy ot t let t vólna Báthorinak a ' Bagosi Udvar-
háza ; ennek a ' fundam^ntomát nem ollyan felette 
xégenn, leg alább az én értemre, fel hányták volt 

egyszer bizonyos Caucellisták p a r a n c s o l a t j á b ó l 

's meg is kapták [Bagos Sz; EHA]. . 
3. felrak; a încărca; aufladen. 1585 BoroW* 

hozanak az vrak zamara 4 zekerrel fyzettem 
korchyolasnak t ŏ l l e hogy fel ha(n)ta d.24 
Szám. 3/XXII . 78]. 1589 H o g i f e l h a n t a k a f j 
borokat mas zekerekre, a t tam az k o r c z o l i a s o a j 
f. 1/20 [Kv; i.h. 4/X. 39]. 1775/1781 eŏ Nagy**®* 

ollyan asztagokat rakatott , hogy két állas 
rol hányták fel tsak az asztag koszorújáig a ke 
ket [Máda H ; J H b LXXI/8. 384]. ^ 

<4. feldobál/hajigál; a arunca (în) sus; 
schleudern. 1747 : (A vádlott) égi liáboru „ dörgé5 

és villámás alkalmatosságával köveket hát tŢ^ 
fel a' sendelyre, masok(na)k ditsekedett hogj ^ 
tud ollyatén keppen tselekedni* [Torda; A J . 
I I I . 180. - aTi. mint Isten]. 1803 : a’ 
Juhot elöl 's hatul találtak, fejeket el t s a p o ^ 
a’ szekerekre fel hányták, 's el vitték |?0P i 
MT; Born. XVc. 1/57 Sztoján Jakabuc (32) 
vall.]. 1843 a két darab Talpat a’ pintzébe 
állásra fel hánta [Dés; DLt 65]. efl. 

5. felvet, táj felduvaszt; a îngrămădi; aufs ta? 
1749 : az Kŭkŭ l lŏnek áradása Lévén az J ^ 
fel hányván . . az Viz annyéra fel dugult * 
liogy az Korodi Malomnak kerekei nem iot°ê 
t ak [Zágor K K ; Ks 15. LXXVII . 4]. t n. 

6. feltölt; a înnămoli; verlanden, aufsch011 

1592/1593 Tudom az Reti Malom alol mely 
rond ziget vagion kouachios porond va^apee5 
teől fogú a az Kws zatnos vize hanja fel ĵ t 
feleol való felin mellette [Décse SzD; Ks. ^ 
és alább Dés és Szentbenedek határhelyérej y 
valh] | az az helj elejn kouachi és fCl 
lianias vala, Egyczeris, mazzoris az viz ke^de 

hannj [Szentmargita SzD; Ks]. 1772 ha ^ 
- a . _ _ _ « _ _ i yo* ereje* a Malomra menne sokkal sebesebb * . ^ 

és az mely iszapat a gátról jővő viz a ^ 
árkab(an) fel szokatt hánni sokkal kőttuy0jgb 
és hamarébb kitakarí taná [Ádámos ^ 
LXVII/2. 375. aTi. a víz sodrának]. 0 : 

7. felforgat/túr; a răscoli; aufwühleu.^ 7^ciii 
Hona Zekel Marton felesege vallia mikor ^ 
Caspar az Darochy Is twanne hazahoz Ieo^e 

Az haz heian Nezegetet es vegre zablias ^ ^ 
gyakdosa es fel hania az Agyat [Kv; TJk û n 
345]. 1598 Garay András wallya Ald°?ſ|lliſi 
leze(n) ket eztendeie hogy Hidalmason az ^ 
János zolgay marhamat® fel hantak waîa

tta(nJ) 
ezeleot S i b o n igaza(n) msgh h a r m i n c z a d l o 

wala engemet az zolgai Somborra igazitotta ^ 
az míglen oda Ia r tam tehát addigh fel ^jfc 
marhamat, sewllieztettek, veztettek vefc* 
V/l . 182. 4. - a É r t s d : a harmincados te^y, a* 
portékákat]. 1630 ; Istua(n) Deák fel h a n i u a l ^ j 
szenat az Hadnagy Inassa Mihók ezzel az 
Leannial hat oth fekeznek volt [Mv; 
197a]. 1673: (A) dézma asztaÿ.iot miud t e l L$ 
fogva az párkányán alol háro(m), vagi u®|t ^ 
kévéig fél hányván, egj kévén kivŭl épp k f \ ^ 
ba(n) édgiet sem lát tunk [Déva; Törzs]. fel 
Almárium kolcsával (így!) az Bérléseket -j.^1-
hántam én ottan Roka mály bérlést nem 
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M K s 9 6 Bornemisza Imre lev.]. 1786 
k\ ] , C s n é ) ládáját arestál tat tom, de midőn 
ce n o

Unytom, sem(m)it se kap tom benne [Ben-
^ BK. Bara Ferenc lev.]. 

*Wt 1 a t / m o t o z ; a scotoci/a căuta cu de-amă-
Sam durclisuchen. 1756 engemet 's Újhelyi 
4 ^ U r a m a t a’ Nemes Taná ts el kű lde : hogv 
t e m e t i István Uram Ládái t hánnók fel, ha 
iiu valami nyomába igazi thatnánk, á Ti t t 
77j7 A s z s z o n y pénziuek [ K v ; Mk I X Vall. 62]. 
si tć ſ0 mindeneket felhántak, mindent meg vi-
Sîö . † k ' mindenhez hozá nyúl tak [Csicsókeresztúr 
ráért' 49/1277J. 1798 a’ L á d á j á t a bor ár-
töéq es' esyéb hordóbéli czinkusokért fel hánytuk 

P a r ^ ^ ^ ^ r g a t ; a rascoli; aufwdhlen. 1670 Kgd 
{ t t y a s z e r i n t Ura(m) az mély priviie-

beimet szorgalmatoson fel hanyva(n), 
^ a V t X v V : magam parial tam [B^szt; BLt 9 Nic. 

,*ldi Pálhoz]. 1736 u. Gróf A p j r Is tván 
^ét ^e jérvár t t létünkben oda hivatá a 

f?i UI lţ a z é l 1 praesent iámban s mondja 
Vak volt ^ S 7 ' e i n ŭ oáptalanim (mert mindenik 
K Va l

 a fél szemivel) hányjá tok fel a cáptalant, 
í rásokat tanálnátok az én famíliámról, 

1?47 agtok jutalma meglészen [MetTrCs 446]. 
Uvé lh ' f

z A r c h i v u m b a n pedig már az mennyi 
s 1 V agyon, alkalmasint fel hánnyuk [Nsz ; 
^ ^ J j 7 8 0 9 Méltóztatik az Ur asztot t irni hogy 

alàbKado t t ^uietant iá t Sohult n e m találja, de 
Ujon0ni

 ö l s két hetek a la t t tudosi t tani fog i ránta 
Ŭet. 2] r*el hányván minden Írásait [M.bikal K ; 
** Atċh- A héten az Archívumot fel hánnyuk 
*Ialomr i r Í U s s a l a ' Somlyo Csehi Szorosbeli 
^atUås \ r . S z o U o levél i ránt [Perecsen Sz ; IB. 

nÍJ5Í- ver • Í í r a z ' meghány; a împodobi/gar-
?Va v i j f f

l e r e n- 1688 Megy Szin kanavacz Sok-
el Hánv szellyes és keskény arány galandal 

! 6 g 6k . T a . a z allya [Beszt. ; Ks S. Mise. 27]. 
kánvJ I S Z Í n s i m a atlasz sűrű Aranv Galandal 

kana ŭ ' 7 X X X V I ' 1981- 1 7 1 7 K a n n a s i n 
felVT- s z ° k n y a elo ruhástól a rany galandal 

- siPkéVei f \ a a v a 1 | Tetszin bársony váll arany 
T volt ak t h á n v a [TSb 5]. 1736 ; Kis subájok 
j ^y inak a Z k i s asszonyoknak s fő emberek 
l S v a a r

 a z palást, ez ís kül meg volt erősen 
í17 kitől J a U y vagy ezüst csipkével vagy kötéssel, 
ll*nyVa V^mt tölt k i ; az kitől kitölt , úgy fel volt 
^ a d o t t - g y felyül harmada a matér iának alig 

U. fe l i S l . m a n [MetTr 343]. 
\Vmît vkin k . g e t / h á a y t o r S a t . szemére hány/vet 
rer^eu 77^ ' a reproşa cuiva ceva ; jm etw. vor-
t b b áßvoi ſ i a z t i s fel bányám Nékie hogy a 
K ^ k v I szolgálatb(an) magának Török buza 

19/1 6 ° f a t ' veszszőt hordot [Kóród K K ; 
^ adfii r" 7 8 2 0 fel hányad az t a ' mit te ma-

[Kv; p k 6]. 

K tt- f e l t a k á s ; încărcare ; Aufladen. 1585 
t? r t z a u a k feyedelem zamara 6 zekere(n) 

^ 2ekP
 a z korczhvolasnak fel hanyassatol 

e r r e d. 6 [Kv ; Szám. 3 / X X I I . 78]. 

felhányt 

felhányat 1. fe ldombol ta t ; a dispune să fie 
făcute grămăjoare ; aufhäufen lassen. 1570 Er-
thyk eo k. hogy Zuky Is twan kenallya Magath 
az ha ta r dombnak meg vytassara, Mely hatar-
dombot Body Gaspar Iteleo Mester hanya to t 
volt fely [ K v ; T a n J k V/3. 9b]. 1639/1727 : My 

arról valo leveleket megli olvasván és rumi-
nalvan az két Falu Balla, és Kis Nyulas 
kőzőtt valo ha tá r t igy igazí tot tuk Az 
ha tá r Dombokat penigh avagy jeleket, hánya t tuk 
fel illyen formán11 [K ; Ks 14. X X X I . 3. - a Köv. 
a részletezés]. 

2. fel /megásat ; a dispune să fie s ă p a t ; auf-
graben lassen. 1727 Tudgyaé a’ T a n u : Hogy 
azon Parlagot Szuka Is tván Uram, hoszszú 
árokra fel l iánvatván, maga éppétet t szŏ lŏ t r a j t a ? 
[ K r ; Borb. l i j . 

3. f e l tú ra t ; a dispune să fie răscolit ; aufwühlen 
lassen. 1723 Most az kaptalannal beszellek Ko-
losvarat, nezem az Levelek laistromat, ha 
valmi sorsot kaphatok bizony mindgyár t fel hánya-
tom [Ap. 1 Apor Péter feleségéhez]. 1733 (A 
leveles ládát) t ava j hánya t t am fel eczer [Kóród 
K K ; Ks 99 Karnis Ferenc lev.]. 

felhányntik széthányat ik; a f i împrăş t i a t ; aus-
einander geworfen werden. 1832 A’ Felséges K : 
I : Tanáts által kirendelt Comisarius Urakkal 

. . és . . . a’ Főid mérő urakkal edgyűt t Bőgőz-
nek Zetelakávala per a la t t lévő Havasbél i Diffe-
rentialis helyén kilentz napig ű l tűnk az holott 
is a’ már nevezett Comisarius u rak a’ két 
felek fen álló bizonyságai előtt az enuek előtte 
mint egy ha t esztendővel Zetelaka által halmok-
nak praetendál t kő hányások fel hánya t t ak melyek-
ben is ta lá l ta t tak u j j cserepek nem régi üveg 
darabok 's hot szénis [Bögöz U ; IB. Nagy Már-
ton ub lev. aU]. 

felhányatlatik á t / fe l forgat ta t ik; a f i răscolit/ 
răvăş i t ; umgewiililt werden. 1755 Parantsol-
t a to t t hogy néhaj jó Klines vr(am) eo Ex-
cellya Cancellariája feli hanyattassék, és m i Gu-
berniumot illető irások volná(na)k azok az Ar-
cliivumb(a) reponáltassanak [Nsz; K s 96 Baló 
Antal lev.]. 1763 ; Mind ezen Portékák mi előt-
tünk fel hánya t t a tván ismét azon L á d á b a raka t -
tak és az emiitett Aszszony által bé zá ra tván 
és el petsételtetvén . Szadler András Mészáros 
Mester embernél ő Kglménél mint maga szállásán 
hagyat tak [Nsz; Szer.]. 

felhányhat f e l tú rha t ; a putea răscol i ; auf-
wiililen können. 1720 Neliai Rácz Janossa l nem 
kevés esmeretségem volt, és ha fel hányha tnám 
Leveleimet azok kőzöt t töb irásatis m ŭ t a t h a t -
nám [Dés; Wass ,,Sig. Varadi Senior de Kis Bu-
d á k " vall.]. 

felhányt feldombolt ; îngrămădit, a d u n a t ín 
grăinadă; aufgehäuft . 1572: eg' ther helyen ta-
lalunk . egy rygyy (!) f e l han t ha thar dotnbocz-
ka t [Dés; DLt 184]. 1805 : elmentünk . . . Csingo 
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Tábla nevezetű Erdőre mindenütt kapakkal 
fel hányott halmokkal meg kiilömböztettük nem 
lévén a’ benne levő Cserefa fiatalak arra valók, 
hogy bélé vágott Keresztekkel meg lehetett volna 
kiilömböztetni [O.palatka K ; RLt O. 1. 114]. 

felharagszik megharagszik; a se supăra; sich 
erbösen, bőse werden. 1604 : mikor alkoznak uala 
ŭgia(n) Zolokmaban az eòreksegh felól az peresek, 
Akkor ne(m) alkhatnak, hane(m) fel haragú anak 
Vas Peter felesegeuel, es haza menenek [UszT 
20/124 „Anna consors Agilis Andreae Pelbart 
In. Zolokma Inquilina" vall.]. 7606 Thudom 
hogy Vas Peter oda jeott uala Zolokmaba fele-
segeuel, az eòrekseg felòl Alkon(n)i kezdènek. 
25 forinton hagia felesege kepeben veghre 12 
fori(n)tra zolla, Demjen Boldisar ha t forinto(n) 
kéri vala, Vas Peter fel haraguek, s el mene [i.h.. 
Andreas Jakab de Zolokma® lib. vall. — aU]. 
1760 : erre Mihály fel haraguván azt kezdé mon-
dani, hogy az ördögök szagassák el a ki a máséba 
lakik [Ditró Cs; LLt]. 1833: Felharaguva Ma-
gyori Sigmond Vetzeia Joszágomra jött , marhái-
mat éhen elhajtot ta [Pf. - aVece MT]. 

felhasít felmetsz/vág; a tăia/spinteca; auf-
schneiden/schlitzen. 7776 ; hadgy bekit az ebnek, 
mert mentől inkáb veszik eszekben hogy harag-
szol, annal inkab azt gondolják hogy boszonthat-
nak, am had czifrázza az orrom hasicsak fel, ha 
ket Esztendőre ugy nem jár mint az Anya [Ap. 
2 Apor Péter feleségéhez]. 

felhasogat darabokra has í t ; a spinteca în bu-
căţ i ; zerschneiden/hauen. 1629 megh az elseö 
Urae volt az lada az kit fel hasogatot eötueös 
Istua(n) [Mv; MvLt 290. 182b]. 1707 Az Ecclae-
sia Ladaját az Ellenseg fel hasogatta volt [Dés; 
DLt 488]. 1744 Tudom hogy egy Sessio volt 
Ouondám értem mikor fel hasagatták az Attya-
fiak [Koronka M T ; Told. 14/11]. 1771 : valami kö 
padakat habzókat vagat t ugjan Kiraljfalvi Atyim, 
elís hozták a’ Malom számára, de minekutánna 
sok ideig ot t hevertenek volna, az edgjiket Adá-
mosi Szabó Janossal edgyjűt t fel hasagották [Sö-
vényfva K K ; J H b LXVII/171]. 1782 egy hu-
szanhat fogú vas Borona is maradván, a Boro-
ná t fel hasagatván, szegeit mind el vitték [M.-
fodorháza K ; K v R L t VII. 27 Pop Nyisztor (50) 
zs vall.]. 1794 (A) Cserefának a ' derekát 
fel hasagatva a Csűrbe gazzal bé takarva . . . 
meg számláltuk [Szentkirály MT; Berz 6. 51. 
S. 73]. 1825 : 25 Szál 2 őlős hoszszuságu otska 
deszka, létzeknek fel hasagatva 6 Rf 15 zf 
[Dés; DLt 3]. 

felhasogatás felosztás; împărţire ; Aufteilung. 
1745 : minek előtte az joszágok fel hasogatásához 
fogtak vólna az meg nevezet Mltgos vrak, minden-
féle Lábas marhákot úgymint őkrőkőt, teheneket 
méneseket, gyermek lovakot sv Sertéseket . . . 
három egyenlő részekre subdividaltatta(na)k [M.új-
falu K ; J H b K XLVI/44 Ioan. Simon de Désfva 
vall]. 

felhasogattat darabokra has í t t a t ; a ordona sa 
fie tăiat/spintecat în bucăţ i ; zerhauen lassen. 
1791 égy háróm ölnyi hószsznságú Cserefa to-
kéjit Kózma Ferentz Urnák, kú t g á r g y á k ( n a ) k fel 
hasagat tat ta [Mezősámsond MT; Berz. 15. XX/9]• 

felhasznál 1. használ, rég (nőt) él ; a fok*1 

(o femeie), a trăi (cu o femeie); gebrauchen, he-
nützen (eine Frau in Kebsehe). 1849: Kxfcsafl 
Mária is azt mondá szemébe Kelemen Béniue*' 
hogy ha Kelemen Beni a ' mellett áll, hogy ötét W 
nem használta, 's a köntösöket is tagadja, ugy 
Kelemen Beni egy elátolkodott gaz ember I 
Végr. Vall. 82]. 

2. hasznosít; a utiliza/valorifica; nutzbar m 
chen. 1864: (Az) Állbispatak oly fehér 
földet tartalmaz, mellyet jelenleg is használnak 
Balánbányán próba tégellyekre [Szárhegy LS' 
GyHn 53]. 

felhasználtatás [nőre von.] h a s z n á l t a t á s , 
élés; folosire (a unei femei); Gebrauch, Benützu^b 
(in Kebsehe). 1849 : az udvaxbani lakásom ** 
mával Kelemen Béni által let t f e l h a s z n á l t a t ^ 
következésébe, látva Kelemen Béni általa ^ 
terűbe lett ejtésemet, azonnal számomra ég? 
udvarhazhoz (l) közzelébe ugyan ahoz t a ^ ^ 
alkalmatossagokba behelyheztetett [Kv; Végr* 
95. — A szöv. ilyen zavaros !]. 

felhasználtatik a f i folosit; benutzt 
1857 istalo jaszajara haszáltatot fela [Mf 0 P 

genye MT; MRLt. Tornai László kijegyzése ' 
aTi. a szóban forgó faanyag]. 

felhat 1. fe lterjed; a ajunge sus; hinaufgej8^ 
gen. 1672 : az kender feŏldekis az mint uegg. ^ 
kvkeŏlleŏ fele jeònek, azokrais fel hatotta, s v^ 
állották feleig az kender feŏldek, az Ország _ 
játis mindenkor el lepte az aruiz [Ádámos 
J H b K X X I . 16. - a É r t s d : a Küküllő ^ 
1723: mikor meg árad ă N. Szamos ugy $ 
ă Kis Szamost a Deési gát miatt , hogj 
mint a tó, meddig ha t fel azt ne(m) tudam l 
zárvár SzD; Ks 25.IV.5]. 1772 a ' m o s i ^ l 0 j j í s» 
kélly Víznek bővségeszerintis v a g y o n ezen . ^giiy 
fel tojulva más fél singni és Négy Czólni Viz; ^ 
a’ silipben egészszen a ' ké t alsó K e r e k e k a 
ha ta t t [Ádámos K K ; J H b XX/27. 

2. felér/hatol; a ajunge pînă sus; hiuau ^ 
gen/gelangen. 1571 : az zeginy keosseg is es 
nyira meg predaltatot t hogy vagion tes , 
lelkek kiknek fohazkodassok az hatalmas fj.j^eS 
fel hatot t , feleo hogy az vristen zernyeo vezeo^ ^ 
ostorát ne bochassa orzagunkra [SzO j^át* 
A székely nemzet a rendekhez]. 1808 ^er ^ 
Pétre a marháival a Falusiak gabanájao ^ 
lettéb sok kárakat t é t e t e t t mellyért sok P ^ . 
is ha ta t t fel az Udvarhoz [Oroszfalu MT. 
G. IX . 3 Kerekes Gávril (26) vall.]. 1827 
Mlgs Osztozo Fél által jelentett Apellatio « ^ 
felsöbbi ellátás végett ezen osztályos Ugy> f fel 
szor (!) tisztelt Törvényes Derék Szék eleio 
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hatván és ottan benne a ' mult 1799dik Esztendő-
i n Martius 7-én Meg jobbito ítélet ( Reformáto-
rom Deliberatum :) mondat tat ván [Erdőszt-
Wrgy MT/Mv TSb 51]. 

felhatalmaz feljogosít, meghatalmaz, a împu-
temici; ermächtigen, bevollmächtigen. 1873: a 
m.bikali ev. ref. egyház fel van hatalmazva 150 
szál fa eladására az ekkla erdejéből [M.bikal K ; 

304]. 

felhatalmazás 1. meghatalmazás; împuter-
ŭicire; Bevollmächtigung. 1872 : Az ekkla peres 
jgyébe a cath. ekkla ellenébe az ügyvéd Bodor 
falnak felliatalmozványt adtak . . . , aláirta a 
S a z ekkla megbízásából, felhatalmazásából 
lßurjánosóbuda K ; RAk 121]. 
, meghatalmazás (meghatalmazó irat) act de 
jjŭputernicire/de autorizare; Ermächtigungssclirei-

en. 1856 ujbol is kérlek, hogy átalanas fölha-
^hnazást készíttess [Kv; Bet. 4 Tóth Zsig-
á d lev.]. 

felhatalmazott meghatalmazott; împuternicit; 
pvollmächtigt. 1847 : Mü kik alább neveinket le 
rJuk és az alabb meg irando örökös Csere vásárba 
esz fogással fel hatalmazott köz birakok vagyunk 
gyuk tudtára és örök emlékezetűre mindeneknek 

* kiket ezen dolog illet vagy ületthet4 [Bözöd U ; 
II. László István székely ns kezével. — 

Köv. az ügy előadása]. 

felhatalmaztatik feljogosíttatik, meghatalmaz-
i k ; a fi împuternicit; ermächtigt werden. 

f f 2 - ' Eskettem őszve Budán* T. Ns. Bartha 
gádort • . . T. Ns. Lázár Máriával harmadik 
^mdusba lévő Atyafival Esperesti meg hatalma-

snál fogva, melynél fogva az Innep napon valo 
f a l á s r a nézve is fel hatalmaztattam [RAk 8. 

^ Később: Bodonkút K]. 1876: A gondnok, 
Pjesón alkudhatik, felhatalmaztassék még most 

18,000 zsendely megvételére [M.bikal K ; RAk 325]. 

• ^Ihatalmazvány meghatalmazás (meghatalmazó 
tiÜ ' a°t de împuternicire/de autorizare; Ermäch-
c
g,?ngsschreiben. 1872 Az ekkla peres ügyébe a 

h?f i e k k l a ellenébe az ügyvéd Bodor Pálnak fel-
^talmozványt adtak [Burjánosóbuda K ; RAk. 
“ A teljesebb szöv. felhatalmazás 1. al]. 

7^határoz kihatárol; a hotărnici ; abgrenzen. 
£ J 1 7 9 5 : Igy határozván fel eő Kglmek ezen 
ontroversíaban lévő darab határ t és Falut [Ba-

va K ; LLt Fasc. 61]. 

haîielb02 h hátulsó ház; casă din f u n d ; Hinter-
Pin 1 6 0 4 : A z h a z f e l 0 1 En Igy Tudom hogi az 
l a z u ' a z f e l h a z ŭ t g ö r f i balasnak Engede görfi 
PD v I T 1 8 / 1 3 8 - G Ö R F I János Kerezturfalw i" 
ajt 1 6 3 3 : a z A z z°uio(m) ... az f e lház hátulsó 
le is megli nitotta ug boczatotta be ott az 
G ^nt [Mv; MvLt 290. 120a]. 1713 az ur Lázár 

r tiram reszire . . . jutott . . . egy ház pitvara 

bot haj tás alatt mellette levő bolthajtás házzal, es 
ugjan a mellett levő ház végiben levő kis fel ház-
zal egjűt t ; azon bolt hajtásos hazak alatt levő 
pincze pitvaranak fele reszivel [Baca SzD; J H b 
XII.2]. 

A megadott jel-re nézve az 1633-i adalék forrásából kijegy-
zett két adat tájékoztat; egyik tanú ugyanis a felház-ra a to-
vábbiakban így hivatkozik: Tudom azt is hogi szabó Jakabne 
Assionio(m) soksor nitotta ki eostue az kis kaput, es az 
hátulsó haz ajtajat s ugi uarta kesseŏ estueig Abrugi Istuant 
| mikor penig az katonak megh fogtak vala Abrugi Istuantis, 
akkoris ugi rekesztettek uala be az hátulsó hazba(n) [Mv; 
MvLt 290. 120b]. 

â. emeleti szoba; cameră de la etaj ; Zimmer im 
Stock. 1573 : az Eoczyem . . . Elseóben azban 
Lakott az zobaban azkiheóz az kis wdwar es a<z> 
bolt walo . . . , Eó maga ment azonyom akaratya 
Ellen fel hazban [Kv; TJk III/3. 198d]. 1636 
ezen Tornaczbol nylik harmadik ayto az felhazakba 
meneŏ gradicz eleŏtt, egy uduarlo hazra, ennekis 
fa mellieke aytaya bellett, fejes uas szegekkel uert, 
uas sarkos, pántos retezes [Siménfva U ; J H b 
Inv.]. 1717 : Az kapua felet vagyon erigálva két 
Fel Ház [Pálos N K ; LLt. — *Ti. a curiáé]. 

3. filegória; chioşc de grădină, pavilion mic; 
Gartenlaube/haus. 1781 volt egy fel ház fs vagy 
Füegoría cserefa ágasokra, és zsendélly fedél alá 
készülve [Királyfva K K ; LLt 24/25]. 

felházaeska felső szobácska; cămăruţa de sus; 
oberes Stübchen. 1656 : Kapu felet ualo fa oszlopo-
kon allo fel hazacska [Doboka; Mk Inv. 5]. 

fél-házhely kettéosztott telek; teren/lot îm-
părţit ín două; in zwei Teile geteiltes Grundstück. 
1593 : attam Ciehibe* . . . Egy feli haz heliet 
ket Zanto földön kwòl [Perecsen Sz; WLt . — 
aValószínűleg Somlyócsehiben (Sz)]. 1688 Adá 
. . . Kelemen Jánost fél haz helyivel őregségeuel 
(l) egyűt [Bál. 44]. 1780 : Antiqua Vérség jussán 
birt fél Házhéjét [Kide K ; BHn 94]. 

A települések belterülete meghatározott számú és kiterjedésű 
telekegységekre oszlott. A lakosság szaporodásával e telekegy-
ségek _ örökösödés v. vásárlás útján — ketté, majd négy-
felé is osztódhattak, és igy fél-, sót negyedtelkek (házhelyek) 
keletkezhettek. 

felheccel felloval/tüzel; a aţîţa/instiga; anfeuern. 
1838-1845 heccel: „Heccel (föl-, rá-), tüzel, 
nógat, rábeszél valamire valaki ellen, buj togat 
[MNyTK 107]. 

felhegy felső hegy; muntele de sus; der obere 
Berg. 1649 : Anno 1649, 6 die May viradora az 
hidegh az all hegyeket mind el vötte, megh az fel 
hegyekettis meg haborgatta sok hellyeken [Kv; 
ACJk 63a]. — Vö. az alhegy címszóval. 

Hn. 1724: Koronaki Fel hegy Szin Bora vál-
tozni kezdett Ur. 26 [Koronka MT; Told. 29/12]. 
1748: A Fel hegy Szŏlŏ és Vápa Szŏlŏ kŏzŏ t van 
egy dombocska Verő fényes oldal ki az hegy tetőig 
[uo.; EHA]. 1757 A fel hegy nevezetű ős szölö 
[uo.; EHA]. 

felhegyeztet szénaboglyát (kazlat, asztagot) he-
gyesre tetejeztet; a puné să se facă vîrf, a vîrfui; 
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Heuschober (Feimen, Diemen) zugespitzt decken 
lassen. 7599; 31 Aug. Az Széna megh rokkant 
uala hecziettettem fel a t tam 8 embernek hogy be 
heczettek napszamra d 10. egiknek az o szenaual 
liegyzettek be d 80 [Kv; Szám. 8/XIII . 35 Szabó 
András sp kezével]. 

felhéjaz fedelez; a acoperi, a puné acoperiş; be/ 
überdachen. 1590 Veöttem az Swteoliazhoz 1110 
Sendelt, Zekeres Matiastol fl. 2 d. — Hogi fel 
heaztak az Achoknak munka joker th es heazo 
zegert lecz zeggel egietenibe, fizette(m) fh — d. 
60 [Kv; Szám. 4/XIX. 17]. 

felhéjaztat fedélszéket készíttet; a puné să se 
facä scaun la acoperiş ; Dachstuhl maciién | fedelez ; 
a acoperi, a puné acoperiş; bedachen. 1587 ve-
öttem lecliieket egj szekerrel hatwant az arra 
f. 1/20 Meg feier varra voltam lenart vram 
heiaztatta fel az lecliieket alais hordottak [Kv; 
Szám. 3 /XXX. 21 Seres István sp kezével]. 

felhérc (ló)szekéren, ritk taligán: a rúdágasra 
v. ágasfára, hátul a nyújtóra keresztbe helyezett 
vasalt f a ; crucea carului/căruţei, cruce de căruţă ; 
Bracke, Querscheit. 1581 Az Taligara való Keolc-
hyeg. Chynăltattam fel herczet egyet s ket hamfat 
d. 17. Veottem ahoz ket Apro vassat [Kv; Szám 
3/1. 6—7]. 1590 Az Taligahoz való fazerzamnak 
meg vetele. Monostor vchaban Kyweol Kerekes 
Demeterrel miveltettem chinaltattam három vyh 
kereket egiet chynalt d. 55 tezen f. 1 d. 65. Chynalt 
2 felherchet d. 14 [Kv; i.h. 4 /XIII . 6]. 1594 (Ke-
rekes Mihal) Chinalt egy Nywtot, feelherzet f — 
d 15 [Kv; i.h. VII/6.6]. 1629 Eot ferhecz lan-
czajual eggjut [Szentdemeter U ; LLt]. 1638 ; egi 
felherczet Cenaltatot vala szabó Dani [Mv; MvLt 
291. 137a]. 1675 Vagyo(n) ket ló után való jo 
vasas kis szeker minden vasaival ep jo, egy, Bŭ 
rŏs koczi vagyo(n) egy, haro(m) vasas kéreke, egy 
fakó 3 tangyír karika 2 vas Lŏcz káva Lőczczeuel 
Fel hérczevel Derek szegeivel, egy tengely végh 
szegivei, ke t fel huzo vas ra j t a [Dés; Borb. II] . 
1706 az Bereczkiek vittek el edgy vasas fel-
hérczet [Hsz; Törzs. Rákóczi inv.]. 1747 : Egy 
Tár Szekér eleiben való Felhértz meg kivántato 
vasaival és léptsőjével edgyütt [Szpring AF ; J H b 
XXV/88. 4]. 1798 Vasaltam egy u j Szeker 
Förhéctzet [Déva; Ks 72. 54]. 1823 Eö Nga 
Pritskájába Tengely nádozására, és Ferhelc ke-
szittes(ére) o r d : Pánt vas 15 lb [Déva; Ks 106. 
151]. 1834 Ferhétz tartó vassal eggyütt [Etéd 
U ; NkF]. 

Szk : felhágó 1861 Jegyzés N. Ujfaludi (!) 
Ur számára kováts munkáról Két u j hátolso 
fel hágó fel hértzet két u j pánt (!) 4. Sticznit ú jba 
igazítottam és fel srofoltam 1 f. [Kv; Újf 1]. 

Az elttlsó felhérchez egylovas szekéren egy, kétlovason két 
hámfa csatlakozik, a hátulsó felhérc a hátsó tengelyhez csatolt 
felhércvassal — az elülső felhérc hasonló célú vasával együtt 
- fellépőül szolgál. — A jel-re nézve 1. SzamSz felhérc és 
szekér al., valamint MNr« II, 215-6. 

felhérepálca a felhérc felületére erősített vas-
pánt ; bandă de fier pe crucea eăruţei/carului; 

Eisenband auf der Bracke. 1823 Két u j f e l l l é r^ 
pátza egy fojto karika . . . egy u j fel hágó 
tò karika [Déva; K s 106. 151. 1-hoz]. 1825 
Felhertz vasával, most egy felhertz páltza fl 
[Dés; DLt 595]. 1864 egy felhértz p a c z a iga 

tása [Kv; TGsz 37]. 

felhércsróf felhérccsavar; şurubul de la 
căruţei; Querscheitschraube. 1864 egy ^ f ö 
pacza igazítása, égy felhertz Strof újra vag 
[Kv TGsz 37]. 

felliércszeg felliércrögzítő szeg ; cuiul de 
cea căruţei; Quersclieitnagel. 1649 Az 
louak szekereinek czinalt egi u j fõlliércz í*ege ,jj 
D. 25 [Kv Szám. 26/VI. 541]. 1829 
Ferhítz szeget tsinaltam [Mv LLt]. 

fclliércvas fierul de la crucea căruţei; Bra ^ 
sen. 1652 Egy szakállos gim. Két Fél he*** ŏſ. 

Két tengely tőn fojto szeker karika L j, 
gény MT Törzs]. 1692 Csatlas vas nó 3 ét 
hertz Vas nó 1 [Bethlen SzD; BK]. 1836 
felhértz vasak [Kv Pk 3]. 

felherget ? felingerel/hergel; a a ţ î ţ a / í » o ß ^ 
st iga; auf regen. 1814 : szo közben a' jött k*» 
midőn Barátosi Josef et Ezüst P é n z é n e k i e 

(így!) nevezetesen Dobai Mihályné fel 
azt mondván hogy jo leszsz Bányai I s t v á n 
adóssága le fizetésére [Dés; DLt 56]. 

i cgV4 

félhet ta r tha t vmitől ; a se putea teme oe ^ 
etw. befürchten/von etw. haltén können. ſe-
Felhetni attolis hogy vagj edgjik vagj 
sze az varmegjeknek es egjeb adozo helye^jjj^ 
ugj megh romolhatik, hogj semmit se(m) ,yelj. 
[Szőkefva K K ; Törzs. Sárosj János ke^ t 
1708 : az ide be való hordasais* ig(en) bajos ^ 
Tájon kovalyogva(n) gyakra(n) a ' Kuruc?o 
jabb kartolis felhetŭnk ha utb(an) T a l á l l y á k l ' y . 
K J . Fogarasi János lev. — aA g a b o n á é ] -

Az Rosa hegj alatt levő Ne(m)es Városunk^• y 
Gáttya(na)k tul felől lévén bontakozás, a * c): 
innis igen le nyomodott s meg k o p o t t , ^gb' 
iránt felhetni igen nag j kártol [Dés; Jk y^i 
1749 nem lehet Securitással a’ H á z o k b a * ^ 

annyira ruinálottak, hogy az fala is az ** ţ* 07 

dűlő félben áll ., Sőt t egy Szélben le 0 0 ] 

egész épület ăttul félhetni [Kőröspatak H ^ ^ 
Ant. Káinoki lev.]. 1793 ezen C o n t r o v e * s | a * il-
lőin gát igen fel jöt az Mlgs Báróné A s z s z ^ fe-
jire Most igen fel hozták a Silipeket. jj: 
hetni az Udvar házakat a kártol [KisráP0 

JHb XXXI/36.3]. Q 

félheti egy fél hétre való; care se c u V i n ^ 0 V' 
jumătate de săp tämînă ; für eine h a l b e ^ 
166511754 Mikor egy héten az Legény * e 0 
innepel, vagy két napot el-sétál, t a r t o z i k a h 
azon hétre fél-heti bérrel [Kv ACArt. 

félhető félő; e de t emut că, trebuie 
mem că . . . ; es ist zu befürchten. 1679 • 
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°ßi • • • gyuladás ne essek [Uzdisztpéter K ; TL. 
Bajomi János inv. 66]. 7825 a ' főid ot tan porlia 

Ganéjas tehát félhető annak 4 a ' viz felöl 
[alo le hajlása és suhadása [Dés; DLt 595. — 

az istállónak]. 

fólhüitó hintófaj ta ; cupeu (un fel de caleaşcă); 
Art Kutsche, Halbkutsche. 7777 En Brassai 
Szent János uczában lakó Hintó csináló András 
f u t t á m meg Tek(intetes) Nemzetes Uzonj Béldi 
klemen urammal hogy készítek ŏ K(e)g(ye)l(me)-
aek egy fél hintott tizenkilencz forintért illyen 
c°nditioval, hogy õ K(e)g(ye)lme adgyon bőrt, 
P°sztot, Rojtott, az lakatosnak és képírónak fi-
Zefsen, én tartozzam mindent egyebet adnj, a ' 
luj hozzá kévántatik, belől sárga szeggel verjem 
meg [Brassó; BLt 1]. 

fólbintó-fwnuu félliintószerű; ca un cupeu ; halb-
^tschenartig. 1656 Vagyo(n) az szeker szinben 
az Istálló mellett egv Uy fel hintó forma szőr 
P0|iyuaual be buritva [Doboka; Mk Inv. 7]. 

felhirdet 1. kihirdet; a anun ţa ; bekanntmachen. 
Haunes Fenescher, es Merten Ebeser . . . 

valliak hogy Ach Mihály Instantiaira eok kertek 
^egh az mostany feleseget az kereztenieknek zo-
^asok zereuth es az praedicallo zekbeol felis hyr-

ettek, minekewnk azt mondottak hogy eozwegy 
azzonj az vra megh holt [Kv; T J k VI/1. 630]. 

«. (hírtétellel) felgyújt ; a aduna sus (prin anunţ) ; 
Wurch Bekanntmachung) einsammeln. 1653 biró 
járnék legottan felhírdeték a bástyákba a 
ó l o k a t és egyéb rendet is; és a taraczkkal hár-
mat lövének, hogy a vidék felrezzenjen, és értse 
°l?y valami új dolog vagyon a városban, és ójni 

f^dja magát a miben lehet a szökött katonáktól 
LHTA I, 144 N S z _ »i633-beli Mv-lyel kapcso-
latos eseményre von.]. 

jelhiteltet felavat; a promova, a primi ín rîn-
ul ; einwelhen 1844 a Deesi Czizmadia Czéli 

^mek készitésra (í) ha t Egyéneket bocsátott 
mivek elkészítése után mestereknek fel fog-

a* hiteltetui nev Szerint Ezen Szemeljek* [Dés ; 
** 855. »Köv a nevek fels.j. 

, rfeUütelteté* felesketés; luare a jurămîntului ; 
fft

e'eid(ig)ung. 1826 Szék Assessorai Fel-Hűtel-
e s e [UszLt III . 48]. 

Sah"1** a chema (sus) ; liinaufrufen. 1570 
Volf vallja, hogy . egy korba liytta 
JQ t az zabo János Jnassa fely az Thoromba es 
v l T onuetli ala Jeot volna, kerdezy volt zabo 
janosne ha latta az toromba az Trombitást [Kv ; 
J . Hl/2.24]. 1578 Nem Sok Ewdeo mwlwa 

^azzonnak Az annya Thorozkay Ferenezne, 
zotlf l a ' hywak fel az Attyafiay halalara frusinaz-
Z^l £T°rda/Boldoc T A ; Thor. V/14 Johannes 

*ely (55) j\y vall.]. 1635 mingiarast gyertiat 
29l c e 3 f e l h i v a a z f e l házban [Mv; MvLt 

56b]. 1750: Midőn Oh* szeréntt Aldozobau 

itten Sokadalom lett volna, akkor az bakkantsosok 
káplárját az Uram eŏ Ex ja Házában fel hivtab 

[Mocs K ; Ks 83 Csegezi T. Gergely lev. — aTi. 
az ó-naptár. bBalog János t t ] . 1776 : Mgs Gróffné 
Aszszonyom ő Nga, Szüntelen nagyon szomorko-
dott Semmi kedve nem vólt, Sirt Bánkodott, ugy 
annyira hogy Sziv fogása is következvén, enge-
metis fel hivtak vigaztalására [Kóród K K ; GyL. 
Gabr. Martonffi (33) káplán vall.]. 

2. egybe/összehív; a chema laolaltă; einberufen. 
1584 eo kgmek Varosul Zorgalmatoson kérik 
Biro Vramat, hogy mikoron az Aros Rendek a 
sokadalmokbol meg Ieónek, ereossen megh paran-
cliiollia nekik el Iartatwa(n) eoket hogy egy Bizo-
nios Napot eggywt legienek Mert varosul 
az Aros Rendeket fel Akariak liinv, es dolgok le-
szen vellek [Kv; TanJk V/3. 285b]. 1590 Es-
tuere Hyt tak fel az Tanachyhazhoz Byro vramat 
Tanachyual egyettenibe. Estue vachiorara Elseo 
2 tal Et tek volt Boryw husch Súffaual* [Kv Szám. 
4/XX. 39 Hooz Lőrinc sp reg. aKöv a több' 
fogás fels.]. 

3. felszóht/kér a soma/invita; auffordern. 1849 
felhívom a tisztelt kinyomozó bizottmányt, ve-
gye kérdőre Krizsán Máriát, hogy . . . honnan mi 
jövedelme volt I felhívom a tisztelt kinyomozó bi-
zotmányt . . . Krizsán Máriát kérdőre vonatni 
[Kv; Végr. Vall. 6]. 

felhfvás 1. (hivatalos) felszólítás; somaţie (ofi-
cială); (amtliche) Aufforderung. 1867 E fel hí-
v á s t a kir. kormányszék azzal indokolja, hogy . . 
a ' sorozás ügyben szükségelt családi kimutatásokat 
az Ev. Ref lelkészek gyakran felületesen állitják 
ki [Gyalu K ; RAk 138]. 

2. kb. felfolyamodás; apel; Berufung. 1842 
Visgáltátik Tarcsafalvi Sylveszter Judit l iuak mint 
A. Fér j ellen — a Kereszturfi széki alpapi szé-
ken indított — lefolytatott és törvényes fel hí-
vás u t ján ezen K. Tanácshoz hatot t váloperes ügye 
[Kv; Borb. I.]. 

felhívat 1. beidéztet/hívat; a face să fie citat/ 
chemat; vorladen lassen. 1576/1577 Egykor . . 
Thorozkay Matthias es ferencli hywat tak volt fel 
eotet varfalwj Gergelliuel Egietembe Thorozko 
Zentgeorgyre kwldeottek volt eoket Az Azzonhoz 
. . . hogy Eozwe hozhatnak eoket Bekessegre 
[Torda/Kv; Thor. VI/4 Joh. Varfalwy ns vall.]. 
1615 Monda Biro U(ram)a ma kesö de holnap jo 
reggel be hjuatom az Urajmat az Esküteke t las-
sam Gaspar U(ra)mekis mit mondanak, kegmedet i s 
fel hjuatom [Kv ; RDL 1.100. aThar András, ko-
lozsi bíró]. 1784 minekelőtte a Regiusokat fel hi-
vattuk az Arenda puctumait maga Rosnyai János 
Ur Minutab(an) in pure megirván, midőn a Regi-
usok meg jelentenek es az Minutát -lőttek fel ol-
vastatott volna (így !) . a z egyik Regius . . . 
monda* [Msz; MbK XI . 71. - *Köv. az idézet]. 

2. elhívat; a chema; rufen lassen. 1595 : Thûdom 
hogy az en eoche(m)mel eggyt ieöűenek megh az 
molduai fogsagbűl Simo János, Cegeó Ba-
lintne Aszonjo(m) hyuatt ia volt fel az eó kgmek 
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hazahoz, ne(m) Jeòhet fel kylemben, mert ige(n) 
megh dagadoztak volt az labai [UszT 13/37 Michael 
Lazar de Taplocha pp vall.]. 1709 : Alvinczine 
Aszszonyom Tiszt vraimekat ide Galfalvára* fel 
hivatá hogj igazittanák el az biroságot [Ks S. 
3 7 - 9 . - a KK] . 1756 fel hivatat t magához 
[Petek U ; Hr 3/15]. 

felhívatik felszólíttatik; a f i sómat ; aufgefor-
dert werden. 1861 : A' Sáros Pataki Füzetek 5ik 
évi follyamára előfizetésre fölhivatnak, a ' T. 
Papok, akár kŭ lŏn, kŭ lŏn akar Társulatokban 
[Gyalu K ; RAk 59 esp. köri.]. 

félhízásban lévő félig hízot t ; pe jumătate în-
grăşat ; halbfett/gem ästet. 1766: Pap Péter Ur-
(am) valami fél hízasaban levő Uraság s. v. Serté-
seit el adta [Abosfva K K ; Ks 8. XXV. 18]. 

félhizlalt félig hízott ; pe jumătate îngrăşat ; 
halbfett. 1766 : Mi hat darabból alló fél hiz-
lalt s. v. Sertéseket Vettünk meg [Kocsárd K K ; 
Ks 8. XXV. 18]. 

felhízott; gras ; fet t . 1814 A' Jószág jövedelme 
pusztittojának egyenesen a ' nagy fel hizott Ege-
reket és a’ re t tentő sok Gergeritzéket lehet tartani, 
meljek Légióként vágynák az ö Nagysága Csűre 
körüli lévő Asztagokra [Banyica K ; BfR 117/1 
Asztalos Ilia (40) col. vall.]. 

f elhízó ti félig hízott/hízlalt; pe jumătate în-
grăşat ; halb fett /gemästet. 1797 az I f j ú Groff 
Ur eo Nga el vetetet t . . . , egy fel hizott Ser-
tést [Banyica K ; IB. Gombos Is tván lev.]. 

Szk : ~jában való. 1699 : I t t vagyon edgj sö-
vény disznó ólban, két fél hizottyáb(an) való kö-
zép szerű á r tány [Mihálcfva A F ; LLt Gyulafi 
László inv.]. 

felhódol behódol; a se supune; sich ergeben/ 
unterwerfen. 7666 ; alázatossan jelentem Ngd(na)ka 

az szegeny Atyám (na) k Belenyesen innen az Fe-
kete keresbe(n) Gyalmár alat volt egj Lehecsen 
nevű falucskája, melynek Varad el veszese u tán 
semmi hasznát nem vöttem, mivel pedigh Kegmes 
Ur(am) más becsületes embereknek joszagi kik 
sokkal annal bellyeb s szorossab helyen vadnakis 
fel hodolnak. Nagod(na)k könyörgök alaza-
tossan nékemis . . . egj annuentialis levelet adni, 
had kŭldhessek rajok s holdoltathassam fel mivel 
azonkivŭlis feles joszagimtol fosztatta(m) megh 
[H ; Szer. Gorgocs Mihály foly. — *A fej-nek]. 

felhódoltathat behódoltathat ; a putea face să 
se supună; sich ergeben lassen können. 7666 .* 
Nagod(na)k könyörgök alazatossan nékemis 

egj annuentialis levelet adni, had kŭldhessek 
rajok s hodoltathassam fel [ H ; Szer. Gorgocs 
Mihály foly. — A teljesebb szöv. felhódol al.]. 

felhóhérol fel/lemészárol, megöl/gyilkol; a ucide/ 
omorî; töten, ermorden. 1634 : Kerekes Balasne-

tol . . . haliam hogy monda, l m idegen országibb 
az Isten megh tar t a az fiamat, es haza hivatal 
im ithon fel akartak meszalni, hoherlani, de 
neuezet senkit [Mv; MvLt 291. 2a. - I* 
felmészárol ah]. 1688 Az mikeppén kusSéDū^ 
Miklós Deák Ur(am) uia iuris keresi Csutak J^ 
tuanne Aszoniomat, mert hogi eo keglm(e)t az 
difamalta uolna, hogi ur<a>t üduezwlt Czu 
Istuan Uramot, eo keglme, hoherlotta uo lna 
szembén leuen az D(omi)na Incta . . . besz 
kiment procuratoriuil (I) czak el ment sémi®)1 

magat nem defendalta [Ksz; BCs]. 

félhold semilună; Halbmond. 1807 : Egy 
liánt reszketŏtŏ a ' mellv félholdot és tsillagot 
ta t [DLt 378 nyomt.]". ]d). 

Szk : ~ figurájú félhold alakú. 1834 : (A ' 
más vége Fél hold Figuráju [Gyalakuta MT; EJ* 

félhold-formálag félhold-alakúan; în f o r *f f í a î 
semüună; halbmondförmig. 1814: a SinfaMí^ 
tárban bé Biro Nemes Rákosi és Várfalvi 
ség, Possessorak, meg kerestetenek b e n n ü n k e t ; 
avégre, hogy . . . Tőrőkbuzássaik kőzt ^ t , 
formálog tekervényessen follyó kővendi P f í ^ ' 
s annak . . . Árkát egyenes uj T e r m é s z e t e s A 
ban, follyambann, vétetni* [Asz; Borb. I1, 
a É r t s d : szándékoznak]. 

fA & 
félhold-vágó kovácsszerszám-fajta; un 

f ierar ; Art Schmiedewerkzeug. 1812 Egy ef 
Hold vágó xr 3 [Mv; MvLev. S z a b a d i JŎZ 

hagy. 11 kov.]. 
félholt holteleven; pe jumăta te mór t ; ^ 

1716 : annyéra volt, hogy fél holt vagy fél e l e 

volt [Nagyida K ; Told. 22]. 

félholtaii holtelevenen ; pe jumătate mort i 
tot. 1724: Nemellyek . pinzért k i v a n n a k ^ 
vakat adni ; s mihelt a Lovakat elé allittyuk & ^ 
nal a Lovakat el viszik, s annyira hajtyak hogj ^ 
holtan hozzák némellyiket viszsza [Ne; Ks 8 • 
A városi hadnagy a főispánhoz]. 1738 ezefl 
vicz polturaért oly kemény executiot Szenved 
hogj . . . Zágonban a falu hűtős polgárát 
ban köttetvén, és jeges vizzel meg ő n t ő z t e t t v ^ 
hideg aërre ki vitette az hol is az nagy hideg ^ 
annyira meg badgjadott , hogy fél holtan ^ 
tandem ugj bocsát ta t ta ella [Hsz; Ks • ^ 
•Ér t sd : a katonai executor]. 1847 v a l a k i ha ^ 
megöl oroszba (I) egy fáva l úgy meg ü t mindj t 
estém a földön el terül tem fél holton [Dés î 
1135]. 

felhólyagzik 1. felhólyagosodik; a se P“J w 
blasig werden. 1584 : Grusz peter valUa hogy ^ 
miwel kente volt megh a de effelikorigh Igen er 
se(n) fel hoiagzot volt az oldala [Kv; TJk 
257. - aZeold Ambrwsne]. 1812 : a sok n i e i y 
hernyó . . . ha az embernek a ' testire esik vaxū ^ 
a tűz égetné a helyit ug j f á j s utánna fel hojag 
[M.egregy Sz; J F . V. Baczó László lev.]. 
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2. feldagad, rég, táj fel/kiduvad; a se umfla; 
auschwellen. 7744 ; Vonya Muntyán Román 
Philipet ugj főben űte, hogj a feje mingyarast fel 
aolyogzott, de Vert nem lát tam [Besenyő AF ; 
?old. 3]. 

lelbompoz halmocskát rak, felhantol/dombol; 
a mnşuroi, a face muşuroi; aufhäufen. 1773 ez 
** Kis Cserefa fiatal, mellynek tŏvire most ke-
lesztett vágunk, és hontotis rakunk innen még-
Is alább menvén más Cserefa f iatal mellé ă melly 
^Syenessen a liatár széllyén ál, ezen az részen, ă 
J°ve fel van liompozva, és megkeresztezve [Vaja 

Told. 3a]. 

folhompoztatik halmocska rakatik, felhantolta-
a fi muşuroit; aufgehäuft werden. 7846 

^rőkbuzás Földe kijárására . . . el indulván . . . 
kökény bokor régi határ jegynek meg állít-

atván, 's fel hompoztatván [Nyárádkarácsonfva 
Told. 70]. 

felhord 1. (terhet) felvisz; a duce (o povară) 
(Last) hinauftragen. 1573: Katws Zabo pe-

eme leania Azt vallia hogi eo azkor egi ceber-
tel Bwzat hord volt fely ky ragadia* kezebeol az 
eetbret (!) es eo hordia felyb Bwzaiat benne [Kv; 

1/3. 293. - aAz „Igartone leania." bA malomba 
a garathoz]. 1595 : 27. Nouemb(ris); Egy Egez 

czjnaltatta(m) az feredö h a z n a l : Az Kemen-
céről hordottak le, az nagy örög koúacz köue t : 

vegtere ismeg fel hordottak és be raktak az 
?ţagy. örög ep koúaczköúeket [Kv ; Szám. 6/XVIIa 
^ 1 l fj- Heltai Gáspár sp kezével]. 1609 : Az mel 
mbęr az chyerepet fel hordotta a t tham neky f — 

f 14 [Kv; i.h. 126/IV. 106]. 1676/1681 : à migli 
hordgiakis à borokat hiteles igaz emberek lé-

cének mehettek [Vh ; VhU 65S]. 1736 : húsvét má-
°d napján az vizben vető hé t fűn . . . estve az 

Irajok az leányok házában kádokkal hordották 
vizet [MetTr 359]. 1819 maga Rákosi 

r a’ pálinkát töbnyire egyedül hordotta fel a’ 
Pk 2]bÖ1 é g y z ö l d e s uagyotska karafinával [Kv; 

Szk: zsindely ~ani. 1699 : nap szamosokatt 
«asso(n) Béldj Ur(am), segitenj sendelyezés-

me)k jdejn, sendely fel hordani, szeget fel vinnj 
Kv ; BLt 7]. 

75ä' f e l s z a U í t ' a căra (ceva) sus ; hinaufbefördern. 
j>5 Az varos Touat hogy halazta tuk az ky az 

7fi r t f e I l l o r t a tŏ t t 11 v ta t fyzette(m) . . . f. 1 d. 
re S z a m " 3 / X X I L 2 8 L 1 6 3 1 : ugian akkor 

ggel mindeneket latta(m) hogi fel horda az asszony 
embPÎa h a z a h o z [Mv; MvLt 290. 55a]. 1661 Egi 
mber hogi ala horta az Lakatoshoz, ismét mas 

fel hordottaa, a t tunk f - / / 3 2 [Kv ; SzCLev. -
n . a szakállasokat]. 

anf î I h 0 r d á s f elvi tel/vi vés; ducerea (sus); Hin-
ido'J a g e n ' 1 6 6 7 ( A bornak) az sűtétben estvének 

éjen valo fel hordásakor keolteottűnk gyortyára 
d 12 [Kv; SzCLev.]. 

2. felszállítás; cărare (sus); Hinaufbefŏrderung. 
1603: Pribék Ferenczne Marta azzony . . . vallia: 
Emlekezem ra minthogy az fel meresebe es fel 
hordasaba ot t voltam hogy 13 keobleot hagiot 
negied hean az Zekely Leorincz hazanal Veres 
Georgy [Kv; T J k VI/1. 655]. 

felhordat (terhet) felvitet ; a face să fie dus sus ; 
hinauftragen lassen. 1609: (A búzát) az felseo 
hazamban fel hordattam fizettem . . . d 16 [Kv ; 
Szám. 126/IV. 67]. 1638 Akkor mikor Borbelj 
Mihalyne Ászonio(m) el mene Beret halomba(n)Ă 

. . Mindent fel hordattak az Uarba(n) borbeli 
Mihalinejek [Mv; MvLt 291. 123a. — aBeretha-
lom NK]. 1763 ezen szénát az Udvari Cyűrős 
kertb(e) fel hordottván . . . Mányika Iuon . . . el 
adta Juonnak az Exp(onen)s Aszsz(ony) ő Nga 
Tehén Pásztorának [Záh TA ; Mk V. VII/1. 1 4 - 5 ] . 

felhordattat felhordat/vitet; a face să fie cărat 
sus; hinauftragen lassen. 7598 Hogi az fakat az 
cvntermbol az boltokra fel hordata t tűk a t tunk ket 
embernek f - d 12 [Kv; Szám. 7/XVI. 46]. 

felhordhat felvihet; a putea duce sus ; liinauf-
bringen können. 1765: Tudgyaé a Tanú . . . hogy 
. . . ki nem engedte meg hogy . . . réá ja bizott 
örelni valo gabonáját egymás után az Garatb(a) 
fel hordhassa Györgyitza és meg örelhesse ? [Záh 
TA; Mk V. VII/19 vk]. 

felhordó care duce sus; Hinaufträger. 1778 : 
Az ácsoknak kezek alá zsendelyt felhordó nap-
számosnak 9 napra . . . fizettem fl. hung. 02 den. 
52 [Kv; E T F 107. 15]. 

felhordoz a duce/transmite; anführen/bringen. 
1618 : bátorsággal elhiggye azt az urad is, s mással 
is elhitesse bátorsággal, hogy azok mind merő 
hazugságok, valamit oda felhordoztak mer t až 
hatalmas császára és vezir az német császárral 
való frigyet és békességet fölbontani nem akarják, 
hanem erősen őrzik [BTN 112. — aTi. a szultán]. 

felhordozóskodik felhordozgat; a to t aduce sus; 
nach und nach hinaufbringen. 1819 égy fél kupás 
karafint elŏ mutatván . . . Szüva pál inkát 
pintzéjéböl fel hordozoskodni szokta vala [Kv; 
Pk 2]. 

felhoz 1. a duce sus; hinaufbringen. 1586: az 
mit az Malom hazra keŏlteottem . . . Az Czio-
vek vereó bakot ala es fel hoztak at t (am) — /6 
[Kv; Szám. 3/XXIV. 23]. 1588 hogy el vowe az 
eokreoth nem biram terhemet hanem egy azzony 
leon kezes erettem hogy az terhet fel hozzam az 
hegyen es hogy az vtan vizza vizem az eokreoth 
neky [Zsákfva Sz; WLt Luc. Barlabas j b vall.]. 
7593; Mikor az lato bort t az leány fel hoza az 
azzony Jwek benne [UszT]. 1633: az pinczeből 
bort hoztak volt fel es a t tŭ l reszegőlt volt megh az 
az leani [Mv; MvLt 290. 141a] / 
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2. felszállít; a căra/transporta sus; liinaufbe-
fördern. 1716 a fejernck való Búzát fel hozták 
most [Abosfva K K ; Ks 96 Sornodi András lev.]. 
1759 : a ' mi Atyánkat cir(citer) Tiz esztendős ko-
rában, ollyan állapotban, hogy a’ maga Lábán még 
ollyan u ta t nem tehetett , hanem szekeren vagy 
Ekén Vintzröl hozta fel Csáklyára egy Csáklyai 
Száva Togyer vagy Juvon nevezetű Vintzen akkor 
szolgálatban volt Jobbágy [Girbó A F ; J H b 
Szász Togyer (45) és Gligor (40) jb vall.]. 7808 
Gyergyószárhegyi Simó Márton gyalog k a t o n a . . . 
szárhegyi Szabó Antal huszár katonán és Mezei 
Mihály gyalog katonánén . . . keres 3 1/2 kalongya 
kendert és 3 kalongya lent, hogy a szárhegyi hídon 
alol a víznek áradása miján a magoké gyanánt fel-
hozták volna [Szárhegy Cs; RSzF 162]. 

3. fel/megemel; a înălţa/ridica sus; erhölien, 
heben. 1793 : most az Malom Silipeit és az Gátat 
igen fel hozták az Mlgos Exponens Aszszony ö 
Nga helyire, és félő hogy az viz kár t teszen az 
udvarházak fundamentumáb(an) [Kisrápolt H ; 
J H b X X X I . 36.3]. 

4. kb. be/felterjeszt; a prezenta/inainta ; unter-
breiten. 1572 Keryk eo k. biro vramut es kyral-
byro vramat Ereys hogy keowessek az Zamadas 
dolgaba az regy Io rendtartast vgi hogi valasanak 
eo k. az Ides vraim keozzwl keteot, kyk zamot 
veuen az teob vraimtwl az Safar vraimtulis, es az 
parcialt csinallia megh hozzak vgy fely az zam 
veouĕ vraim eleybe, hogy Ne legien az fele zwrza-
war Mint az eleot néha leot [Kv TanJk V/3. 
52a]. 1593 az minemw Irassat es keotesset fel 
hoztak ide az zaz vraim elejben, eo kegmek ele-
gedendeonek itiltek hogi az Plebaniara valaztassek : 
Azért tablara Iaruan, egienleo suffragiunimal va-
laztottak Erasmus vramat az plebania tiztinek 
viselesire [Kv ; i.h. 1/1.222]. 

5. (bizonyítékként/érvként) előad/felemlít; a 
prezenta/aminti (ca dovadă/argument) ; (als Be-
weis) vortragen/führen. 1596 engemet eò zidot, 
rutolt, ornak, toluajnak feje keotet ebne<k> mely 
zitkait holt diomerth fel ne(m) vette (m) volna. Ezt-
is liosza fe<l> hogy az or eb el lopta masonnet az 
zalanat fel fente ( !) de nem úgy lezen [UszT 11/13]. 
1849 Kelemen Béni az lsŏ kérdésre t e t t felelet-
ben azt hozván fel, mikép ön Krizsán Mária részére 
kostot adott volna, — mondja meg őn, ha csak is 
Krizsán Mária részére adott é kostot ? [Kv; Végr. 
Vall. 70]. 

felhozandó felszállítandó; de cărat sus; was 
hinauf/zubefördern ist. 1777 Ha mi vetési lesz-
nek, mind Fokában, és Gyulason, Tartoznak az 
osztozo Atyafiak tizsteségesen a Jabbagyakkal 
fel takari tat tni , és ha mi gabona lenne, és egyéb 
fel hozando portékája , ide fel vecturáztattni [Vaj-
dasztiván MT MbK IX. 48]. 

felhozás 1. felszállítás; căratul în sus; Hinauf-
beförderung. 1597 : A tégla dolgarol . . . Teglas 
Martontol Vet tem 900 p(er) f 1 d 28 Ezeknek fel 
hozasatol . . . fizete(m) f 2/76 [Kv; Szám 7/XII I . 
20]. 

2. elhozás; aducere e Fortbr ingen. 1653 
ÁU 1 kijőve, n a g y Csáki IstváB; VV., J J j 

által segítséget kerete a töröktől . . - Székei) 
Mózes is sokat fárada a töröknek f e l h o z á s á b a n , Ki-
ket ú tba is inditának, el is hozván [ETA I, 6 1 

NSz]. m # 
3. kijelentés; declaraţie; ĂuJßerung. 1849: » 

kes Jánossal sem volt semmi aféle esmerets; “ 
gem, miről Kelemen Béni vallomása rendén 
madozni kiván ; s mindezeknél fogva K e l e m e n -P 

nit a szembesítéskor ezen felliozásáira nézt meg 
fogom czáfolni [Kv; Végr. Vall. 36, 77]. 

felhozat felszállíttat; a dispune să fie cărat sas, 
hinaufbefördern lassen. 1586 az port fel hozat 
az Claústromban [Kv; Szám. 3/XX1V. 23, 
1846 a panaszlo által hibásnak fel j e l e n t e t t Sc&JJA 
já t . a ' Tanáts házhoz fel hozattuk [D&î 
698]. 

felhozatás aducere; Hinaufholen. 1789: 
orvos ember fel hozatására 36 xr [HSzj # 
haorvos ah] 

felhozatik felemlít tet ik; a fi amin t i t /pon*^ 
erwähnt/angeführt werden. 1858 T a r t a n d ó ^ 
gyűlés alkalmával felhozatván m i s z e r é n t a ^ 
nagyban el harapózott és meg sokasult Czén 
lemeseket (!) (fusereket) illő ú t ra térittetéfién• 
illető hatóságnak annyivalis inkáb által a ^ ' 
mint hogy liovátovább a’ nagy e l s z a p o r o d á s & ^ 
a’ Czehális Mesterek jogai merőben letiporta"1^ 
és meg semmisittetnek [Kv ; ACLev. HatP*0 ^ 
1872 : Felhozatott a papi telken levő csür"£iJ

b-
reperálás [Burjánosóbuda*; RAk 18. -gKésot> » 
Bodonkút K]. 

felhozattat felszállí t tat; dispune fă fie cí,r®* 
sus; hinaufbefördern lassen. 1681 Fdes 
Asszonyom*; alazatossan könyörgök Ngk . • •» l l0tjt 
az Bellenyes Vidékén való J o b b á g y i m a t , a? 
való Praesidium altal hozat ta tna fel tő Nga 
lyó Sz; UtI . — "A fejedelemasszony]. 

felhozódik említődik; a fi aminti t ; 
werden. 1854 Czeh gyűllés tar ta tot t a’ . 

fel hozodott és panaszolodott m i s z e r i n t ' 
haci (?) Josef a ' Czéhtul sorára kapott le& 'öS 
egy Kádár mesternek ad ta volna által, véle k ^ 
dolgoztatás véget [Kv ; AsztCLev. BatProt-
*A Darilaci (Darlaci) elírása?]. 

felhozott 1. felszállított; cărat (sus); b f ^ t 
befödert/gebracht. 1758 Papiros 0 Í : tfO 
bol fel hozott szürke bibula papiros kötés 
[Déva; Ks 76. IX. 8]. 

2. említet t ; amintit, pomeni t ; e r w ŏ b n t . 
megfontolás alá vévén a ' Törvényes Derék ' t 
. . . mind két részről felhozott okokat, Erősség^^ 
és Bizonyitto írásokat . . . ezekbe té*zi meg ® 
ga Határozását [Asz ; Borb. I] . 1840 (A J ^ „ „ I 
nékem vissza adatván, hogy az abban Bizony®4 
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fel hozott Róth Pál Ur Béressét a ' bé panaszlott 
Pásztorokkal Confrontállyom [Dés; DLt 36/1847]. 
1849 ; Kelemen Béninek felhozott felelte valótalan, 

reám nézve rágalom, melly által saját bűntettei-
ü l ártatlanságomat kivánná bémocskoliii s bé-
Wkolni [Kv; Végr. Vall. 35]. 

felhő felleg ; nor ; Wolke. 1653 Ezen esztendő-
ben nagy villámlás lobbanás lőn az égen felhő 
nélkül [ETA I, 103 NSz]. 1847 a legszebben föl-
fisztult egenn naponta hirtelen felhők gyűlnek 
[KCsl 13 Kemény Dénes kezével]. 

Sz. 1669 Molendinum non haben t ; ínégli az 
^dön a' faja a ' felyhőben az Vize [Tormás H ; 
BfN. Székely László urb.]. 

felhörpeget felhörpölget/szürcsölget; a sorbi, a 
bea sorbind; aufschlürfen. 1735 Az Mlgs Anniska 
KisAszszony olly nap az mellyen jobbatskán 
pökött lenni, egy lot mannát és egy quőnting 
'olia Sennot vagy az mennyi egy ezüst kelánban 
ér ruhába kötvén és reggel vagy két phindsia 

szilva, vagy apro malosa levivel, akar kávéval vagy 
aerbathevel, fel forralhatni, egy tojás sültig gyen-
gén pesegvén az tüznel, kifatsarhatni a ruhát, az 
e v i t hŏrpegesse fel a Kis Aszszony és fél óra 
jjmlva hőrpegessen kenyér nélkül egy néhány 
*alán bórkŏves levest [Nsz; Ks Borosnyai N. 
Márton lev.]. 

felhőszakadás (pusztító)záporeső, zivatar; ru-
Pere de nori; Wolkenbruch. 1849 Folyó hó 13kán 
°Jy nagy jégeső, es felhő szakadás vala hogy semmi 
?*ÖCS . . . a Szöllöbe sincs semmi remenység a nagy 
Jég miatt mert csak a csŏntŏrgéje maradt — még 
e8y ifjú jŏves sincs [Kebele MT Újf. 3 Kimpián 
János gondv. lev.]. 

felhőszín szürkéskék albastiu-gri; graublau. 
.,e1 eo Nga Frantzia szarvazatú cserép ftdél 
a extráltatott párkányozott oldahi és szegeletü 

ellió szin formára festett oldalú szép Uri Udvar-
at [Szászvessződ NK ; J H b K LXV3IJ/1. 210]. 

felhugyozik fellövel; a ţîşni ín sus ; hinaufscliie-
«en/spritzen. 1613 az nyári házban alatt az földön 

igen szép sokszegű, fejér márvánkőből csinált 
J;s]jkme, az kiben huddozott fel az szép víz tizenkét 
esőből és ismét ugyanott elenyészett [BTN]. 

f^u^eol a căra cu greu sus ; hinaufschleppen. 
1778: amíg e' lett a’ Biro mint hogy mindjárt fel 
*ölt az ütés után, Urszulyt is fel hurtzolta, s el 
vitte a ' maga Házához fogságra [Egerbegy TA ; 
JF- Jnditha Antal Francisci quondam Fiilep rel. 
Vl<*- (56) vall.]. 

féíhús. Csak szk-ban; numai ín construcţie; 
nur in Wortkonstruktion ~ában lévő félhízásban 
levő; (care e) pe jumătate ingrăşat ; in halbfettem 
Znstand. 1796 : Fel húsában lévő Hizo sertes Nro 2 
[Kóród KK ; Ks 72.54] * ~ban van félig hízott ; 
Pe jumătate îngrãşat; halbfett 1708 : még ezek 

válagatott Disznók, fél husba(n) alig vad(na)k 
[Fog.; K J . P“ogarasi János lev.] 1740: a ' Mek-
kora liizott sertés infra decimáját penig 8—8 
pénzzel váltják meg, ha jó kövér, ha pedig fél-
húsban vagyon négj negj pénzel redimállják [Kö-
rösfő K ; BfN Gyalui csomó]. 

fćlliúsú félig hízóit; pe jumătate îngrăşat; halb-
fett . 1786 Esztendős Kan nro 2 Nagy Gőnne 
nro 11 . Kövér vagyis fél liusu Sértés nro 3 
[Nagyalmás K ; J H b K XX1X/36]. 1801 NinUstn 
ma olly űgje fogjott a kí már koros és fél husu ser-
téseket felében hizlalni adgjcn [Ádámos K K ; 
JHb t Jósika Miklós lt]. 

fćll'iúfrzas félpicula (aprópénz-fajta) ; jumătate 
de piţulă (un fel de monedă mică) ; Halbseclsser 
(Art Kleingeld). 1864 a levél vivőt fel húszassal 
fizesse ki [Kőmpatak U Pf. Szász Sándor lev.]. 

felhúz 1. felvon/emel; a ridica; aufheben. 1752 : 
Toldalagi Mihálly Ur Hudokon (!)a lakó Praecup 
Jakab nevű Jobbágy birot annyira meg verette 
volt hogy az földről mások húzták fel [Told. 37/ 
44. — • Görgény hodák T]. 

2. felvontat; a traţ sus; hinauftragen/sclilep-
pen lassen. 1800 tuaom azt, hogy éppen ott a ' 
hol most a' Benedekfalvi Malmok gát tya által 
van kötve a' Kelentzei Határhoz, oda tŏ t tek volt 
egy Malmot a' Kŏdieka . . , mellyet a ' Kelentzeiek 
meg nem szenvedvén, a ' Czoptáit el vágták ć. a' 
vizre el botsáták, nem ment igen meszsze a ' Malom, 
mert meg akadott, és meg is feneklett, onnét abból 
a ' Helyből magok a' Kŏdiek ki szabadítván, fel 
húzták magok határokra [Benedekfva Sz; BfR 
II . 58/21 Mertse Togyer (56) ns vall. Véervö'gyi 
Bányai János kezével. — aBenedekfvával szom-
szédos Kelence és Kőd Sz]. 1815 a Déési Retor-
máta Eklésia Malma Bontoját a Szamoson fel 
húzták [Dés; DLt 80]. 

3. ráhúz; a trage pe ; an/aufspannen. 1829 
Egy uj j Rafót tsinaltam Dúfla srófra fel is liúsz-
tam [Mv LLt]. 1848 k. A Kis szekérnek a ke-
rekére egy ócska ráfot felhúztam 1 fl. [Kv ; Újf. 1 ]. 

4. a ridica (trăgaciul) ; aufriehen/spannen. 1776 
az Flintaknak Sárkányát fel liuzták, s egyenesen 
tzélozták ŏ Nsga Préfectussát és Tisztart.>ját 
[Marossztgyörgy MT ; Mk 36. 5/4]. 1782: Praefectus 
vram . Egy Pistalyt vett elé, és annak Sárkány-
nyát fel húzván azt felénk tar tá hogy közüliünk 
Valamellyiket meg lőjje [F.zsuk K ; SLt XLII . 
5.9 Juráth Ignáth jb. vall.]. 

5. fel/ráemel; a ridica; hochheben, anlegen. 
1570 Kertes Imreh, ezt vallya hogy mikor ew az 
korchoma házhoz Jwtot volna, La t t a hogy az 
Kayantay legen az aztalnal fen al wolt es zekerelie 
volt kezebe fely huzwa, chyiika Lazlo penigli az 
Tharsaywal al volt az azthal eleot, es Mond hogy 
hat kurwa fyanak Zydal azonba vgy wtheotte az 
zekerchewel Archwl [Kv; TJk III/2. 54]. 1594 : 
Borbeli Balint vallia Fodor Gergelit latam 
hogi az Aito fele tazita az Azzont, de az feoldre 
nem esset, azonban kezetis fel huza az Azzonihoz, 
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de en nem lat tam hogi meghwteotte volna az Azzont 
[Kv; T J k V/l . 472]. 7600 Azonban az lowat wte 
az sarkantiuwal, s fel huza az chakant, hogy wagia 
Gergelt [UszT 15/141 „Fazekas Martonne Anna 
Udwarhely" vall.]. 7630 : iüy ki te . . . eb ugy mond 
ese lüek fia, az szekerczetis kezebe(n) fel húzta 
vala s ugj hi ja vala ki [Mv; MvLt 290. 207a]. 1796 : 
Pakulár Nyikuláj szidván Vadas Györgyöt . . . , 
a ' kapát felhúzta . . h o g y Vadas Györgyöt meg 
üsse [Mezőpanit MT; TSb 2]. 

felhúzás felemelés/vonás; ridicare, tragere ín 
sus; Hinauftragen. 1730: Alkudtunk es edgjez-
tűnk meg a ' Déési Rosa hej alatt levő Nemes Vá-
rosnak Malma Malom köveinek fel húzására 
. . . kaczkai Illye György nevű Malom Mesterrel 
[Dés; J k 499]. 1751 Attunk az Atsnak sendelyje-
zeseért . . . a Nap Szamosnak Attunk negy susta-
kot a Csatorna fel húzásáért [Kv; ACJk 82b]. 

felhúzott 1. r idicat; aufgespannt. 1776 : kik 
mentenek hatalmasul fegyverekkkel Flintákkal, 
Pisztolyakkal az ŏ Nsga rendelt embereire ? 
é̂s kik akarták végre fel húzott Puskakkal meg 

lőni? [Marossztgyörgy MT; MkG 36.5/4 vk. — 
L. még felhúz 4. al.]. 

2. átv (fel)emelt; r idicat; angelent. 1710 : látván 
az Istennek mint Szabados cselekedetű Urnák 
bűneinként igen méltán az Istennek itiletibűl ré-
ánk fel húzot t ostorát [Visa K ; BLt]. 

felhúzó-vas kocsitengely-rész; parte de la osia 
căruţei; Teil der Wagenachse. 1675: Bŭrŏs koczi 
vagyo(n) egy . . . egy tengely végh szegivei, ket fel 
huzo vas r a j t a [Dés; Borb. I I ] . 

felibe fölé(be); deasupra, peste; über. 1595 
Zöcz Mihály Wramtol vŏ t tem 2. Czatornat az 
Tanaczhaz feliben, kit felis vontat tam [Kv; Szám. 
6/XVIIa. 253 i f j . Heltai Gáspár sp kezével]. 
1703 mikor el temet tük Csiszér Georgyŏt, akkor 
hallottam mondot tak hogy BÖr András es Bűkŏcs 
András ölték meg . . Azt látam hogy Bŭkőcs 
Andrást es Bőr Andrást oda vittek, az test felib(e), 
az Testhez és holmikét tŏllŏk kerdeztenek, de ŏk 
tagadtak [ K v ; Wass. Baka Péter (29) vall.]. 
1732 : Ágy felibe valo kék kamuka SelyemSupellát 
ké t darabban, gombjával, Sinorával, Rojtyával 
[Ks. Kornis Zsigmond lelt. 4]. 1764 : hallottam 
ezen szavait is Szilágyiné Aszszonyom(na)k a ' 
többek közö t t : Magának köszönnye, ugy mond, a’ 
jo Etsém Geréb Elekné, ha több vagyon is irva 
a ' Contractusokban, mert én a ' Regiusokat már 
meg nem hamissithatom, ők ugy irták, a ' mint én 
mondottam, akkor ne állott volna a ' fejem felibe, 
's ne ösztönözött volna; Mondja édes Néném Asz-
szony ennyinek s ennyinek [RLt O. 2 br. Iulia 
Korda (41) vall.]. 

feliben felesben (fele termés részedésre); îu ju-
mă ta t e ; auf halbe Rechnung, im Teilbau. 1800 
Dosa Adám ur . . . Ilentz falvi Jussát adta felibe 
valo mivelésre [Ilencfva MT; DLev. 3]. 1814: 

felibe ki vett főid [Dés DLt 174]. 1834 : én 
a ' mult esztendőben egy darabocskát ve 
volt bé felibe [Bodola Hsz ; BLt 9]. . ^ 

Szk s ~ ad. 1777 Kratsun Stefánrul nem e ^ 
kezem hogy Feliben vagy Czimborában adta v 
Földeit ennek előtte valo Esztendőkben * g 
jo Gazda lévén maga mindenkor megmivelte L 
Franc.Winter de Retteg (34) vall.] * ~ ^ ^ 
1851 A’ felibe ki adot t érintett egész r é s Z j £ 
szágra háromlandó Cs: kir radót — minden ^ 
vei nevezendő kőz t e rheke t , rova ta loka t eg^^j^ 
tulajdonos Űr asszony tartozik fizetni [A.es 
K ; R L t O . 4 ] . 

féliece kb. 4 dl-es mérőedény; vas P e n t r l J ^ j : 
sură capacitate de 4 decilitri; Ha lbquart . 1 
Szallitanak . . . Merő Ej te l t no 4. Iczet no * 
Iczet no 2. Fel Ej te l t [UtI]. 

féliceés féliccényi (kb. 4 dl-nyi); de o c a p 3 ^ 
de 4 decilitri; Halbquaert (groß). 1679 
hasatt, kis kupa nro 1 [Uzdisztpéter K» 
Bajomi János inv. 77]. 

fellicitálódhatik boldogulhat; a se p 
copsi/izbuti; mit einer Sache f ertigweden k® ^ 
1726 : az időnek mindennapi alkalmatlan ^ 
bizony keves dolgainkb(an) f o e l i c i t a l o d h a , 

mivel alig mehet ki az ember az N a g y Sár j 
zabol is [Alparét SzD; Ks 96 Dombi László 
1744 : Mlgs Oláh Püspök Ur(ain) eo Nsga • 
tuskodik az unialt Olah Papokrol emanalt 
manak confirmatiőjab(an) és publicat ioj* 
de h o g y minden reszeib(en) ezen D i p l o m a n a * ^ 
citalodhassek nem igen reinelhettyük [Nsz, é̂-
Árkosi Benkö Ráphael és Imreli József Ap° 
terhez]. 

i&46š-
felidézett megidézett; c i ta t ; v o l g e l a d e n . # 

az Investigatioban fel idezett Tanuk kőzt len 
rankorosaim [Dés; D L t 530/1847. 28 -9 ] . 

•cjalt* 
félidő 1. félesztendő; o jumătate de an; ^ 

jahr. 1585: Az varos vegezesse zere(n)t f ^ . ^ e ^ 
2 barna Sybot fel wdöre Eggyk Mattyus Be ^ 
fel eztendöre atta(m) f.3. Masodyk barna 
louas Istua(n) fyzettem fel Eztendöre ne*7 
[Kv; Szám. 3 /XXII . 7 9 - 8 0 ] . 

2. félideje van a gyermeknek a(terhesség) 1 ^j-
jében van a gyermek; fă tul este la jumäta tey^ e ſ 
oadei de graviditate a mamei ; das Kind xr^o^' 
Halbzeit (der Schwangerşcliaft). 1590 ^ e * 
tam az leannak zaiabul hogy mo(n)ta hogy 
giermeket czinalt nekj es Jmmar fel Ideie va® 
az giermeknek [Szu; UszT]. , 

3. terhének félidejében van félidős (nő) ^ p 
hesség feleidejében van gyermekével); a 1 _ g^d 
mătatea perioadei de graviditate; mit de ^ ^ ; 
in der Halbzeit der S c h w a n g e r ş c l i a f t sein- ^ t 
Donáth Anis terhének f é l i d e j i b e v o l t 

nyomt.]. ^ 
félig 1. viliinek a fele részéig; pe 

ina-

zur Hälfte. 1634 : l a t t am azt hogy az 
3Vſesş» 
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tehene feligh be buyt at Aztaghba [Mv; MvLt 
291. 8a]. 7706 Vagyon az Udvar házon felyŭl 

vetemenyes kert felig sŏvennyel fel kertelve 
[Görgény MT; Born. G. VII. 4]. 7736 félig 
I^százatlan, fedetelen, félig Szalmával fedett, 
tövissel Lészázott Támaszos kertek [Földvár TA ; 
CU XIII/1.271]. 1777 : épít tetett volt . . . egy 
jterék házat . . . ekőrűl 320 karóból állo Sövény 
*ertet félig fel fonva [Hosszúaszó KK; BLt]. 1805: 
az Atyám az Ergét félig mindenütt bé kaszálta az 
®8ész kaszálónak fele részit birván az Atyám [Dés ; 

1825. évi iratok közt. - Keresztes András (26) 
8 vaU.]. 1844 : a ' lakó Udvarház . . fedele félig, 
*eUyül avaték [Abafája MT; TSb 11]. 

2. félig telve ; pe jumătate plin ; halbvoll. 1629 
^Sj desa felig sonkolios nezzel [Szentdemeter 
u t ^ t ^ ' 1 6 8 3 : Egj Tonnáb(an) malosa szŏlŏ 
^hgnel alabb [UtI]. 1733 : egj kotárka Tőrőkbuza 
íeng való [Hacezsel H ; J H b Jósika Zsigmond 
t á rházáná l ] . 1788: Egy Désátska félig Tŏk 
taggal [Mv; TSb 47]. 

kb. felerészben; pe jumăta te ; zur Hälfte. 
: bernald balas megh ecczer az kardotis 

®ug, ky vonta vala, es vgy fenyegeti vala apamat 
Wezőbánd MT; VLt 7/692 Blasius Zabo de Band 
an ]. 1570 : Zeoch Antal hity zerent vallya, hogy 

akarya ky vonny zablyayath Istwan, felygh ky 
es vonta volt [Kv; T J k III/2. 195]. 1631 : egyszer 
JŞtuan deák, egy hegyes teort ( vagy pallos uolt:) 
** ranta az holn (!) aloll felig az hwuelyebeol ki 
*>mian [Abrudbánya A F ; Törzs. Petrus Vajda 
l
v Y c°ncivis vall.]. 1654 : Midőn azért be akartunk 
?ma a z Móczár Istua(n) házába menni . . . Cze-

fb(en)a lakó Szőke Ferencz . Vás János Ura(m) 
Jobbágya félig ki vont Mezítelen fegyverei 
t, r°mszor egymás utá(n) Vas Laszlo és Vas János 

ramék képében arceála [Dob.; Wass. - aSzD]. 

Dolf i 6 0 kglme bennünket . . . hozván ki ide N : 
cutí i Vármegjeben N : Iklodra Legitima exe-
Asz • Peragálására M: Aszszonj Lázár Maria 
joţ)

Sz°nj eo Nga Kovács János nevü Udvari 
ki vag3 ®*ra3a • • • az executiot háromszor feligh 
770 kardal Repulsioval obviala [Born. VII.6]. 
ká Ę ß y M é h k a s Cir(citer) félig aszalt Fuszuj-
e ^ x r P ^ u k K ; SLt Vegyes perir.]. 1815 : 
& Méh kosár teli, inás félig gránát fuszulykával 
fel** S z I > ' T S b 6 ] ' 1 8 5 0 : A m á s o d i k szoba 

s õ padlázattya is tsak félig vagyon meg [Gyé-
íessztkixály TA; DE 5]. 

4. /v viselt (es) pe jumătate u z a t ; (halb) ver-
brr -aucht. 1699: vágjon edgy Szekér Szén (I), melljben 
Rágjon . . . felig viselt fél fedelű kocsi két kőtő 
Pózaival edgjűtt nro 1. J t em konjha Szekér fel 
^seltebfen) való nrŏ 1 [O.csesztve A F ; LLt Gyu-

o l 1 ^ 1 6 1 7 3 0 K é t S ü l g e s k o r a Gyonta-
* d a ' z a r Í a v a l Kotsaval egjut t , felig viselt 
[ U s z ; Pf]. 1792 találtuk Az Udvarházat* 
^ vagyon benne négy tisztességes Szoba, egy 

nyha, három szoba, tisztességes deszka Pádi-

mentummal, . . . , a Nagyobbik Ház, . . . vagyon 
ezen házokban két félig viseltes kementze zöld 
mázu kályhákbul [Apahida K ; RLt O. 2. — 
aRettegi Zsigmond udvarházát]. 

5. ~ fűtõs '}' 1699 : Vagyon ezén ház(na)k egi 
Zöld mazu felig fŭstŏs Tüzelő kemenczeje, az allya 
téglából van ki rakva [Szentdemeter U ; LLt Inv. 
25]. 

feligazít 1. ráigazít/szerel; a mon ta ; aufmon-
tieren. 1798 az Bányábul hosztak egy Pár Sánto 
Vasat En azt fel Igazítottam Az Ekére és ki lu-
kastottam x. 36 [Déva; Ks 72.54 kovácsm.]. 

2. eligazít; a aranja/rezolva; erledigen. 7590 ; 
Eztis tudom hogy egyezer az falw egybe gyűlt 
vala hogy az Chywtor Benedek feoldet es Janchio 
Peteret fel Igazichak mer Elegendendeo f eodeok 
Nem volna de É n nem udo(m) Mit chielekettenek 
[UszT]. 1605 : Bocsátattuk Pet tky János uramat, 
tanátsunkot és kegyelmetek között való generaii-
sunkot, azonképpen Zuhay Gáspár uramot, ma-
gyarországi főhívünket . . . hogy az mely kevés 
subsidiumocskát és ajándékot kegyelmetek maga 
szabad akaratjából most először minekünk igért, 
azt kegyelmetek között felszdessék és az egész 
székelység között mindenütt feligazitván kezünkhöz 
szolgáltassék (!) az rendelés szerént [Barabás, SzO 
355 fej.]. 1634 Hallott<am> Kerekes Zabo Ist-
vántól, es Uyhely Nagy Marthontol, hogy az mi 
eo rajok haramlik, kezek fel igazítani es megh adni 
Zeochy Istvannak [Mv I MvLt 291. 10b]. 

feligazftás fel/kivetés; impunere ; Auferleguug, 
Veranlagung. 1590 <B>ochatott volt ennek Elő-
t te való napokban dulot ki az szek az ket ket 
pénz Restantianak fel igazitasa felöl, melj ket ket 
pénzt Rauas zerith az Zenth János napbeli gylesbe 
Vrunk Akarattyabol az gylesbe ment Vraknak feo 
es nemes Vrajmnak Azon keppen az lofejeknekis 
ket ket pentz Rendelt vala az szek [UszT]. 

fellgazíttat eligazíttat/rendeztet; a face să fie 
aranjat/rezolvat; erledigen lassen. 1590 tellyes-
segel az varos azt el nem vegezte, hogy menyuel 
aggianak azok teŏbetth, Az mint penig az vegezes 
volt hizzwk azt hogy biro vram feül ve t t te az k j 
penig tellyessegel meg nem attais my mindenkor 
azt montúk hogy az mint az registrumban wagion 
azon kepen feül Jgazittassa [Szu; UszT]. 

xéUg-félig minden alkalommal felényiig; de fie-
care dată pînă la jumăta te ; jedesmal bis zur Hälf te . 
1693 : Fodor Istv(an) Nalla leuŏ pallossat három-
szor feligh feligh kivonu(an) es igy ton repulsiot 
[K; Born. XL. 87]. 1771 a Monár . . Leneseit 
fuszulykáját félig felig mind el iszopolta a Melgos 
Urnák is a Lentséjét s a fuszujkának felét a Ma-
lomházon felyül el iszopolta* [Esztény S z D ; Told. 
5a. - *A kiöntött patak]. 

félig-meddig 1. nagyjából, úgy ahogy ; de bine 
de r ă u ; halbwegs, halb und halb. 1700 k. azon 
szŏlŏtt i t t marus székben havattön* . . . néhai 



félignyire 960 

Györgj János edgy kevéssé imigj ainugj, félig 
meddig művelté vesztegette, hol kapálatlan, hol 
leveledzetlen maradott, s — liadta, csak mi hasz-
nát sem vehette [LLt 65/17. - "Havadtő MT]. 

2. félig telve; pe jumătate plin; halbvoll. 
1789 21, Üveg Bor Viz 10 közte tele 11 pe-
dig félig meddig Rf 7 [Mv; Conscr Ap. 6]. 

fćliţjnyire feléig, felerészig; pe jumăta te ; bis 
zur Hälfte. 1772 Az Tornátzban sendelly fedél 
alatt égy fel járó Garádisotska vagyon, mellynek 
két oldalai Dészkával bé vadnak felignyire sze-
gezve [Siászfenes K ; BetliKt Mikes conscr.]. 
1801 a' 98. Togatusokbol-is tsak valami 70-et 
hellyezlieztethettŭnk a még félignyire is fel-nem 
épült Collégiumunkba — a' több Déákok . . . 
künn laknak szerte széjjel a’ városon [Kv; SLt 
P. Horváth Miklós öccséhez]. 1823: inint egy 
félignyire fel mentem a Lajtorján [Dés; DLt]. 

fáliflre felerészben; pe jumăta te ; Zur Hälf te . 
1748 féligre Irtovány, feligre Erdő Kun Mihály 
Uram maradékinak ju ta [Kál MT; Berz. 2 
41/127], 1811 Baroti Lengyel Éva nevezetű 
menyetske mint égy 38. Esztendős a ' feje 
elöl féligre kopatz [DLt 508 nyomt. kl]. 

feliqyekezik 1742 maga is fel űgyekezík 
an.iak idejiben, s Molduvába inennvenek bé 
[Siemerja Hsz ; Ap. 4 Gazda Mihály Apor Pe-
teméhez]. 

f^Iijed felriad; a tresări; aufschrecken. 1776 
A Groífui t virattigis talpon álván mellete, láttam, 
hogy ot tan fel ijjedett, az ágyban fel űlt és fel 
fogott Kezekkel kért minket illyen formán Lel-
keim imátkozzatok, hogy átokra ne fakadjak 
[Kóród KK ; GyL. Christ. Kováts conj. St. Miklós 
(55) vall]. 

felijeszt megriaszt; a speria; erschrecken. 1703 
Kornis Sigmond bîír erre a főidre ne jut volna mert 
ugy fel ijesztette eszt az népet hogy Szekere liătăn 
vadnak [Gyeke K ; Ks 96 Kornis István feleségé-
hez]. 

felillik talál, illik; a se potrivi; passen. 1589/ 
XVII. sz. eleje mindenek az melliek az wdö 
szerent lesznek, ugian az wdŏuel egi arant nulnak 
eh es az melliek adgi bizonios wdoben vegesztette-
nek, nem illenek fel (így!) minden wdökre, liánéin 
ugi mint embertől valónak, kwlŏmb kwlömb vál-
tozások alá uadnak uettetuen [Kv; KőmCArt. 
1 - 2 ] . 

felindít 1. ú tnak indí t ; a porni la drutn; ent-
senden, abschicken. 1767 az Exponens Ur Motsi 
Udvarházától fel inditták azon marhákot [Mocs K ; 
J H b K XLVIII /1 . 10]. 1787 Moston egy szekeret 
felindítván raka t tam reá 7 véka körtvélyt, két 
fris özöt [Bencenc H ; BK. Bara Ferenc lev.]. 
1790 A mult napokb(an) fel indított Jantso ur 
Guraszádáról három űrmős átalag és holmi kony-

hára valókat ., a sok jég és alkalmatlan ut 
nagy bajjal eddig el jöt tek most azer 

azokkal egygyŭtt, melyeket énis egybe szerez 
hettem fel inditám [uo.; BK ua.]. 

2. átv elndít, felidéz; a porni/provoca; veru 
sachen, auslösen. 1641 Girgiay János P a ? ſ ' 
nagiot kaczaga, s monda, ihon Domine magist^ 
im az felöl gondolkodam most, melj nagy dolgot 
zűrzavart indítottam en most fel, illen Szege y 
pap leven, az feö emberek kŏzŏ t [Sárfva rls 
BfN Andreas Forro rector scholae vall.]. J2 • 

3. felingerel; a aţîţa/instiga; e r / a u f r e g e n . 151 
Nyarzoyak kyk Az Hataryarasban w o l t a n a k 
Ezok Mynden dolgotli Eggaranth w a l u a k . * 
Lat tok ezt hogy Az Neomeos wraym, E r 0 ^ 
wertek wyzha ewketa hogj Ne I n d e t a n a y a k 
haborusagoth De My Nem Lattok hogj 
Az Naomeos wraym keozwl walaky J n d e t o t h 
walakyth feol [Nyárszó K ; KP. - »Ti: a * 
dűlőket]. 1597 Z^z Balint farkas vczay C a p ^ 

wallia, Thúdoin azt hogy bozzús w o l t 
Mihály Kadas lanosnera immár teob eztefldetf^ 
de en nem thúdom hogy arra walo bozzúsag 
fú tot wolua reánk es minket fel i n d i t o t * 
[Kv; T J k VI/1. 33]. 1752 Josepli Úrfi 
nét Feleségem ellen fel indította egy aag? 
zugsággal, panaszolván, hogy azt m o n d o t t a V 
à Feleségem, hogy Imetsnét ă Perengerb ( e f l ) “ 
csapattya [Torja Hsz ; Ap. 3], 1779 : Tudgy** 
Tanú hogy . Néhai Méltoságos Liber * ^ 
Magyar Gyerő Monostori Kemény G e r g e l y ^ 
Nga Mlgos Libera Báronissa, Bánffi Mária † ^ 
szonytol születte tet t Gyermekei ellen v a l a l ^ t V 
Captalon vagy ítélő Mester Ur előtt p r o t e s t a 
te t t volna ? . . . Ezen Protestatio tételre -
kik inditották fel Néhai Kemény Gergely V I 

Ngát [Dob.; K S vk]. 
felgerjeszt; a pomi/st î rni ; aufregeu/*c^ 

1581 : az Vristen orzagunkbaly sok Jámbora*• 
zyweket fel Inditwan fel(seged) feyedele*' 
kiwanasara [Gyf; MNy XL, 77]. 1728 
ségem végbe vitelére fel inditván az holnap c l 
csösséges Sz. Borbára napja, nem 

m u l a t h a t * ^ , 
liogy ez levelem által az Aszsz(ony)n(a)k n i,j 
varoluék [Ap. 1 gr Haller János gr. ^ fgl 
Borbálához]. 1741 : ha mire Isten aránta 
indittya N^js Groff Uram szivét, meg k e ^ 
tetet t háládatosságot érdemelvén IsteI^f"^ette1 

ben Ngos Groff Uram életét háládatos etnlekez. ^ 
bé mutatni el nem mulatom [EMLt Q̂ C 
Josefnek gr. Teleki Ádámhoz F r a c o f o u r t i a d 
ram kelt. lev.]. 

felinItMaíik késztet tet ik; a fi î n d e m u a t ^ 
einer Sache bewogen werden. 1674: ^?“^joja-
Js tvan Hunyad Várossá Biraja Suppl ic ţ0s 
Tekéntetben vő vén mostani B i r o n a k ^ ^ ^ 
Instant iajat es hogy az altal az j ö v e n d ő f e l -
jo magok viselésére s hozzam lejendő hűsege 
inditassanak megh engedtem hogy az régi ^ i a 
szerint nekiek j árion megh az heti vasar ^ 
[VhU 452 Thökölyi Imre váh]. 1 6 ? 5 ' 1 ö cLi * 
Engemet mindenkről giakorta tudosicz, 
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^ t io magad forgolodasat enis latvan, inditta-
fel hozzad valo io tetemenjre [Borb. I. Pet-

p1 János instr-ja csfkcsicsai jb-bírájához], 1796 : 
^ehndittatvan azért Communitasunktol, Biraki 
^otelesegŭnkbŏl egész térd ha j tó mélly alazatos-
^ggal Instálunk Ngod előtt azon, hogy melto meg 
oŭtolasra vévén bŏ l ts eltnejevel azt, hogy minemű 
mmlás és kár következzék ebből az erdők és gyű-
l é s fák pusztításából [Torockó; TLev. 10/2]. 

JeliUdul 1. fölfelé indul ; a porni ín sus; hinauf-
seheu. 1592 Zabo Miklós vallia Mikor az ba-
r m a i fel jndulank Zent birtalan nap taiban, 
uzon eot forintba zerzeottem megh en feiervari 

J^saual zent Mihali napigh [Kv ; T J k V/ l . 223]. 
tno(n)da az J hogy, meny be, . . . oztan 

^am hogy fel Indŭ la oda az J [UszT 11/91]. 1634 : 
^nkozben fel indula Georgy Ispanne az utzian 

^ Jgen nagy vala az viz [Mv; MvLt 291. 27a]. 
52 Felindulván az Várban az kapu előt job 

ez felől vagyon egy oh sendelyes Filegoria [Gör-
ény MT; Törzs]. 1744 Ha savanyó VÍZJS üvegek 
^szülhettek Pista Kocsis indúllyon fel [Déva; 

XIX. 24]. 1758 : Fel indulék . ucánna 
1*5;ÍS é r e m [Ecseliő Szb ; KvAKt Mss hung. 11]. 

S 50: a szöllöbe Marhák rohantak bé, fel indultam 
hegyre azakat lekeritteni [Dés; DLt 1320]. 

fu ? l a r a& r a lobban/gerjed, felgerjed; a se în-
/70í ' Í n Z o r n g e r a t e n L S z k 2 v k i e l l e n ~ ' atnikor az Asszony eö Nagysága Dominaiis 

,raja által, egy rúddal meg akarta volna fut tatni 
Uekkoraságátft, a Biro ellen nagyon fel indult 
ve,. [Nagykristolc SzD; J H b Bornemisza Anna 
£aria lev. - »Ti. a helynek] vmin 1573 
^oncha lanos azt vallia la t ta keozykbe Eontette 
írno a* ß o e r t e s azon Indwltak fely [Kv; T J k 
u*/3. 203]. 1778 Mara Lŏrintz Vr fel indula és 

ö Nsgának Gondviselőjét . . . meg fogák 
J* szemem láttára az Udvarb(a) vivék [Mezőméhes 

Wass. Csiszkutyáu Gavrilla (30) zs vall.] * 
^ n s z Ezen szókra fel indula Popa Nyi-

uia r u t u | kezdé Arratnot(!) otsmanyitani tolvajnak 
gyilkosnak szidni [Abrudfva A F ; Ks]. 1794: az 
m u bivatá*. hogy mutassa meg igasságát 
aellyet hozott Déváról az Dsugyaságrol, mellyett 

j î^eg is mutata de oda adni nem akara arra fel 
Aulának a Falusiak az többek kőzűl Mikle György 
Protestálni kezde liogy az Faluban többi ne járjon 
^ert mir van Ujj Dsugyájok [Vályebrád H ; Ks 

57/56 Opra Ignát (55) vall. — »Bulza Jánost] 
* vmi re nézve ~. 1645 : tagadnys kezdette mar 
nJmelljeke, az mit az elöt mondot es az mire nlzue 
^ekis fel indultak (!) had procedalhassanak dol-
^°kba(n) [Kisbudak BN; BesztLt Retteghj István 
fezével], 

felindulás útnak indulás; plecare (la drum); 
^nfbruch. 1764 Alvinczi Gábor felindulása* 
rj?tt harmadnappal megbetegedék s meg is hala 
l^ettE 178 — 9. — *Ti. Bécsbe való indulása]. 

^Uitiluilaat megindulhat; a putea fi mişcat/ 
emoţionat; gerührt/ergriffen werden können. 1749 : 

ki indulhatna fel a Szegény Ember(ne)k szánako-
dására, és segéltesére maga jelen való nagy kárával 
[Ap. 5 Apor Péter aláírásával] | Nem religiosi-
tásért, hanem köz igazságért méltán fel indulhat 
a ' jo szívű Biro, hogj inkább a' Novizáns A eö 
Excellentiaja Malma emeltessek feljebb kar nél-
kűlt mint sem az én kisded Malmocskám tolláltas-
sék, régi öss Malombeli jussom praejudiciumaval 
s nevezetes kárammal [Kük.; JHb LXVII/241]. 

felindulta tik 1. ~ vmin felindul, indulatba jön; 
a se mînia/înfuria; in Zorn geraten. 1572 Balint 
Lakatos Peter fia, Azt vallia hogy Caspar 
. . . az kerekesnet vty megh, Azon mynd fely 
Indwltatnak es az ki hozza ter volt veryk vonzak 
[Kv; T J k III/3. 25]. 1573: Katalin Nehay Nagy 
Menhartne Azt vallia hogi . . . Mazas peterne 

Ereoszen zidogatia a leant Mindenfele zitokal 
. . . , Meg Iwt az Annya* meg kerdy my lelte ky 
Bantotta volna, az zolgalo Meg Monta hogy az 
Mazas peterne leankaya wteotteb Azon fel Indwl-
tatik az Ázzon Ben hazaba, Mind Besteyevel Mind 
lelkewel Mind kwrwawal hwl My zayara Iwtot Ereo-
szen zitkozodot az germekert [Kv; i.h. 271. 
•Mazas Balintne. b A Mazas Balintne leánykáját]. 

2. vmi végett ~ 'ua.; idem'. 1573 Caspar deák 
Symandy olaz myhal deák zolgaya . . . latta hogy 
az puskarne kalachsiteo Satora eleot al volt es ket 
zinget (!) Egymáshoz mernek volt ., Latta 
hogi az kalachsiteoneye Nagiob leot egy kevessel 
Az puskarneyenel, . . . hallotta az vtan vra satora-
ba hogi valami giolch veget Indwltattak volt fely 
az zing Meresre [Kv; i.h. 267b]. 

felingerel 1. indulatba hoz; a înfuria/mînia; 
aufregen, in Erregung bringen. 1629 méltóztassék 
vram kgd uj óbban Considera(ti)oba(n) venni az 
Tűrieken esett alkalmatlanságott . . . A' Tűriek is 
azt el kerülhették volna uram; ha egynéhányonn 
szánt szándékkal azt a három Németet fel nem in-
gerlették volna [Balásfva; BK. Veniczei Sándor 
Bethlen Gergelyhez]. 1812 : a Nagy Aszszony és a 
Groffné annyira fel ingerlették a Nagy Grofot, 
hogy késén vatsora után . . . órákig kéntelenittetett 
kűn ülni [Héderfája K K ; IB]. 

2. feltüzel; a aţî ţa; anfeuern. 1764 valamelyik 
félt el áltattya hogy hamissan volt a compositio 
s ugy ingerli fel az annak előtte vćgb(en) ment com-
positonak fel bontására [Erdőcsinád MT Told. 
44. 25]. 

felintéz elrendez; a puné la puct; erledigen, in 
Ordnung bringen. XVIII sz. eleje Vágjon egj 
Nemes Puszta hellj vlnarum Circiter 300 mellj 
feiis van rudalva, az Többivel edgjűtt fel van 
intézve [H; JHb XLI]. 

felinventál felleltároz; a inventaria; inventari-
sieren. 1615 Meli oda vit Jokrol Verner Georgy 
vram es Neb Janosne Duruttya Azzonj egy massal 
igy vegeszenek hogi az Jokot fel inuentalnok, es 
az Jok maradgyanak Duruttya Asszonnak kezenel 
[Kv; RDL I. 96b]. 1619 : Az mj penigh az Borka 

- Erdélyi magyar szótörténeti U r III. 
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részét nezj Minél hogj eö maga kezehöz neőtte es go-
ndgiat akar ja viselnj, tehát fel ne(m) Inuentaltuk 
[Kv ; i.h. 107 Andr. Junck kezével]. 1647: Az Czejt 
hazban semmit nem Inventaltunk, mivel a Prafec-
tus s Porkoláb keze alat vágjon, felis vágjon min-
den Inventalva az Prefectusnál [Marosillye H ; 
VLt 55/5415]. 

feliiţveiţtáltat felleltároztat; a dispune să fie 
invęntariat ; inventarisieren lassen. 1640 Az czeit-
házat, minden munitiókat, hova hamarabb lehet, 
az ot t való káptalanokkal felinventaltasd [Rák-
CsLev. 65 — 6. A fej. feleségéhez]. 

felln ventáltattatik felleltároztattatik ; a f i in-
vęntariat ; inventarisiert werden. 1634 : az mely-
nap Folvari* János Deaknet el temetek . . ugy 
egyezenek egy massal reggel Biro Urmhoz 
joyjenek, es mindeneket az mi az hazakba(n) 
lezuek fel inventaltattassanak [Mv; MvLt 291. 
12b. aAlább a forrásban: Foldváry]. 

felír I. ráír a scrie/însemna/nota; darauf-
schreiben. 1657 a beregszásziakat is derekasan sze-
mélyválogatás nélkül levágták*. A beregszászi 
templomban ezt az írást hagyák a falra felirvab 

[ETA I, 162 NSz. — •Lubomirszki lengyel mar-
sai és a német csapatok. bKöv. a felirat szöv.]. 
1776 az hitlés után illyen forma Szókat szólla B. 
Henter : Már énis Sok Viszontagságok, Nyomorúsá-
gok után, fel irám a Dispensatiora az esztendő Szá-
mat, Napot holnapot, hogy el nyertem Groff Kor-
nis Annát [Kóród K K ; GyL. Gabr. Martonffi 
(31) káplán vall.]. 1865 Azon ládák mellyek* 
betűk vagy nevekkel vannak megjegyezve, általam 
béltartalmakkal egygyütt azoknak liagyományoz-
tat ta tnak, a’ kiknek nevök vagy kezdő betüjök a’ 
ládán felirva találtatik [Kv Végr. 4. "Köv. 
a nevek és betűk fels.]. 

2. felmetsz/vés ; a grava în ; (ein)gravieren/ 
meißeln. 1592 Ezwst poharaim uadnak zam ze-
rent kiken az atiam neue fel vagion irua [Kv 
RDL I. 5]. 1776 micsoda nével nevezendő bonu-
mokat ezüst Arannyas egybe járó Czapa, és Arany-
nyas széllyű más ezüst aranyas Czapás pohárokot 
azokon ki neve volt fel irva tud a Tanú ? [Hr 
vk]. 

3. feljegyez ; a anota ; aufzeichnen. 1574 Vicey 
gaspar hity v tan Azt vallya hogi Jeot volt 
hazahoz Debreceny Bornemyzza Antal Kis Imre-
hel Egetembe, Mond otth Antal lm zamot vetet-
twnk Kis Imrehel ez Ados lewelbeol Marad meg 
adossa fl. 195 K. Iria fel [Kv; T J k II I /3 . 324]. 
1591 Thudom mert ot t valek az nótárius hazaba(n) 
mikor prokatort vallanak az felseo bodogazzonj 
fali lo feiek Lazlo Martonis megh ada az ket pénzt 
az notariusnak hogj eo nekj is jrio(n) prokatort, 
de el felej tet te volt fel j rn j [UszT]. 1629 Kis 
János Deák Ur(ain) fassus est En miuel Deák 
leuen, sok ideigh való dolgát hogj el ne felejczek 
fel szokta(m) írni [Mv; MvLt 290. 174a]. 1650 
az megh holt Fejedelem* idejeb(en) megh ravak 
az falut . . . az Czelifev Lazlo Uram Jobbagyit 

Czak negy emberre ravak de az a Negy ember 
vek szerint kik legyenek, akkor ott az 
Fejedelem embéri nem kerdek fel sem irák P 4 1 , 
háza SzD; Ks 42. C. 42. - *I. Rákóczi GjWSfr 
1744 ă Faluknak el oszlások előtt Tiszt és Coflß£ 
merator Vraimék minden Falusi Birátaak ă . 
ket fel irták heted magokkal [Középajta ijsZ ' 
INyR. Incze György (54) vall.]. 1753: a z o k o t a 
kik contribualtanak en magam irtam fe* L , 
torja Hsz ; Törzs. L. Mike (88) pp vall.]. 1 7 7 5I A^[ 
egy véka buza vetés u tán fel lehet irni, hogy 1* 
aratni két kalongya búzát [Renget H; J 
LXXI/3. 373]. ?3: 

4. összeír ; a conscrie ; zusammenschreibefl. 7 

Katalin Mezaros Oswaldne Azt vallia hogi ^ 
mjkor ely temettek volna az leant ^z0ia:a^ttíct 
házhoz Mentenek hwl meg holt va*ţî/y; 
Marat volt Mind meg zamlaltak felv Irtakl ' 
T J k I I I / 3 . 242]. 1592 Feies lanosne Orsolia ^ 
zoni vallia : Tudom hogi az limitálás megh e ' 
Kadar Gergeli vala ot t eo l ra felis, es miudep^ 
Teglas lanosne hozot eh es mindeneket fel ** ^ 
es fel oztottak valamik ot t az haznal v° ,0 
[Kv; T J k V/l . 218]. 1622 Egyház szamara u 

földek uadnak, de fel nem J r tuk [Bethlen & ' 
SzJk 8]. 1669 Hiva minket mezó BatfJ 
lakó Fodor Gergely mezò Bandra" n # 
holmi szanto földeit széna reteit hit szereli ^ 
Iartatnok es fel J rnok [MbK. *MT]. 
Az Monorai discursus szerent denomiu® ^ 
Nacsagod mindenik szolgabirŏ melle egy» * 
Assessort, had irják fel minden faluka (!) p̂ l 
torakat [Veresegyháza AF Ks 95 Borsaj N-
lev.]. 1781 az adot iro, vagy Confrontator ^ 
missariusok Midőn az Adámosi ÍUIOZO ^e*LE]T 
Adóját fel irták igen durván, mintha 
lettek volna, szörnyű káromkadásokkal és s/* 
kai aggrediálták, kŭ lŏn, kŭ lŏn a népet ? [ A d *al 
K K ; Pk 7 vk]. 1817 Én Nagy András Vt&p 
az V.Sz, Iványi Járásb(an) tanáltato, és 
lásra jutó szegény Gazdákat fel írtuk u 
TLt 542 (belekeverve az 1317/1817 cf;omõDŢ^ 

Szk : zászló alá ~. 1650 akkori feiedelP^, 
Commissariusokat bocziatua(n) az helisegre, y 
ket fel irtanak akkori Commissariusok siue Co 
dictione zaszlo ala [UszT 8/64. 74d]. ; 

5. rávezet/ír a întroduce în a nota pf ^ 
auf etw. vermerken. 1605 Az mely ^ r^ulaví l 

penigh az eot ezer forint kyweol ados c l i e d ^ 
vagion, tehát azoknak chedulayokra defa ^ 
adayokat de minden clicdulakra fel iryak az t 
catiot [Kv; TanJk 1/1. 494]. 1866 (A) ks-
F ŏ Tárgya lévén a ' Mlgs Fő T i s z t e l e t ű ^ 
pŏk Jubileuma az emlék egy díszesen (1 
csattokkal ellátott Biblia legyen, mely 6U' 
ér. Ezt a’ T. Papság hordozza. Minden T. * 
Kŏ r levét végére i r ja fel, hogy tehettsége sz 
mit szánt e' czélra [Gyula K ; RAk lU]- rjs, 

6. beír, írásba foglal; a scrie, a formula fl7t 
abfassen. 1630 Az testamentom feleol tuao jJt az hogj testamentomot teön felis irak vag11'" 
testamentom leuel Mészáros Milialyneiial ^ 
[Mv; MvLt 290. 219a]. 1667 : kiváná 
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^onostori latvan Uram, hogy az kiket mi előnkben 
hivatna őkaie, mi azokat erős hittel megh esketnők, 
es az mi előnkben adatot Utrumok szerint mi azo-
kat fide n(ostr)a median(te) megh examinalnok s 

irnok [Ne; RDL I. 148g]. 7764 Kedves Fér-
Jem B. Diószegi Ferentz Vram Korda László 
Vrammal holmikét a’ miket a ' Néhai Aszszony 
fateált fel irtanak [RLt O. 2 br. Iulia Korda (41) 

1782 vallatásokban engemet is nagy hami-
son belé irtanak a Regiusok . . , és sok ezen 
ulá Boldisár Rész Jószág iránt valo tudományomot, 
mintha magam fateáltam volna, fel irták [Csáki-
ß°rbó SzD, J H b K VIII/18]. 1828 A Nyilas 
^yurka kertye s telke ugy a’ Felső Fogado a 
kettegi Miiiãly Nyiljab(an) környűl állásasan fel 
vanirva mi rnodon birodik [Apaliida K ; RLt O.4]. 

Szk i vallástjvallomást ~ • 1610 paranczol Fél-
jed , . . Hogy az kiket az exponens mw eleonkbe 
unat azokot meg esketteòtneòk es valasokot iga-
*an hit zerent fel írnok [Gysz; Törzs]. 1620 
ürbay Zekb(en) Gelenczen lakó Dok Matyas 

'a ö j)„ valakiket mi elŏnkb(en) lijnn (!) 
hűtők szerent valo vallasokot fel irnok [Bet. 1]. 

G54: HÍVA minket Deesen Lakó Vitizlo Bacsj 
János vram Szurkerek (!)a nevo falluban hogj 

minemű vallókat mi elonkben Hinanak 
foknak vallasokat fel irnok rend szerint 
p 1 ſ t mi Eagedelmesek lünk az mi kegelmes Urunk 
. araneolattjauak vallasokat rend serint fel 
irtuk [RLt 0.5 Stepli. Szavaj de Dees nb vall. -
^ilkerék SzD]. 17/3 hűtők után való vallasokot 

irtuk [Szárhegy Cs; LLt Fasc. 69]. 1820 
irtáv61? v a gy o k azt hinni hogy vallomásomat fel 

tàk, 's e' miá kelle most azt a’ mi eszembe jutott 
azt repetalnom [Várfva TA; J H b Fasc. 48 Biro 
^gmond (49) hütes assz, vall.]. 

felterjesztést í r ; a scrie un memoriu/o pe-
Unterbreitung verfassen. 1700 az az Schola 

az nékünk adott Templomhoz valo. Mű pe-
l!j> erőszakkal nem foglalljuk . hanem az 
üva<r>haU fel irunk felŏlle s dirimállja az Vd-

'; aláír, a iscăli/semna ; unterschreiben. 1798 
* 1 I(ie alább neveinket akik felirtuk adgyuk tud-
ara mindeneknek mostaniaknak és jövendőbeliek-

ig hogy m i a csegezi Nemes Tar János ő 
^gyeimé Nemes Házához avégre hívattattunk, 

a z mingyart alább meg irando vásárban va-
'Cserében Regiusok, Kőz Birák Tanúbizonyság 

v
 v ŏ k lennénk [Csegez TA ; Borb. I Csegezi Csong-
' pál liütöss ass. kezével]. 

k'frás 1. leírás, írásban foglalás; scriere, for-
"are în scris; Abfassung. 1641 hiua minket az 

nemzetes Q T A n . n . i . - A \ n^ ^emzetes szempali András vra(m) szempalon Co-
^ s megeben lakó az Ngd kegielmes pátens <m>an-
v .umaual nouaiban Colosmegeben nemw nemw 

f)kuak megh vallatassara es ualasoknak be 
uet-lere u t\ ~~ <«- r-i t /u 
[JHb]. 

es es (így I) az szerent fel Jrasunkra (!) 

feljegyzés; însemnare; Aufzeichnung. 1643 u.! 
„ k. itéljűk méltónak fel írását [Tótháza K ; 
Conscr . 139] 

3. összeírás; conscripţie; Zusammenschreibung, 
Registrierung. 7699; Vagyon más edgj kisded 
fekete paraszt rekeszes Ládais, melyb(en) vadnak 
missilis és egjéb kevés hasznú Levelek, holmi dib 
dáb, haszontalan, és fel irást Sem érdemlő kevés 
edgjetmásokkal [Kv; Wass]. 1801 Felírása 
ős őrőkős Rész Birodalmának kezdődőtt és 
folytattatott [Nagynyulas K ; DLev. 5]. 

4. aláírás; isc&lire, semnare; Unterschrift. 1774 
í r tam . . . és Nevem fel-írásával meg-erősitet-
tem, ez ide alább meg-irt Regiusokkal Cora-
mizáltatvan [Kozárvár SzD; Told. 22 Adamus 
Szatsvai és Georgius Balog de Sz. Czegő aláírásával] 
Szatsvai és Georgius Balog de Sz. Czegő aláírásá-
val] . 1817 Melly Zallagos vasart mü kéz bé adás-
sal meg birált Regiusok a szerént a mint a vásárló 
felek meg egyeztek igaz hitünk szerént meg irtuk 
nevűnk fel írásaval a szokott petsetűnkel mégis 
erősíttettük ki adtuk Bőzödön [Bözöd U ; Borb. 
I I Nagy György ns kezével]. 1844 Melly ki nyo-
mozást hogy mindenekben a ' fennebbiek szerint 
vittüuk véghez arról Bona Fide Bizonyságot Te-
szünk Tulajdon neveink felírásával meg erősítve 
ki adtuk [Sófva U DLt 1441], 

felírhat 1. r á í r a t j a puné să fie scris în/pe; 
daraufshreiben lassen. 1634 Valamellyk helyre 
fognak temetnj, kerem à Pátereket ., hogy 
chinaltassanak az falra egy Tablat, kire írassak, 
vagy mettessek ezta fel [Wass. Wass János végr. 
— aTi. a nevet]. 1743 : (A) Ládát mégis Czedo-
lásztattam és az Czedolannis fel í rat tam [Szent-
demeter U LLT Fasc. 159]. 1765 Thordai Bor-
bélj Sámuel . . volt Varfalván Schola Mesteris 
az Templombeli éneklő székreis fel i ra t ta volt az 
nevit [Aranyosrákos TA; Borb.]. 

2. feljegyeztet; a puné să fie notat / însemnat; 
aufzeichnen lassen. 1590 teollewnk lopot vala 
f. 5 . . . kiért mikor megh akarua(n) fogtatnj , az 
annja ne(m) hagya mondwan, ha en elob nallanal 
megh halok, az eo rezebeol k j tud, en Jámborok eleot 
fel irato(m) [Kv; TJk V/l . 27 Oláh János vall.]. 
1595 Sylveszter Istvánnak földe vagyon nálunk 
zálogon pro fl. 5. tíz oszpora héján. í rasd fel a de-
rék regestrumba [A.csernáton Hsz a ; SzO V, 
159. — aAz idevaló Fejes Mihály lev. feleségéhez 
a havaselvi hadakozásból]. 1600 Feies Janosne 
Orsolia azzoni Ezt Valya . . . razmanine azoni-

ennekem azt mondotta hogi ualamit en az 
en fiamnak attam fel irrattam eczeris mazoris 
[Kv; T J k V/l. 381a]. 1629 az mit keölt perre 
prokatornak az kik el érik teörueniel az mi t fizett, 
írassa fel jőuendeŏben az eóreöksegböl veheti megh 
[Mv; MvLt 290. 174bl. 1675 Az juhgyűteménre, 
sajtra, túróra, ordára igen rá vigyázz, mint adgÿák 
be, arról igaz számot tarts, s igazán fel is írasd, 
azzal együtt kit hova költesz [Cssz SzO VI, 
351]. 1728 Hadnagy N Lŏcsej Josepli Atyánk-
fia eŏ kglme Tizedesek által hirdettesse meg hogj 
valakik(ne)k Sertesek vágjon He t fün kosár 
Czinálásra az Cziczhegjen egj egj Embert , Annak 
utanna a Makra adván más Pásztor eleib(e) ki ki 
sertessét fel iratv(an) ugj adgja a Pásztor eleib(e) 
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[Dés; Jk 379b], 1817 Határok nem is igen termi 
az ôsz Gabonát . . ., a Birák és kőz Lakosok fel 
adása Szerint, declarálván ők azoknak, ritka, és 
gazos voltokat, és azt is hogy nemely helyeken 
fele vagy még annál is tőb része Csenkesz, a Rubri-
kában meg kűlombeztetve fel Íratni [Oroszfalu 
MT; TLt 1470/817 G. Hegyesi István szb aláírásá-
val]. 

3, összeírat; a puné să fie consemnat într-un re-
gistru; zusanimenschreiben lassen. 1573 Azt is 
vallia Keomyvesne hogi aztalos leorinch Jám-
borokat gywteot volt es Minden Marhait ezwst 
mywetis az Eo magaet fely í ra t ta Mind eorekseget, 
Azvtan az felesegyetis mind ezwst Marhaiatis 
kyleon hogi az ketfele germekek Reszeket ky 
Inetezek Beleole [Kv T J k III/3. 195]. 1605 
mo(n)da Zeochy Georgyne hogy hyuassunk Deá-
kot, írassuk fel, ino(n)da hogy ne hyuas, mert en 
nekem sem(m)i marliam ninch kit felírassak ha-
ne(m) az kehely pohart Ersoknak hagia, egy ladat 
egj medenczet, egy parnat heastúl [UszT 20/134 
20/134 ,,Haelena Consors Agilis Joannis Pap In 
Vduarhely" vall.]. 1634 mindeneket el hordot-
tatok az haztol, maga ezt uegezok, hogi mindene-
ket fel Írassunk es az utan az varba(n) egv bizonyos 
helyre rakjunk [Mv MvLt 291. 13a]. 1736 
Mikor harmad napján az uj házasok az szüléi há-
zától el akartanak menni két cancellista deák-
kal vagy két nemeseniberrel, valami parafernumot 
adtanak legkisebbig felíratván, szekérre rakatták 
[MetTr 392]. 1773 : ki Specificaltatta s í r a t t a fel 
az ot talált Mobile Bonumokot, Portékákot ? 
[Szárhegy Cs ; LLt Fasc. 69 vk]. 

Szk : a hadba ~ vkit. 1653 Lőn egy mustra 
Lőrinczfalvánál is az hol maga is volt Bethlen 
Gábor és felirata a hadba engem [ETA I, 140 
NSz] vkinek nevét zászló alá ~ ja. 1680: Kovács 
András hámori fűrészhez szolgált, egy olykor az 
Olt vize mellett halászván kapitány uram számára 
s akkor monda Biro Márton: felírattam az nevedet 
az zászló alá [Göröcsfva Cs; CsVLt 83 Joannes Bálás 

de Göröcsfalva (38) pp vall.]. 
4. beírat, írásba foglaltat; a puné să fie scris/ 

formulát în scris ; niederschreiben/verfassen lassen. 
1659 : annak okaert ereós hűtől (!) megh eskettük 
Dániel Uramot hogy mindent eleŏ ad es neuez a . . . 
Diuisiora, mind Ingó s Ingatlan jokot, adosagoka-
tis mint rendel fel iratuk, es igy tisztünk szerint 
procedaltuk (!) [Kv; RDL I. 143]. 

Sík : attesztadót/vallást ~ . 1619 : Hoza my ne-
wnk az N. uallato paranczjolatt jat Vzonj 
Beldj Keleme(n) Vrunk . ., meljben paranczjola 
N(agysagod) m j nekwnk tėòb hiuey keözeött 
hogj az kiket az Exponens Vrunk eleönkbe(n) 
hiuatna, azokot ereös hwttel megh esketnėök es 
uallasokot fel I ra tnok [BLt]. 1651 : Híva minket 
Ara{ny)as szekb(en) Várfalua(n) lakó, Adoni Sá-
muel Al(ia)s Borbély nemes szemely eo Naga Val-
lató Para(n)tsolattjaual . . . Az Fodor Tamás Nemes 
szemely házához az hol most lakik hogi mi, nemű-
esnemű Vallok (n a) kUallásokat es hűteők u t a (n) va-
ló attestatiokat, fel irat(n)uk es tw kgtek(ne)k fide 
N(ost)ra Mediante, megh jratua(n) által kwldenwk | 

Hiua minket hogi mi nemw nčniw vall ok-
(na)k hűteők uta(n) való vallasokat es attesta^0" 
jókat, fel irat(n)uk es tw keglme(te)k(ne)k F l ű 

nostra mediante megh iratua(n) által kwlde°* 
[Asz; Borb. I f e l e l e t é t ~ja. 1792: I** 
Gjőrgj Péter azt mondá a több ott lévő te* 
lŏk(ne)k. hogj ami képpen én feleltem »®sis 
feleljen, mind az által aki mint tudja ugj f e 1 ^ ' 
s ugy irassa fel a maga feleletét [Usz ;i.h. H ^ 0 ' 
Gábriel Simon ex Kis Soljmos" (66) valh] 

felíratás összeíratás; conscripţie, conseíUJ^ 
într-un registru; Registrierung. 7650 En 
irataskor gyermek voltam, ne(m) Contradicaţj* ^ 
tam, s aztat kel immár longussal keresne (ōO . j, 
addigh ha Contradícaltam volna, c o n s e q u a j t * 
volna [UszT 8/64. 74c]. 1785 Ezén le irt J<* 
gokbol, és azokban tanál ta to t t mindenné®*1 . a 
kelhetőknek Számban vétele, betsűje, és fel *ã*1 

mi általunk ment légyen véghez [Szu • 
73.55]. 

feliratik 1. feljegyeztetik; a fi însemnat/aot^ 
aufgezeiclinet werden. 1779 fel Írattak az ^ 
tariumnak 98dik Levelére vagy oldalára [ w 
Hsz; NkF]. 1840 k. A Haj tás a üispositi 
által adja Számtartonak azon Czedulát, 
mellett őlfát víttenek el, s a hány őlről való t* 
kust ele mutat t , hogy annyi el költ fel i r a t i k , 
annyinak kell percípíálni az napról a SzánjW. 
nak is az árrát [Görgény MT; Born. G. 1

 r 
2. összeíratik; a f i consemnat; z u s a ^ ^ 

geschrieben werden. 1681 (A) P ( r o ) v e n t u s i v t 

a hunyadi számtarto gondviselese alá 
(!) be hordatvan o t t inuentaltat tak iö ^ ^ g i 
mely dologli azért hozatik e m l e k e z e t b ( e ) . ^ 
kételkedésb(en) ne légye(n), azo(n) ott talállt 
sak hol, s mint í ra t tak fel [VhU 608h '*tott 
mind(en) Tábla meg szomszédolva f e " r 

[Varsolc Sz; Ks 76 Conscr. 337]. cCÍ{$: 
3. írásba foglaltat ik; a f i f o r m u l á t î* 

verfaßt/abgefaßt werden. 1760 Minden 
p(rae)cautiok Contractusb(a) tétetődje(ne)k tff 
den világosson irattassék fel hogy Sem(ni)iJW g 
benne ne légyen [Igenpataka AF; TL** 
Teleki László aláírásával]. 1789 Mikor ^ 
malom j ó állopattya i rán t Investígátio v o l t , ^ 
mi nèmü declaratiot t e t t a Tanú iránta, a sZ 

íratott è fel a ' Régiusok által a D e c l a r á t i o , a 

té te te t t a Tanú által? [Kük. ; GyL vk]. 
re-

felíratott összeíratott; consemnat ^ 
gistru; registriert. 1805 : az Urbáriumba^ . y 
szám alatt fel í ratott ablakos- S z o t y o r 
dozván, annak helyiben Gy(alog) katona * 
János eő kegyelme más jó szotyort a d o t t 
ablakos szotyor ah]. 

felírattat 1. feljegyeztet/vétet; a pus e . s
$ z^o 

no ta t ; aufzeichnen lassen. 1634 Berkez i ^ 
Mihály Felesegevel edgiut Mészáros Judittal, 
soknak vallak magokat melliet proco 
ba(n)is (!) fel i ra t ta t tanak [Mv ; MvLt 
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2. összefrattat; a puné să fie consemnat într-un 
registru; registrieren lassen. 1560 Az temeswary 
János gyermeky Ezwst es Egyéb Marhayaról 
walo regestom Mellyet az Ew felesegeh testamen-
tum zerenth Mynekunk* ínykola ferencznekb és 
horwath myklosnak feli Irattatoth es hagioth 
ombozy Myklos kezebe meg tartasra az arwaknak 
[JHb QQ Temeswary János reg. — aE szóban 
egy egykorú kéz a k-t /-re és az m(= w)-t y-ra javí-
totta. bUgyanaz a kéz a keresztnevet ferenzel ragos 
alakra javította]. 1583 : Walamy marhaia, arany 
mywe gyengyeos es keowes draga marhaia, es egieb 
aprolekia maradoth wolt az zegeny azzonyonknak®, 
azt Registomban felyrattatwan ynkab mind oda 
attuk eő Nagawal [BáthoryErdLev. 31 az erdélyi 
hannastanács Báthory Istvánhoz. aBáthory 
Kristófné Bocskai Erzsébetnek], 

. felírattathat összeírattathat; a putea face să 
he consemnat într-un registru; registrieren lassen 
aönnen. 7679 ezen kamoraban levő eggyetmas-
(na)k nagyub része szemet modon lévén, jo rend-
Klen) nemis vétethetett; Az kinek gondviselese alá 
tartoznak, ugian az ha szépen fel tisztitana es kit 
hit helyere rakna . . . ugi irattathana(na)k minde-
nek szép rendel fel [Uzdisztpćter K ; TL. Bajomi 
János inv. 30]. 

fotirattatik 1. feljegyeztetik, a fi însemnat/nó-
tát ; aufgezeichnet werden. 1665/1754 : Ha valamely 
legény vakmerőségre vetvén magát, . . . , és but-
suzatlan el-menvén viszszá nem akar jŏni, tehát 
az olyan legénnek neve bé iratik a’ fekete könyvben, 
a’ melyben minden betsületi el-vesztett Legénynek 
nevek fel-vadnak írattatva [Kv; ACArt. 19]. 

: Mint hogj eddig az időnek mostohasága 
miá VárosunknaJk adosságit Sem rendb(e) nem ve-
hettük Sem peniglen kinek mit fizettünk nem Con-
Slgnalhattuk, Azért . . . ezen Könyvet rendőltűk 
arra, hogj ez után mind aszt kinek mit fizetünk, 
es kitől mit kérünk ide fel irattassek [Kv; PolgK 

1766/1802 : a Contraversiában lévő helyek 
közül a Pojàna Nyikita nevezetű írotvány egesz-
Szen a Nagy Kristolcziaknak itiltetik azon okbol 
melyek fel irattattanak [BSz; J H b LXVII/3. 3]. 

2. összeírattatik; a fi consemnat ín registru; 
regietriert werden. 1676 Hasonlóképp (en) czak 
ÍQnt számra irattatvá(n) fel az ón szerszámokis, 
•••mi így inventaltuk [Kv; RDL I. 155a]. 
'765: egyébb apróság miszerek is melyek fel 
ne(ni) Írattattak [Kóród KK ; Ks 19.1.6-hoz]. 

felírattatott összeírattatott; consemnat ín re-
gstru; registriert, 1576 Ez pedygh fel Iratatot 

arha Myndenesteol wagion Az Nagiobik Sarglia 
Jasşas Ladaba [Szamosfva K ; JHbK XVIII/7. 
?J- 1826 O Nádasia Máté Kosztán halálakor fel 
láttatott mosiajárol szollo Level [LLt 10/5. 
K]. 

felírhat fel/odajegyezhet; a putea nota; auf-
zeichnen können. 1646 azért irta(m) illyen Arti-
culatima hogy kulon kulon mindenue fel irliattia 

kd az margóra az valazt [Bádok K ; 111/72 Kézdi-
polyáni Veres István apjához. aTi. pontokba 
foglalva]. 

felirkál összeírogat; a conscrie ; nach und nach 
zusammenschreiben. 1664 Nemzetes Váradi Ud-
varhelyi György Ili vünket, fogarassi és minden 
örökös jószágunknak praefectussát több melléje 
rendeltetett híveinkkel, Fogaras földére küldöttük, 
a' végre, hogy az ott valo Bojérságot szorgalma-
tosan fel irkálván, azkik mind személyekre es 
értékekre nézve alkalmatosnak ítéltettek az Bo-
jérságra, . ., tehát mi is őket abban meghagynók 
[Veress, Doc. XI, 52 — 3 Bornemissza Anna kivált-
ságlevele]. 

felírkáltat felírogattat; a puné să fie însemnat/ 
notat; nach und nach zusammenschreiben lassen. 
1656 : Szolgaim (na) k, czieledimnek, kiknek adóssá 
maradok, igaz contentatiot tenni, noha ínacula-
tumba(n) irkált attam fel, de bizony dologh most 
eztendeo alatt, miolta Isten, az niavaliakkal latot 
sok maradót el benne [Ádámos K K ; Bál. 93]. 

fclíródhatik feljegyeztethetik; a putea fi ín 
semnat; aufgezeiclmet werden können. 1850 
Kötelesek a Papok arra, hogy a ínátriculábol 
mindenkinek élet ideje, a Férfiaknak nem csak 
születések éve hanem annak napja is pontosan fel 
irodhassék [Nagykapus K ; RAk 4]. 

felíródik 1. feljegyeztetik; a fi însemnat/notat; 
aufgezeichnet werden. 1819: I t t a bizonyságok 
irodtak volt fel hibáson, feltserélődvea [Damos 
K ; RAk 18. — "Kihúzott szöv-re von. NB]. 
1840: a Költség lista Szerént tsak égy mázsának 
irodot fel [Görgény MT; Born. G XXIVc Gaál 
István kezével]. 

2. fel/ráíratik; a fi notat/scris; vermerkt wer-
den. 1822 : a ki adandó ujj Bollétára a szerént 
irodjon fel a Testimonium, mint fellyebb írva. 
van [RLtS. Pataki Mihály és Katona Sigmond 
aprósó-áruló biztos ut.]. 

felírogat 1* a conscrie încetul cu încentul; nach 
und nach zusammenschreiben. 1630 : valami por-
tékát ollia(n) ruha nemütis hania ki az felesege 
Gal Mihalynak az kit fel irogatanak [Mv; MvLt 
290. 211a]. 1752: ma holnap Jobbágyok lészűnk 
mi mivel ottan Deshazan irogatanak valami be-
csületes Cancellista Deákok Joszágokot feli, s 
Zengeték hogy azok utannunk járnának [Désháza 
Sz; Ks 101]. 1753 Hol kezdették elsőbben, és 
kik név szerènt az Adózó rendet fel irogatni, és-
az után hói continuálták, mitsoda hellyeken, mit-
soda faluban ? [Törzs. Wesselényi Ferenc ke-
zével]. 

2. feljegyezget; a însemna încetul cu încetul; 
nach und nach aufzeichnen. 1764 Pető György 
uram vólt Literátus, mindeneket ő kegyelme iro-
gatott fel [Káposztássztmiklós MT Told. 76]. 

3. jelentést írogat; a scrie rapoarte; öfter. 
Bericlit(e) schreiben/erstatten. 1727 : kel leni; 
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valakinek, ã ki onnan4 olyanokat ide fel iragat 
[Ks 95 Bornemisza János lev. Bécsből. aTi. 
Erdélyből]. 

felirt ki i r t ; a lăzui; ausroden. 1590 Erdeiek-
bennis szakaztank egy darabot, melliet liinak 
Balint avassanak hogy fel Ircziak [UszT]. 1718 
az sziget felöl valo reszre az Csokmani* Nemes es 
Paraszt lakosokat ki szabadította hogv fel ircsak 
<ÍS magok(na)k foglalják [KSz; J H b í. 24 vk. 
"Csokmány SzD]. 1813 ezen erdőtt Kozma Kosz-
tán fel irtotta, és nem tsak, hanem az Exponens 
Groffné Aszszony Fogásába is harapózott | Kozma 
Kosztán mintegy 5. ŏt buza vetésnyit (így !) 
el akart foglalni, fel irtotta, fel szántotta, és málé-
val beis vet tet te volt [F.berekszó Sz; BfR III . 
12/9]. 

felírt I. mn 1. feljegyzett/sorolt; însemnat, 
îaşirat; aufgezeiclinet/zälilt. 1789 Ezen fel irot 
egyetmás 8 Nagy Ladákban vágynák el zárva és 
rakva [Meggyesfva MT; J H b XLVI/1 Torma 
Éva kel.]. 1813 Az ezen ötödik kérdésbe felirt 

szeméjek Minnyájan eszem iszomért örö-
mért el adják Lelkeket [F.berekszó Sz; BfR II I . 
12/9 Borián Nutz (48) col. vall.]. 

2. leírt, írásba foglalt; scris, formulát ín scris; 
verfaßt, abgefaßt. 1666 Mw kik ez ide ala fel irt 
dologhba(n) megh biralt emberek emberek4 vagi-
unk, tudni illik Jstua(n) Deák alias Dosa es Sera 
Jstuan Junior nobiles es Benecz Tliamas oppida-
n(us) Jllyefaluiak Sepsi szekiek [BLt 3. — *így 
kétszer!]. 1796 Az Instansoknak ezen Írásom al-
tal hatalom engedtetik elsőben arra hogy minden 
erdő pusztítókat a’ kik vagy az Instantiab(an) 
fel irt modon vagy akar mi más modon az erdők-
b e n ) praevaricalnak meg tilthassanak [Torockó; 
TLev. 10/6 gr. Torotzkai Pál kezével], 1847 : A 
folyó 1847-dik év Januárius 30-ik napján a zaláni 
közönség közmegegyezésből ökörcsorda pásztorá-
nak conventionálá zaláni providus idősb Dávid 
Istvánt ., az alább felírt tételek" mellett [Zalán 
Hsz RSzF 202. aKöv. ezek fels.]. 

3. aláírt ; iscălit, seinnat; unterschrieben. 1807 
Alább neveinket fel irt jobb kézen fogott Birák 
adgyuk ezen Zállagos Vásárról lévő Contractu-
sunkat [Szu; Ks 65/43J. 1828 Alab Tulajdon 
kezeinkel Neveinket felirt kőz Bírákok, adgyuk 
tudtára és emlékezetekre mindenek (ne) k [Asz; 
Borb. I „Huszt i István Nemes Szemely, és az irt 
Falu hites Nótáriussá" kezével]. 

4. fent/fennebb í r t ; scris/indicat (inai) sus; o-
1>en angefülirt. 1781 a fel irt Esztendőben na-
pan [Nyárádkarácsonfva MT; Told. 76]. 

II. f n összeírt (dolog) ; lucru consemnat in re-
gistru; Registrierte. 1789 Die 27ft ejusdein Mensis 
ţ)br(is) Continuálván Operációnkat, a’ mik a’ fel 
irtakon kívüli a ' Stellasik(na)k felső Poltzán 
lévő Edényekben találtattak, következnek e' sze-
r in t [Mv; ConscrAp. 63]. 1849 Az kérdezet és 
előttem le is számlált fel irtak Lelki esmćrete-
«en vadnak fel jegyezve [Héjjasfva NK ; CsZ]. 

fellszapol eliszapol, iszappal ellep; a umpk c.u 

nämol, a nämoli; anschlämmen. 1790 : hogy a y1* 
fel ne iszapallya* ki kezdettetet volt S z á n t z a t t a ţ m 

[Msz; LLt 10/2. aA földet]. 

feliszapolódik iszappal feltöltődik; a se u®Ple 

de nămol, a sé nătnoli; eingeschlämmt/mit SchkWP®1 

aufgetragen werden. 1772 a’ Gátról le follyò W. 
a silipről le follyót sohais addig fel nem dug43, 

a ' silip árkátis fövénnyel meg nem liánta; az uta 
pedig a’ miatt a’ Víz fel tojulván, a’ silip ÎS 

nagyon fel iszoplódott és nieg k e s k e n y e d e t t [Ada* 
mos KK ; J H b XX/27. 33]. 

feliszik 1. eliszik ;a cheltui pe băutură; 
trinken. 1689 Dobai Mihály Ur(am) felséged 
Varga Borbaratol divortiumot kiván 1. mert flŭf 
den javait el tekozlatta, a katonákkal fel 1 

[Sz jk 234]. .. 
2. megiszik; a bea ; trinken. 1757 a ' W 0 ^ 

nalis Falukra ki osztott urbarialis bor arát be 
éppen ne halaszsza Udvar Biro Uram, mert rege 

fel itták, kel tehát az edényeket repetalni ( 
meretettni Számtarto uramnak [Déva Ks 
23]. 

f é l i U a s fé l részeg , k a p a t o s ; che rc l i e l i t , j f ö ţ ' 
halb besoffen. 1809 mind égy fél ittasok 
durvábbul tréfáltak Várodi Mártonnéval 
[ D é s ; D L t 1 4 5 ] . 

fćliltasan félrészegen, kapatosan ; clierchelft, P 
lit hald besoffen. 1750 ugj mentenek haza 
íttosson [Ohába AF Told. 25]. 

feljajdulás felzúdulás, zúgolódás; cîrtire; && 
ren, Nörgeln. 1855 : A szakácsok feljajdulás*** ^ 
öreg czigány peczér dorombolva fogdossa ff* 
kiszabadult kopót és agarat és ölbe r a g a d v a h 
czolja ketreczökbe [ÚjfE 266]. 

feljár 1. felmegy (szokása felmenni); a 
sus; hinaufgehen. 1614: Az mely Garadiczo(n) a* 
baba fel Járok az Eleybe Ieoven Latham hogy ^ 
I fegiveres kezzel Jw veok egy Bothoth kezei® _ 
[Telek Hsz; HSzjP]. 1632 A várban is tttd 
eleget jártak fel [Mv ; MvLt 290. 79b-82b 
ban!] . 1753 a Bíráknak p a n a s z s z o k o t p"*^ 
izben hallottuk, hogy meg unták fel jánu a 
pénz után [Algyógy H ; J H b LXXI/3. 192]. K* 
az első házból lehet feljárni a ' kéményhez ko g 
ditsakan [Szentbenedek SzD; Ks 73/55]. $3 : 

2. be/összejár; a cutreiera; d u r c l i w a n d e r n - ^ 
a magyar hajdú a havastorkokat mind feljárja v 
és az oda futot t népet levágja vala nagy kegy® • # 
seggel" [ETA I, 8 6 NSz. - *Az 1 6 0 3 . é v T < ! f ö l -

feljegyzés]. 1684 azon liáz helyek után vak> ^ 
deket is meg nem t u d g j u k mondani, ^o-
mezőt fel ne(m) járnok s ugj keresnők ki L 
rosbocsárd AF Incz. V 52b] 1719 * 
iránt irhattyuk Nságod(na)k hogy . Lólot' 
derekason uralkodik, s Désfalva felől azt is U ^ 
tuk hogy . . . három asszony ember bé u* 
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falu közzé az utori, és minden utczáj t fel járván 
az edgyik azt mondot ta a más kettőnek csak 

ôt embert hadgyanak meg [Abosfalva K K ; Ks 94]. 
1711 : mi az egész falut feli já rván arra alkalmatos 
szusaékot másnál nem ta lá lhat tunk [Mezősályi 
ÎA; Ks], 1822 : fel is já r ták az E rdő t t . . . , o t t arra 
való fákat nem találhatván [ JF] . 

fellátogat; a merge (la cineva) în vizită; öf-
ters besuchen. 7632 engemet ugyan igen megszi-
dogatott vala eccer az az Szőcs Mihály az asszony 
miatt Azt tudom, hogv az kerten járt fel 
hozzája [Mv; MvLt 290. 7 9 b - 8 2 b átírásban!]. 

4. felmegy/vezet; a duce ; (hinauf)fiihren. 1725 
A' K.emekes vŏlgjb(en) a’ mellj l ' t fel jár azo(n) 
tér meg egj fold [Mezőbánd MT EHA]. 

felkerül, asztalra kerül ; a ajunge pe masä; 
auf den Tisch koinmen. 1800 Bé gyűj tö t tük az 
Városi Exactorokat Szám adások végső el 
igazítása végett a’ kiknckis Ételekre köl töt tük 

1/08 a’ két nap alat t fel j á r t kilentz kupa bor 
2/70 [Torockó; TLev. 5]. 

(oda) járul ; a se duce (la . .), a merge (la. .) ; 
ûfters hingehen. 1747 a ' kérdőben forgó Kis Pál 
ház a ' Keserű és Pünkösti famíliával együtt járt 
feţ a' Communiora jTudom hogy Piinkősti, Keserű, 
Kis Pál és Szaboltsi Uraimék i t t Uzonban egy 
eharekterű emberek voltak és a ' Communiora e-
gyütt jártanak fel [Uzon H s z ; K p I. 160a]. 
. 7« kb. (vmely pontig) fe lportyáz; a face incur-

siuni (pînä i a u n punct oarecare) ; auf cinem Sreif-
2ug gehen. 1657 Bocskai ál lat ta helybe Ma-
par - és Erdélyországnak mind külső s mind 
helső szabadságit, ez telepítette az hajdú váro-
sókat az török ellen nagy földnek bástyájául, 
Egyébiránt az török Ecsedig, Kállóig, Szatmárig 
feljárt és hódoltatott [Kemön 26]. 

egyházi búnbocsáuatra v. tanításra jár ; 
merge să primesacŭ iertarea păcatelor; zum Sün-
denerlaß oder Religionsunterriclit gelien. 1734 
Az Léány Gyermekek iránt igen helyes a kívánság 
mert ugj vágjon fel téve hogj vasárnapokon fel 
Járjanak es fenn maradgjanak, bár ugj lőtt volna 
eddigis, de a jo Atyák s Anyák fel nem jártatták, 
s akik fel jőttekis a Templomb(a) tanításra fenn 
nem maradtanak [Dés; J k 556b]. 1772 csak 
Szombaton járván fel vasárnap reggel kôvet<ett> 
Ekklesiat Horvát Josef ne Neh. Szőlősi Sámuelnek 
elmaradott özvegye ki is mondot ta hogy meg 
esett Neh. Ferjének Testvérétől Szőlősi Mihállytol 
tGýalu K ; RAk 173]. 1791 A ' Nös Paráznák 
egy hét alatt a' Templom ajtajaba fel járván ugyan 
a ' Templomba Vasárnap Reggeli Isteni tisztelet 
végén kövessenek Eccll(esi)at, lia tőbször bűn-
ödnek valamennyiszer történik annyi hetek alatt 
l ^ bikal K ; RAk 10]. 1802 Szákáts Jankone 

a volt Farnasi Mesterné Csōtōrtőkōn kezdjen 
el járni a Templomb(a) és vasárnap reggel köves-

fen Ecdát, mivel az Ura életéb(en) t e t t paráznasága 
, s világosságra jött [uo. ; RAk 85]. 

feljárás 1. felmenés/menetel urcare Aufgang. 
; Ezen gabonás elein van, minden oszlopok 

nélkül égy tornáczotska, mely néhány interüna,-
liter oda te t t deczkákkal van ki padolva, ezen tor-
náczra, égy három léptsőből állo grádicsot*kán 
van a' fel járás a' gabonásba [Opra Kercisóra F ; 
TSb 51]. 1849 az Istállók hijjára egy feljáráshoz 
való fa garádits, jo állapatba [Szentbenedek 
SzD; Ks 73/55]. 

2. ? jártság, vniinek járt volta; umblat, bâtă-
tor i t ; An/Auffahrt. 1777 Tudgyaé az Tanú 
hogj ezen Nagy Bunyrol* Ilondárab menő Ország 
ut ez előtt nem régen fogattatott fel, és hogj 
a’ régi Ország ut, melly az Kőrtvéllyesível coin-
cidált alkalmatlan sáros feljárására nézve el hag-
jatott [Körtvćlves SzD TL. ;,SzD. bNagvilon-
da SzD]. 

3. felmenetel/utazás; călătoric Rcise. 1730 ; 
T Kolosvári András Ur(amnak) az Ország közzé 
fel járásáért fizettem Rf. 7 [Kv Szám. 56/XIX. 
19]. 

4. egyházi bűnbocsánatra vagy tanításra járás; 
mersul la iertarea păcatelor; Wallfahrt. 1772 : 
Másodszor követett Ekklesiat Kerekes Sára Fé* 
lietig való fel járása utan a’ Templomb(an) özvegy-
ségéb(en) Paráználkodván [Gyalu K ; RAk l?f 
1785 A R Catliolica Vallasrol hat heti fel jár;' 
után Redealt Tot Jánosné Dobos Ilona öszve cs-
kettetett R. Catliolicus Pap által már jó darab idő-
vel avertalt es most is a’ R. Catholica vallás 
tartó Butsi Mártonnal [uo.; RAk 9]. 

5. iskolába járás; umblatul la şcoală; Schul-
besucli. 1869 minden népiskolai hatóság és tanító 
utasittatik a feltételek és rendeletek pontos 
teljesítésére, kiválólag elrendelvén a tanköte-
les gvermekeknek éven át 8 hónapig rendes feljárását 
[M.bikal K ; RAk 175]. 

tt. lépcsős feljáró ; scară cu trepte ; Stiege. IS20 
A Serfŏzöbe épült uj Pinzéhez az hiúba való fel-
járás [Déva; Ks 105. 173]. 

? fćljárdátnyi 1776 Vágjon edgy Fél 
Tárdásnyi Széna fŭ , Vagj is Rétetske [Hosszú-
patak KK Mk Ugrón lev Péter Puska (73) jl> 
vall.]. 

feljárhat 1. felmehet; a se putea urca , liirauí-
gehen können. 1581 az Jesuitak Az mely 
garadichion penig Ala Jarhatnak Az eo kertyekbt* 
Azt fellywl erósse(n) be padollyak hogy senky 
falra onneth alol ne Iarhasson Biro vra(m) íi 
nelkwl fel [Kv TanJk V/3. 247b]. 

2. (vmely pontig) felhajózhat; a putea naviga 
(pînă la un punct) (bis zu einer Stelle) mit dt-ni 
Schiff fahren können. 1754 az iszopas és fövenyes, 
hellynek közepe táján némellyikünk kö-
zöttünk kik liajosok vagyunk, a ' Sos hajókkal 
fel járhattunk az emiitett kerten tul Solymos 
felöl levő Szakadáson is [Haró H GvK 20 m. 
és r. tanú vall.]. 

feljárhatás felmehetés; urcare Aufgang. 1849 
Bástyába feljárhatásra épült fa garadits karazattr.., 
jo móddal épülve [Szentbenedek SzD , Ks 73. 55? 



íeíjárö 

feljáró I. mn 1. iskolába járó; care umblă la 
şcoală, care frecventează şcoala; wer die Schule 
besucht. 1876 A másadik csoport is kevés hijánnal 
feljáró, olvas a ' betűzést végezvin A’ harmadik 
egvszer mászor feljáró Gönczi táblát s más betű-
zćseket kezdők [Bádok K ; RAk 254]. 

2. fenn levő, lábon járó; pe picioare, care 
umblă ; auf die Beine gekommen, nicht bettlägerig. 
1652 ; eze(n) az nyaro(n) mind beteg volt az Buxa 
Istva(n) Felesege hol fel iaro beteg hol fekŭvŏ 
betegh hagmazba(n) [Bőd SzD; BK. Szyrb Ab-
raham (75) jb vall.]. 

3. felmenő; care urcá/duce; hinaufführend. 
1650 az megh J r t Falu kŏzŏ t t ala es feliaro Or-

szagli Uttia [UszT 42]. 1656 feljáró utcziaczka 
[Pulyán*; Bál. 93. - *Később Kézdisztkereszt 
Hsz]. 1707 az uy Kertbeli fel jaro hagobali föld 
[Pálfva U]. 1710/1792 : Falu közönséges Uttya az 
kŭpŭs kútra fel járó [Dálnok Hsz; BLev. Transs. 
27]. 1751 Ló rezen fel járó Falu közönséges Uttya 
[Szárhegy Cs ; Gylln 52]. 1757 az erdőre féli járó 
u t t [Szentmihály Cs]. 1796 a Teleki Tamás Uram 
Kerti mellett Lévő Fel járó Erdőlő Ut [Albis Hsz; 
BLev. Vall. 3]. 1801 : a ' nagy vőlgybeli Szőllők 
külső gyepűje mellett fel, vagy le járó út [Sövényfva 
KK]. 1809-1815 az Uj Égésre fel járó ut [Dés]. 
1818 a mostani vágás alatt lévő Táblában fel járó 
uć'jn alol lévő szegeletske erdő adattassék által 

KmULev. 3]. 1838: Benn a' Faluban az erdőre 
ft ] járó sikátor [Csekelaka AF; KCsl 3]. 1840 

Xenderaszo Réttyéből a Csomafái nagy szekér-
utba Feljáró uttol kezdve (sz) [Bádok K ; BHn 

4. felnyúló/rúgó; care se întinde; sich liinauf/ 
erstreckend. 1652 : az Kis Berek ter j az falu fele 
fel Jaro Labba(n) [M.derzse SzD ; DHn 39]. 1654 
Sido mellet egy fel jaro feold 5 Kobles [Kv; 
RDL I. 142]. 1671 Sz: Egyház hagoiabeli fel 
*ar > szanto földek [Szentmihály U]. 1685 ugyan 

z-m fel járó főidre dűl, keresztül járó egy darab 
fohlecske [M.köblös SzD ; Becski]. 1699: az Kapus 
f ii öl fel-jaro főldek(ne)k az vege az kerdesben 
forgó Kovats Istv(a)n Ur(am) főiden szakadot 
megh [Mezőbánd MT MbK 90 Nagy Sebestyén 
András (100) ns vall.]. 1719 lévén két lioldocska 
szántŏ földgye az Nagy rétes Névŭ szőlő Máira fel 
járó lábban [Ne; DobLev. 1/97]. 1723 az Köves 
patakból fel jaro földek [Bádok K ; BHn 24]. 
1757 Kaszáló vi(cinusa) Nap Nyugatról a 

fel járó földek betűje [Nagyernye MT; LLt Fasc. 
129]. 1766 vicinusa . . . alól a' fel járó Szŏlők-
(ne)k betűi [Backamadaras MT; LLt 339 Litt. 
B]. 1810 k. : a Bikásban, a vicinussa nap keletről 
ii völgyről fel járó széna füvek reá rugó végei 
[Tar AF]. 1824 Letzkébe fel járó szántó 
ki a ' palás martig [Etéd U]. 

l ln. 1743 Az feljáró földekben (sz) [Boroskrak-
kó AF]. 1748 A Feljáró nyilak kőzött (k) [Folyfva 
M ſ ] . 1754 A' Feljáró Lab (sz) [Radnótfája MTj 
A’ fel jaro nyilbann (sz) [Erdőcsinád MT]. 1755 
n feljáró lábban (sz) [Komjátszeg TA]. 1758 A Fel-

i-o Lábban (sz) [Bh]. 1774 Az fel járó kender 
Iben (sz) [Ádátnos KK]. 

5, feljárás céljára való; pentru urcare; zuni 
Aufgang. 1692 ezen liaznak padgyara fel jaro 
kis vas sarkas, pántos, reteszes, reteszfüs a j t ó c s k a 
vagyon [Görgénysztimre MT; J H b Inv.]. 1693 
az Alső iratos ház annak felette levő Küs hazacz-
kákkal, es fel jaro gradiczaval együtt, azon fel 
járó hellyvel [Abafája MT; Told. Huszár lev. 
17a]. 1744 ezen Gabonásnak az hijjara fel jaro 
deszka ajtócska bőr sarkokon forgó [Ádámos KKí 
J H b K XXVIII/10]. 1801 A padlásra fel Járó 
aj tó rossz [Déva; Ks 108 Vegyes ir.]. 1825: A 
Gráditsra fel járó Uttza aj tó [Dés; DLt 595]. 

Szk : ~ deszkagrádics. 1736 egy liyuban feljáró 
deszka garadics [HSzj kalocsa ah] ~grádics. 
1592 : 16 Nouembr(ris) . . az Monostor ucza kapu-
nál a' fel iaro Garadiclinak weőttem 4 lepesnek nalo 
keŏwet az fenesi Bánjából f 0 d 48 [Kv; Szám-
XIV/5. 162]. 1609: Vrunk belseo hazaban attam 
Giortiat No 18 . . . Az fel Jaro garadichhoz, 
orozoknak No 12 [Kv; i.h. 126/IV. 252]. 1632 
Alsó Porumbaki Uduar ház . Uduarbiro háza. 
Vagio(n) egj fel iaro gradicza, fel oldala d e z k a z a t t 
az feli Sindeliezett [A.porumbák F ; UC 14/38. 176]. 
1677 : vagyon . . . tornáczos nyári ház, m e l y r e 
szolgál három szál deszkákból deszkás héjazat a l a t 
három szál deszkákból állo feljáró grádics, két 
felől való mellieke karfás, két oszlopokra [ M a d a r a s 
Cs; CsVh 51]. 1693 a z Alső iratos ház a n n a k fe-
lette levő Küs hazaczkákkal, és fel jaro g r a d i c z a v a l 
együtt, azon fel járó hellyvel [Abafája MT; Toki-
Huszár lev. 17a]. 7752 az alsó Pallota végib(en) 
vagyon a Pincze torkán téglából epűlt egy kisdég, 
de meg repedezett Boltacska, fel járó deszkás o l d a l ú 
gradicsával, es ra j ta lévő festet t záros a j t a j á v a l 
együtt [Pókafva AF ; J H b XXV. 73]. 1794 : Va-
gyon ezen fundamentumból való uj j épületnek 
. . egy különös fel járó gráditsa [Kv ; CsS]. 1S09 
a' Vámházban fel járó Goráditson űlt [Dés; DLt 
145], 1819 A Fej ár o (!) grádits [Baca SzD; 
TSb 6] * ~ grádicsocska. 1744 Építtetett 
Gabonást Vagyon tágos tornáczocskája desz-
kával meg berelve, három fokú fel jaro g r a d i c s o c s -
kája [Ádámos K K ; J H b K XXVIII/10]. 1852 az 
udvarra fel járó gradisatska mely fából fa lept-
sŏkbŏ l volt készítve el romlott [Dés; DLt 1248] 
* ~ tornác. 1766 Egy Filegoria . . . fel járó 
Tornátza . oldala jukatoson vagyon ki vágva 
[Hosszútelke AF ; Kath.]. 

6. ? felfelé nyíló; care se deschide în sus; sicli 
nach oben öffnend. 1772 H a t ablakai v a d n a k 
ezen két részre kűlőmbeztetett Istállónak, ugy az 
Lovak helyeis kŏzekre fenyőfa Deszkákkal el 
vagyon rekesztve. Jo Sorogja és vállú van benne. 
Az Hijuban két fel járó Ablakak vadnak [Koz-
más Cs; Bethlen Kt Mikes conscr.]. 

II. fn 1. feljáró/nyúló fö ld ; pămînt care se 
întinde în sus; hinaufreichendes Feldstück. /757 
a Tibor ut mellet fel jaroban [Borosbenedek AF]. 
1839 A' Tövis ágy fel-járójában [ M e z ő m a d a r a s 
MT]. -

Hn. 1578/XVII. sz. köz.: Az fel iarob(an) [K» c 

K ; BHn 86]. 1591 az minemeo s z e o l e y e . . . az 
cliyk mai keozeott . . . az Mezeben az fel iaroban 
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wolna [Déva 11; J H b 53/fJ. 1607 A' Feljaroban 
[Székelyfva préd. MT]. 1617/1628 az melj Föl-
deket mind az o Ditro mellett s mind az Fel Jaro-
ban en birok [Ditró Cs]. 1620 Az fel iaroban 
Pív; Told. K. 20]. 1622 fel iarora rugli az Keő 
ük oldalán de igen roz (sz) [Felőr SzD]. 1643 «./ 
1770 k.: in Feljáró fű [Szava K] . 1648 az fel 
járóban (sz) [Hidalmás K]. 1653 Pata volgiben 
az fel Jaroban es az hagimas agiban [Keresed TA]. 
1658 az fa Ut alat az fel jaroban [Sárd AF]. 
1Ö66 az Kis Kutnal az feljaroban [Vámosgálfva 
KKJ. 1693 : Czike falva(n) alol . a ' feljarob(an) 
[Homoródalmás U]. 1725: A feljaroban (sz) [Dályán 
KK]. 1737/1792 in Loco Fel-jároban (sz) [ördön-
gösfüzes SzD]. 1740 Kis Szén égetőben a feljáró-
ban [Sztána K]. 1742 A feli járóban (sz) [Bli]. 
1754; A' Felső Feljárob(an) (sz) [Gernyeszeg MT]. 
1755 a Feljáró nevü hellységben (sz) [Nagylak 
Ap]. 1761/1808 A’ Feljarobann a Kert megett 
(sz) [Szind TA]. 1773 Az fel járob(an) [Mező-
veresegyháza SzD]. 1798 A’ Fel Járóba (sz) 
[Maroskeresztúr MT]. 1806 a fel járóknak alá 
v^ginél [Buzásbocsárd AF]. 1815/1817 Az fel 
járóban (k) [Kányád U]. 1823 Feljáróban (sz) 
[Abosfva KK]. 1827 A Ropoban a Feljaroban 
(sz) [Szőkefva KK L. még BHn és KHn 
Mut. vö. még feljövő I I . Hn al. 

A címszó jelzet uélküli adak'k.ii az T?HA-ból valók. 

feljárat; suiş, scara; Aufstieg, Stiege. 1811 
Az Udvar feljáróján lévő Kapu [Spring AF 
KvAKt Mss hung. 6]. 1854 Mentünk az Palotára 

mely (így !) fel Járója Jo állapatban vagyon 
áltánou lévő Pádimentum és karzat liasonloan 

Jo [Sárd K K ; Wass]. 

feljáró beli feljáró-helybeli; din locul pe care se 
mcă; von der Auffahrt. 1677 Az Malom kŏrt-
nelj Terib(en) meljnek az hat hold felöl szomszidja 
az fel Jarobali színafwnek [Kide K ; Kidéi lev.]. 
U44 Pojéuybeli Ujfelfogási Feljáróbeli szántó 
[BádokK; BHn 31 j. 

leljároyat fel-feljár; a mérge din cînd ín cînd 
sus; öfters liinaufgehen. 1632 Farkas Gergely 
váxos hites drabantja fassus e s t : Lát tam azt 
sokszor, hogy feljött az Szőcs Péter fia, Mihály 
mester azzal a Berkeszi Müiálynéval az várban 
majd vagyo(n) eztendeje, hogy járogattak fel az 
várban [MvLt 290. 7 9 b - 8 2 b átírásban!]. 

'©IJárt [fennebb) említet t ; sus-numit, amintit 
mai înainte; (oben)erwälmt. 1808 í télet . . . 
Ad 2dum Ezen pontra nézveis az elöbbeni Delibe-
ratum nem változtatik az ot tan fel jár t okoknál 
fogva . Ad 4tum 5tum et 6 tum Ezen Pontok 
iránt is az elöbbeni Deliberatuin meg marad az 
ottan fel járt okokbol [Asz; Borb. II] . 

feljártat 1. be/összejártat; a puné pe cineva să 
eutreiere ceva; durchstreifen lassen. 1717 kül-
döttem Tyúk tojást 232 it az kőrűl valo Falu-
kot mind fel jartatani de többét ném szérézlie-

te(m) [Szentdemeter U Ks 96 Fodor Márton 
lev.]. 

2. egyházi tanításra j á r t a t ; a triniite la învăţăturŭ 
religioasă; jm Religionsunterricht erteilen lassen. 
1780 szivem örömére szolgál az nekem, . . . hogy 
T P Szatmári Uram a Nemes I f j aka t különösön 
fel jár tatya és az Valásra tanítya és tégedet is fel 
jár ta t T P Mélies Uram azért azt az drága időt 
ne vesztegesd el édes kedves Fiam [Borb. I I Beth-
len Krisztina lev. Nsz-ből]. 

feljártatliut fe l járathat ; a putea triniite ; schik-
ken können. 1705/XV1II. sz. eleje mostoha 
Anyánk . . . a Szegény őtsénket Borbereki Istokot 
az Enyedi Collegiumban onnat fel jártathassa, 
tanittathassa Istennek Ítéleti által [Ne ; DobLev. 
1/59], 

feljavul 1. felgyavul 

feljebb 1. magasabbra; mai .sus; höher. 1573 
Molnár Marton Azt vallia hogi zol volt Zabo le-
nart Borbei Ianosnak liogi Ne zaytolna az eo fe-
olden ely Menne onnat liazwd Bestie kwrwa-
fyawal benne valaki varos feldenek Mongia Mei 
enym, Meg az giepwtis fellyeb teszem Innét ha 
akarom, zaszwl Nem liallota hogi semmy gonozr. 
zolt volna [Kv TJk III/3. 300]. 1592/1593: az a ' 
porond ne(m) vala olljan magassan mert mikor 
Áár viz vólt fellieolis ment az viz raita, Mikor 
nem Xag<i> volt az Viz olliankor keet feleol folt 
az viz mellette az Kws Zamos Eleyn meegli few 
sem volt rayta, de hogy zaggatnj kezde az vix. 
zent Benedek fele, vgy kezde fellieb telny, es megh 
feoueniesednj [Szásznyíres SzD; Ks]. 1609 ha 
pedigli fellieb telnek az tónak uegi t aha t az Vi-
tezleo Beldi Kelemen is az tónak uizet anira ala. 
erezze hogi az farka fellieb az megh nevezet hatar-
nal ne tendallion [BLt]. 1625 az konilia kemeniet 
fellieb kellet Rakatnunk, inert felette fusteos volt 
[Kv; Szám. 16/XXX. 23]. 1682: (A malomnak) 
az sylipjet fellieb kellene venni [Mánya SzD ; Ks 
XXI. 3]. 1723 : ezt a Mostani Deési gátot égy Sing-
nire fellyebb tsinálták, mintsem a Revolu(ti)o 
előtt volt [Szásznyíres SzD; Ks 25. IV. 5]. 1746 
eŏ Nga Malma, a ' miólta az eö Nga birodalma alatt 
vagyon egykor felyeb vétetett és meg uj j i t ta tot t 
a gáttal edgyütt, de ugyan tsak helyéből, vagy 
régi fundamentumából meg nem inozdíttatotî: 
[Ádámos K K ; J H b XIX/7]. 1772 : a ' Silip circi-
ter másfél arasznival felyebb emeltetett [Dombô 
KK ; J H b LXVII/2. 307]. 

Szk : feljebb-~ egyre/mind magasabbra. 7592/ 
1593 : Zamos mikor megh aradot valamenjre azon 
folt zillel, de hogy fellieb fellieb Telek az feouen' 
haniassal az Zamos vize ket feleol kezde ala foli j 
[Szásznyíres SzD; Ks. — Dés és Szentbenede c 
közötti határra von. vall.]. 1653 Tanko Mátl. 

. ottan ottan hatalmasul boszszuságára fellyeb 
fellyeb vetteti gát tyát molnára nyilván valo 
kárára [Eszt-Mk fej.]. 1834 a ' Szamos gát-
tyát . . . időről időre fellvebb fellyebb emelte. 
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6 a’ Malom alá Lészákat botsátott [Dés; DLt 
566/1837]. 

2. magasabban ; mai sus ; höher. 1767 az akkori 
Tisztelendő Páter Házába, holott az Mostani 
Gabonás vagyon aunyi Buza volt szemül, hogj 
azonn Ház Ablakának alsó szemöldökénél felljebb 
volt a ' tiszta szép Buza [Kóród K K ; Ks 19/1. 
6]. 1801 a Pitvarba vagyon egy Kőből tsinált, 
Sütő kementze, és felette egy fenyő Fából hoszszá-
ban kürtő feljebb a rövidebb mobilak (!) fél 
tsinált két ajtaival [Nagynyulas K ; DLev. 51. 

3. több(et) ; mai mul t ; mehr. 1590 Az Owar-
ban. Az Calastromban volt Zakallas porr . 
vit tük Az Eotweossek Torniaba 7 tonaban Telly 
Az ketey Az Teoby felignél fellyeb, es egyk Jgen 
liytwan [Kv; Szám. 4/XX. 20 Hooz Lőrinc sp 
kezével]. 1699 Az Borotlan liellyeken negy ökŏrŏl 
egy köböl Zabot, ket ököröl ket vékát, a Marhasok, 
es Marhatlanok egy egv vekat szoktak adni fellyeb 
nem [Vécke U LLt]. 

Szk : ~ nem léphet többet nem adhat. 1679 
Fát az előttis ex debito soha nem adtunk* az jo 
akarat peaigh annjra mint klmedb idejeben senkire 
sem terjedet, m..>st is fellyeb nem lephetünk hanem 
egyik reszre huszonöt szekerrel vagy szánnál, ezen 
kivül ha ki magatul kedveskedik jol cselekeszi 
(Dés; Jk 39b. — aTi. a papnak. bIoannes Soti 
Kistor eccl.]. 

többre; mai mul t ; höher, weiter. 1567jXVI. 
sc. m. / . vrunk öfelsege adot vala Nekwnk az 
almasy* banya aranyat, peter deák altal m(arcas) 
75, p(esetas) 10 k(arat) 14. ezt liogy betewölc 
zent katalin azzony Napian, első cementbe lön 
gradussa k(arat) 21 1/2. Másod betetelben volt 
•orank is es fellieb ment vala Joual 23nal [Nsz; 
MKsz 1896. 355. - ftMinden valószínűséggel Nagy-
almás H. — A teljesebb szöv. cement 2. al.]. 
1575 Mikor az Mixtúrát beleie veted, tahat akoris 
chak adtg, Meeg haroni paternostert el Mondaz, 
:tdi^ aîlion az twzben, oztan Mingiarast el kezgied 
Isten akarattiabol az granalast, Igy Jo lezen, de ha 
Mennel kesebben Jartatod, annal Inkab karosb es 
ha lozer tezed be az kemencheben egy clialnera sem 
hai« fellieb az gradus, hanem chak vezteg al. Mert 
ky Ment belölle az Myxtura [Nsz; i.h. 467]. 1604: 
biro vram az valaztot negj Vraimmal egyetemben 

zorgalmatoson munkai kodgianak hogy az 
ket ezer forintot Zallitchak három ezer wagy men-
teol fellyeb ben negy ezer forintra [Kv; TanJk 
171. 480J. 1636 Megh latogatuan az háznak min-
déin) riszit, es allapatiat, Noha eo keg(y)elmek 
valamiuel fellieb mentenek az Becziwbe, De my 
annak utanua goldolkoduan, az mostani filelmes 
allapat feleol, szállítottuk es hadtuk az házat, 
Miolezuan forintban [Kv; RDL I. 109]. 1694 
r >sz ember vagy, Emberseges Ember gyermekénél 
íîllyeb bőczül<ö>d tehen szolgalodat [Torockó; 
i'k 7]. 1834 Hogy Septembertől drágában le-
hetett adni a ' Búzát aszt nálunk mínyájan tud-
ják, mert akor a ' vetés alkalmatosságával feljeb 
liágat, és akkor én is . . . ugy at tam a' mint fi-
zetődet Besztertzén [Sajókeresztúr SzD ; Born. F. 

Hg Benő Josef számadó lev — L. még 
I, 92. 

Szk : feljebb-~ mind/egyre többre. 1715 : a Gjo-
gjak . . . azon nyil kaszálojak(na)k füvét esztendőn-
ként el adták . . mind felljebb felljebb menvén u - -
ijára ötven forintra verték volt fel az árát esztendőt 
által [Lupsa TA; WH] * ~ való kelés növelés 
1810 A malombeli és Fogadobeli Tiszta JöJ" 
delmeknek felljebb valo kelését a ' nem engedi, 
mivel ezen Faluban sok malmokat és Fogaso-
kat építettek [Doboka; Ks 76 Conscr. 100] * 
mentől ~ legtöbbért. 1624 : ezek az ablakok kis-
sebbek annal, azért talám tizen két mentől fellyeb 
tizen három forintban egyiket megh kezitheţni 
[Mv; Törzs. Tordaj Pal Deák özv. Belleni Sig' 
mondnéhoz] fvminek az ára) ~ hág (vfflin^ 
az ára) emelkedik. 1759 a törökbuza elmegy*® 
vékája egy máriáson; tavasszal, úgy hiszem f c l ' 
jebb hág [RettE 97]. 

5. többel; cu mai mul t ; (mit) melir. 1692 A* 
varmegjeken pediglen akkoron hogj ha egj* 
adozo rendek bar 50 Ezer R forintot vennefl^ 
magokra méghis esnék egj kapura /ÍR 150 Igj ** 
az varmegje kapui cu(m) /Rf 17 t e r h e l t e t n e n e * 
f ellj eb [Szőkefva K K ; Törzs. Sároai János kdé-
vel]. 1784 A Torotzkai Birák a S z o f o g a d a t l a f l ' 

ságért, Tilalom Rontásért e egyéb más illyen foflJJ® 
interveniens Hibákért extrajudicialiter fellye^ 
50. Pénznél senkit meg ne büntessenek | Az *e 

f olly ásóknak ki Menetelek is lévén, az iránt ugy 
regulaztatik az Torotzkai Forum, hogy se^^ j 
némŭ casusban, avagy Szin, és praetextus ~ ~ — ' — f — — 
f e l y e b b három forintnál ne b ü n t e t h e s s e n lAW 

rockó; TLev. 2/6. 4b]. 
6. drágábban, magasabb áron; mai scumP> 

teurer. 1570 zeoch Balinthne adot volt v a l a W 
vasat nekyk hogi ely aggyak es ha mywel ^ L 
at thatyak mynt eo ha t t a Eowek legén az i*™ 
[Kv; T J k III/2.7]. 1573 Lyppol (!) peter 
vallia hogi eo az Zaraz beort fellieb at ta valan^" 
nyewel kylenched fel forintnál Zeoch gergnek ^ 
Ambrusnak [Kv; T J k I I I /3 . 176]. 7590: 
georgy . . monda Jeozte tlie, oda mene 
mas felljeb aggyá a ' sert hogy ne(m) mint the » 
T J k V/l . 21 Petrus Veres jun. vall.] | veottem •• • 
1235 Tykmonyat ky t felyeb kit alab t t [ l ^ 
d 29 [Kv; Szám. 4 /XXI . 40]. 1594 keth vagy 
három borth korchiomaltak, egy pinszel 
az w magokenal [Mákó K ; GyU 27]. 1623 * 
miuel Fellieb adgiak el az hazat t , annak az supe 
flúúma, fel ozollion keözeotteők [Kv; R D ^ . , 
121]. 1632 ha valameUyik el akarná 

fellyebb pedig ne athassa az mint a falu ad* 
[Udvarfva MT; Barabás SzO 365. - *Ti. » 
tói kapott nyilas házhelyet. *Ti. annak, aki 
akarja a falutól kapott házhelyet adni]. 167^ 
égy pártha eovet . ., mellyet divizor U r a m é k 
eotven forintban hagyván, mi fellyeb el 
hat tuk 46 forintnál [Kv ; Szám. 34/L. 1]-
ha Varosunkbeli emberek kereskedesnek °k® 
fontra Szallonnat, Sajtot, Turot es Ordát vesződj 
fontyat se hazoknal se az piaezon őtt peu 
fellyeb sub poena f 6/ merni ne mereszszeuy ' 
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Kul valók pedigh négy pénznél fellyeb merni sub 
poena praemissa ne mereszelyek [Dés; J k 21a]. 
1607 tizen nyolcz, husz, húszon egy huszonkét 
polturánal feljeb nem kel az buza akar melj szép 
legyen [Szilágycseh; BK. Kűmíves Gergely Beth-
len Gergelyhez]. 1711 : valóság hogy a Zab szűk 
vólt, de a pénz annál szűkeb, mert 9. pénzen 
felyeb it t a Zab el nem ment [Vacsárcsi Cs; BCs]. 
1718 Az kgd fekete Lova iránt vágjunk alkalom-
ban, el ment ă Német 11. Aranyig, talán az 12. 
Aranjra réá verjük, ha lehetne felljebbis [Fog.; 
KJ. Rétyi Péter lev.]. 1746 : Senki is a’ Vargák 
kõzzűl . . . egy par talpot a ' leg jovát felyebb hat 
pólturánál adni ne mérészellye [Torda; T J k I I I . 
69]. 1775/7781 egy véka Török buza szokott el 
kelni hol tiz poltrán, hol egy Márjáson hol fellyeb 

[Algyógy H ; J H b LXXI/3. 380]. 
7* kb. magasabb értékben/ért ékkel; cu valoare 

mai mare; von höherem Wert. 1761 A rézpénz 
aligha bejöhet, mivel bizonyosan beszélik hogy a 
prussus és török kész ezüstpénzben beváltották 
s magok országokban feljebb já r ta t j ák [RettE 127]. 

fennebb, fentebb; mai sus ; höher, weiter. 
1503 ?a Nagy Mathenak egy szantto földe felieb 
p Szentlélek Hsz; MNy LX, 205. - *A köz-
lemény helyesírása későbbi korra m u t a t ; a ? a 
szerk. fenntartását jelzi]. 1560 fellyeb azon vi-
zenn, molnot ne chynalh ásson bamfi menyhart 

az gattyat se keóthesse felllyeb annál, amint 
mostan vag'ou [Mv J H b K XI I . 7]. 1582 : eg 
Jardan zeoleo theo vala az eg Rendben ãki eg 
kichinne fallyebb Ali vala [Kv ; T J k IV/1. 21]. 
1595: Azon fellyeb menek taliagh Varga Peter 
zablias kezzel az Peterfi Leorinch kapuiaban all 
• • • Bsmet fellyeb menek [UszT 10/103]. 1653 
Ebben az esztendőben* már őszfélt hadait indít-
ván Bethlen Gábor, felméne először Kassára, de 
^?jtán feljebb szintén Ausztriába elérkezének 
[ETA I, 123 NSz. - a1619-ben]. 1719 : vettem 
egy Darabot* flo. 8 felyeb az Gelenczej határban 
[Imecsfva Hsz ; Borb. I. *Értsd földet]. 1741 
*udom, hogj az mostani Baczai révre* járó út 
regenten nem vólt Ország ú t tya hanem felyeb 
volt az réven által járó Országút [Szentmargita 
bzD; ĘHA. - »Az előbbi településsel szemben 
a Szamos jobb par t ján fekvő Baca felé való átkelő 
hely]. 1772 eo Excellentiája Malma abban az 
mőben a Fekete Uramé meg volt, . . . sokai felyebb 
aUatt [Szőkefalva KK ; J H b LXVII/2 . 360]. 1814 
tudom hogy meg verte volt Dobai Mihály Uram 
Barátosi Josefnét Melly meg verettetése azért 
ejett, hogy Barátosi Jossefné nem engedte meg 
Timár Újvári Samuelnét a szinben nállánál feljebb 
levő hellyen árulni [Dés; DLt 56.6] . 1846 a ' 
Comedianak ottan vége lévén jöt tünk felyebb a 
Comedias után [Dés DLt 560/1847. 18]. 

Szk î feljebb- ~ mind/egyre fennebb. 1803 
Gyitrai Puskás v. Deák Úrék . . most nem rég-
től fogva kezdik az erdő felé a ' Galotzás Hoszszába 
fellyebb terjesztgetni, és a ' colonicalis házakot 
benne inkább inkább szaporittani [Gyszm ; Born. 
XVc. 1/22 Lázár alias Ani'sor (60) civis vall.] 

9. fennebb ; mai sus ; weiter oben | előbb ; m* i 
înainte ; vorher. 1590 Ez mostany kapitan wra(m> 
perneszy Istva(n) w k : me kapytanságabays Ez 
al pereseket tòruenyhez hyua(m) J re t te hozayok 
mo(n)dam ez fòlyeb megy J r th dolgokath patua-
rosnak mo(n)dom az El uegezeth dolognak megy 
ne(m) allassaerth [Farcád U ; UszT]. 1623 Cziok 
beleöli kelletik az Istallokott keőz falokkall v^y 
altal zaggattny az mint felyeb megli J r tuk [Torz: 
Bethlen Gábor gazd. ut.]. 1639 : Amint feljebbû 
irám én nem bánom ha az eo Naga birájais tsi-
náltat ot Sz. Gieorgieon affele veteménynek való 
kertet a’ minemŭt én tsináltatta(m) mert az falu 
feolde s eleg tágas helly [Homoródsztpál U ; Szád. 
Rédej János Nagy Tamás de Fogaras udvarhelyi 
vár-provisorhoz]. 1646 mű fellyeb megh irt Birak 
keózikbe szollank es igy alkotok meg ókót* [Léc-
f v a ; BLt. — *Köv. az egyezség szöv.J. 1656 Eázt 
penigh mü előttünk fellyebb megh irt birak elöt a-
dak* egymasnak fiurol fiúra Lea(n)rol léanramarad-
uarol maraduara [Impérfva; BCs. — *Ti. a cse-
rejószágot]. 1668 eo kglmek varasul, valasztanak 
el minket felieb denominált szemelieket magok kóz-
zúl es küldenek el à vegre hogy az nemes va-
ros nevevei . azt az Corodi* falut valtanak 
ki az Atjafiaktol eo kglkteol [Kv ; KvLt I. 180. 
aKóród, a várostól északraj. 1700 kezeknek Le 
adasaual münkőt felyeb megh irt birokot megh 
biralanak [Alfalu Cs; LLt Fasc. 157]. 1748 Mi-
nekelőtte Szilágyi, alias Lakatos János ura(m) 
Assessorságra feli vétetett a ' mint felyeb is mon-
dám N(eme)ssi szabattsággal elŏ ember volt [Som-
lyó Sz ; TK1 Franciscus Tidrik (!67) jura&sor vr.V 
1792 Mindezek a midőn elö fordulnak, Követeit-k 
Városunk részéről Szorgalmatoson azoi; 
gyekezzentk, hogy az fellyebb emiitett Functun?ok 
Hazánk Törvénnyé út mutatása szerént, és a kö-
zönséges jóra tzélozva hataroztassanak meg es 
ínvmkalkodtassanak ki [Zilali; Borb. I I követut.]. 
1844 Többet nem tudok mint a ' mennyit fellyebb 
meg vallék [Selye MT; D.4]. 

Szk : a ~ elmúlt a lefolyt/zajlott. 1726 Az 
fellyeb el mult magyar revolutioban vi tet te volt 
el Leveles vagj Kalamaris Ladainkot E/kr 
Gábor Uram [M.bükkös AF TGsz 16]. 1733 
az moderna A az fellyeb el mult időkben iteratîs 
vicibus magát lopásb(a) elegyítette volt [Torda; 
T J k I . 3] 

10. ~ emelhet jobb sorba j u t t a t h a t ; a putea 
asigura o soartă mai bună ; ein besserer Los siclieru 
können. 1585 Catalin Pliilep ferenezne vallia 
Tudom hogy zegeny el Ada hazat hogy fellieb emel-
hesse a’ fiat es lob hazat zerezhessen neky, es mas 
hazat veon [Kv; T J k IV/I. 437]. 

11. ~ váló akadémia külföldi/külországi aka-
démia; aerdemie rtrăină ausländische Akademic 
1770 a fiamnak Rettegi Zsigmondnak Sze-
gedi Sámuel nevü perceptora menjen feljebb 
való akadémiákra [Rettp; 234]. 

A 'főiskola' jel-sel is számolhatni. 

12. ~ való eleji elődei, ősei; predecesorii, stră-
moşii ; Vorfaliren, Ahnen. 1755/1797 : ezeknek 
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édes Attya hogy Néhai Ns Mihály István Vrain 
vólt, azt is tudom, fellyebb való Elejekről nem em-
lékezem [Nagymon Sz; Borb. I I Steph. Varga 
(65) nob.] | (A Mihályék) fellyebb való Elejekről 
Semmi declaratiót nem tudok tenni [Nagydoba 
Sz; i.h. Georgius Ladányi (42) ns vall.]. 

0> Szk : ~ bocsáttatik felfolyamodásra bocsát-
tatik. 1666)1701 Pr i vilegiumok (na) k háborga-
tásához nyúlni nem akarnak, hanem csak szintén 
az mint maga az dolog az Colosvári Uraim állapat-
tyát meg változtat tya ához képest nékünk ez 
tetczilc : hogy Száz forintigh való dolog deci-
daltassek az eŏ kgek Fórumán, finalit(er) fellyeb 
való dolog penigh ot t el kezdődvén, per viam Ap-
pella(ti)onis bocsáttassék az vár(me)gye székire, 
es ha az dolognak merituma azt kivánnya, onnét 
íellyebbis [KvLt I. 188 ogy-i végzés] ~ f o l y a -
modik magasabb fórumhoz fordul. 1801 kéntele-
nítettünk az Ursoriumert felyeb fojamodni [Beszt-
Lt II . B. 684] * ~való a. előbbi. 1589 a fel-
lyebb valókkal ŏszve vetvén, mégyen az egész 
adósság 56 Rh forintokra [K; Somb. I]. 1749 
(Az összeget) addálván a’ fellyeb való summához 
tészen Flr. 148,32 [Oltszem Hsz; SVJk]. - b. 
előbbi, megelőző. 1685 : az felljeb való Esztendő-
ben Csiszár György Ura(m) illetlen Czehűnket bets-
telenitö szovajval megh bantot ta [Kv; öCJk] . 
1723 mind ezeka penig most az fellyeb való esz-
tendőben let éhségben Széllyettenek el [Mezőcsán 
TA; Ks 15. 21. 5. — *Th az előbbiekben felsorolt 
zs-ek és jb-ok]. 1700: a’ fellyeb való időkb(en) holmi 
Causa agitaltatvan a ' Nemes Szeken akkor . . . fele-
1etemetis ne(m) mindenekb(e)n ugy vihettem veg-
ben a mint kellet volna [Dés; J k 305b —6a]. 1766: 
Disznajoift Magyari Mihally if(jú?) Legény a fell-
jebb való idöb(en) el mátkásítván Répáról0 egy 
Mária nevű Leánt meg tsalat tatot t [GörgJk 208. 
— a - b MT]. — e. magasabb. 1589 en fellieb való 
adott ne(m) tudo(m) hogy vetettenek akor, az 
iitan ki mit erdemlett 40 pénzt ki 25 pénzt Zabo 
Tamasra is 50 pénzt vetetteonk vala [Szu; UszT]. 
1605 az Néhai Nemes Janosne Laios Katha es 
Nemes András az fia uetettek Zaz forinthba za-
lagba Keofalubeli eoreokeos es zalagos rez iozago-
k i t . fellyeb walo summaba senkinek el ne za-
lagosithassak, se el ne adhassak [Déva; J H b 
XXXVI. 2]. — d. súlyosabb. 1583 vegeztuk, 
hogy valamellink az masikat szidalommal es tiz-
teletleu szóval illeti, a’ meniszer czielekezi, annyzor 
büntessek minden engedelem nelkul egy forintal: 
Es ha az gialazathoz kepest, fellieb ualo buntetest 
*rdemel az Ceh lassa meg es ot t igazodgiek el 
..lseőbb [Kv; MćszCLev.]. — e. ?jobb sorban 
levő. 1683 u. ha el ado Leanzo hazasulhato 
legeny es Fellyebb való űdős Férfiak s Aszszonyi 
állatok meg halándnak . . . az ministernek Fi-
zessen az temetteteő [Kraszna Sz; SzVJk 
39]. 

O Sz : oly részeg, hogy ~ sem lehet oly ittas, 
hogy olyanabb nem lehet. 1640 mind az kettő 
< >ly részeg volt, hogy soha feljebb sem lehet [Mv; 
l i v L t 291. 233a-la átírásban!]. 

feljebbecske 1. fennebbecske, fentebbecske; 
ceva/puţin mai sus; etwas höher/weiter. XVH-
sz. köz. : (A földnek) vicin(usa) kívül a Gátoö 
felyűl mindjárt az Uraság Disznó D i n n y é n e k 
fogott földje felyebbetske a ' kerülőjében • • • a 

réája rugó Földek vége [Mezőbánd MT; Wass]-
1732/1793: a ' Szász ut mellett egy hold . • • í e ' 
lyebetske egy fél ál [Albis Hsz; BartosLevJ; 
1754 Koszta Mihally is feljebbetske raj tak irtó*1 

kezdett vólt | az Utrumb(an) Specificalt Sz. föl-
det Vládék . . . fogtak volt fel tövisből es g?eP; 
bői Koszta Mihally is ra j tak feljebbetske bėle 

szúrta volt magát [Erdőalja K K ; Ks 39/XI. UJ-
1796 Ismét ottan fellyebbetske rosz föld [Balázs-
háza SzD ; Wass]. 1824 Ugyan ott fejebbetske a 
Petzér réten [Szásznyíres SzD; Ks 79 Consc*-
98]. 1841 a kö rakástol fejjebbetske ésffleţ le 

rogyót a tsiko és az edgyik hid alol való posvány 
végébe beleesett az iszapba [Dés; DLt 1541. 

2. kissé magasabban; cu ceva/puţin mai sus» 
etwa höher. 1770: ha a Király falvi Maimat jol 
eresztik, s magos gátot nem kötnek néki az 
mositis felyebbecske vennék, mind a kettő forog-

hatna [Sövényfva K K ; J H b LXVII. 1113- ä 
3. egy kissé előbb/fennebb; cu ceva mai 

inte/mai sus; weiter oben, vorher. 1807 aZ°n 

szántás mellyröl fellyebbetske emlékezetet tetten*, 
az én ŭdömbe is Contraversia alatt volt [Kmhev ' 
Georgius Bakos (77) mákói (K) ns vall.]. 

feljebbeii fel jebb; mai sus ; weiter oben. 1 ^ 1 
1647: Ez felljebben megh irt p a n a s z o l k o d á s s ^ 
való beszedit ro kegl(ne)k az nemszetes Tekentete 
es vitezleó Czeffei Lazlo uramnak megh halg 
ta(m) [Noszoly SzD; Wass]. 

Sz k : mentől ~ még feljebb. 1604: biro vra^ 
az valaztot negy Vraimmal egyetemben • • • 2 0

 ſ 
galmatoson munkalkodgianak hogy az ket & . 
forintot Zallitchak három ezer a wagy 
felyebben negy ezer forintra [Kv ; TanJk 1/1-

feljebbvaló elöljáró; conducător, superior; 
gesetzter. Szk : ~ tisztek elöljáró/felettes tisztség 
viselők; slujbaşii superiori/mai mar i ; Amtsvo 
gesetzter. 1765 : rnŭ falusiakul azt v o x o l t u k , hogJ 
addig el ne botsássuk, ă mig fellyebb való Tus* 
tői parantsolatot i ránta nem veszünk [Szép*c 

nyerűsztmárton SzD; Eszt-Mk Vall. 24]. 

feljegyez 1. felír; a serie; aufzeichnen. ^ ^ a t 
Éppel Peterne volt volna Ados neky zaz hatwam1 

forintot kikbeol adot volna meg 36 forintot 
kireöl Ados lewele vagion melnek az hatara vag* . 
fel Iegezwe a mit meg adot az Adossagba 
SLt S. 10]. 1653: azt ide feljegyzem*: ott a 
tholicusok vagy pápás keresztyéneknek hány K 
lomok vagyon Galatában és benn K o n s t á n c z u » 

polyban [ETA I, 118 NSz. - »1614-ben]. 1708 
a' hordok czedulájokrais feli volt jegyezve 
bort 
János lev.] 

hány penzen kezdgyek [Fog.; K J . Fogar^ 
s lev.]. 1761 : az a Nyil jutott ő Ngának f w Udvaíf ben az Néh Generális Jósika Joseff Vr 

volt fel jegyezve [Branyicska H ; J H b XX / 
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l5J. 1834: míg az Uj pap bé állíttatnék - az 
£lyan actusokat — melyeknek a matriculában bé 
kell iraţni — égy külön papirosra jegyezze fel a 
, ap [Nagykapus K ; RAk 7] | az Apja írás tudo 
8 a’ Bibliába feljegyezte* [Angyalos Hsz ; HSzjP. 
f&é István (21) „conventios cseléd" vall. — 
A tanú életkorát]. 1850 : méltóztassék Nagysá-

is feljegyezni ne hogy el felejtődjék [Görgény 
Born. F. oszt. Via.]. - L. még Re t tE 123, 

2. felrajzol; a desena; zeichnen. 7589/XVIII. 
sz- ekje Ezen bwntetes alat legien az is, az ki az 
eõ Mesteri jelét az Cehben fel nem tudná Jegizeni 
saiat kezéuel es elemeiebeől [Kv; KőmCArt. 25]. 
. jegyzékbe vesz; a tece ín listă, a înregistra; 
Ins Verzeichnis eintragen. 7669 el mentünk . . . 
mezò Bandra es annak hatarib(an) Levő földeket 
^ena reteket . . . fel Jedzettük [Mezőbánd MT; 
^ K ] . 1756 Dévai Dominiumnak . az 1743. 
esztendőtől fogva 1755 dik esztendő ki follyásáig 
eleitől fogva . . . Proventusokról Computust té-
vén, azon esztendők alatt a ' mi Uraság jövedelmi 
lehettek . . . fel jegyeztük [Déva; Ks 94. 24. 3]. 
l'ŬO; kéttzeri futatást restantiába acceptálván 
Jegyezzék fel ., annyi Restantiat , annak rendi 
szerént ki futatni meg engedtetik [Torockó; TLev. 
ò b -6a ] . 1805 ezen jelen levő munkákat fel jegy-
^fttük [A.jára TA; BLt 9]. 1819 a Dëcan a 
temetéskor Cathalogust olvasson, a jelen nem 
evőket Szorgalmatoson jegyezze fel [Kv; Mész-

ö v . ] . 1S34 : Az Uj papnak bé állításával . . 
az Esperes v(agy) képe irjon bé a ' matriculában 
minden actusokat — melyek a köz-időben vitettek 
végben — a melyek az interimale protocollumba 
jel vannak jegyezve s igy adja által azokat [Nagy-
kapus K ; RAk 7]. 

4. írásba foglal; a formula ín scris, a aşterne 
Pe hîrtie; etwas zu Papier bringen, niederschreiben. 
603 Az mi hitónk szerint iegyzetteók fel ez 

jesţamentomot kit pcchyetònkelis megh Erősí-
t ő n k [SLt A. B. 7. Vizaknaj Ieremias buzai 
Pſéd. kezével]. 1854 A tények nyílt mozgalmai 
j-J“ősebb tollak által följegyezvék; de sehol sem 
atom a családi élet izgalmait 's metamorphosisait 
lUjfE 4] | a néhai Ipomnak több keresetei is voltak 
mellyek az osztály Levélbe fel vágynák Ţegyezve 
LUzon Hsz; Kp V. 398 Kispál György lev.]. 

feljegyezget felírogat; a nota mereu; öfters 
a^íschreiben. 1624 : ugy Jedzegeteok fel hogy ki 
lenibe Járna [Mv; Bál. 54]. 1769-1770: Én 
rettegi és kisbudaki Rettegi György minekutána 
egynéhány esztendőre más volumenbe holmi dol-
gokat feljegyezgettem volna, ezelőtt mintegy két 
esztendővel félbe hagytam [Re t tE 215]. 1777 
(p. Bethlen Rozáliának) jegyezgetnők fel minden 
^mukkjait, Ezűst-edényeit [Nsz; JHbB 406 
Et i len Rozália kel.]. 

fel jegyezgette tik felírogattatik; a fi no t a t ; nach 
nnd nach aufgezeichnet werden. 1839 az egész 
^zéh, kűlőn kűlőn, fejenként a Catalogussok sze-
rént a maga voxolását meg tévén . . . s általunk 

feljegyzett 

szorgalmatoson fel is jegyezgettetvén . . . a bé vet 
voxok általunk fel számitattak [Kv; ACSzám. 126]. 

feljegyezhet jegyzékbe vehet ; a putea trece ín 
l ís tă; auf zeichnen können. .1792: minthogy min-
dennémű megkívántató vasmunkát a communitás 
fel nem jegyezhet, azokat is a kovácsok ezen fen-
nebb írtakhoz alkalmaztassanak [Árkos Hsz ; 
RSzF 292]. 

feljegyeztet felírat; a puné (pe cineva) să no-
teze (ceva) ; etwas auf zeichnen lassen. 1652 : Eszt 
tudom mondani hogi En uelemis jegiesztetett fel 
Barla Miklós az Borbeli Gergelinčnel valo ados-
sagb(a)n egiszeris maszszoris [Borb. I „Rákoson* 
lakó nagiobbik Czipkes Istua(n)" (55) ns vall. — 
aAranyosrákos TA]. 

feljegyeztetik feliratik ; a fi scris ; aufgeschrieben 
werden. 1799 az addig szokásban volt . . . hosz-
szu Rovások hellyett két féle hasított Rovások 
vulgo Czinkos nevezetűek . . készittettessenek 
. . . , 's ezen e szerint készittendŏ Rovásokra min-
den Administratio igasságoson fel jegyeztessek 
[AszLt Nr. Reg. 207 nyomt. gub. körrend. 6014, 
6463]. 1811 az Épületek Betsűjek feljegyeztetett 
[Spring A F ; KvAKt Mss. hung. 6]. 1833 : a’ meg 
kereszteltek (ne) k születése, és megkereszteltetésé-
nek napja, ugy . . végre a’ Segéd Bábának is neve 
jegyeztessék fel [Vaja MT; Hagymásbodoni (MT) 
ekklézsia könyve]. 1839 1826 Apr 28an készült 
usura Lista, melyben a ' régi adosságok jegyeztet-
tek fel [Kv; Ks 73. 55]. 

feljegyzés 1. jegyzékbevétel; trecere ín listă ; 
Eintragung (ins Verzeichnis). 1600 Az Meraj 
Baran diznobul valo penznek be Jeowetelenek fel 
Jedzesse [Kv; Szám. 9/XII . 104 Igyár tó Simon 
isp. m. kezével]. 1756 Ábronts darabok vadnak, 
melyek nem szükségesek az fel jegjzésre [Nagyrá-
polt H ; J H b XXXV/35. 14]. 1819/1831: Fel 
Jegyzése Azon ősi, és Szerzemény Leveleknek, 
mellyek Néhai Ádámosi Hunyadi Ferentz Urrol, 
és Házas Társa Almási Borbára Aszszonyrol egye-
nes Maradékokra . által szállottak [Aranyos-
rákos TA; Borb. II] . 1823 Május 13-tol fogva az 
adossak által praestált Usorák fél jegyzése [M. 
derzse SzD ; Hodor lev.]. 

2. jegyzék; listă, registru, no tă ; Verzeichnis, 
Register. 1793 : Az Kosesdi Postális háznál 
Inventált mindenféle ingó bingŏ eszközöknek 
fel jegyzése [H; Ks 78. XVII. 1]. 1815: Ezen 
Virágos Berki Rész Jószágból Esztendőt által 
Örökségenként bé jŏni Szokott Dézmának és 
egyéb Datiáknak pénzé te t t fel jegyzése [Ks 77. 
19. 4 9 8 - 9 ] . 1832 Ujj-paraszt Varga Josi Javai-
nak feljegyzése, és becsii-arra. lo Egv rongyos 
fuvo 1 Rf 30 xr. 20 Egy kis ülö 2 Rf 30 xr. 3o Egy 
kis kalapács 24 xr 4o. Egy vas-fogó 40 xr 5o Egy 
nagyverő-kalapács 1 Rf 15 xr [Bh ; KLev.]. 1840 
k. ; Orvasságok feljedzése [SL]. 

feljegyzett 1. jegyzékbe ve t t ; t recut ín listă / 
registru; ins Register eingetragen. 1651 : vetettem 
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szamot Istvandi Balint Uram(m)al el igaszcdot 
minden dolgunk, õh (I) Kigyelme megh conten-
tal t mind ez fel jedzet müvekről [Kv; AsztC Jk 
74b]. 7768 En az Utrumban feli jedzett szürke 
szőrű Kantza lóvat jól*, mivel ennek előtte Nyol-
czad fél Esztendővel én adtam volt Dobrosz Bu-
kurnak, mint egy kintelenségből [Bereck Hsz; 
SzentkGy Vlád Fórás (46) lib. vall. - "Utána 
tollban m a r a d t : ismerem] 7789 bé mentúnk a' 
Patikának azon Részébe, melly vagyon a Labo-
ratórium, és a ' nagyobbik Patika Ház kőzött , 
mellyben ta lá l ta t tak ezen alább irt rendel fel jed-
zett Portékák [Mv; ConscrAp. 22]. 1812 A' 
több fel jegyzett mobiliák az özvegy declaratioja 
szerént vagy el viselődtek vagy el vesztek [Mv 
MvLev. Szabadi József hagy. 9]. 

2. fel/beírt; scris; aufgeschrieben, eingetragen. 
1777 Tit Alsó Peter Uram az utrumban fel jedzet 
Sessiot házastol birja, s azt tudom hogy az olt a 
amiolta Unialodtunk békesseges birodolmában va-
gyon [Mezőpagocsa MT ; BK. Borka Gábor (67) ns 
vall]. 

feljel 1. felül, felyül 

feljelent 1. felettes (hatóságnak) jelent; a ra-
porta/denunţa (autorităţii superioare) ; (einer Be-
hörde) Anzeige/Bericht erstatten, anzeigen. 1813 
a ' külső országi Académiákra szándékozó I f jak 
neveiket a ' Mlgos Fõ consistoriumnak fel jelentsem 
[Ne; Nyl rK XII , 139]. 1825 : Czetz Vártán Ur, 
nem akarja a Csatányi Emberek által két marhával 
Tallygával hozatt fá t egy Szekérbe venni; Compe-
tentiájában ; tehát én* azért jelentettem fel a Tks 
orátor Uraknak ezen dolgot, hogy tudhassam ma-
gamat mihez t a r t an i ; két három, két Marhával 
hozott Tallyga f á t egynek vegyek é vagy nem 
[Csatány/Dés; DLt 288. — *Az erdőpásztor]. 
1861 : Az oskolákat pontoson meg kell vizsgálni, 
ha valami hiány találna lenni, azt fel kell jelenteni 
[Gyalu K ; RAk 5 8 - 9 esp. ki], 

2. be jent ; a anunţa, a face cunoscut; mitteilen, 
kundgeben. 1806 die 4dik Januarii céhat gyűj-
tetvén céhmester uram még pedig generális gyű-
lést, amelyben is feljelenté céhmester uram, hogy az 
legénységek articulust kívánnának [Dés; DFaz. 
33]. 

feljelentés (felettes hatósághoz) jelentés; raport, 
denunţ (către autoritatea superioară) ; Bericht, 
Anzeige (an eine Behörde). 1869 : a tanítóknak 
írásban tétessék szoros kötelességekké a mulasztó 
gyermekek é9 mulasztási eseteknek az egyházi 
hatóságokhoz időnkénti feljelentése [M.bikal K ; 
RAk 175]. 

feljeleittetik 1. (be)jelentetik; a se anunţa, a 
se face cunoscut ; angereigt/mitgeteilt/kundgege-
ben werden. 1871 Elnök jelenti, hogy neki ez a 
botrányos eset jelentetett föl, hogy . . Kelemen 
János a Febr 26kán délutáni isteni tiszteleten illet-
lenül viselte magát , a rector tanításába bele szólván 
[M.bikal K ; RAk 289]. 1873: A kántori kertbe 
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keletről a méta szilvafák levágása a gyűlésnek Uſ 
jelentetvén, vizsgálat rendeltetett [Burján^0 ' 
buda*; RAk 18. - *Kéj.őbb Bodonkút K]. 

2. be/meg vádolt atik ; a fi acuzat/învinuit; ^ 
geklagt werden. 1842 Hogy ha pedig az irt & 
parázna fél, ezután is égy mással öszve jővén, égr 
mással t i l tott Szerelembe élnének, mihelyst 
jelentetnek, rögtön a Tekintetes Nemes Tisztel 
kezei közzé, meg büntetés véget adatni ießdeHc 

tek [Nagykapus K ; RAk 22j. 

íeljelentődik bejelentődik ; a fi ajiuntat; 
geteilt/angezeigt werden. 1852 19ik Januar 

852 Kántor Céhgyüllés ta r ta to t feljelentődött, Mv, 
több mesteremberek a Céh Cassájába tarto^ 
tömegi Camatokat a maga rendin bé fiz-etilt 
többek pedig . tartozásaik kamatjaikat fi# ^ 
vonakodnak [Kv AsztCLev. Hat . Prot. 

feljózanodik kijózanodik ; a se trezi din bet16' 
nüchtern werden. 1773 én az Utrizált. i ^ 
egész Nap főd részeg lévén Semmire Nt m f 
t em; Hanem hogy Más Nap feljozanott^ 
tanálkoztam a ' Quaestionalt károssal kiis 
képpen elé beszélte met* tőrtént kárát fPés; Ks 
XXXII ] . 

feljő 1. felfelé jön ; a veni ín sus; hin/h e r a l ţ 
kommen. 1573 Fazakas Georgy Azt vallia 
. . . lat ta hogy Tompa Istwan fely Ieo 
[Kv; T J k III/3. 79]. 1598 Eotwes Mart** 
Ersebet azzony wallia Thamasis az varos * 
gaia keozep vcza(n) ieo wala fel estwe kesen \ 
[Kv; T J k V/l . 149-50] . 1640 En az vaſ^ 
megiek uala ala hallek kiáltást i a y g a t a s t hal*1 ' 
gatast az keözben az Aszszony Darabafl j 
ket karóra tamazkodua(n) mankó módra jeő ^ 
fel nagy sirva [GyK. Anna Fazakas vall ]- )V 
egy estve vatsora utan kesö Setétben láttam h0^; 
a Tsztes Professor uram Háza felöl fejér kt'pp^^j. 
ben egy magas szál ember fel jüvén a mi kflPtí

Bi 
előtt fel mene a Cantorunk Háza felé [Szu; 
1843 : én a közelebb valo vosárnap jöttem a 
között fel [Moson M T ; TSb 49]. tj 

2. magasabbra/ északabbra fekvő v. k ö z p ^ 
fekvésű helyre jön ; a veni într-un loc mai rid* ^ 
mai spre nord care are o poziţie c e n t r a l ă ; her ^ 
nordwärts/auf die Mitte (zu)kommen. 1572: M® 
Antal ezt vallya, hogy . Ieo fel az p^jj. e! 
gazdaia ázzon Ammy sasparlasa (!)* it fen 
vegezwe(n) azt haza teer [Kv; T J k III/ ; 

- *Elírás sapharîasa (olv.: sáfárlása) h. ?]• 
Mikor a’ Warhoz ualo Ispán valek jeottcm 
f e l hói dezma felól feiedelem s z a m a r a , h ó i P ^ 
Makkot foglaltunk [UszT 14/9 Nicolaus J a k a ° v 
Farczad (60) pp vall.]. 1629 H a l l o t t a m , 
hitta az katona az hiúban, hogy jőnél fel. 
asszony, nyírjük meg ezt az bőrt, mert en 
gyek az kvártéljban [Mv MvLt 290. l 50D

hogv 
átírásban!]. 1769 Lá t t am most nem régen * 
estve alkonyodatt t á jba a Nagy Rétben ** ^ 
felöl negyen fel jüvenek s rrkcdni k e z d é n e J c . 
ágai [Bögöz U ; IB. Ladó János (45) jb v 
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3. eljön; a veni; kommen zu . . . 1571 Eleszer 
Mykoron Byro uram . . . az Zaz vriamat Beh 

Şywtene, Es valaky az harangozasnak Ideyetwl 
><5wa egy oraiglan fely Nem Ieone, hane(m) az 

vv«i Érkeznek mykor az orah ely teolt volna, Tyz 
Pmzt vegenek rayta [Kv; T a n J k V/3. 31a]. 1598 : 
(^geó Balintne Aszonjo(m) hyuat t ia volt fel az eó 
kjonk hazahoz, ne(m) Jöhet fel kylemben, mert 
l>ç(n) megh dagadoztak volt az labai, hane(m) 
h>uat kyldett volt az Aszoui uta(n)na, fel Jeó es 
ozton en ne(m) tudo(m) mynt s hogy bochatottak 
el hazoktúl [UszT 13/37 Michael Lazar pp vaü.]. 
'Ö25 Masnap Mattius uram fel jeóve oda Masua 
Cigién vala ugy kezdenek vezekedny [Szentlélek 
Hsz; HSzjP]. 1637 Csiszár Pal . . . monda hogy 

jüsze oda fel ugj mond edes tars [Mv; MvLt 
'-^1. 108b], 1668 az korczomallaskor Jo akaró 
Uiebeli uraynk latogatasunkra fel Jűuen keöltöt-
ţunk f 1 d 25 [Kv; SzCIv2V.]. 1679 Egjszer fel 
jŭve(n) Cserei Ur(am)hoz találtam Cserei Győrgj 
urammal, hogj suttogtak, mirűl ne(m) tudom [Fog.; 
Törzs. G. Huszti (42) vall.]. 1707 : Már tsak azt 
várom hogy Miskolczi Ur(am) fel jŭ j jŏn [Klokotis* ; 
KaLt Körtvélyesi János K j r d a Zsigmondhoz. — 
*Klokodics, később: Krassócsörgő H]. 1722 ta-
lalkozám szemben Daési Laszlo Urammal, kiis ak-
kor jűtt ki az Hazbol es palástal vala az Mente 
rajta, es nnnda nékétn miért nem jű«z feli meg 
holt Nimeth Sigmond [H-jsszúaszó KK ; Szentk. 
Paulus Hoszszupataki (40) jb vall.]. 1736 az 
deákok . . . mihelyen reggel csengettek felkelésre, 
mindjárt az semináriumban feljöttek, s mind addig 
°tt voltak, az mig estve lefeküvésre imádkoztanak 
azután mentek az szállásra [MetTr 428]. 1748 
meg varja Groff Káinoki Antal Ur(am) eő Ngát 
hogy fel jőjőn [Somlyó Cs; Ap. 5 Bőjte Lőrinc 
Apor Péterhez]. 1769 meg is izentem volt 
ŭaduj Janosn(a)k . hogy jiijjön fel mert rá 
ţudüm igazítani a bárdra de nem jutt fel [Nagyga-
lambfva U IB. Kobori János (33) jb vall.]. 1831 
Fejér János me 4 i?jditvén a Lármát hozzám fel jöt 
[Dés; DLt 3j. 

4. odajön; a veni acolo; hinkoinmen. 1572 
égben zaydulauak Es az walkay keossegot három 
fele zakaztak, Es zasgasban feol Jevenek, Az Neo-
meos vraym Monoátory Kabos Ferench Es Kabos 
Gábor [Jákótelke K ; KPJ. 7573 Tompa Istwan 
• • • fely Ieo volt Mond zolgaianak Ahwl vagion 
fogiatok megh [Kv; T J k III /3. 79]. 1584 : Theo-
reok Jllies vgray . vallia Ozta(n) fel Ieowe 
a chaplar, es Monda: Hituan ember mayd embert 
értesz [Kv: T J k IV/1. 321]. 1636 egy veres hol-
das louas fel joue az falu melle egy kopenyegh vala 
a"4 L^genye(n) [Mv; MvLt 291. 7a]. 1743 : mikor 
az emiitett sövényfalvi Malom(na)k a ' ga t t já t meg 
kötötték volna a’ Malmon alol jegyet tőttek, 
más nap mikor meg földelték u jabban fel jöttek a 
jegyek Circalására és éppen egj singni fel toljulása 
volt a' viznek [Dombó K K ; J H b K XXVIII/9] . 
*?85 Mikor ide fel jőve lakni szegény, nyomorú 
ember vala [Kvh; HSzjP Petrus Szőts füius Ni-
colai (50) vall.]. 

felett 

ã. víiova felutazik; a cálåtori undeva; irgeud-
wohin reisen. 1613: Forro Pál vram harmad ma-
gaual vgy minth Forro Andrass es Rákosi János 
vramal Abrugy baniara fel Jeottek [Abrudbánya; 
Berz. 17]. 1658 Rákóczi fejedelem pedig feljött* 
vala Gőrgény várába, és ot t lőn karácson tájig 
[ETA I, 166 NSz, - *1657-ben], 1737 Én ide 
Peselnekre* olly szándékkal jöttem vala feli hogy 
innen Kászoni erdőkre continuállyam Vadászó 
utamott [Peselnek*; Ap. Káinoki Mihály Apor 
Péterhez. — *Később: Kézdikővár Hsz]. 1761 
Baczoni Dániel Uram az utrizalt Mobiliak-
(na)k fel osztasara fel jöt t [Branyicska H ; J H b 
XXXV/45. 8]. 1796 jo lenne Kedves ö t sém 
Uramnakis ide fel jönni, a ' mikor a Leveleket re-
gistráljnk [Kv; Incz. XI . 22b Josintzi Sándor lev.]. 
1814 a ' Grófné Maros Vásárhelyre fel-jött* 
[Mv ; TSb 12. *Orbóról (AF)]. 1844 Parajdrol* 
tel jöt tem5 szilva szedni egy kis jószágunkra [DLt 
1441. - *U. bSófalvára (U)]. - L. még ETA I, 
13, 93; R e t t E 65. 

G. felvonul; a înainta/veni; aufmarschieren/ 
ziehen. 1562 1543 esztendőben Szulimán . . 
esmét feljőve Magyarországba, és megvevé Fer-
dinandustol Székes-Fejérvárat és Esztergomot . . 
ugy tére meg esmét országába [ETA I, 15 BS]. 
1565 Király jó tavaszra kelve nagy szertelen in-
dulna, mert a török immár feljött vala király se-
gítségére [i.h. 23]. 1653; Székely Móses* azon-
közben tehát a Sigmond5 táborából tatárral és 
törökkel s katonával fel jö t t csatára® [i. h. 64. — 
*A fej-i székre törő Székely Mózes. bBáthory 
Zsigmond fej. c1601-beli eseményre von.]. 

7. felnyúlik; a se întinde în sus; sich aufwärts 
erstrecken. 1591 ; ottogio(n) az* altal kele az 
ferencz pal eoreoksegere ottogion fel Jeoue a uiz 
mellett az eosuenien annal egjeb keoz kertet en 
nem tudok ottogion [Egyházasoláhfalu U ; OfLev. 

*Ti. a kerítés]. 1684 k. az To gat felöl való 
reszenek edgi darabját hoszszara osztottuk 
nekünk az falu felől jutót azzal az farkai edgjűtt 
mely az falu fele fel jű [Gynlatelke K ; SLt AM. 
22]. 1727 Hallottam aztis az őregh emberektől, 
hogy az Korodi határ, régen fel lővén ezen Bértzre 
az emiitett Gőtsi határ a i t t ütközött az Korodi 
határb(a) [Ks 12/111 Joan Jánosi (46) ns vall. — 
•Göcs (MT) és Kóród (KK) egymással töszomszédos 
település]. 1775J1802 a Nagy Kristolczia határhoz 
tartozó nagy Bükkös Erdő a Völgy felöl az 
oldalan eddig az hellyig jö vagy is nyul fel [ JHb 
LXII/3. 70. aKésőbb Nagykeresztes SzD]. 

8. érkezik ; a sosi; ankommeu. 1809 az Hatá-
ruilkon az Héjjasfalvi Marha döge lehető kerülése 
arant éjjel nappal keményen ört ál l i tat tam edd ig . . . 
de égy jo hír jöt t fel . méltóztassék meg tekin-
teni, és további őrállás vagj félbe hagyása aránt 
parantsolni [UszLt ComGub. 1638]. 

9. felkél; a răsări; aufgehen. 1634 mihelyen az 
hold fel jo megh indul, es inegh fogatna [Mv; 
MvLt 291. 6a]. 1653 : ki a bástyácskában, s ki a fa-
lon vigyázott igen szorgalmatoson — minden em-
ber egyaránt, a míg a nap jól fel jött [ETA I, 77 
NSz]. 
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Sz : ~ a csillaga. 1796 Komám Asszony ne-
kemis fel jőve a’ tsillagom mert meg vagyon 
Dósa Ádám vraminal a’ Mátkaságom [Lukafva 
MT; DLev. 4. XL. A]. 

10. felcsap/tör; a se ridica; aus der Erde her-
vorschießen. 1841 kevéssé tavulatska, égyszer 
tsak látom hogy a' fŏldbŏl hirtelen kék lang jŏnn 
fel [K; KLev.]. 

11. ~ a kommunióra az úrvacsorához járul ; a 
se cumineca, a primi cuminecătura; zur Beichte/ 
zum Abendmahl gelien. 1747 : a ' kérdőben forgó 
Kis Pál ház a ' Keserű és Pünkösti famíliával egy-
ü t t jár t fel a ' Communiora, sőt én Kis Pál György 
Ur(a)mat mindenkor mint idős embert praemit-
táltam, u tánnam osztán a ' Pünkösti György Uram 
fiai Gábor és Mózes jöttek fel [Uzon Hsz; K p I. 
160a Keserű Ferentz (30) nb vall.]. 

Ha. 1692 jűj jen fel [Hosszú-Beszterce*; Becs-
ki. aA szerk. nem tudja azonosítani]. 

feljödögel gyak fel jön; a veni (sus) ; langsam 
heraufkommen, sich heraufschleppen. 1653 Básta 
elé méne Dévához, és ő maga kijőve hozzája, és 
kezibe adá magát Bástának az ügyefogyott, ál-
hatat lan szegény ember* És feljődögele Bás-
tával nagy szomorodott szivvel [ETA I, 73. — 
*Bátliory Zsigmond fej.]. 

feljött felköltözött/telepedett; mutat, aşezat; 
umgezogen, niedergelassen. 1686/1776 (A) ház 
és fundusnak szomszédgya . . mostonság Tö-
rök földiről fel jöt Ratz [Ne; DobLev. 1/33]. 

foljötte. Csak e szk-ban; numai ín această con-
strucţie; nur in dieser Wortkonstruktion: nap ~ 
napkelte ; räsăritul soarelui; Sonnenaufgang. 1681 
Mindenik Malombol SabbatalLs jar az Hunyadi 
P(rae)dikatornak és Oskola mesternek . . . ennek 
előtte kezdetet terminussá ennek szombaton deli-
esti kőnyőrgeskor s tar tot t vásarnap délyesti 
harangozasigh; de hogi az vasárnapi munka el 
tavoztassék az keresztyen Urak ugi rendeltek, 
hogy Szomaton ( !) nap fel jőtetől fogvan ; vasar-
nap nap fel jőteigh légyen es mostis vgi observal-
tat ik [Vh; VhU 48]. 

feljövés feljövetel; venire ; Ankunft. 1597 : Megh 
ertettek ew kegmek varossúl Biro vram fel ieo-
wesenek okat, es panazolkodassat az segitsegh 
dolgabol. Azért ew kegmekis . . . értik ew kegme-
nek kedúetlenseget rendeltenek ew kegmek mostan 
zaz forint segitseget [Kv; TanJk 1/1. 291]. 1801 
El kelletett menni Székely Márton, és Tóbiás And-
rásnak, a ' Ti t t . Nótárius Pávai Ur, hagyása sze-
rént, mivel a ' Tekintetes Fŏbiro Ur éppen Tordára 
jövendő, és akkor végeznek az ide fel jövésről 
[Torockó; TLev. 5/7]. 

feljövetel felkelés; răsărit, apariţie; Auf gang. 
Szk : hajnalcsillag ~ e hajnalcsillag felkelte; ră-
săritul luceafărului de dímineaţă; Aufgang des 
Morgensterns. 1777 ; szombat etzakáján vasárnapra 

virradolag hajnal tsilag fel jövetelekor el mentein. • * 
házához [Roskány H ; Ks 113. Vegyes ir.]-

feljövő I. mn felfelé t a r tó ; care duce in ^ 
hinaufführend. 1847 Feljövő utamon most töJ, 
becske figyelemmel lévén, mint a régebben* ^ 
Királyhágón innen örömmel szemléltem: hogy 
mező a ' tagosítás és az ujjabbi úrbér gyürnölc^^ 
igen szépen megtermette [Űjf. Újfalvi 
Lészai Lajoshoz Pestről]. 1848 k. a szekérnek 
hegyre fel jövő lassú hajthatásával szunyok* 
jövetelekkel . a lepedőnek kivágásaival, 
rab nagyobb és kissebb rendű Talpaim lop*11 

el [K; KLev.]. 
II . fn. kb. menedékesen feljövő/menő h a t á r ſ ^ . ' 

parte de hotar care se întinde lin ín sus; aflS 
gende Flur. Hn. 1680/1817 a ' fel jövőben ls> 
[Dálnok Hsz; EHA]. 7772 a Dalnok f e l ^ J î i 
hatarban a Fel jövőben (sz) [Albis Hsz; 
1777 : Á feljövőben (sz) [uo.; EHA]. Vö. F 

járó II. 1. Hn al. 
1i t' 

feljövőleg felfelé jövőben; venind ín sus; ^ 
raufkommend. 1737 a ' Falu alsó végén*1 , 
Porgolát kapun belöll mindjár t két felé ág» 
útnak feljövőleg [Széplak KK ; EHA]. 

feljut felér; a ajunge sus; oben ankom 
1572 : Mykor wgymond oda feol Jwtottwnk 
Az helre Azhol Az ha ta r th Akartak lianny M ? A 
lank Az Monostory paraztsagli feleol Hzt 
tok* [Nagymeregyó K ; KP . - *Köv. a ny"^, 
Mykoron feol ywtank az helre Az hol Az hatţ 
Akaryak wala wettyny (!) Es Az Monostorhoz 
thozo keossegh azonba Megh zaydulanak oí5 
denek hagyigalny [Kalota K ; KP. Rocbka J 3 1 ^ 
jb vall.]. 1585 mikoron Chionkara fel Jiitaflk . 
tam hogy vagj három More egj Berczen fen 
vala, es vgj kemlelgettnek vala [M.valkó K ; * 
Tolniall (!) Gaspar jb vall.]. 

feljûl 1. felül, felyül. 

felkabáláz (ekét) ekelóra/kabalára tesz; a P1 » ^ 
plugul pe colibă; den Pflug auf die V ñ a p ^ ^ 
setzen. 1802 Ekkor osztán kiáltám az oda h*v ^ 
falusiaknak No kabalázzátok fel az ekéké 
vigyük bé a ' Faluban [Felőr SzD ; Torma. 
András (70) vall.]. 

A* ekét kċtágŭ csúsztatófára téve vitttk, sót n é i n e l ^ ^ 
s úgy viszik szántóba, ill. hozzák haza IMTsz 

és kabala al. — A SzamSz-ban kabola al. és Balassa: EM >Víüt. 
131 a szállítóeszköz képe. - I,. még Balassa, ME*e 

felkalttngyál kalangyába rak ; a face clăi; ( ^ 
treide) in Mandeln legen. 1610 «. en vitteí^L) 
a ' buzat . . . eo maga is segetett fel kalangialu^j, 
[UszT 4/10]. 1715 : Az Bunda Szalaveszt ra ö» 
gajanak b ú z á j á t . . . én a ra t tám volt megh, ^ i j n 
is vatsora korra végezvén el fel sem g y û j t õ -1\. 
volt hanem szellyel hevert kévéjében, reggel*^ ^ 
ven az szolga kiment hogy fel kalangyálya de m . 
hordottak volt azon etezakán [Középfva s> 
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SU 29. Y. 24 Mester Urszuly (40) jb vall.]. 1799 
k>: a’ Pap ád magot, az Ekla ketzer meg szántja, 
el is veti, a Leányok le aratyák a Tanításért, 
az Egyhazfiak kévéb(e) kötik, fel kalangyálják; 
fz Ekla bé is hozza [M.bikal K ; RAk I. 1]. 1814 
jo elegyes búzát fel kalongyálva meg olvasék az-
után minnyárt Kováts János . . . elvitte [Kézdi-
sztlélek Hsz; HSzjP Vollonts Is tván (56) lovas-
katona vall.]. 

felkalangyált felkalangyázott, kalangyába ra-
kott; făcut clăi; in Mandeln gelegt. 1793 : el 
ţŭentŭnk a Veres föld nevezetű helyreis, az holott-
18 a fel kalangyáit búzáját meg vizsgálván találtuk 
*z ottan lévő kártis nyoltz kéve búzának [Torockó; 

felkalangy áltat felkalangyáztat, kalangyába ra-
ját ; a dispune să se facă clăi; (Getreide) in Man-
jjeln legen lassen. 1606 : volt az szegeniek(ne)k 
Ráróni köbleön ualo vetesek Leöt rayta Eŏ tven 
egy kalongia buza kalongialtattam fel az Bu-
zat egi Emberrel Attam annak egi nap zamat f — 
d 12 [Kv; Szám. 12a/I. 32]. 

felkanyarodik kanyarogva/kígyózva megy fel ; 
a urca şerpuind; sich aufwärts schlängeln. 1769 
^î^rszág ut tya . . . a ' Hegj oldalának éppen tŏ-
v?ben mént, s vgy tért s kanyarodott fel azon 
réß» által járóra [Apahida K ; J H b K XLII/24]. 

felkap I. felragad; a ridica; aufraffen. 1570 
^s t i na Kadar Jmrehne vallya, Megh ha-
apyk zeoch gěrgh Rayta, Es fely kapia az Mereo 
at hogy Megh W S S €k belger petem <eth> De 

^ felesége Zeoch gérgnek Ne(m) ha t ta [Kv T J k 
Ay2. 158]. 1593 fel kapa egi keouet Simon es 

) f hagita ágion Milialt [Kv ; T J k V / l . 367]. 
: Borsay Peterne Ersebet Azzony vallja 

r Gergely Antalne ekeozbe ki veowe az chyup-
j ^attirabol es eote az feoldheoz megh hogy 
?gyas vala az feold nem mindenesteol romlek el 

\>JL a z hasatta zakada ky fel kapa Borgyasne es 
i h 9Vete «aZ f e j b e n Gergely Autalnenak [Kv; 
£^2^9—70]. 1634: megh az czakantis el eyte 
is i 0 8 ^ r á e l . es felkapa az Banfi vr(am) szolgaja, 

tje futa Földvári Ianos Deakne hazahoz [Mv; 
VLt 291. 2b]. 1754 az Uram két darab béka 

rj> * • • feli kapa és mindgyárt vi t te Albertné után 
^ara tna Hsz; HSzjP Judi th Henter cons. lib. 

lasn K a r d o s vall.]. 1760 : az fejszémet . . . az 
V f?mből ki ejtettem s Sise György fel kapta és el 

[O.léta TA; J H b K LIV/33. 5]. 1800 
JoiLí f á t s k á t fel kapott [Dés ; DLt] . 1814 : Talp-
akat az Exponenseknek fel kapván Dobai Mihály 

ram, agyba főbe verte azon Talpokkal . Bará-
s * Josefnét; Barátosi Josef né pedig égj ujjal 
56 9j t o t t a viszsza Dobai Mihályt [Dés; DLt 

felkapaszkodik; a se că ţă ra ; hinaufklettern. 
05 mégyen a Ductus a Dimba Médri neve-

nJ hegy végre . . . Innen a Fátze Tyjszilor 
evezetű oldalon felkapva a Vurvu Rétyitzélor 

nevezetű hegyre [Brád H ; Ks 116 Vegyes ir.]* 
1808 a’ mikor az Eke Taliga azon Meredek Határ 
Borozdára felkapott ; tehát az Ekét kivetette a ' 
Földből s annál fogva egy darab hoszszára ki 
nem Szántathatvan a ' végénél Szántatlan mara-
dott [Felőr SzD; Bet. 6 St. Gáál (64) z? vall.]. 

3. felnő; a creşte; waclisen. 1848 a kebelei 
marhás gazdák kéregetik a’ Bosi útnál, es a’ cson-
káson fellyŭl lévő erdőnket . . . ezen két darab 
erdő anyira fel kapott, hogy kár t az erdőkben nem 
fognak tenni [Kebele MT; Újf. 6 Kimpian János 
gondv. lev.]. 

4. elszemtelenedik; a deveni obraznic; frech 
werden. 1847: Egyéb aránt szinte jo is, ha elmegy*, 
mert mostanság nagyon fel kapott, disputál ininde-
nert halálig [Kv; Pk 7. - *Női háztartási alkal-
mazottra von.]. 

5. ~ a tűz fellobban; a se aprinde; a izbucni; 
aufflammen. 1763: az gjertya hammát el vetvén, 
abból kapót fel az tŭz [Torda; T J k V. 154]. 

félkapa kapafa j t a ; un fel de sapă; Art Ilacke. 
1528 XVII I ligones fossoriales wlgari felkapa 
[Vh; MNy XXXI , 126]. 

felkapál 1. kapálással földet (meg)művel; a 
prăşi; hacken. 1777 az Exponens földe a honnan 
most a ' Kukurizaját le vagtak aztat én magam 
tsináltam volt Erdőből s mikor leg elsőben a 
fák gyökereit ki ástam volt akkor fel kapálván 
kölest vetettem volt belé [Gambuc*; K P . Prekup 
Torna (60) zs vall. aKésőbb: Gombostelke AF]. 

2. kapával felváj/szed; a scoate cu sapa ; her-
aushacken. 1748 : a ' melly szénát i t t a ' Maroson 
tul való réten tsinaltatott vala ŏ Kglme, az igen 
poros, és fekete volt, alig tudtuk fel kapálni mikor 
takartuk, mert a ' fű is által kőlte volt [Marosszt-
király A F ; Told. 56]. 

felkapáltat megkapáltat ; a dispune sä se pră-
şească; hacken lassen. 1592 Zechi Marton vallia 
. . . Peter batiam tar tót lakatot az maioron, es 
kertit fel kapai tat ta [Kv; T J k V/ l . 2 2 9 - 3 0 ] . 
1726 ada . . . Kovács Péter ura(m) Nemes Kis 
Mihály uram(na)k . . . egj darab puszta szőlőt 
mellyet tartozik . . . Kovács Péter ur(am) fel ka-
páltatni, és ugj által adni Kis Mihálly ur(am) ke-
zében [Mezőbánd MT; MbK 167]. 1793 az két 
szééri* szilvásokban lévő Szilva fa Csemetéket fel 
kapáltattuk [Hadad Sz; J F 36 LevK 232 Vintze 
István lev. — "Szér Sz]. 

felkapáltattat megkapáltat ; a dispune să se 
prăşească; hacken lassen. 1782 Kintses nevezetű 
lielljet maga embereivel kapaltatata fel [Koronka 
MT; Told. 4]. 

? felkapantozik felkapaszkodik; a se căţăra; 
hinaufklettern. 1638 Cziszar András la t tam hogj 

oda az eresz ala mene, fel kapantozek (!) az 
gerendara a lo hatarol, s az lo el mene alóla, s eö 
maga fel haga az haz hiara [Mv ; MvLt 291. 235b]. 

Erdélyi magyar szótörténeti tál Hl. 
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felkapcsol i . kezét (a fején) összekulcsolja; a-şi 
îñcleşte mîinile (pe cap); die Hände über dem Kopf 
faltén. 1776 A Groffné ä Fejére is Kezeit 
fel kaptsolta, s ugy sirt, s hasonlo képpen Anikó 
Kis Aszszony ŏ Ngais Szüntelen sírt, és zokogott 
[Kóród K K ; GyL. Christ. Kovats conj. St. Mik-
lós (55) vall.]. 

2. fel/hozzácsatol; a lega/imbina; zusammenfü-
gėn. 1827 A Láng fogo Kementze Téglából ujolag 
rakatott vas rúdra, egy más vas rúddal pedig a' 
kőzepen a Fiók gerendához fel vagyon kaptsolva 
[Koronka MT; Told. 34]. 

felkapdos fel/ragadoz; a ridica; öfters aufraf-
fen. 1638 ez az Tollas Peter keöueket kapdosa fel 
s neki futamodek, s hozza haj ta az mészároshoz 
[Mv; MvLt 291. 157]. 

felkaphat 1. fel/megragadhat; a putea apuca; 
packen können. 1804 : mikoron kaphatott fel kezé-
ben . . . egy falalozo (!) Szék Lábat* [KLev. — 
•Alább egy másik vallomásban egy Faragó Szék 
lábat]. 

2* megkaphat; a putea primi; erhalten können. 
180811809 : ide* elégszer adott szalonnát 's az árrát 
nehezen kaphat ta fel [Szu; UszLt ComGub. 1753. 
- * Szu-re]. 

fslkaróz kb. elkaróz, karóval elrekeszt/csóvál; 
a înciide cu par i ; einpfählen. 1650 (Az alperes) 
az ba jaro utczankba(n) melye(n) hazunkhoz kel 
be járn(unk) fel karoszt a el foglalta . . . oz vtanis 
sok karót vert fel oz maga hozan (I) kvlyel [UszT 
VIII/64. 16a]. 

felkaróztatik karóba húzatik; a fi tras în ţeapă; 
gepfählt werden. 1698 Az Hazának belső Csendés-
ségét haborito Tolvajok kergetésében, az regi 
m >dot minden Rendbeli emeberek tartsák meg, 
minden Falus Birák valahol mit sejte(ne)k 
mindgyárt az kŏzeleb valo szolgabirak(na)k vagj 
Tisztek(ne)k tegyenek hirt . . . mert akár eók, 
akár az Birák vettsenek ez ellen, de felkaroztatnak 
miatta [UszLt IX/76. 46 gub.]. 1702 mivel ez 
Hazab(an) sok felöl halatnak tolvajok Kgk min-
denűt maga szekib(en) hirdesse meg hogj senki 
nekiek gazdalkodni ne merészeilyen, mert az Mely 
Falu gazdalkodik harmadmagaval az Biró fel ka-
roztatik [i.h. IX/77. 50 gub.]. 1762 : Piatzi Pa-
rochialis Romano Catholicum Templomot fel 
verni (így!), és belŏlle egy ezüst nagy fűggŏ lám-
pást, és két ezüst gyertya tartót, el loptak 
hogy p-dig complex társai világosságra jöjjenek 
meg kivannya az A eókegyelme a Iure, hogj első-
ben meg torturaztassanak, azután pedig . mint 
aféle Sacrilegusok fel karoztassanak [Torda; 
T J k 101]. 

felkaszál lekaszál; a cosi; abmähen. 1722 k. 
A Retecsket fel kaszallyak be hordgyak [Görgény -
sztimre MT; GSrgJk 106] | Proventus Pastoris 

. . A Retet fel kaszallyak, takarjak, be hordgyak 
[M.bölkény M T ; i.h. 109]. 

felkaszáitat lekaszáltat; a dispune sĂ 
coseascä; abmähen lassen. 1620 : az füuet • • • 
Bornemissza (!) Sigmo(n)d Vra(m) s z a m a r a ^ 
szalttatta fel [Disznajó MT; TSb 21]. 
Sarjú Gyarapodik, akit a kasza fel fog fel k * ^ 
ta t tyuk [Bsztény SzD ; Told. 5a]. 1782 az el 
őszszel egy Darabat fel is kaszaltatat benne 
Jobbágyaival [Koronka MT; i.h. 4]. 

félkedvvel félvállról, kedvetlenül; cu j u ^ í 
gură, fără plăcere; unwillig, verdrießlich- ' 5 ' 
wezzok ezonkbe az portanak wronkhoz es o 
gunkhoz valo kedwetlensegeth . . . EmbereOû* 
az Bassa vagy fel kedwel bezelleth, az kyrol i&h 
talaltok, kyt chak feöle melleöl b o c h a t o t h , * ^ 
pedig chak ymigy amúgy erteth, es iga^^lLt l í 
melly portanak hozzánk walo k e d w e t l e û s e g * ^ 

lathwan az wegbeliek awagy talam e r t e l m e t i s 
wen az Bassatol nagy gonozzwl tartyak ^ I j 
kath hozzánk ' [BáthoryErdLev. 79 az e r ŭ e / 

hármastanács Báthory Istvánhoz]. 

félkedvű félrészeg, kapatos; cherchelit, a f * ^ -
beduselt, angeheitert. 1849 k ő z ő n s é g e s s e n “ 
tározták: mivel mindenfelé drága a ' bor — ' 
minden gazda egy véka rosot : october 16án 
e' tárgyban Ekla gyűlése lévén, három J ^ 
kedvű egyén hozzám feljővén — sok a l k a l f l * ® ^ 
kunyorálásokra el engedtem egy v é k á b ó l - j 
kupát de ezen nem kel himet várni [M.bifc*1 

RAk 43]. 

felkel 1. feláll vhonnau ; a se scula ; sich 
1553 : Anna R(elic)ta Ambrosi Iso 
Ezt lattam hogy az zabo Balint kapuya fCl 
eset vala el az lean, > egy azon* segit v /y\J. 
keluy [Kv; T J k I I I / l . .99. *Olv. a s s * 0 0 ^ 
1570 monda feyerwary Ambrus 
mennel (így!) . . . es fel kelle az legyn es el ß) 
[Erked K ; J H b K XIII/23J. 1599 latam a 7 ' ^ 
hogy Makraj Peter ugy chapa Zabo I s t ū ^ 1 

mi(n)dgyart fel deóle az patakban fel kele s el ^ 
[UszT 13/106 Catherina cons. nb Imre (?) ,ceJ 
de Ders vall.]. 1625 Boczkor Mattias fel % 

bezelgetni kezde az Beldj vra(m) Tizţa ſ t^i.]-
[Szentgyör^y Cs; BLt 3 Ficz János PP^'i ^ 
1630 mind^jart haniat ta esset s a n n a t f e 
s az másik aitora ment [Mv; MvLt vJl-
1682 midőn megli ebed felöl fel nem költuö ^ 

p(rae)sentala Incedi Mihály 
egy quietentiaiat [Kv ; RDL I. 161]. 1?3? ^ y 
megittasodván, asztaltol fölkeltenek, majd g? 
lig táncz volt [MetTr 390]. 1761 Mind eze£ ý0\t 
kat mondotta . . midőn az asztaltol fel k ^ ^ f 
[Branyicska H ; J H b XXXV/45.12]. 1 7 9 ţe\ & 
nyira meg-Czibarolták tépték, hogy m ' l k o î . l t 0 
kezek alol a’ Földről ugy állott a' haja ^ t r 
Kosár a' fején [Dés; DLt az 1799. évi ÍTât^ſtefítiPs 

1806 : fel kőtem azon űlő helljemről s fel kW1 tfßl 
bé találtam nézni az ablakon [Dés; V f l j j ^ 
1808]. 1812 : kinézek az ajtón 's, hát a’ Otol 
kél fel a Grádits aloll [Héderfája K K ; IB]. 
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fekvőhelyét elhagyja; a se scula din p a t ; 
aufstehen. 1570 : Setet haynal korba hallia hogy az 
keit aytaia megh Nyit volna, Es az felesege Zolt 
v°hia neky hogy Nylwan valaky Jdegen Ember 
Jár Ith, Es ew fely keolt volna Agiabol, Es ky 
Jfent volna az vdvarra fegweres kezzel [Kv; T J k 
Hl/2. 81 Kyral Matthe vall.]. 1590 : Orsoli (!) az 
Gal kowachi zolgalo leania wallia . . . monda Ist-
ván kowachjne az Peter kowachjnenak Tudode 
^int Iaral Tordan hogy tizenket orakor fel kelel es 
el menel nem tudom howa [Kv ; T J k V/l . 39]. 
7600; Jm az eggik zolgam latwa(n) hogy oda me-
gyek, akkor kell' wala fel, a másik penigh Peter 
^koris weztegh fekzik wala [UszT 15/40 Kys 
Bodo Gergelly, Zent király pp vall.]. 1634 fel 
kelek az mint fel kelhetek, hat Bene János tusa<ko-
Jjk> Cziki Janossal [Mv ; MvLt 291. 22a]. 1736 
pegvirradván penig, mikor gondolta az nyoszo-
lyóasazony, hogy az u j házasok felköltek, bément, 
£ u j menyecskét felöltöztette [MetTr 389]. 1761 
Keljen fel ked Létai, mert már szintén estve va-
ßyou [Koronka MT; Told. 26]. 1778 Földes 
^sz(o)nyunk mindenkor igen későn kőit fel 
reggel, és meg hadta, hogj a mig fel nem kél, addig 
a Házban Senki ne járjon [Pósa SzD; Ks 34. 
VI-1]. 1802 fel kelék fel öltözém és ell menék a 
P°lgárni [Oltszem Hsz; Bogáts 9]. 1851 Lelkem 
Anyám ŏ szegény oly gyenge egy ejtszaka 10 
feris fel kél serbelire [Kv; Pk Pákei Krisztina 
írjéhez]. - L. még RSzF 70, 176, 274, 294. 

& betegágyát elhagyja; a se scula de pe patul 
de suferinţă; das Krankenbett verlassen. 7593 : 
az giermek agibol akkor keolt volt fel, es az leginj 
ereozakot akart chelekedni raita, ott foztogatta 
mhaiatol [Kv ; T J k V/l . 370]. 1739 szegény fele-
ségem abortust patiălt ., és majd mindegy (így !) 

hitette magával, hogy többször fel nem kél 
agyából [Ks 99 Kornis Antal lev.]. 1794 Soha 
többször fel nem kéli* [Marossztkirály AF; Berz. 74/9. 

*Ti. a súlyos beteg]. 1817 Veres János 
miolta betegségiből fel kőit Szüntelen jő s mégyen 
Vagy ŏ az Attyafiailioz, vagy azok őhozzája [Szász-
zsombor SzD; IB. Szentmiklósi István ref. pap 
,ev-]. 1852 Miklós még fekszik . . . még vagy egy 
hétig nem ereszti fel a Doctor kopik a ' himlője, s 
ha fel kél hamar vizkorságot kap [Kv; Pk 6]. 
^ még RettE 102, 260. 

4, lábra áll, helyrejön; a se însănătoşi, a se face 
£me; auf die Beine kommen. 1817 az ökörnek 
fagyjanak békét, adjanak enni ínnya is . . . , hát 
ŭ a az Isten ugy adja hogy fel kél az ökör [Szász-
zsombor SzD; BfR]. 

felébred/serken; a se deştepta/trezi; auf-
*a«hen. 1584 Kerekes Istwan es felesege Erse-
ket valliak a’ fogoly Azony chupas Mezítelen 
ekzik, es semmy lelket Nem erzewnk benne 

?ane(m) hat Mas nap Niolcz orakort fel keolt t s 
ße(n) Niegh vala [Kv; T J k IV/1. 246]. 1613 az 

^zoniom kezde költeni, mondván kely feli 
rr*rgi» nezze* mit czinal vram az zolgaloval [Nagy-
a n y a ; K j _ r t s d . n é z d s z e ! - j 1 6 3 2 . u r a . 
mat ereössen keölteöm vala fel, de Vram nem kell 
l e l [Mv; MvLt 290. 77a]. 1736 : Minekelőtte penig 

felköltenek*, az musikások az vőlegénynek ĕs 
menyasszonynak . . . hajnalnótát vontanak [Met-
Tr 389. — aA nászéjszaka után az ú j házasok]. 
1763 : a koltsár it tasan le dőlt s erőssen el 
alutt ettzer nem sok idő múlva jű Toma kőlté 
hogj keljen fel s taszigálá de fel nem kőltheté a 
koltsárt [Betlensztmiklós K K ; BKGazd.]. 1806: 
Felkőltem szintén 7 kor mindnyájan jol elaludtunk 
volt [Dés; Ks Kornis Mihály naplója 208]. 

ti. felkerekedik; a porni la d rum; aufbrecliėti. 
1570 Az Barath Istwan vram hazanal Iwtli volt 
Bort, Kys Istwanis yvt volt ket chywpor Bort oda 
es hogy azt Megh I t thak, Eo fely keolt onnat, es 
haza menth [Kv; T J k III/2. 195 Iweges András 
vall.]. 1588 hon nem letemben fel keoltli Nilas 
Tiwadar vgyan ith valo Sombori vram Jobiagía, 
felesegemet meg tazigalta hazamo(n) ereowel ell 
boczyatta az marhat kit az karról haytotta(m) 
vala be [Zsákfva Sz ; WLt Luc. Barlas jb vall.]. 
1590 Illyen dolgunk vagion ez megh J r t Janossal 
es Fabian Ztaniztlaual ( !) hogy In Anno p(rae)-
terito 1589 Circa festu(m) S. Stephani Regis* fel 
keoltek es el mentek teòb tarsaiual Alma ke-
rekib liataro(m)ra . Almakereki Jobbagymnak 
paztorokat megh fogtak keóteózue, es elólle 
az megh J r t Jobbagymnak keoszel 100 Juhokoth 
vgj minth Ereoss toluajok el hoztak toluajul [UszT. 
- "Augusztus 20-a. "NK]. 1640 Hallám azt is 
egyszer, hogy Molnár István felkele és elmene az 
bándi malomban [Mv MvLt 291. 233a— 51a át-
írásban]. 1664 Varga- Ersok ősz ve kelesek utan 
tsak fel költ és el hagyja ferjet separaltassek 
[Szjk 94]. 1734 : edgyszer megh kerestenek ben-
nünket hogy Segittség(e)t tennénk az Somkuti 
Házhoz fa hordással minnyájan fel is költünk kláká-
ban el is mentünk [Nagynyíres Sz t ; TK1 Kardos 
László (50) lib. vall.]. 1780 az Sérelmesnek ur-
gentiájára . . . tartozzék(!) az Birák is felkelni és 
az Communitas be gyűjtésében adistentiaval lenni 
[Torockó; TLev. 9/19]. 1790 az árkosi Bakó 
János huszár ökrei ily drága magon vetet t ősz 
vetéseinken szánszándékkal járnának sok időtől 
fogva; mely szörnyű nagy kártételeiért a birák 
és hitesek felköltek és sok éj tzakákat azoknak 
felkeresésére eltöltöttek [Árkos Hsz ; RSzF 153-4 ] . 
1844 ezen a Télen if jabb Deák János engemet 
mint mostani falus Biro . . . fel vett , hogy azon 
Dosa professzor Ur erdejéből fák vesztek el őlböl 
s azt a faluban keressük meg, s mű több társa-
immal fel költünk s kerestük [Selye MT 
DLev. 4]. 

7. kb. vki mellé áll, vkiért kiáll; a se expune 
pentru cineva; für jn eintreten. 1627 Három 
szeken az Oytozj Varban Erigaltunk egy Har-
minczadot mely megh nevezet Harminczadnak 
Tiztit es gondűiseleset . . Conferaltuk az my 
Vitezîeö liivwrknek Lemhinben lakó Kanistos 
Mihalynak Hadgiuk annakokaiert es parán-
chiolliuk . . . minden rendlelj Tiztuiseleőink, es egib 
rendbelj embereink is, kiknek segitsegeket kiuanra, 
minden segitseggel es Oltalommal legienek nekie, 
mellette fel keluén [Gyf; Törzs. fej.] . 1722 Az 
Egyházi Személyeknek tisztességeket minden adja 
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meg, és ha ki õ kglmeket gyalázná, vagy szi-
dalmazná tartozzék a ' Megye mellettek fel 
kelni, és az ollyan embert a ' Nemes Szék Consti-
tutioja szerint megbüntetni [A hagymásbodoni 
(MT) ekl. könyve. Konz.-i hat.]. 

8. átv (vészjelre) fe l támad; a se scula; sich 
er heben 1662 ; k jal tot tam tolvajt hogj kell jenek 
fel, az harangot is felen verettem [HSzj tolvaj kiál-
tás ah]. 1719 Tudom hogj harmad iden az Szűcs 
Vonka szénáját vitte el hatalmasul Becski Miklós 
vr(am), az harang felen veresre fél költ az falu de 
lo hatan nyargalozvan puskaval fenyegette az fa-
lut s nem mérték meg fogni [M.köblös SzD ; RLt 
Goron Paskuly (50) jb vall.]. 1792 a Hunyad 
varmegyei Limitaneus atyafiakot a Fő Hadi Ta-
náts egy kűlőnős parantsolattal fel lazasztatta 
nagyon, mert akiket deputátusi nevezet alatt . . . 
a diétára kûldettenek Sérelmeknek Ország elleib(e) 
való terjesztése végett, azokat Corifeusok(na)k 
lenni Ítélte, s el fogattatások iránt kemény ren-
delést tett , és a Rákosdit* elis fogták . . . , a többi 
mellett fel köl t a föld népe s mentették eddig elé 
a fogságtol [Bencenc H ; BK. Bara Ferenc lev. 
— aTi. Rákösd (H) deputátusát]. 

9. fellázad/zendül; a se răscula; sich erheben/ 
empören. 1637 k. Nyilva(n) lehet Na(gysagodn)al 
Toroczkai Jobbágyink ellenünk mint költenek fel 
szabadságot akarva(n) magok(na)k venni[Thor. 
XVIII/4]. 

10. fegyverre kap/kel, fegyvert fog; a lua armele ; 
die Waffen ergreifen. 1643 k: Mivel az magyar-
orszaghi urak, nemessek, feö nepek, Varasok, az 
nemettöl szabadsagokkan ighen megh bantodtanak 
mar sok üdeötől fogva . . . nemet Császár eöket 
semmi könyeörgesekbe(n) megh nem halgatta, 
napról napra eöreghedven haborgattatasok az 
nemet miat t . . . , talaltanak meg minket, hogy fel 
kelven . ., seghitsegekre mennenk, es eöket ven-
nők az mi oltalmunk es gondviselésünk ala az 
nemet kemeny birodalma ellen [Törzs. fej.]. 7659 ; 
Mivel az mostani felhaborodot allapotokba(n) az 
Orszagban leuŏ kòzònseges ellensegre Toroczkay 
Laszlone, Torockaj Janosne es Toroczkaj Sig-
mondne Aszsz(nyom) jobbagj fel kőitek, meg en-
gettűk hogj . . . soldost ez mostani hadj expedi-
tiora ne alliczanak [Thor. XVI/7 fej]. 1754: 
Jépura az Ur Lugossi László Ur(am) Jobbágyival 
és Sellérivel reá menének fejszékkel és kapákkal, 
hogy ha valaki fel kél resistálhassanak [Tóhát A F ; 
J H b Avrám Szász (40) zs vall.]. — L. még ETA 
I, 44, 6 0 - 1 ; Re t tE 287. 

11. fe lpa t tan ; a sări în sus; auffahren, empor-
schnellen. 7583 ez Iuhos Miklós chak fel kele, es 
Semy Jacabot veletle(n) ágion wthe eg ser-
leggel . . . eg Zo mondatla(n) vg wthe [Kv; T J k 
IV/1. 169]. 1597 : Ifiabik Zigiarto Balint Coloswary 
. . . wallia . . . chiak nagi hirtelen leön hogy Sar-
keozi János fel kelue(n) az chiakannyal kezde az 
Vraim keozeòt zellel ewteogetny [Kv; T J k VI/1. 
29]. 1633: Halla(m) azt Berej Janostol . . . hogj 
szitkozodek . . . megh Istua(n) fiam fel kele hogj 
arczio(n) neki, de en nem engedem [Mv; MvLt 
290. 130a]. 1745 : az legény fel kele az kezéb(en) 

lévő bottal ellent kezde hanni [TusonJK; ^ 
X b Szokolyán Vanya (50) jb vall.]. . 

12. munkahelyét elhagyja; a-şi păräsi loculj 
muncă; die Arbeitsstelle verlassen. 1665117™' 
H a valamy legény Társaságbéli felekezetinek avagy 
Mesterének jelenti, ha tá r t s napot mondván hogT 
fel kél mŭ hellyébői, és akkorrá fel nem kél, büfl ' 
tetese egy heti bér [Kv ; AsztCArt. 19.1]. 

13. a bányai munkától ~ abbahagyja a báJtf* 
művelést/művet; a abandona exploatarea minié1*' 
Bergbau aufgeben/einstellen. 7777 ; ezen I r t á ^ í 
Szegeletiben lát tam Kretson Trifúlt, a 
i t t aláb Bányászkodtam, irtogatni ollykor midőn * 
Bányai munkától fői költünk, melly i r t á s n a k 
részecskéit . . . az erdő ujjolag bé fogta [DupeP1' 
a t ra H ; GyK]. ^ 

14. egybe/összegyűl ; a se aduna/sr înge; Jjf« 
versammeln. 1727 : Az Répartiált 600 forintok^j 
mi költ fel, és hová Erogálodott, Computusj^ 
lévén; Ami restanciában leszen, annak fel 
desiről bizonyossan 's sietve C o n c l u d a l n a k ^ 
Ks]. 1765 igen kevés költségek vólt akkor 
Helységeknek, . . . mégis az qvantum könnyebb 
fel költ [Sárd A F ; Eszt-Mk Vall. 24] ^ 

15. felgyűl/gyűjtődik ;a aduna; sich 
meln. 1610 vágjon Lazar Js tuannak egy 
kazalo ret j . . . , kin haro<m z>eker zena fel 
[Alfalu Cs; Törzs. Beőge Ferencz (60) jb 
1625 : uagio(n) egy ben ualo kert melljben fel 
ne tizenket zeker zena [UszT 24a]. 

16. benő, felver/vesz; a năpădi, a coperi 
creştere) ; bewachsen, überwuchern. 1724 : aZ

 &t 
madik föld egj részit a viz meg r o n t o t t a ^ 
más részit penigh a berek fel kŏtea , az tis* g 
maradót resze cap. cir. met 6 [Vécs MT; ^ i , 
Ioan. Sárdi (75) jb vaü. - a Ér t sd : f ^ T í 
1769 Az Utrizalt hellyet . . . minek * t a n % 
Berek fel kőlte volna, . . . Groff Bethlen Geſ

rfv,r-
Ur . . . Guraszádi Emberei irtották, c o l á l t á k L Ţ ^ 
hát tya ( ! ) a ; BK sub nro 260 Koruj J á n k ( 7 U ' 
vall. - aGothátya H] . ^ 

17. ~ a zászló kb. a zászló f e l v o n a t i k ; 
înălţa/ridica drapelul; Fahne g e h i ß t & 
1703 : Az Zaszlo fel kelvén, minden 
Zaszlo alat járjon Hadnagy hire nélkül, s e ^ 
menni, se mezőben az Zaszlo aloll félre jár0 

merészeilyen [UszLt IX.77.69. gub.]. 
O Szk : a vacsora ~ a vacsora véget ér. ^ J 

estwe mikor giortiat g iu ta t tunk volna ky 
kohniara méég az vochora fel Nem k e o l t val H 

sangba vala [Kv; T J k IV/1. 281/ * az 
az asztalt leszedik. 1595 : hogy az Abraz 
és az útanis mind estwig múlatanak Ő ^y^&v 
hozottam ö kn(e)k hagyasabol ismeg 4 pfont ^ 
tenyet p(ro) d 24. Es a t t am ö km(e)k fiĖ 
három Aztalra [Kv ; Szám. 6/XVIIa 2*"°. 
Heltai Gáspár sp kezével. - aTi. a tanács ™ 

a próba ~ kb. a próba b e v é g z ő d i k . ^ ^ 
1650 : Vegeztek Cehwl eo kglk, hogy v a l a ^ 
Cehben be akar allani, próba szedeskor —"'qSiv 
az probanak latogatasa legyen eleb, hogy. 
az próba fel kel, ke t keoz Mester altal k0 
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be 
[£v ' ^ ^ ^ v t a n n a vetessek be h a erdemes leszen 

^ fâ a gV&mk, mikor a gabona 
k e ^ T . J . 1J88: Az Ara tás békövetkezet t , m a 
a ' B t o l ^ ^ s o n i s Ngd részéről a ' Sarlót vetni 
akkor k / w ^ R o s r a : Nagyon megdüledez tek ; de 
mikor a G y e r m e k ( : a közmondás szer(int):) 
'1% ez efféle Gabona megdűl [Kercsesora H ; 
Teleki J ó ^ f h Y S Z l 0 f õ k o n z i s z t ó r i u m i P a P 

în ICíCt betegágyát e l -e lhagyja ; a părăs i din 
ab ^ C l u d patul de su fe r in ţ ă ; das Krankenbe t t cmd patul de su fe r in ţ ă ; das Krankenbe t t 
is ^ * 2 U verlassen, aufstehen. 1853 Trési Néni 
^iszfi i k ŭ t most fel keleget [Kv Pk 6 Pákei 

ma férjéhez]. 

ert f1 ' s c u l a r e (din pat) ; Auf tehen . 1581 
6Ssyk e° kegmek varossul Az panaz t a ky 
^pp e (r ţmdenfelol az kapunal lo d r aban tok ra feo-
^ k a n u w Z R egge ly fel ne(m) keles felöl mykor 
l665ll75d m e g h ny t t i ak [ K v ; T a n J k V/3. 244a]. 
Seli ; A z Legények fel kelésének ideje reg-
[Kv a ^ ° r a : dolgának elhagyása estveli hé t óra 
?aSa szol &^V ŝ 7 7 0 0 ( ^ á t t a az asszonynak) 

eflov - v a l a ' Czinteremben a’ borza bokor-
^ d c z o F U t t fekvéseket és fel kelésŏket és sokszori 
V á k 2 a a ° k a t [SzJk 3 2 9 - 3 0 ] . 1777 Fejér 
JttbB f e lke l é sko r k iván ta to k a n t u s [Nsz, 

a £ ' Bethlen Rozalia kel.]. 1812 k. : Groffné 
î Groff f r 5 U r Kots i já ra mindenféle drágaságokat 
[lB- Tak/l é s e e l ő t t fel pakolván . . . el v i te t te 
t a nó n é

 K d j s Joseffné János i E r sébe th (28) tisz-
- m é g MetTr 428 

főia 
üélybe

U
n

Saf' kik vol tanak TőiJpáno°k legutól Er-

f o k n á l Aufstand. 1736 . . . hogy marad-
' i s P ^ i s á J l a ? y o b b világosságban légyen az ket tős 
•lyben o ' ^ vol tanak fő ispánok legutól Er -

r Ö v i < W T i R á k o c z i Ferenc fe jedelem felkelésekor 
betak ! í r 0 m 4 1 1 - 2 ] . 

E r i á s ; strîngere (a recoltei) ; Einbr in-
f m ii 7 7 2 8 A j t a i Győrgj rende l te te t t az 
«éléséi® • a z babnak , Kendernek , Kölesnek 
rrîg k ik i s

e g j S Z O V a l a z Ha ta r (na )k fel szabadula-
; Jkl s z o r ga lma toson t a r t o z n a k vigyázni 

. 4, fel/-. 
; adunare, s t r îngere ; E insamm-

b^*8, tapii a Z f e l e t t a z a d ó q u a n t u m á n a k csonkit-
S? a e lmeztet t e

a k ö l t ? é g e k r e f o r d í t a t o t t nagyon 1 [SzeŝyLClle a z adónak szaporán valo fel ke-
e l / f e í ^ , K > Eszt-Mk Vall.] , 

' ^osz lás ; dizolvare; Auflösung. 1 7 4 6 : 
a I f i z e L d e P(rae)senti az I n c t u s az repulsio 
Tr éknek f i e i V a g y P e d i g letetelére elégtelen . . . 

G 60] k e l é s é i g jo Kezest ál l i t tson [Torda; 

o t ^ k î t ^ 3 ; l ä s t ă r i r e ; Sprießen. 1817 : az u j j 
k • t*k aV k ' é s a z általis t e t emes károkot 

t [P'árnT l y o z t a t v á n az u j e rdőknek fel ke-a r p á s p . T S b 4 6 ] J 

rw!11 e r h e b e n ' J e l a l l h a t vhonnan ; a se pu tea scu la ; 
eóir Tennen. 1583 L a t a m , hog az egyik 

K e ó r Jgen Nieg es fel N e m kelhet [ K v ; 

felkelhet 

T J k IV/1. 185]. 1631 : az t l a t a m hogi ugj meghüte 
Bŏ rnej az feleseget hogj m i n d j á r t le esek, s nem 
kelhet vala fel [Mv; MvLt 290. 49]. 1745 : Diosi 
Sámuel Vr(am) a t . . . Adorialvan à m a g a H á z á b a n 
el taszí tot ták, és m i n t őreg beteges ember fel n e m 
kelhetvén à földről, à L á d á t K a m á r á j á b o l pén-
zestől edgyű t t elvit ték [Torda ; T J k I I . 37]. 1779 ; 
sebhet ték ru tn l Balog J á n o s t . . . e lanyira, hogy 
magától fel nem kelhete t t [Tamásfva H s z ; H S z j P 
Helena K á d á r cons. Joann i s Tompa (30) j b val. .] . 
L. még R e t t E 230. 

2. fekvőhelyét e lhagyha t j a ; a se pu t ea scula din 
p a t ; aufstehen können. 1634 : az mikor az dologh 
eset, aluzik volt, es az Leanya köl tö t te fel . . . azon-
közben fel kelek az min t fel kelhetek, h a t Bene J á -
nos tusa<kodik> Czike Janossal [Mv; MvLt 
291. 22a]. 1697 : mégh az Agjbol sem ke lhe te t fel 
en da jka lkod tam t a r t o t t a m az draga ŭdŏkb(en) 
[Bölön H s z ; Berecz lev.]. 

3. betegágyát e lhagyha t j a ; a se p u t e a scula de 
pe pa tu l de su fe r in ţă ; das K r a n k e n b e t t verlassen 
können. 1765 : Cserei Mihály Ur(am) u to l j á ra 
. . . erŏtelensége miá ágjábol fel n e m kelhete t 
[uo ; Eszt-Mk Cserei lev.]. 1822 : J a k a b I s t v á n . . 
beteg ta lám mostanság fel sem kelhet [Mv; Told. 
23]. 

4. be takar í tódha t ik ; a se pu tea s tr înge (recolta) ; 
eingebracht werden können. 1731 : Concludaltuk, 
hogj minden féle Tavaszi vetesnek okáér t , mig azon 
Tavaszi Gabonák fel kelhetnek, mind addig Tilal-
masba tartyuk® [Dés; J k 412a. — aTi. a t i la lmas 
fordulót] . 1772 : Ezen kaszalló h a jó F ü v e t te-
remne, akkora hely, hogy húsz szekér széna fel 
kelhethetne rólla, de sovány hely lévén, négy 
szekér szénánál t ö b b t ŏ b b a r a j t a nem t e r e m [Teke-
rőpa tak Cs; L L t Fasc. 158. — a í g y ké t szer ! ] . 

5. begyűlhet (adó, járandóság) ; a se pu tea 
strînge (impozitul, retribuţia) ; e ingesammel t wer-
den können. 1719: az ant icipalando q v a n t u m o t 
Kgl tek holnapra fel ne oszsza mer t a b b a n nem az 
az in tent io ja a Gubernium(na)k hogi bizonyos 
holnapokra osztassék, hanem hogj a Szegénység-
b e ) k kedvezven assignáltassék ugjan , de h a min-
denünnen fel nem kelhetne edgyik hellység a má-
sikát sublévállya [Ks 83 gub.] . 1765 némely 
Esztendőben az Esztendő végiig fel n e m ke lhe te t t 
egészen az adó [Szeszcsor H ; Esz t -Mk Vall.]. 
1780 : ha valamelly Verŏs kovács morosuskodnék, 
a ' Dézmásra t ámadna , jo Vasai t e l re j tene , vagy 
proport ionatĕ m in t a Dézmás itili, hogy fel-kelhet 
a ' terminusra, annyi t minden művibő l n e m adna, 
. . . a ' gazdat, toties, quoties, há rom for in t ig bün-
tessék [Torockó; TLev. 6b]. 

6. munkahelyét e l h a g y h a t j a ; a-şi p u t e a părăsi 
locul de m u n c ă ; die Arbeitsstelle verlassen können. 
1665/1754 : H a valamely Legény ké t hé tné l továb 
meg-marad az műhelyben, annak u t á n n a semmi-
képpen haragból, boszszuságból, vagy v a l a m i rosz 
indulatból, v ra engedelme ellen fel n e ke lhessen; 
ellenbe viszont, hogy h a v ra engedelmeből fel-kél 
az vra is bu tsu hét re ne kénszerithesse, meg ne 
gátolhassa, [ K v ; AsztCArt. 17—8]. 
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felkelhetetlen. E szk-ban; ín această construe-
ţ i e ; in dieser Wortkonstrukt ion: ~ jók ingatla-
nok ; bunuri imobile; Immobilien. 7802 ; fel kel-
hetetlen jókat edgjütt szerzetteké, nem tudom 
[Aranyosrákos T A ; Borb.]. 

felkelhető I. mn 1. Csak szk-ban ; numai ín 
construcţii; nur in Wortkonstruktion: ~ barom 
lábasjószág ; vite cornute ; Beinvieh. 7782 Amint 
in anno 1781 die 7-ma Decembrís Almási Antal 
néhai nagyattya, Botár Tamás ami felkelhető 
barmokból álló keresményi maradtanak azok 
fiat-leánt haza törvénye szerént egyaránt illetnek 
[Taploca Cs; RSzF 234] & ~ bonum ingóságok, 
ingó javak ; bunuri mobüe; Mobilien, bewegliche 
Habe. 1751 Káinoki Borbára Aszszony életébtn 
minémű felkelhető bonumokkal bírt ? . . különösen 
káféhoz, herbatéjhoz valo portékái ? keszkenyei ? 
lepedéji(voltak-e ?)[KézdisztlélekHsz; HSzjP].1775: 
mindenféle felkelhető Bonumot: Réz, On, Ezüst, 
Arany, Selyem, Posztó Ruházatokot, Drága gyön-
gyös, köves portékákot, Ládákot, kész pénzt, 
azokot mindeneket Testamentario Jure . . Leá-
nyának hagyta átok alatt [Csomafalva Cs ; LLt] Xr 
~ ingó-bingó javai ingóságai; bunuri mobile ; Mo-
bilien. 1790: Minden felkelhető ingó bingo és 
Mozdulhatatlan jovaim a Feleségemre Imre 
Máriára száljanak [Bárót Hsz; HSzjP] X" ~ ingó 
jók ' ua ; idem.' 1797 A' Koronkai Portékákat 
is, s fell-kelhető Ingó Jókat . . . tőstént bé Petsé-
teltük [Kolozs ; Told. 42/24] ~ háziportéka házi-
eszközök ; lucruri/unelte de casă ; Hausgerät. 1780 
Csikmindszenti alias hosszúaszai Vágási Albert ut 
actor, ugyan de eadem Vágási Józseftől ut inctustól 
kívánja, hogy mivel az néhai attyok jószága fel-
oszlott ad duas equales közöttük, az attyokrol 
maradott felkelhető házi portékák, fésze, furu, 
épületek, azok is hasonlóképpen oszoljanak ad 
duas equales [Taploca Cs; RSzF 229] Xr ~ javacs-
kái ingóságai; avere mobilă/mişcătoare; beweg-
liche Habe. 1826 : az eo Kglme el maradott fel 
kelhető jovacskái . . . holmi kevés égyetmássai, 
Abroszszai on edénynyei [Kv; Pk 3]. 1840: 
Bentze Illyésnek . . . Vágynák továbbá a követ-
kezendő Felkelhető Jovatskai Pálinka fözö 
üst sisakjával, Csös Csebrivel R. fórt. 4 . . . Két 
Budanka Záldog fából Fuszujka tartó xr. 50 . . . 
Két véka Fuszujka R. fr t . 2 xr 24 [Várhegy MT 
TLt Közig. ir. 1042] * ~ jók/javak/javai 'ua. ; 
idem'. 1687 : Azért valamikor Széplaki Petritjevit 
Horuát Miklós vram vagj eö kglme bizonios 
embere ez levelemet meg mutat tya, mind a 
hármat mindé (en) ingó bingó marhájokkal edgiűtt 
add kézben, hogi én kár t ne valljak miattad. 
Minden fel kelhető jovakkal edgiütt add megh 
[Fog.; SLt Mikola László lev., de csak az aláírás 
sk]. 1700 : In te t ik . . . az Özvegy Gyerŏffi Borbára, 
hogy az kezénél lévő Jószágát, és fel kélhető Ja-
vait az Árváknak ugy procurállya es administrállya, 
hogy el szenvedhetetlen kár t az Arvák(na)k ne 
tégyen [Gyf; K s 90 gub.]. 1719 : sem szeműi, sem 
főidben el ve t te te t t Gabonában, ugy semmi néven 
nevezhető felkelhető Jókban az ki liázasítatott 

Leányok . . . részt nem vehetnek [ S i i k e t f v a Ml. 
DobLev. I/95a]. 1780 a Mobile bonumokbol ts 
ha mi részem nékem obvenialliotna Kedves 
Testvér ötsém Rosnyai Joseff Urom eo kegye-
mének adom által . ., nem kűlemben egyeo 
minden magom különös felkelhető jovaimot e 
[Vargyas U ; MbK X. 56]. 1840 : a Bosla Ferefltz 
Uram abbéli kára indemnizatiojára ezennel 
köté és introducáláis Felső és A, Szt MiháUr 
falvi minden Fekvő és felkellhetö J a v a i b a n 
szentmihályfva TA ; Bosla. Kövendi K o v á t s JK 
nos, a szék bírája kezével]. 7863 A vizsg*1' 
szék főbb fel adata lejénd az E g y h á z a k minden 
fekvő es felkelhető javait Ŏszve írni, ugy szintén « 
Papi és kántori fizetéseket [Gyalu K ; RAk 84] J 
~ jós.?ág 'ua. ; idem' 1761/1784 Groff TeH* 
Pál Ur minden fel kelhető, nyugovo 
Groff Teleki Sámuel Urnák kezéhez vette PJf 
szú falua; TK. - aKésőbb: Kővárhosszúfalu ^ ^ 
Xr ~ lábasmarha barom; vite dobitoace; v 

1823 : fel kelhető Lábas Marháim e g y e b e k nin^ 
nek, ha nem tsak azon két Hámos Lovaim 
tanak meg Házomnál, mellyeket . . . a F e ^ f ^ , 
a' Tordai Jussából kapott [Szabéd MT Told. ®^ 
* ~ portékák ingóságok; bunuri mobile; MoWJ1 ' 
bewegliches Gut. 1770 az Atyafiak 
bennünket hogy kérnők Sombori ^ 
Uramat arra, hogy a melly belső fel k e l h e t ő P 

tékákat u(gy)m(int) Köntöst Ágyneműt egy^ 
kelésekkel Néhai Salanki Rachel Aszszony 
Sombori Gábor Uramliaz hozott azok:&t 
adja ki conservatiora az Aszszonynak . a

küjió 
Josefne Maksai Susanna Aszszonynak P ^ 5 ^ ] 
K ; RLt Sombori Gáborné Salánki Ráchel hagy^ 
1854 minden fölkelhető portékáimon kivŭl, 
még olyan pénzem is kamatra kiadva, ni J^ 
se boldogult Szülőimtől, se vérségi uton nem 
költem hanem takarékosságom által 
gyűjtögettem 's szereztem [Kv ; Végr.] # 0̂t>ile 
zemények szerzemény-ingóságok; bunuri & . 
debîndite/procurate; Errungenschaftsgut. 
fel kellhető Szerzeményeim javaim lnyofll 

játytyai és tulajdonai légyenek Kedves 
Katona Klárinak hogy azoknak J?v , 
Birtokossá mindenkor és jövendőbe állán1d0 

örökesen rendelkezhessék [Kv; i.h.] Xr ~ £ ^fa-
ingóság ; avere mobilă/mişcătoare; beweghcn 
be. 7787 ; mikor meg holt néhai B a s á n é ^ 
nyom, akkor minden fel kelhető vagyannya1 ^ 
hai Borbélly Samuelné Aszszany t a k a r í t o t t a 

gáhaz [ D L e v . 4 . X X X V I . MV. 1] 1837 * 
ditor magának a ' kezeseknek akármi n é v v e l ^ 
zendö 's hamarább pénzé tehető akár fekv<o 
fel kelhető vagyonnyokbol minden költseg^b 
fáradtsága meg terítésével edgyütt a' leg 
uton eleget vehessen vétethessen [ T o r o c k ó , 
Andrád Ferenc ref. rektor nyil.]. 1868 : ţ: tv£u 
felvô felkelhető (így!) vagyonok commassai* 
. . . , ezekből leg elébbis az én félrészem é$ * . „, 
részem ki szakasztasson [Kv ; Végr.] # 
vagyonok házi ingóságok; bunuri de casa , 
gerät. 1826: nem mula t t a el Deési sza 
tan altató Házi felkelhető vagyonnyait c 0 
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i h a t n i [Dés; DLt 243] * külső ~ házi portéka 
házi ingóságok ; lucruri de casă ; Hausgerät. 1780 : 
^arliáim boraim, búzáim, és külső Felkelhető 
llázi portékáim . . oszollyanak hat egyenlő Ré-
szekre [Mv Told. 27]. 

2. kb. épkézláb; teafăr ; gesund, heih 1639 
Ŭzt láttam, hogy hol mi rosz Czuri Czaportos ka-
tc>ńa, rab, miczoda az ki fel kelhető affele roszak 
°ílái tartottak, s ott dorbézlottak éjjel nappal [Mv 
MvLt 291. 188b]. 

H. jn rendsz tbsz-ban ; de obicei la plural; ge-
wöhnlich in Pl 1. ingóság(ok), ingó javak ; bunuri 
^obile/mişcătoare; bewegliche Habén. 1701 : Az 
Relicta kéványa hogy mindenek(ne)k az fele az 

fel kelhetök vadnak ŏ tet illetik, az miket pe-
nigh hazol oda hozott azokb(an) az mik el kŏltekis 
neki kiadattassanak [Kissolymos U ; BLev.]. 

A mi fel kelhetök voltak a Bentser Pálné 
Kováts Margit Aszony it t lévő udvarában, azok 
mentenek a Geréb Antal ur(am) kezéb(en) [Mede-
fer U, Ks 20. XIV 20]. 1791 : Sok apróság fel 
kelhetök maradtak ki az osztáljbol, nevezetesen 
a Sz Nádasi Udvarban volt felkelhetökböl semmi 
0sztáljra nem ment [Kv; J H b XLIV. 6]. 1802 : 
arany ezűsteim, és egyéb pénzé kőnyen tehető 
klkelhetőim azon Praetensioknál többet érők 
Vagynak [Kóród K K ; Ks 101 Kornis Gáspár 
Iev J. 1837 a ' fel kelhetöket meljeket édes Attyá-
^ vettek kezekre [Kissolymos U ; Márkos lev.]. 
'863 A’ Mlgs Eh. F. Tanátsnak egy utasítása 
közöltetik az aequivalensre nézve, az Ekklésiai 
^kelhetök bé vallására nézve [Gyalu K ; RAk 78]. 

felkelő 1. mn 1. munkaadójától megváló; care se 
uesparte de patronul său; von seinem/ihrem Ar-
bßitsgeber trennend. 1819 A bé vándorlott és 
Mazdájától fel kelő Legényeknek fel osztásokban 
azon rend tartassék hogy elsőbben az ollyan Mes-

e r emberekhez, kik betegség és öregség miat nem 
ŭ°lgozhatnak . . . jo Mester Legények rendeltes-
senek [Kv; MészCLev.]. 

7 ^ mozdítható; care se poate mişca; beweglich. 
ly4*: az Apro padokot hordokot, kadakot Czebre-
ket Aztalokot zekeret szuszeket mindé fel ke-

^erzamokot az Azonnak iteltunk [Körispatak 

Ifin ^ mar^a ingóság; bunuri mobile; Mobilien. 
04 : az Gergely varga reze marha, pénz, ezwst es 

rany es minden nevel neŭezet fel keleo marhak es 
'^reoksegek János deake, es maradekie legienek 
fővárad MT; Berz. 15. X X X I X / 2 . 15]. 1628 

Orszaghi Istuan minden maraduany 
lsza maradgianak, Eőreők Jobbagiul Kovaczi 

annak vagi posteritasinak, mindennemw Ingó 
mgo, fel keleó marhayual es Jauayual [Mező-

madaras MT ; hh. 92/99. 12]. 
11- fn felkelés résztvevője ; răsculat ; Aufstän-

_ seh. 1S51 a ' magyar felkelőkliez csatlakozott 
l^és; DLt 600]. 

felkelt X. felkölt 

felken ráken ; a unge/pune/aplica pe ; d(a)rauf-
schmieren, auftragen. 1759 Hajkul olaja(t) 
tsináltatott mind fel kente a ' maga ökreire, 
hogy jobban hizzanak, és vetkezzenek [Maros-
ludas TA; TK1]. 

felkenet rákenet; a puné să ungă ; d(a)raud-
schmieren/auftragen lassen. 1763 A Falubanis 
ollyan gajvásak az Marhák hagy én többet ollyant 
nem láttam, az Fédervájszat is mind fel kenettem 
az Ínyekre vaj az faghusára de Sémit sem használt 
[Kóród KK ; Ks CU. 18 Szarka József t t lev.]. 

felkér 1. elkér; a cere cuiva ceva; jn um etw, 
bitten. 1631 Ezeknek* . administraltatasara 
tartozzanak az en ioszagom visitalo Seniorok gon-
dot viselni, az Patronusoktol fel kérni es magok 
el vitetni az Patronusokkal [Nagyteremi K K ; 
J H b XXI/1. 7. - aTi. adományoknak]. 

(kölcsönt) kér ; a cere împrumut ; (aus)-
leihen, entlehnen. 1570 : ha mynd megh aggyá 
neky az adossagot kyt Theole felj kert Buzara es 
egiebre*, Tahat az mywel Theob Mustot adna megh 
fyzethy neky [Kv; T J k III/2. 4. - *E két szó 
kihúzva és a Ta szótag a sor fölé írva]. 1629 
Jelente mi eleöttunk Toroczkay Zabo Istuan, hogy 
nemünemü szüksegere, ennek eleötte ualo eszten-
deŏben, kenszeritett egyczerys masorys bizonios 
summa pénzt fel kérni Asztalos Bálin tol [Kv; 
RDL I. 143j. 1671 : holmi Rabok ki váltására né-
mely Eŏrmé ivektől maga kezességére kér t volt fel 
bizonyos su .ima pénzt [Radnót K K ; DLev. 3. 
XXXI . A. 14]. 1734 Tkttes Nzs Láposi Pál 
Urain ő kme ada mi elönkben két rendbéli adós-
ságrul írott Leveleket, mellyeknek edgyikére kért 
volt fel kölcsön Komornyik László Uram 
Matólcsi Biro Sámuel Uram tul ö kmetŏ l husz ma-
gyar forintokat [Szécs Sz; Borb. I I ] . 1753 
Honesta Femina Helena Barabás, Pauli Szabó 
Consors, Annorum cir(citer) 42 . . . fa te tur . . . Én 
magától Dálnokiné Asz(szony)tol hallottam, hogy a 
sok nyomorúság miá kételenitett kölcsön pénzt 
fel kérni [Sszgy; HSzjP]. 1762 : külömb külŏmb 
üdökben fel kért kölcsön búzát [Szentimre Cs ; 
Hr 5/33]. 

3. feleségül kér ; a cere în căsătorie; sich um 
ihre Hand bewerben. 1751 tudom hogy Sofit 
Rophaj Istvánné Aszszonyomtol kérték fel mikor 
Apáczára vitték férhez [Nagyajta Hsz ; H S z j P Tot 
Szaboné Judi t (72) nb vall.]. 

4. tisztség/megbizatás betöltésére ké r ; a ruga/ 
invita să ocupe o funcţie, a ruga să primească o 
însărcinare; zum Versehen eines Amts auffordern/ 
ersuciien. 1856 Hogy ezen végrendelet általam 
sajátkezűleg Íratott alá annak bizonyságául ta-
nukul felkértem Tompa Károly, Balázs és Lugosi 
Urakat [Kv; Végr.]. 1860 Nevezett f iam Lécz-
falvi Vilmos gondnokáŭl fel kérem Tekintetes 
Szász Ádám urat [Kv i.h.]. 

5. kb. felszólít; a soma; auffordern. 1849 
Maczek Floríánné az általa t e t t vallomások 
elesmérésére Kelemen Bénit felkérte [Kv ; i.h. 
80]. 1865 (A hagyományozott vagyont) kezelje 
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az, kit végrendeletem végrehajtói e végre kinevez-
nek . . felkérem az ily modon ki nevezendő kezelöt, 
hogy mindjár t ki nevezése után végrendeletüeg 
utódjáról gondoskodjék [Kv; i.h.]. 

6. fel/megadásra szólít fel ; a soma să se predea/ 
să capituleze; zur Übergabe/Ergebung auffordern. 
1707 ; el érkezvén valami Rãczok kik is kérték fel 
a várat, Kibedj Dániel vr(am) hozzájok lőtete 
[Wass. I rsaj Is tván volt szúv-i ub vall.]. 

7. kiadatást ké r ; a cere extrădare; die Auslie-
ferung fordern. 1809 ; bé mentem Tekéntetes 
Pálffi Anlalné If iu Aszszonyhoz, s ot a Gyilko-
sokot törvényesen az el fogattatás, aránt fel 
kértem, az . . . Tekéntetes Aszszony mingyártis 
Szabads.-' got adot az egesz Udvarában léendŏ fel 
keresésre [Csekefva U ; UszLt ComGub. 1656 
Kováts Elek dúló kezével]. 

8. visszaigényel; a cere inapoi, a revendica; 
zurückfordern/verlangen. 1624 : az mely Jobbagy 

az fegd Deesy varosaba mentenek uolna laknia, 
az Exponensnek zaamara fel kerneok [Dés; 

DLt, 353]. 7635 Hozzak az Ngk poronczolatiat 
Hogh Feluynzen lakó marton dyak Ur(am)tol 
ket Jobbagiot fel kerne(n)k [Felvinc T A ; Berz. 
12. 92/851. 1694 : Nagod mű nékünk parontsollya, 
hogy mennyünk e l . . . Melegh Földvárra* Nemzetes 
Bernadi Kakuts i Geŏrgjne Földvári Ersebet Asz-
szonyhoz, és . . . kérnök fel . . . Sarosi Susanna 
Aszszonnak . . . Gyulatelkérol el budosott Kerekes 
alias Nagy Geőrgj nevű iobbágját. Mi is el menek 

két száz mag jar fornt birságh alatt fel kérők 
. . . felesegevel gjermekeivel és minden ingó, bingo 
javaival edgjút t [SLt AM. 25. - aSzD]. 7730 
többet is foglaltak* de felölök megfeletkeztem. A 
Foglalás penig azért eset hogy valami Jobbágyokot 
kértenek is fel nem adott Csáki László Vr(am) 
[Vármező Sz ; TK1 Hothoz Vaszily (66) jb vall. — 
*Ti. a jobbágyot]. 1791 : En akkor mikor azon 
Kerdesben fel Tőt Haczagán Bukur es Laszlo nevű 
Jobbagyokat az eö Felsege Deakji ugjan ott fel 
tő t t esztendob(en) es napon fel kérték Gergocs 
Mihály uramtol Gondviselője voltam eö Kglme(ne)k 
ſKeresztényalmás H ; Szer. Stephanus Kőrősi (40) 
vall.]. 

9. ~ i a remekcsinálást mesterremek-készítésre 
(a céhtől) engedélyt kér ; a cere (de la breaslă) 
permisiune pentru confecţionarea piesei de ma-
iestru; zur Verfertigung des Meisterstückes um 
Erlaubnis bi t ten. 1695 Néb Márton mester kerte 
fel az Remek Csinalast a' B. Ceh előtt, mellyet a 
B Ceh megh engedet hogy az Articulus szerent 8 
liet s három napok alatt megh keszitse [Kv; 
AsztCJk 18]. 

Ha. XVIII. sz. eleje fel kértenek [Zentelke 
K ; BfN]. 

felkéredzik kb (fel)folyamodik ; a recurge/apela ; 
bei jm Berufung einlegen. 1778 : A mi illeti a ' Borár 
Togyer és Több Tarsai ellen valo Resolutiot annak 
már vége van, . . . fel kiredzett a ' Fö Biro Úrhoz, 
és un ia lo^o t a ' több Társaival egyűt [Kv; SLt 
X X X I X Ágoston Márton Suki Jánoshoz]. 

az * i ſ e 

fel kéreg el 1. megkéreget; a cere t r e p t a t ; » ^ 
und nach verlangen. 1748 annak előtte régeö^ 
keregették vólt a Jószágnak az árrát [Uzon ' 
Kp 106b „St . Pünkösti relicta Ersók" (60) va“-Jj 

2. elkéreget ; a obţ ine cerînd pe r î n d ; nach 
nach jm etw. abverlangen. 1572 az kyt eo r a y ^ 
keres, ezeket eo aprónként en tûllem fel kereg 
[ K v ; T J k I I I / 3 . 2 6 2 c ] . 1573 a z t m o n d o m 
teollem aprónként minden Z o l g a l a t y a t 

zolgalt fel keregette [Kv i.h. 262aj. 

félkrrek félkör-alakú; ín fonnă de semice^j 
lialbkreisförmig. 1748 : Asztal, n é g y s z e g ű e s 

fel kerek todalek [Nagyida K ; Told. U P * 

felkerekedik ? kb. felkanyarodik ; a roti ín ^ 
sich (hin)aufwinden. 1798 imént Lups* t a 
kőrös körül járta, a régi itten lévő szőllő heüy^ 
melly . . amaz ponkon elé, a szilva fák, és & ^ 
dás felett fel kerekedik [Nagykristolc*; J 
Bornemisza Anna Mária lev. — "Később: 
keresztes SzD]. 

felkerekedett kb. felgomolygott/gomolyog 
rostogolit; aufgequalmt. 1764 más felöl jőt t, 
avar égés az én szénafüvem felé . . . láttató** lt 
tan lévő széna réttyiben igen nagy fel kerek 
füs t [Torda; T J k V. 243]. 

171Ó-
felkerekít felövez; a încinge ; aufgürten. 1 ^ 

. . ki jőve Butyka Is tván s látám, hogy a 
szijja le vala odva és fel kerekitté magá*4 L/g0) 
vászna Hsz; HSzjP Kovács Judi t t Libertm® i 
vall.]. 

félkerckséfiű félkör a lakú; in forma ŭc lé-
cére; halbkreisförmig. 1840 (A gerendelyJjy 
gin vagyon egy fél kerekségü tölgyfa kerék .̂ t 
több fa fogainál fogva az alatta nyulongo j, 
fogas fenyő gerendát taszigállya [Km; K ^ ^ 

- : • ftU*' 
felkeres 1. fe lkuta t ; a da de urmă, a ga*1j^e-

spüren. 1595 az melly kúczit Marton 
set ö km(e)k ala, kenete meg hayal p(er) d 1* Lgl]-
Szám. 6/XVIIa. 152 i f j . Heltai Gáspár sp k c z e

 iaJc 
1604 : Engemet hi t tak wala el welòk az ^ ^ 
hogi fel keresswk az falun az lopot p a l a n t o t L ^ 
20/316 „Demien görgj Zent E r s e b e t i s z a b a ö ^ 
kely" vall.]. 1647 Hűségtek(ne)k Tiszt ihez^^ 
keőtelessegiert seriö poronczollyuk az megh ^ 
zet latrokot fel keresse, s erdemek s z e r i n t ui ], 

büntesse [BesztLt 130 a fej. Mm f ő t i s z t e ^ 
1681 Az Vajdanak* masut Tiszti az, hogii ^ 
Vandorlo Czigányokat fel keressen es haza 
[ V h ; V h U 4 0 . - *Ti. c i g á n y v a j d á n a k ] . J ^ 
ha el találna elabalni* annal inkáb szokni v * * ^ 
kon vagy nyilva(n) . . . tartozzanak a . • • * ^ » 

fel keresni [Pacalka A F ; Told. 25. ^ J j f c í ' 
jobbágy]. 1751 : el mentem s fel kerestem a Z

 va0]• 
Juhokat [Torda; CsS. - *A Runkról itt$^' 
1800 Vennék magam mellé e l e g e d e n d ő ^ f ^ e t 1 

get, s a föld fenekibölis keresnők fel a * U 
Aszszonyt [Décse SzD ; Ks Vegyes ir. 92j-
még ETA I, 76, 138. 
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Sz. 1736 Farsángban penig, kivált a székelysé-

äz atyafiak valamelyik atyafihoz gyűltenek, 
ttaét rendszerént ilyen cursust bocsátottak: most 
z emberség megindúlt és az embertelenséget fel-

358]SÍ' S a h o 1 f e l t a l á l J ' a emberségre tanít ja [MetTr 

2. megkeres; a căuta; succhen. 1598 Lúkes 
^reschler wallya . . . marthon Albert . Sten-

Jánosnál laitoran hagot be az ablakon es az 
w kegme ket aros legenyenek túrbaiat kibe penzek 
olt fel kereste penzeket es egiet massokat ki 

°Pta [Kv; - - -
feleell 

TJk V/l . 141]. 1625 Keokenyes 
fel ~~~ e z e^e°tt megh felelteonk azt keressek 
ei [Agyagfva U ; UszT 155a]. 1633 Az utan 

Harminczados is be jött Karoliba*, es 
^rekes Zabo Istuanek fel kerestek, s eött fo-
línv i g i r t a z Harminczadosnak [Mv; MvLt 290. 

u Nagykároly]. 1737: Tudod é hogj 
Moldvai Todor nem màs Urat, hanem Ko-

a** Peter Ur(am)at kereste fel és agnoscalta fŏl-
l7l vrá(na)k lenni? [Kük.; MbK VI. 4 vk]. 
Kot ; e l m e n t e m B - Nalátzi Ka ta Asszonynak 
méli nevezetű Colonussához, kittis szé-
féi Yessen Lakó házánál nem tanálván az mezőn 
J kerestem [Backamadaras MT; CsS]. 1850 

ocsis István (l) felkerestem es tüb (!) hazafija-
tó találtam [DLt 860 Erdődi Károly dési 

U j?^lev. Gyf-ról]. 
J5 ' ' kt/megkeres; a căuta; aussuchen. 1608 : Az 
r
 0 Feoldeket penigh szorgahnatosson fel ke-
tumi [Kv; RDI< I- 83J- 1656/1760 : az ily Reges-

neveket fel keresi [Tekerőpatak Cs; LLt 
s é ^ < * J . 1743 az Marti János irásib(an) keres-
Hirt i menyi buza volt, és ha szinten most 
îejtelu f e l n e m kereshetnétek egy hét alatt ke-
i t e k fel [Ap. Apor Péter fiához, Jánoshoz]. 

rÇs: Vtnilycn utat ~ átv vmilyen utat-módot ke-
.a eáuta o cale/posibilitate; einen Weg/eine 

gub • e i t s u c l l en . 1718 az méltoságos regium 
íel,erilmm bölcsen méltóztassék oly igyenes útat 
^eresni, hogy az militia s annak tisztjei érjék 

rendes mód szerint való intertentiojokkal 
Ţ VII, 240]. 

kiderít; a descoperi/afla ; ermitteln. 1607 az 
ktet Vásárhely Gywlesben, mikor nagtok es ty 
çs az Vrunk eö Naga p(ro)posityoiara tekintuen, 
keyf2 .^iscushoz walo prouentusokat akaruan fel 
bj^8?1' my kezwnknelis az Colosi és Zekj Camarak 
$?a2

Uî0s summaigh, ugi mint negyuen ezer, ket 
Uolt rmiucz eőt forintigh, es eginehany pinzig 
S 2 e r n a k Inscribalua [Kv; RDL I . 80]. 1646: 
Uen 2 . Istuan . . . be szegeödese napiat fel keres-
S í l l g l e b dolgainkis voltak, keölteőttűnk d 32 [Kv; 
Ŭ ^ ő Nagyságát alázatosom követem 
r0 n t

a^ s^ga ugyan fel kereste igasságunkat [Ko-
VíTa M T ' Told. XXXVII . 50]. 1786 fel keres-

T a n o r a k kőrűl lévő Füzesbeli kárt mind 
ti^ ?! szálára karojá(na)k és le tsapdosatt ágai-
u l i^arossztkirály MT; Berz. 9. 73]. - L. 
^ BTN 132. 
W t a ? e g l á t ° S a t ' a vizita; auf/besuchen. 1791 
Içjj ^ 3 tudgyuk hogy Orgazda, Mert az esméret-

' es rosz hiru nevü emberek, Tolvajok mind őtet 

Keresik fel ĆÒ kérdezik, és hozzá szálának vél le esz-
nek, isznak darbézalnak [Sebesel*; JHb . — 'Később: 
Ösebeshely H], 1840 : utamban Deésen felkeres-
tem a ' Prókátort s beszéllék vele [A.ilosva SzD; 
KfMiss]. 1847 : két hetet egésségesen a’ többit be-
tegen töltötte — betegségéből fel tambajosodván 
engemet ujbol fel keres [Dés ; DLt 896]. 

7. 1842 ezen ronda levelem ál(ta)l bátyámot 
fel keresni tartottam kötelességemnek [Bö-
zödújfalu U Pf]. 

felkérés 1. kérés; cerere; Bitté. 1655/1754 k. 
Hogy ha pedig történnék hogy Várasunkra olyan 
idegen I f jú legény vagy házas-ember jŏne, a ' ki 
Várasunkon s Czéhŭnkön kivŭl tanult vólna 
tartozzék a’ négy apród esztendő nem szolgálásért 
flor 20 Remek esztendő felkérésért flor. 1. 
[Kv; AsztCJk 13—4]. 

2. meg/visszakérés; cerere înapoi, revendicare; 
Zurückverlanung. 1712 Az utromb(an) forgo 200 
R forintnak fel kérésékor jelen voltam Szolga Biro 
leven Enis [Dés; SLt 14. A. 6 Dániel Pap de Des 
(43) vall.]. 

3. visszaigénylés/követelés; cerere de restituire; 
Rückforderung. 1668 Balla al(ia)s Swket Istva(n) 
. . . tŏrueny megh szakattaigh eleb nem áll . . 
ha penigh elŏ nem állithatia, az fel keresnek idején 
. . maradgyon úgymint az 200 forinton [Eger-
begy TA; Told. XXIII/12. 1684 : Lá t tam az fel 
kérés előtt Nagy Jánost Kun Mihalyni Lova 
Lábát fogja vala hogy patkoltat vala [Kál MT; 
Berz. 92/103]. 1701 : mikor az ŏ Felsége Deaki 
ide az Falub(a) jőttenek . . . Haczagan Bukur és 
László fel kérésére akkor ŏk i t t az Falub(an) jelen 
nem volta(na)k [Keresztényalmás H ; Szer. Geor-
gius Hercz (30) nb vall.]. 1796 : mint hogy maga 
parasztjának Tőrvényesen efféle Privilégium fel 
keréshez, jussa sintsen, azért paraszt, maga Föl-
des Urától effélékben Juramentumot sem prae-
tendalhat [Mv; TLev. 5/16 Transm. 54 tábl.]. 

felkeresés felkutatás; căutare; Aufsuchung. 1585: 
Az Adon Jaro Zolgaknak futosasokert hogy a ' 
Sellereknek fel kereseseben Zorgalmatosok voltanak 
Attanak f. 10/40 [Kv; Szám. 3 /XXIII . 8]. 1608 : 
Az el adott Zeoleoknek az Arrat penigh az mint 
wegere mentünk Senky az Emptorok keozwl megh 
nem atta, de ha szinten valaky azok keozwl Jeo-
wendeoben docealhatnays hogy megh fizette. Arra 
hattúk Lakatos András* mostan Azoknak fel ke-
ressesenek Bekett hadgio(n), hiszwk hogy az Emp-
torok meg Muttatiak Quo Iŭre Biriak [ K v ; RDL 
I. 83. — *Ti. a tutor]. 1690 : Joannes Georgius de 
Begmansfelt . . . el bocsátatván az országba(n) 
Szelyel koborlo, es pusztittŏ Kuruczoknak fel ke-
resésére, es meg fogására, azok közül deprahendalt 
eö Kgme ittis szekűnkbe bizonyos szamu Kuruczo-
kat [Szárhegy Cs; LLt]. 1762: holt meg i t t Köb-
lösön* a szegény Szabó György . . . örökké keres-
kedett, örökké egy s más szolgálatokban forgott, 
mindeneket próbált, még a Dárius kincsének fel-
keresésében is hozzá hasonló hitvány emberekkel 
együtt sok időt töltött, még se volt semmije nya-
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v alvásnak [RettE 138. - *M.kőblös (SzD)]. 
1831 : én akkor . . mind tsak a Lovak fel keresé-
sibe foglaltoskodtam, de nagy kŏd ereszkedvén, 
táplált a reménség, hogy ki tudja , há t ha a köd fel 
takarodásával Lovaimra rá akadhatak [Dés; DLt 
332. 13]. 

felkereshet ki/megkereshet; a putea căuta ; aus-
suchen können. 1625 A Swteők administraltak 
kezemhez Abrak Czip(ot) nro 895 meljnek nehaniat 
Zwkseges helliekre atta(m) a ' mint az derek Reges-
tumo(m)ba(n) fel kereshetnj [Kv Szám. 16/ 
XXXIV 287]. 1743 az Marti János irásib(an) 
keressétek fel hogy menyi buza volt, es ha szinten 
most hirtelen fel nem kereshetnétek egy hét alat t 
keressétek fel [Ap. Apor Péter fiához, Jánoshoz]. 

felkerestel 1. fe lkutat ta t ; a dispune sä se caute ; 
aufspüren lassen. 1599 Báthori András . . . testét 
is felkerestetvén* Fejérvárra meghozatá [BTN 
46. *Ti. Mihály vajda]. 1622 az Azzonjnak, 
az mi Jouait el prédálták, — azokotis fel keres-
tetue(n), valamit fel talal hit szerent ele adatt ia 
[Uzon Hsz; BLt]. 1724 : Csanáditúl hallottam, 
h(ogy) ŏ te t Etsedivel el küldötte Seges-várra 
Pekri Ur(am) es a Gubernátor neve alatt irt leve-
let, a folnagy fel is kerestetté a Leánt, és ők el 
hozták, Pekri Uram dugva tar to t ta [Szentkirály 
MT; BK. Debreceni István (58) ns vall.]. 1800 
én kerestettem fel a Biroval az Faluban az le 
vágót fát [Ádámos K K ; J H b XX/19]. 1825 
A Tartománybéli Fö Hadi Vezérség az iránt tanál-
ta meg közelebbröl a Kir. Guberniumot, hogy 
Stand Maximilián nevii eriminalis Bűnöst, ki a 
Bétsi Katonai Fogházból el szökött kerestesse 
fel [DLt 376 gub.]. 

2. megkerestet; a dispune să fie cău ta t ; suclieu 
lassen. 1593 Horwat Jánost kwldeottem Sukra az 
Czako Ambrusne haloiaert, mint hogi az tohoz 
kerestette fel Biro vram [Kv ; Szám. XXIX/6 . 50 
Bachi Tamás sp kezével]. 1666 a’ meg emlitet 
ládát Varadi Szöcz János Uram ki hozatván fel 
nyittatá, es a’ praespecificalt Ecclesianak hagyot 
pénzt fel kerestetven Jstvandi Balint Uram kezeben 
ada [Kv K v R L t VII. 6 - 7 Tolnai Is tván préd. 
kezével]. 1724 Susi a Szalmáb(an) is el bu j t Pekri 
Ur(ain) előtt ottis felkerestette [Koronka MT BK], 

3. kikerestet; a dispune să fie cău ta t ; aussuclien 
lassen. 1597 Az zankazas, allorczaba walo Jaras 
az elebi wegezesek zerint ideo vtha(n) (!) tilalmas 
legien, mely wegezeseket ew kegme fel kerestet-
we{n) publicaltassa es kialtassa megh [Kv T a n J k 
1/1. 306]. 1618 Eo Kegmik az varos Proto-
culumabol az Tanacz Deliberatioiat fel kerestetue(n) 
relegaltatta [Mv MvLt 290. 17b]. 

telkcrcsteUk felkutat ta t ik; a fi cercetat; durch-
forscht werden. 1803: Midőn ezen Rabok el 
fogattattak Házaik fel kerestetvén, taná l ta to t t 

42. font hus [Tyéj H Ks 113 Vegyes ir.]. 
1844 (A szökevények) szorgalmatosan felkeres-
tetvén, ha megtaláltatnak, fogattassanak el és 

szoros őrizet a la t t kisértessenek a ' l e g k ö z e l e b b eS<5 

katonai t iszthatósághoz [DLt 1247 nyomt. klJ 

felkéret 1. visszaigényel/követel; a cere î n a p o i , aj*' 
vendica; zurückverlangen. 1632: Pandi J a n o s I ** ' ^ | t 
ri Gábor paronczolat tyat hozta vala, hogj Totlstua 
fel kéresse . Es Pandi János kere hogj az f e l e S ^ 
kepebe megh kerneők Tot Is tua(n)t M a y o S 1 

mastol [Kisborosnvó H s z ; BLt] . 1642: 
Vra(m) . borsán*' leven, tóllem egi j0^"?^*! 
keretet fel, ha kegd jo tėczese, kúldgio(n) ke^ 
egi bizonios embert hozza(m), azki megh esznj ^ 
ha en iobbagiom, auagi földemen lako buid^ 
lappangó lezengó leszen [Árpástó SzD ; Ks 41- ^ 
1721 ĕn nem kértem, edes Sogor Uram k i g y e ^ a 
det hogy az ën jobbágyomat fel keresse v3^J1TTI, 
hazassa kegyelmed [Csapó K K ; Berz. 17. * ý 
1784 Hatzegán Abrámot jol esmérem ••• ^ ^ 
jusson kérették fel ö Ngok M. Bény<^. 
Mlgos L. Báró Radák I s tván Urtol [ O . t o r d o s A * / 
BK 465 Juonutz Szimion (50) zs vall. -

2. (törvényes el járás lefolytatására) kikéret-
cere să fie învoit (pentru efectuarea unei proce0 

legale); zur Durchführung des gesetzxnäßj^ 
Verfahrens ausbitten lassen. 1674 Pásztor 
tonnák egy Gyeorgy nevű szolgáját kérettük 
hogy kár téveo helyről bé h a j t o t t marhákat ^ 
mezeò pásztotoktol ha ta lmasul el veott | d h ^ j 
lopásért az Is tuándi Istvá(n) vra(m) szolgait13 . 
kéret tük [ K v ; Szám. 34/L. 5, 6]. 1675 Til^, 
Sigmond Jobbagya Aszszony á t terhes állapa 

vádolván az ucza Tizedessel hogy fel kérettük 
Biro Uram(na)k ad tunk és az város szolgája 
f d 15 [Kv i.h. 34/LVI. 8]. 

tlč 
felkéretendő visszaigénylendő/követelendő. 
rut]revetidirftt înanoi -urflc viirii^“kv/uverlaflb 

ist. 1805 
transactiorol 

cerut]revendicat înapoi was z u r i i e k z u v e r i ^ 
Nagyságod semmi superudditiorol ^ 

1 n e gondo lkozzék , mellyeknél && 
ezen fel kéretendő Joszágokat valami uton W00 

az igaz őrőkősők Praedjudic iumára m a g á n á l 
raszsza [Mv Ks 92]. 

felkćretés visszaigénylés/követelés; c e r ? L , u 
rest i tuire; Rückforderung. 1755 a más ' ' í j é -
kérdésben forgo emberek nem laktak ezen fcj 
retésnek idején a Mlgs Orális Vr föîdin [Pf' 
H ; GyK]. 1793 B. Bánf f i Es ther Aszszony tu ſ l t

fei 
hogy fel kérette a ' maga fel kelhetőit, és azon 
kérő admonitiora a ' M Gróf Ur ki is adta * 
kéretet t portékákot É s ezen fel kéretéstől 
a ' Néhai Grof Ur . el válásra szánta m a g á t [ > 
ronka MT ; Told.]. 

felkćreletl visszaigényelt /követel t ; ccrut înjP01' 
revendicat ; zurückgefordert . 7652 egy fel*' 
Suki Ferencz Vra(m), m á s feleől Sukj , 
Vr(am) relictaia az fel ker te t leuelek 
teŏnek illyen uegezest mind ez máy ß aP? • 
[Kv ; SLt A. 47. - *Köv. a végzés]. 17?f;k o t 
M. Gróf Ur kiis a d t a a ' fel kére te t t portéka* 
[Koronka M T ; Told. - A teljesebb s z ö v . 
retés al.]. 1807 : Fele le t tye a P a n a s z l o n a k nem 
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N y Leányt a Fel kéretett Jószág nem illetne 
cAranyosrákos TA; Borb. II]. 

falkérethet visszaigényelhet/követelhet; a putea 
<*re înapoi; aputea revendica ; zurückfordern kön-

1847 : A haszombérlő valamig az Ura-
^ a t kővetléseire (!) nézve tellyesen ki nem 

^i tendi el nem költezhetik, vagy ha el költöznék 
** uradalom ugy mint a számadás alatti szőkevény 
S2°lgát fel kérethesse [Bogártelke K ; KmULev. 2J. 

falkéretik 1. elkéretik; a fi cerut; gebeten wer-
1832 Ez* ellen Tekeb az Udvarhoz recurgált, 

2 Acták felkérettek, de recursusnak hely nem ada-
loţt [Borb. II. - *Ti. a gub-i határozat. bK]. 

felszólíttatik; a fi solicitat/rugat; aufgefor-
werden. 1864 : hivatalosan fel kéretnek a’ 

• Papok a’ nép iskolák virágozhatására minden 
^talmokban lévő elkövetésére [Gyalu K ; RAk 
^ esp-i kl]. 

falkérníí visszaigénylő (személy) ; cel care cere 
^Ppi, cel care revendică; Rückfordere. 1796 A' 
CitHlt ' Approbatalis Tőrvényben világoson meg 
j ®tlk hogy a’ Leveleket fel kéretŏk a' praetendalt 
JMeknek mi volta aránt meg bizonyítsák hogy 
a;°knak tartása voltaképpen a’ fel kéretőt illesse, és 
kito k ^ r t levelek effective annál légyenek a’ 
j^repetál tatot t (így !) [Mv TLev. 5/16 Transm. 

j 'ţ'kéie-telik felszólíttatik; a fi sómat; aufge-
mert werden 1795 Friss emlékezetében vagyon 

lo iszonyoknak, hogy eŏ Excja a Kűkűl-
tet * C ß é s z dominiumot visza adatni fel kéret-
wlveu, a Capitalis Summával egészen meg kínálta 
h t o k a t [JHb LXVI/44J. 

p falk«rfl«t 1. elzavar a alunga ; aufstören. 1637 
.^gar Istuan monda hogi uysagot latot eŏ 
ju

l0n az mészáros Imreli fiaval Istuannal latta 
ro^ megh czelekettek Padocz Istuannenak, lia-
Is?1?01, e « î m a s utá(n) az ablakon neztek. Szekely 

tok volt . ugian eö kergette fel melleöle [Mv 
^ 291. 107] 
ßeh' * felmeneszt; a triinite sus; hinaufschisken/ 
fel t? lass.en- 1 8 1 4 Barátosi Josef Urain a’ Czéba 
^ t ébb ittason jővén bé a’ Dobai Mihály Uram 
^?ahoz, és akkoron szo közben a’ jött ki, hogy 
(Wn B a r á t o s i Josefet Eziist Pénzének létével 

nevezetesen Dobai Mihályné fel kergette 
a
 a Barátosi Joseff azt felelte Nem kérem én 

hu* .dórától [Dés; DLt 56. 26. aTollvétség 
ételével h. ?]. 

visszaigényelhet/követelhet; a putea 
Vç

 e.mapoif a putea cere restituirea, a putea re-
j 0 ^ c a . rückfordern können. 1753 a melly 
Uj: ^agjoţ fel kert, vágjon harmincz öt esztendeje 
a? t ta más uraságáb(an) volt, es a Brevis szerént 
Httt - n e m k é r h e t t e v o l n a [ J H b x x x / 9 -St. sjs k 1 d e K Í S B u d a k (39) jur- n o t - c o m - Dobocen-

felkérő visszaigénylő; (avertisment) de restituire; 
zurückfordernd. 1793: azon fel kérő admonitiora 
a' M Gróf Ur kiis adta a' fel kéretett portékákot 
[Koronka MT Told. — A teljesebb szöv. fel-
kér etés ah]. 

felkért 1. visszaigényelt/követelt; revendkat; 
rückgefordert. 1627 Az eoregh meddw Tehenek 
keozeot vagio(n) egj fel kertt Valazuti JobbagJnak 
egj szeoke tehene [Mezőrücs MT; BLt]. 1694 
Uram(na)k szegőd őt szolgaja a fel kért ember 
[SLt AM. 25]. 1818 az Exponens Közönség az 
ezen processusra tett felelete rendiben az előre el 
foglalt, es az után fel kért Marha legelő lielj(ne)k 
r e m i s s i o j á t teljesseggel meg nem ígérte [Asz ; 
Borb. II]. 

2. kölcsönkért; împrumutat; geborgt. 1735 
Komornyik László Vram és az eő kgme két ágon 
lévő Successorj és Posteritássi a mostan Zá-
lagban adott két jobbágyokat, tizenhet esztendők-
(ne)k el folyása alatt Sem magok pénzeken magok 
számokra, Sem másoktul fel kért pénzeken magok 
vagv mások számára ki ne válthassák [Szécs Sz; 
i.h.}. 

3. (tisztség/megbízatás betöltésére) kért ; soli-
citat/invitat (să ocupe o funcţie); (zur Bekleidung 
eines Amts) gebeten. 1670 : az d(omi)nus Anak 
kénszeritteséből kellet mutálni Religioját az fel 
kért személynek [Kv TanJk II/1. 804]. 1863 
ezen végrendeletünk az általunk felkért, s e-
gjűtt jelen volt tanuk által is ala íratva, egyik pél-
dány a városi törvény székhez letétetett [Kv; 
Végr.]. 

(per útján) igényelt, keresett; reclamat (prin 
proces) ; (durch Prozeß)beansprucht. 1796 előre 
botsátott feleletéről az Ali Peres Urnák akár 
ki által láthattya, hogy a’ Praetendensek, a’ fel 
kért Privilegialis Levélhez való Tőrvény Compe-
tentiajokat, soha meg nem mutatták, és meg mu-
tatni sem tudják [Mv ; TLev. 5/16 Transm. 29 — 30 
tábh]. 1798/1799 : azt vitatta az Al-Peres Báró 
Ur . hogy a’ felkért Levelekhez a’ Thoroczkaiak-
nak Competentiájok nints [Torockó; i.h. 420]. 
1809 (A hely) régebben Gyurka nevű kőfaragó 
által birattatott . hogy a fel kért hely kőfaragó 
Gyurkának mi formán adattatott, ahoz képest a 
Magistratus határozását meg fogja tenni [Dés; 
DLt]. 

5. előkért; cerut; verlangt. 1798/1799 : az Al 
Peres Báró Ur . . . látván a' fel-kért Privilegialis-
nak erejét, és abból származható, vagy szárma-
zandó következéstől tartván, akkor kezdette azt 
állittani, hogy a kért Privilegialis kezénél nem-is 
volna [Torockó; TLev. 5/16 Transm. 422]. 

felkertel 1. (kerítéssel) bekerít, kerítésbe vesz, 
rég bekertel; a împejmui/ îngrădi; umfrieden. 
1592 k. Az teórúeni vgy hatta vala hogy ha Jo 
kertbe ne(m) tartja az J . falú, tohagh en sem tar-
tozom fel kertelnj [UszT]. 1598 k. : ez Alperesnek 
vala egy fel keóz kerti az mi hazunk keózt, melljet 
eleözeris ez J. kezde kertelni, en neke(m) ne(m) 
leon mit tenne(m) enis fel kertelte(m) felçt [i.h. 
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13/51]. 7633 Nagi Varga Mihali obligalta uolt 
magat arra hog egczer Vy kertel fel kerteli az keöz 
kertet, az maga haza kerte vegebe(n) [Mv; MvLt 
290. 119a]. 1754 Ezen heljségen(!) a hol most 
A Ibi n lr még egyszer fel kertelték volt ezen eszten-
dőben az Muskák de Puskás Tamás Uram le vá-
gatta most látom Ujolag fel kertelték a Muskák 
mind végig [Ditró Cs; LLt Dobra János zs vall.]. 
1834 : az udvartorto Kert tsak félig vagon (!) fel 
kertelve [Vécke U ; Told. 39]. 

Szk : sövénnyel ~ sövénnyel/sövénykerítéssel ke-
rít be ; 1706 : Vagyon az Udvar házon felyűl egy 
vetemenyes kert felig sŎvennyel fel kertelve [Gör-
gény MT; Born. G. VII. 4]. 

2. (sövénykerítésnek) felfon/bövényel; a folosi 
la împrejmuire (printr-un gard de nuiele) ; um-
zäunen. 1760: Keczán Todor . . . a ' gát ágat el 
hordotta s magának fel kertelte [Kóród KK ; Ks 
17. XXXI] . 

3. vesszővel be/körülfon; a împrejniui cu o 
împletitură de nuiele; umflechten. 1782/1795 
két Katárka, az edgyik bé fedve uj j a ' másik fe-
lig kertelve fel tsak [Sorostély A F ; Ks 80]. 

4. vesszővel ~ elsövényel, vesszőfonadékkal el-
rekeszt ; a zăgăzui CU O împletitură (de nuiele) ; 
mit Fleehtwerk stauen/abdämnen. 1836 A Felső 
Malom . . . Zugoja Ujj és Kemény . . . torka 'a 
Zugonak veszővel vagyon fel kertelve [MNy 
XXXVIII , 386]. 

felkertelt (vesszővel) befont/sövényeit; împrej-
muit cu un gard de nuiele împletite; umzäunt. 
1813 : találtunk meg rongyollott, és félig fel kertelt 
sövény kertet Cserefa karok és vékony Sas fák 
kőzi kertelve minden fedél nékűlt [Folyfva MT; 
Told. 18]. 

felkertelés felfonás/sövényelés; împletire (a unui 
gard de nuiele); Umzäunen. 1738 : (A városi ta-
nács) igér ö kglmének Csatánból tiz szekér 
vesszőt ket szaz kertelni valo karokat, és dolgos 
embereket, ezen veszszö és karók felkertelésére 
[Dés; J k 490b]. 

felkerül 1. a face drumul ocolindu-se ín sus; 
aufwärtsgehen/fahren. 1794 : Ezen Circumvicinált 
Kaszálóimat . . . az Havadi* nagy patak felettébb 
valo szakadozása miatt Vadasról* sem gané józni, 
söt Takarmányát is . . . Vadasdra külömben nem 
lehet vinni, hanem ha mindenkor éppen Havadra 
fel kerül [Mezőcsávás MT; Kp II . 45. - bMT]. 

2. összegyűl /kerül; a se aduna; sich ansammeln. 
1745 : A mi a pénz fel hajtasat nézi en váltig 
kemenykedtem, kemenykedemis, Sŏ t t kemeny 
Executiokatis j art at tam Nms 3 szek parantsolaty-
tyabol, s nagyobb részint fel is került [Árkos Hsz; 
Ap. Benkő Raphael Apor Péterhez]. 

3. belelkerül (vmennyibe) ; a costa; kosten. 
1808 : ugy gondalom hogy az Groff Ur udvarában 
l>é vitetett ké t ökröknek két Tulkoknak, egy Bor-
nyua Tehénnek és egy kótzának Nyári és Téli 
intertentiojak könnyen eddig fel került 300 vfa-

rintokra [Szászerked*; LLt Szent Mihelyán Tbma 
(33) vall. - 'Később: Mezőerked K]. 

felkészít 1. felszerel; a echipa; ausstatten/rüs* 
ten. 1653 u. Gyorkonak, ha ki akarja tölteni ^ 
Inas esztendeit tartozzanak katonasagra fel * 
sziteni: ha pedig nem, egy gyermek l o v a c z k á t a 
gjanak nekj [JHbK XLII /3 Kovacsóczy Zsnz^ánfl 
végr.]. 1681 : (A hámorházban) minden hozz 
tartozni szokott vas eszközeivel és viz kerekév » 
vas karikával, vas csapjaival az vas futatásra ) 
alkalmatossággal vadnak fel készítve azon 
fúvók [CsVh 91]. 1736 Só őllő Resnyitze * 
készítve 1 [Mikefva K K ; CU]. 1829 egy 1 

kész festett láda . . . mellyek jó zárral, sorkor 
felkészítve [HSzj kalmár-láda al.]. 1842 van ** 
ezen szobának égy a j ta ja vas s a r k o k k a l , eg 
kilincsel és záró richlivel (!) felkészítve [Opra* 
cisora F ; TSb]. 

D. 17S0' 2. e l l á t ; a prevedea ; v e r s e l i e n , a u s s t a t t e n . - - ^ 
Abosfalvi Szilágyi Sándor midőn a’ kobo* t 
bol ki fogyott . . . Procuratorok mellé T a n u l á s vefe 
szépen fel készítették s jo hellyeket nékie 
tenek [Msz; MbK X. 59]. 1792 kétt ágyba ÖJ[ 
derekally, kétt, kétt, vánkos, tisztességes feste*** ' 
és lepedőkkel fel készitve [Recsenyéd U; J; IU 

3. feldíszít; a împodobi; schmücken, ve**ie 

1799 Ket fátyol keszkenők főre fel csináva, ^ 
olosz virágokkal és fekete bársonnyal slogg® ,^ 
készitve [Kelementelke MT; LLt]. 1825: 

vagy kŭlsŏ haz régenn Palota l é v é n n 
Széles ablakokkal és Csinoson el készíttet p* ^ 
nyokkal meg Czifrázott stakaturával v o l t 

szitve [Szárazpatak Hsz ; SzentkZs C o n s c r . ^ 

4. elkészít; a face; verfertigen. 1777 
felett vagyon az Udvar közöpin egy C s i g ^ fcj 
Járó kut t Cserefa gárgyával jo 531]. 
készitve [Meggyesfva MT; LLt Fasc. 28- ^ 
1801 : Vagyon egy kis Baltátska uj 
keszitve [Vargyas U ; CsS]. 1808 két kasza 1* 
szitve [HSzj kasza al.]. jj0gv 

5. előkészít; a pregăti ; vorbereiten. 1 5 9 7 J^ltc-
az deákok In principio february Jgen meg g^T jei 
nek vala, kelletet ket puzta kamarat azokna* 
kezitenunk [Kv; Szám. 7/III. 22]. . ^ 

6. kb. munkára/útra (el)készít; a p r e g ă t i P ^ 
muncă/drum; bereitmachen. 7626 egi Io. ef0$ 
Erniős gykines szekeret keszichien fel hat 10 & 
lovakkal [HSzj ernyõs-szekér al.]. 1802 ^ jté-
Biro kabaláztatni parontsolt, s az e k é k e t 1 

szitvén az után a Falus Biro szavára közben 
az Ekéket ökrestöl [Felőr SzD ; T o r m a ] . v 9 ; 

7. kb. készenlétbe helyez ; a pregăti pentfU^ ^ĕ 
bereitstellen. 1653* Ezen a mi városunk® 
Vásárhelyt is a város népét mind f e l k é s z í t i ^ 
a Mátyás király adta szép aranyos zász'16 
oda adták vala [Nsz; ETA I, 44. — 10 

von. feljegyzés]. 
+ . ausge' 

felkészített felszerelt; utilat, prevăzut, 
rüstet/gestattet. 1840 egy vas lántzon Y 1 ^ ^ ' 
rúddal felkészített mázsáló kompona [H ^ ^ for-
kompon a al.]. 1842 : Egy szimpla két sar* 



dnlo, borított német zárral kultsal-fordittoval üt-
közővel felkészített a j tó [F.árpás F ; TSb]. 

Szk: árnyéktartó bőrrel ~ sa/>ka bőrellenzös 
sapka. 1828 ; Zecha Josef . . . viselt árnyéktarto 
bőrrel felkészített sapkát [DLt 896 nyomt. kl]. 

?felkéstölés ' ? ' 7605; Alsó bodog azonjfalwj 
Molnár giorgi zabadítata magat, az öröksegnek 
fel kestőleseben es birodalmaban, melj öröksegeot 
htuij giorgine martazonj wetőt volt neki zalagba 
nûnt falu kepebe [UszT 20/315]. 

lelkészül 1. elkészül; a fi g a t a ; fertig werden. 
1588; Fizettem az eo rŭhazatiaban 1 frist, melj 
kezűit fel d 80 [Kv; Szám. 4/V. 39 Gr. Veber ke-
dvel]. 1679 : Ezen negi Ladakban vannak mostan 
ehnult lakadalmi Solemnitasra csinált Pástétomok, 
Kûlőmb Kŭlomb fele állatok s aghak formajara, 
veres, zöld, fejer viaszból czifrázott mesterséges 
munkák; . . . effele sok pinzben szokott fel ké-
szülni [Uzdisztpéter K ; TL. Bajomi János inv.]. 
1760; mihent fel készült az haz mindgyárt az 
Exponens Urak eŏ Ngak Parontsalatjábol az eŏ 
Ng^k Jobbágyi ide való Czigányi által vágatta-
tott le [Bál. 86]. 
. 2. előkészül vmire ; a se pregăti, a face pregătiri; 

sich auf etw. verbereiten. 1562 : 1528 esztendőben 
János király erdélyi és lengyel erővel újabban fel-
készüle és által menvén a Tiszán szállá Szinnára, 
Kassán aloll a Hernád mentében [ETA I, 13 BS]. 
'634: Cziak hamar edgiut fel kezűlenk Zabo Da-
niddal es el menenk Colos varra [Mv; MvLt 291. 
f ' a ] . 1747 a Sz : Milialyfalvi lakosok sok számból 
allo nagj sereggel fel készülvén, botokkal, vas-
illákkal, tséppel, és hajgálo kövekkel magokat 
meg rakván. . elsőben edgj Tordai . . . ember-
jne)k egj posztomentejit a’ vágás széliból alattom-

(an) s himélkŭl ellopták [Torda; T J k I I I . 165]. 
^ ^ még ETA I, 12, 6 6 - 7 , 75, 143. 

felszedelőzködik; a-şi lua lucrurile; sich 
a^fraffen. 1741 látván pedig Balog László hogy 
ŭagy dûhŏsseggel vólna ellene Sipos István, ki 
szabaditá magát kezéből 's ha jadon fővel szalada 
el. Sipos István pedig a Bát tyával ed jű t t fel 
feszülvén más hellyre menén(e)k hálni [Szilágy-
CSeh; IB II . 106/16 Andreas Puha (80) jb vall.]. 

4. felszerelkezik; a se echipa/înarma; sich aus-
'usten. 1827 a mészkőiek fejszésen és kőtellel fel 
készülve nem tsak a le vágat t őlekből sott a vá-
gatlan erdőbőlis a Fának javát ki szalolván erősza-
^asan horgyák [Mészkő TA ; EMLt Mészkői lev.]. 

felkészült I . felszerelt; u t i l a t ; ausgerüstet. 1758 
vagyon . . a Tőkét elébb vivő kereken való ha-
sonló u j fogas vasakkal és más minden eszközökkel 
fel készült jo Fürész Malom [HSzj fogasvas ah]. 
1800 A' pitvarba bé menvén ju t ánk az első Ház-
nak paraszt Zárjával és fordít tojával fel ké-
kült berlelt Ajtóra [Algyógy H ; Ks 75 Conscr. 
13J- - L. még Re t tE 96. 

&••'?' XIX. sx. c. f . égy fel készült fejér 
szalmakalap [RLt 1]. 

Valamelyes v a l ó s z í n ű b ő l a 'feldíszített ' jel-sel számol-

félkéz 

felkever I . felkavar; a agi ta; (auf)rühren. 155$ 
k. : Mikor az kozonseges aranyat be tezik az kei-
laba awagy az tegelben, Minek előtte Megnem 
p(ro)baltak volna az touel, hogy az aranyat ky 
Immár egy Massaba az az egy aUath, hogi Jol fel 
keueriek az fenekerol es wgy ágion p(ro)bat, kith 
meg p(ro)balianak [Nsz; NKsz 1896. 300]. 

2. megkever; a amesteca; umrühren. 1736: 
valamely leányos házhoz leánynéző ment, tyúkto-
jást főztek s az legény eleiben tet ték, azt három 
szégyen nélkül kellett megenni . . . másodszor: 
mikor megsózta s felkeverte, s valami kifolyt az 
tojásból, második szégyen volt [MetTr 377—8]. 

félkéz 1. o mînă; (die) eine Hand. 1628/1635 : 
Egi bokor fekete Zomanczos kezre ualo aranj 
perecz melj niom tizen három aranniat . . . Egi 
fel kezre ualo, melj nyom niolcz aranniat* [Bodo-
la Hsz; BLt Néhai Béldi Kelemen inv. - "Néhai 
Uzoni Béldi Kelemenné Bánfi Máriáé]. 1750 : Eg j 
araszocska Fűrész fel kézre [Bezdéd SzD ; LLt Litt . 
B.]. 1776 : Fornadian Jánost tudjuk hogy . . . már 
régtől fogva betegeskedik fel keze szinte el száro-
dott Soha megsemis epűl [Lezsnyek H ; Szrk.]. 

Szk : félkezéhez szól félkéz-vesztésre ítélését kért. 
1589 Az eó magha Jromus Peter veresegeért 
pedig fel kezehez zollok eó hosza, hogy nege(m) 
Ázzonjallat leuen vert nyomoretott . . az en ele-
teme(n) vduaromo(n) kezdett verni, Affelett myert 
mas mêgh ket elete(n) Vdúaron vert altal 
Azert(is) kjlen kjlen hatalmon vagyon Vagy major 
Auagy minor potentiat teze(n) [UszT 14/42] 

~en hagy félkézvesztésre ítél. 1592: Boros 
Dienes . . . Swkeosd Leorinczet megh eolte volt 
k j vrunk drabantia volt, Ezt az Boros Janostis az 
teorweni akkor fel keze(n) s fel lábon ha t t a volt 
melliet elis vegezett volt fl. 6 Swkosd Balinttal 
[UszT] * marad félkézvesztésre Ítéltetik. 
1590 Lengyel Albertt, hogy penigh megh serte 
az tizedest szekerczeiewel azertt Albert t fel kezen 
maradott, miertt hogy az var szabadsaga elle(n) 
chielekedett [i.h.]. 1592 : az te Atiadat (!) Boros 
Dyenes(ne)k Swkeosd Leorinczj halalajert fejet 
veottek vala vgj vagion ez, teis ugia(n) akkor meg 
sententiaztattal Gilkos felel (!) hagiot az teor-
weny fel kezeden s fel labadon mara t t a l [i.h.]. 

2. Jelzői haszn-ban; în funcţie a t r ibut ivă; in 
attributivem Gebrauch félkezes (fél kézzel kezel-
hető) ; de o mînă (care poate fi manipulat cu o 
singnră mînă) Hand-. Szk : ~bárd. 1848 Fél 
kéz bárd egy . . . 30xr Egyenes vono kés egy . . . 
30xr [Görgénysztimre MT; Born. G. XXIVd] * 
~ cseber egyfogantyús cseber. 1629 E g j kus fel 
kez czeberben egj keuez kenko [Szentdemeter U ; 
LLt]. 1647: Túrónak való egj fel kez czeber 
[Marosillye H ; VLt 55/5415]. 1692 egj fel kez 
csöbör [Görgénysztimre MT; J H b Inv.] . 1734 
az másik házb(an) vágjon . . . három Öreg rudas 
cseber, s három félkéz cseber, négj öreg cserefa 
kádak [Datk N K ; J H b B D. 1 gr. Bethlen Farkas 
inv.]. 1749 Viz hordo Csőbőr Nrŏ 4 . . . Fei 
kesz Csŏbŏr nrŏ 2 [Csicsó Cs; Ks 65. 44. 13] * 
~ fxivó. 1627 : Egy rósz fel kez fuuo t t . f. — d. 
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25 [Kv; RDL I . 132] * ~ fűrész. 1656 vagyo(n) 
. *. egy fel Fűrész oltani valo [Mk Dobokai inv. 6]. 
7 7/58 ; I. Kis hitvány félkéz fűrész [Szentmargita 
ŠzD; Ks 67. 47. 27]. 1799: Egy fél kéz Fűrész 
£É?.zsuk K ; SLt Vegyes perir.] * ~ kád. 1700 
fel kez kád nro 2 [Csicsó Cs; Bál. 71] * ~ kasza-
vas. 1810 : Egy fél kéz kasza vas . . . xr 22 [Mv; 
MvLev. 16. — ^Szíjgyártó eszközök között] * 
~ láda. 1653 Egj fel kez szaros (!) lada [Ilencfva 
ti$ŝ. DLev. 1. I I . B. 12]. 1729 Egj fel kez lada 
[Nyén*; SVJk. - *Később: Keresztvár Hsz/ * 
~ ládácska. 1728 Egj lada másfel singni Mas 
egj fel kez ladacska [Lisznyó Hsz; i.h.]. 1761 
Egy Festett vass sarkokon forgo, avadag féli kéz 
Ládácska [Branyicska H ; J H b XXXV/39. 6] 
Xr ~ szekerce. 1759 félkéz Szekercze 1 [Maros-
sztgyörgy MT; Ks 67. 48. 31]. 1817 Fél kéz sze-
kertze 1 Rf [Varsolc Sz; Born. IV. 41] * ~ szó-
rólapát. 1688 Eg j u j szoro lapat. Item egy kis fel 
kéz szoro lapat [Kozmás Cs; Eszt. Inv. 6] Xr 
~tfst. 1700 Fél kéz űst nro 1 [Csicsó Cs ; Bál. 71]. 
1775 2 fél kéz őst (!) Rf 2. [Déva; Ks 76. IX. 
18 1/4]. 1782 Fel kéz űst | | Fél kéz vaslott űst 
[Szentimre Cs; Hr Inv.] X" ~verő. 1635 adtam 
mwszert nekj . . Egj Eoregh pörölt, egy fél kéz 
vereot [Uzon Hsz ; BLt]. 1679 Kovács Két 
kéz verője nro 1 Fel kez verő nro 1 [Uzdisztpéter 
K ; TL. Bajomi János inv. 44]. 1681 : Fel kez 
verő Nro 1 [Vh; VhU 578/81]. 1786 : fél kéz verő 
[Km; RKA]. 1812: Egy jo fel kéz verő xr 30 Egj 
Csonka fél kéz verő xr 6 [Mv; MLev. Szabadi 
József hagy. 12] Xr ~ verõcske. 1677 Vas verő 
ház . fél kéz verőcske nro 1 vas verő no 1 
[Madaras Cs; CsVh 50]. 

. .felkezd (bányát) művelni kezd; a începe să 
exploateze (o mină) ; abbauen beginnen. 1654: 
az keoszeorw keo baniat eo kezdette fel [HSzj 
köszörűkõbánya al.J. 1741 Moritz Mihalljnak uolt 
egy rézé vóít (így !) azonn bányáb(an), mert ve-
lem együtt kezdette fel azann bányát másodszor 
[Torockó; Bosla. Vernes Gergely (50 jb vall.]. 

féikézi félkezes (fél kézzel kezelhető) ; de o mină 
(care poate f i manipulată cu o singură mină) ; 
einhändig, Hand-. Szk : ~ fii rész. 1787 Eg j ava-
tag fel kézi fűrész, és más Szőllõhez valo ugyan fél 
kézi fűrész E g j Rámás fűrész [Mv; MvLev. 5 
Tolvaj alias Varga Mihály hagy. 5] Xr ~ szekerce. 
1787 Egj avatag fél kézi szekertze [Mv; i.h.]. 

felkiált 1. k ik iá l t ; a str iga; ausrufen. 1570 
Chyuka Lazlo hi ty zerenth vallya hogy az mely 
Eztendeobe varos zolgaia volt, Eo kyaltotta fely 
három vasarnap az Kowach András hazat Magiar 
wehaban [Kv; T J k III/2. 140a]. 1634 Az Áldo-
mást* háromszor kialtak fel varos törvényé sze-
rein) t de senki ne(m) monda ellene [Mv; MvLt 
291. 27a. — *A vásárt v. vételt követő, szentesítő 
italozás]. 

2. felkiáltással kinyilatkoztat; a deciara/anunţa 
prin strigare; mi t Ausruf offenbaren. 1653: Fel-

kiáltották vala pedig tanács v é g e z é s é b ő l ugyan: 

hogy ha valaki az elfutás felőli csak emlékeznek 
is, avagy el akarna futni, tehát azt m i n d j á r t le-
vágják s marhájából sákmányt vessenek* [BTA 
98 NSz. - *1650-beli eseményre von.]. J W / 
N. Bihar v(a)r(me)gyéb(en) a Generális Gyű-
lésen, viritim fel kiáltottak minnyájan, hogy FegT" 
vert fognak s fel ülnek mind Mlgok Fő Rendek s 
Szegény Nenessek nagy készületben vadnak vár-
ván Palatínus Vrunk ő Exjátol az ordelt, 
gyárt indulnak [Déva; Ks 101 Pogány Já&set 
Kornis Antalhoz] 

Szk : a fejeáelemségre ~. 1653 mihelyt az or-
szág felkiáltotta Rákóczi Györgyöt a fejedelem-
ségre*, Kékedi Sigmond lovára ült és csak itt dob-
bana egy estve . . . s ugyan a magam lovait s 
szolgámat adám alája elméne ŭ j hírt vjfl-
ni Rákóczi Györgynek Váradba [ETA I. *** 
NSz.- *I. Rákóczi Györgyöt 1630-ban választotta* 
fejedelemmé]. 

3. elkiáltja magát ; a str iga; einen Schrei tuö_ 
1737 : az Király Biro fenyekezésire az Kősseg 
Kőzűlis fel kiáltottanak, hogy csak mind agy°fl 

kénék verni az említett Vr Jobbagyit [Gysz' 
LLt]. 1750 Moldvai Biro Szabó István nagy 
áltással felkiálta illyen szókkal: Hallyad Barom 
Vásár senki a ' Sepsi Szent Györgyiek m e H ^ J 
fel ne támadgyon [HSzj „Franciscus Óvári N ' 
büis de Gidofalva" (30) vall.]. 1769 a tegöaP 
Pergŏné Aszszonyomnál ivut t Andonia Szi®10 

édes Attyával s minden igaz oknélkűl nagy * 
garral fuvalkodással fel kiáltának, mind 
mind édes Attya, mondván ŏ venné leg elsőig 
fejét Toldalagi Ferencznek, feleségének g ? ^ 
kestöl edgyütt [Nagyercse MT; Told. 3a]. 
Kudor Ferencz öntudat lan á l l a p o t á b a n kJ 
tot t fel, a mint elszunyodván, álmából hirtei 
felrázatott [M.bikal K ; RAk 269]. 

4 . kiáltva válaszol/választ a d ; a r ă s p u n d e stri 
gînd; schreiend antworten. 1653 Básta által * 
kérdi az országtól: „Lát ják-é á l l a p o t j o k a t 
légyen, avagy nem ?" Arra az ország h a l l g a t . ESj® 
kikiáltatja az ország között háromszor: t 
vultis a me ut faciam vobiscum: j u s t i t i a m n e a 
gratiam? . . " És mikor másodszor ezen dóig 
iteráltatná Básta, felkiált az ország, és azt ^ 
„Non petimus justitiam, sed gratiam"* 
85. — *1603-beli eseményre von.]. 

felkiáltás kikiáltás; s t r igare ; Ausruf. 
Palochy János . vallya . . hogy otth vo l t 
Byro Fodor Jstwan eleot hogi Filstich l e o f ^ 
vramhoz kwlte varas Zolgayat Zeoc l e o r i n c e t öogJ 
megh Erche Theole mykeppen B o c h y a t t a vo l t az ^ 
Byrosagaban Az haznak fely kialtasara 
Jánost, vele volt Kolb myklos es Dienes deák ' 
TJk III/2. 144a]. 

A kv-i régiségben, de alkalmasint másutt is, az 
dási szándékot, ill. az ingatlaneladás v. vásárlás nwsj“^j, 
tét az eladó v. a vevó fel-, azaz kikiáltatta, hogy m ^ b ^ T g ; a 
jék: nincs vératyafi v. tōszomszéd, aki az e l a d á s o ^ . ^ 
vételnek ellentmondjon. - I,. felkiáltat al. az 1579. 
kot. 



s i t t felkölcsönözött 

telkiáltat kikiáltat; a dispune să fie strigat; 
ausmfen lassen. 7568 bemar t lamprit (!), Első 
testementomaba az azzyonnak f. 10 hagyoth volt 
es azt senky ne(m) Ellenzette de bernat Lamprit 
Annak vtanna mas testame(n)tomoth tezen volt, 
melbe felesegenek hason felet akarya volt az haznak 
hadny, de azt a bemart lamprit gyermeky meg 
Ellenzettek gõrg Zebert® az hazat felys ky-
altatta hogy az tyz forintot ky vegye belőle [Kv ; 
T\Jk I I I / l . 171. - *Igy! Zeybert h.]. 1570 Kai-
mat János vallya, hogi ew mykor Az Torozkay 
Gergelnen Theorwenbe ely Erthe volna 18 fli(n)t 
Adósságát, Es Torozkay Rea Nem Jeot volna az 
hagiot Napra, Eotet aztan Rea bocliatta volt az 
Byix> hogi fely kyaltassa es el aggya az hazat 
K v ; TJk III/2. 150]. 1579 ha ky penigh hazat 
el Akarya valaky* keotny a’ wagy òrók Árun el 
adny, az varas zokassat keowesse es kiáltassa fel 
háromszor a mint annak moggya [Kv ; TanJk V/3. 
199b. — •Tollvétség valakynek li.]. 

felkísér vhova kísérettel felvisz; a escorta; hinauf-
begleiten. 1784 immár Csáki Györgyöt és Kissebb 
Széjes István kisérék fel a biro házához [Béta U 
I®. Agilis Kisseb Széjes Ferentz (17) vall.]. 1812 
Az alatt mig én a Grofot a maga Házában csende-
sítő szókkal éltetném, ezalatt a’ fel lázzadt em-
berek Grantzki Mosest felkésérték az udvarban 
[Héderfája KK ; IB. Molnár György (58) ref. esp. 
vall]. 

Elkísérés elkísérés; însoţire, petrecere lîeglei-
lung, Geleit. XVUJ. sz. v. Királyfalvárol lett 
^jövetelemmel dispositiot tévén Borsainak a' 
Boroknak fel kisérése iránt ., ezzel Vasárnap 
estve felé megérkeztem Thűrben T. Cyujtó úrhoz 

N. vSolymosi Kontz Józsf lev.]. 

felkóborol 1. be/összekóborol; a cutriera ; durch-
fţr^ifen/streichen. 1761 : kegyelmetek eczakának 
mején reszegen dorongokkal, botokkal, nagy lár-
mával a Város uttzáji t fel koborolván I(sten) ellen 
való káronkodásokkal az Rákos uttzai gazdaknak 
ahlakjakat, kapujakat, kertyeket bé törni, rontani 
és várost eczakai tsendességében fel lármázni 

attentaltatak [Torda; T J k V. 43]. 
. 2. felprédál; a prăda; verderben, zugrunde 

jjehten. 1653: Megszálla azért Medgyeshez a tá-
és látván a had, hogy a városból a várba 

költõztenek a medgyesiek, tehát csak hamar a 
falát bélyukaszták, s végre a kapujá t is megnyiták, 
es a mi v a j a a kastélyon kivül, azt mind felkóborlá 
az hadi nép, mind lábos marhát s mind egvebet 
lETA I, 106 Nsz. — "161 l-ben]. 

felkoncol 1. felvagdal/darabol; a îmbucătăţi; 
zerstücken/kleinern. 1633: es mi ketten el menenk, 
s vgf hozok el az harczat, es viuok az Bandi Fe-
reucz hazahoz, s ug' konczolok fel ot feöztek megli 
Bandi Ferenczek felesegesteòl [Mv; MvLt 290. 
11%]. 1692 Lattam enis egy izben hogj az 
Oláh sz Laszlaiak eot vagy ha t Disznót eolenek 
meg fel konczolak s fel osztak egj mas között 
[0.szentlászló KK ; SLt AF. 20]. 

2. összekaszabol; a ciopîrli; niedermetzeln. 1637: 
száz Paine monda szekely Istuannenak, hògi 
miért jüsz te enelömben, ugj mond, ha ugi latlak 
mint ellensegemet, mert az te hazadnal konczol-
tak fel az en gjermekemet [Mv; MvLt 291. 90á], 
1766 engemetis egyszer minden ok nélkül jol 
meg vert, a' vejemet pedig egj Lántsával fel kòh-
tzoltak a' Tot fiak [Koronka MT; Told. 3a]. 
1785 A szegény Gyogyi* öreg Papné ma meg 
érkezék a vejivel de semmi örömet nem találtanak, 
mert ki azt mondja hogy egy Sellérinek a gané-
jáb(an) vágynák léányi fel kontzolva, ki azt hogy 
a Homorodi lankáb(an) ölték meg, és a Marosb(a) 
hányták ſSzászváros; BK. Bara Ferenc lev. 
'Algyógy H]. 

felkontyol (az ú j asszonynak) asszonykontyot 
rak ; a puné în coci părul (unei neveste tinere) ; die 
Haare (die Haarflechte der jungen Frau) in Knoten 
legen. 1760 Másnap* osztán a nyoszolyóasszoriy 
felmenvén a hálóházba, a menyasszonyt felkoń-
tyolta s azután a vőfély kezénél fogva kivezette a 
vendégek közé, az holott mindennek kellett tán-
colni a menyasszonnyal [RettE 100. — *Ti. áz 
esküvőt és a lakodalmat követő nap], 

felkoszorúzta lik megkoszorúztatik; a fi încuuu-
n a t ; bekränzt werden. 1745 Sárvári Bota Mária 
Captiva Meretrix . . . elsőbben a Plengeren, Mint 
afféle Szokásos Bestelen Kurva Kéményén meg 
veszszőztessék, azon tul fel koszorúztatván in 
Exemplum aliarum . . . a Piaczot, a hoher három-
szor kerűltesse meg véle, az után ki kisirtetvén az 
Varosrol és annak határáról Ugy el távozzon, hogy 
soha többé ezen Hellvsegben Ne láttasson [Kv; 
TJk XV1/5. 4 - 5 ] . 

felkótyavetyél elkótyavetyél; a vinde pe un preţ 
de nimic; verschleudern. 1706 Marhával, és 
Szekérrel edgjűtt bé menének, és Nagy Aj tán 
mindeneket feli kotyavetyélének [KvAKt Mss 
261]. 

felkö felső/forgókő; piatra alergătoare a morii; 
Lauf/Oberstein. 1753 : Mola bilapidaris Az 
Alsó kéregben a fel kö hitván ; a felső kéregben pe-
nig a’ talp kő hitván [Veresegyháza AF Told. 18]. 

felkölcsönöz kölcsönt vesz fel; a contracta/lua 
un împrumut; eine Anleihe machen/schließen. 
1791 : Adamosi Hellységre esett tereh béli költ-
ségnek ki pótlására akkor kéntelenittettvén az irt 
Hellység igen terhes de bizonyos Summa pénzt 
eröss kötŏlŏzés és Nagy interes mellett fel kŏlt-
sŏnözni [Ádámos K K ; J H b XIX/32]. 

felkölcsönözött kölcsönbe felvett ; împrumutat ; 
(aus)gelielien 1774 Keszeg Páll sem az el vėşz-
tegetet Bonuminak árrakat, sem pedig a fel kôft-
sőnózőtt adosságokat, az Exponensre* nem kötette 
[Kük. ; Ks 66. 45. 17c vk. - aTi. a fiára, György-
re]. 
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felkölt ige 1, felállít valahonnan; a scula ín 
pieioare; auf die Beine stellen. 7636 en ugian az 
Cziganyokot fel keltem az uczia kis aytoból 
az edgik . en lattomra embersegesen ki ment az 
avton [Mv MvLt 291. 68a]. 1759 : Vonyiszimát 
a’ főidre le borulva találtuk, és fel kőltven láttuk 
hogy homloka egybe romolva vólt [F.szásztíjfalu 
BN; BK]. 

2. ágyából/álmából felébreszt/kelt; a scula din 
pnt/din somn; aufwecken lassen. 7573 Giarmaty 
Imre hyti vtan vallia hogi egy Eyel Lampassal 
leot volt eo hozza egy leány fely keolty [Kv; 
T J k III/3. 55]. 7574 Mészáros Ianosne Azt vallia 
hogi azt Bezellette az Lean eo neky hogi Eccher 
efely vtan . Eote t az Azzonya fely keolty Illen 
zowal kely fely esselelek leány fony [Kv; i.h. 
392c], 1584 Zabo Caspar vallia harman a ' 
Tar sasagai le fekwtewnk volna a' pitvarban az ket 
Tarsom el Alwek en meg Nem Aluzom vala, Es 
valaki meg Eoteoze mindniaia(n), Az Tarsomat 
fel keoltem, es gyertiat kezdenk giűtany [Kv; 
TJk IV/1. 262]. 1634 az mikor az dologh eset, 
aluzik volt, es az Leanya költötte fel mondva(n), 
kely fel Apa, mert ugy utek Georgiot, hogy talam 
megh hal azonkozben fel kelek az mint fel kelhetek, 
hat Bene János tusa<kodik> Csíki Janossal [Mv; 
MvLt 291. 22a]. 7656 jeoűe az Hadnagy egy né-
hány magával hozza(m), es fel keölte agyamból 
[Kv CartTr I I . 1017]. 1763: Minek utánna az 
ház meg gjuladott, az gazdákat fel nem költették, 
hanem mind ketten el szaladtanak az Háztol 
[Torda; T J k V. 157]. 1770 enegemet azonban 
feli kŏ te t t azon katona [Nagykristolc*; J H b K 
LIV/10. 15. - 'Később : Nagykeresztes SzD]. 
1775 : ágyombol kö tő t fel a Gornyik Bonka [H; 
Ks 114 Vegyes ir.]. 1776 Butyka Gáspárné Ko-
vács Boricza . (30) Fatetur . . Szöcs Péter Uram 
zörgetvén az a j tó t én fel költém Szöcs Péternét és 
azt monda be ne ereszszem egy kitsinyég[HSzjP]. 
1779: költette fel a ' gazdaját hogy az őkreket 
haj tyák bé [Nyárádsztbenedek MT; Told. 46]. 
1814: a fiu kŏ l te t t fel [Kajántó K ; KLev.]. 

3. ébresztget; a deştepta/trezi; wecken. 1632 
uramat ereőssen keölteöm vala fel, de Vram nem 
kele fel [Mv; MvLt 290. 77a]. 

4. felkésztet; a îndemna; fertig machen, an-
treiben. 1764 : a ' Báts Péter Ányossá Költette fel 
a ' Mészáras Vonul Feleségét mondván neki hogy 
mennyen el amerre mehet, mert meg fogják mivel 
az Vra el szökött [Csúcs A F ; BfR 66/28 Oltyán 
Szimion (32) jb vall]. 

5. kb. fegyverbe szólít, fegyverre kapa t ; a che-
ma la arme; zu den Waffen rufen. 1702 : mivel ez 
Hazab(an) sok felöl halatnak tolvajok Kgk 
szorgalmatasson investigallya eőket hol latitálná-
nak, és falukat kŏltvén fel perseqvallya [UszLt 
IX/77. 50 gub.]. 1749 k. ŏ Ex ja ismét Szász 
ötven fegyveres embereit kőltvén fel . . . azon Cu-
riát reocupáltatta [ H ; J H b XXXIV/24]. 1812 
a nagy Aszszony Josi nevű Legényét felkűldőtte 
Mlgos Simény Elek Úrhoz, hogy Jószágát felkőlt-
vén jönne segejtségűl, hogy a Grofot udvarából 

hánnyak ki [Héderfája K K ; IB. Varró György 
(29) grófi kocsis vall.]. - L. még RSzF 218. 

G. kb. fellármáz; a a larma; alarmieren. 1758 
az irt Falus Biro Koszta Mihály tolvaj kiáltá-
sára .... és 500 forint birsággal valo e r ő l t e t é s r e 
költötte fel a Falut [Erdőalja K K ; Ks 66. 44. 
17f]. 1782: Tisztartoja Groff Székely Ádám vr 
eö Ng(na)k tumultuose fel kŏ l tvén . . . k a s z á s s a i t 

azokkal tselekedtették azon gabonáknak p o t e n t i o s e 

valo le kaszáitatását s galázoltatását [F.zsuk K i 
SLt XLII . 5. 20 Udvarhellyi János (33) zs vall.]. 
1811 a ' Midőn az Egés esett . . . a Vajda pedig 
keze alatt lévő Embereit fel kŏ l tvén Ugy m e n t ki 
a ' Tűznek meg oltására [Cold K ; J H b F. 5. 3/3J-

7. vkit vkire ~ kb. vkit vkire rábiztat/uszít. 
a aţ î ţa pe cineva împotriva cuiva; auf jn hetzen/ 
loslassen. 1722: ugj já r tam . . . Pap Péter Vram-
mal, egj szánamat el kéré mikor ă szánam utan 
mentém, hogy haza hozzam; a cselédgjeit fel kői 
reám . . . Pap Péter . . . sokan lévén rajtam, ugj 
meg űt főb(e) hogj a fejem bé fakad, egj kupa Vér 
follyt az Fejemből [Kecsed SzD; TL. Bálint Ti-
vadar (42) prov. vall.]. 

felkölt mn 1. benőt t ; acoperit (prin creşteſe)i 
bewachsen. 1757 A Sándor Dombján egy Bfd°J 
tőU fel költ régen szántó főid most Néhűl hellyé1 

hellyel kaszallo [Csomortán Cs; Sándor conscr^ 
2. ' ? ' 1747 Kornis Sigmond Vr eo Nga 

világos pej szőrű 3 esztendős m e t z e t l e n j szíj 
hátú, fel kőit nyakú fekete farkú s e r é n y ű kos feju 

gyermek lova [BSz; Ks 27. XVIIb vk]. 
3. táborba szállott; care este ín tabără; 

gert. 1809 (A) Marsualis Quietantiakat ide zárva 

. . . külöm, Személlyesen magam meg nem , 
hetven a Nemes fel költ Lovas katonaság m < f f t 
szüntelen jelen kelletvén lenni [Szkr; 
ComGub. 1612]. 

felkölte 1. felkeltése/áüása; sculare ; A u f s t e h e n . 
Wfi : fel kőtern azon ŭlő helljemről s fel kőltem** 

láltam nézni az ablakon [Dés; DLt 250/1öO»> 
;tésel 

1806 
bé találtam 

2. zêk ~ törvényszéki ülés(szak) berekesztess/ 
vége; încheierea şedinţei/sesiunii instanţei de ju 
decată; Aufhebung der Gerichtstagung. 
Zombaton* Aldozo vtan p(ro)testál ez peres, hogy 
eo Ez May Napra is Idezte volna Z a r k o g ^ g . 
kyt Mind zek fely keolteig varta(!) de NemL # 
[Kv; T J k III/3. 200b. - 'Május 2-án]. 1o™\ 
Miuelhogy nem az Procuratornal ha ne(m) az í i a 7 i 
Juhos Jánosnál, kit mostanis Urunk a k a r a t t y a ^ 

Jakab Deák hiút Feiervara, és annak kolcza laDC£ 
az all uala nala vagyon, és ha mostan nem proot 
calhattyúkis ez útanis salúúm legyen P r o d^C

{ e l 
núnk. Es ha az Aszszony hozza n y ú l h a t szçk.. 
költigh salúúm legyen [ K v ; R D L I. 100]. 

felköltés kb. megejtés; luare; Vollziehung, 
führung 1839: Ezen E s e t é s n e k fei költe^-
But tyán Miklós és Veres Lajos Megyei 
Urak b o t s á t a t n a k k i . Zilah, J a n u a r i u s 
1839. Laskai Lajos All I spány [Borb II]. 



993 f e l e t t 

felköltet 1. fellármáz; a alàrma; alarmieren. 
1720 egy éċzaka tŭz támadván az ott való 
falusiakot fel költette, ugj oltatta meg a tüzet 
[Torda; Ks 33 Rőd II . 46]. 1749 a Falus Biro 
költette fel a Kis Sajoiakat 3 forint bírság alatt, 
és a Tit. Exponens Aszszony mikor a malom 
Gátját' meg akarta köttetni és dugatni a Tit(u)lalt 
Aszszonyra és embereire rėá mentek s impediálták 
ugy hallattam masoktol [Kissajó BN; BLt 6 
Szentivanyi Vonya (25) jb vall.]. 

2. fegyverbe szólíi, fegyverre kapa t ; a cliema la 
^rme; unter (die) Waffen rufen. 1767 B. Bánfi, 
es Henter János Uram részekről az egész Mocsi 
ſész Joszágokat fel költettek fegyveresen, botokkal, 
^asvillakkal, s egyéb vérengező eszközekkel ki 
küldették, hogy ha valaki bé akarná hajtani alya-
nak ellent, s ne eiigedgyék [Mocs K ; JHbK 
xIvVlIl/i. 13], 

felköltetik fellármáztatik; a fi alarmat; alar-
ttiiert werden. 1757 : ezen Falubéli Bartsai rész 
Jószág az Uraság parantsolattyábol Nagy Bol-
a°g Aszszony napján a fel költetett és azon kertben 
mindenfele gyűmőltsőt levertek, és el hordottak 
Ęorbó AF; BK 899 9 r. jb tanú vall. ftAug. 
lo-én]. 

, felköliliet 1. felébreszthet/serkenthet; a putea 
rezi; wecken können. 1629 Mint egy délkor oz-
an enis haza menék az gyermekkel az gyermekre 

almot hoztak, es mind ot tuczikoltak (!) estvere 
nudeon fel keolthettem azt monda liogy Kerekes 
lU*e kepeben jeot rea [Kv; T J k VII/3. 121], 
/03 a koltsár ittasan le dőlt s erőssen el 

, ntt ettzer nem sok idő múlva jű Torma 
°jté hogj keljen fel s taszigálá de fel nem kőltheté 

a koltsárt ſBetlensztiniklós K K ; BKGazd.]. 
ä f fel/lábra állíthat; a putea scula în picioare ; 
nt die Beine stellen können. 1771 Barbocz Si-

. °n vizre hajtván az ŏkrökőt és midőn 
^nt vakarodni kezdek egy tőkehez, a Csábeli 
t á

 e Medve István eö Kigyelmènek, egykor lát-
ni hogy a z ŏ k ŏ r a főiben van, s oda menék csak 

kőlthetem fel [Mezőmadaras MT; BK]-
n 'be tegágyából fölkelthet; a putea scula din 
la d e s uferinţă ; vom Krankenbett aufstellen 
âssen können. 1638 noha Testemben Bettegli 
giok, de Lelkemben egesseges, Jo remsegem (!) 

évien az Istenben liogi megh ebből az niaualiabol 
Jngien ualo io voltabol fel keltthet, meg aduan elob-

1 egessegemet [Kv RDL I. 113]. 

leiköltött fellármázott; a larmat ; ;\larmiert. 
' 7 5 8 : a Kornételki hátárra vitte Koszta Mihally 
a fel költött Falut [Gálfva KK ; Ks 66. 45. 17f]. 

felköltözik 1. felhurcolkodik; a se muta sus; 
s

l c h hinaufziehen. 1653 Gál Mihály házáról a 
ent György-utcza meggyúlada*, és 57 ház elege 

én minden házeszközzel oda felköltöztem vala 
- ott elege [ETA I, 140 NSz. - a1623-ban]. 

vidékről városra költözik; a se muta de la 
Jarŭ la oraş; vom Lande in die Stadt iibersiedeln | 

a földszintről az emeletre hurcolkodik ; a se muta 
de la parter la e t a j ; vom Erdgeschoß in das Stock-
werk umziehen. 1850 Trési Néni fel költözőt 
hozzánk [Kv; Pk Pákei Krisztina férjéhez]. 

felköltöztet 1. elköltöztet; a mu ta ; umziehen 
lassen. 1762 a ' melly etzaka pedig fel költöztetek 
Bormezei Juditoth őtt szekéren hozák fel a’ Por-
tékákot [Oltszem Hsz ; Mk RN IX/109]. 1804 
azon Malmosok költöztették fel a’ magok Mai-
mokot [Makfva MT; DLev. 5]. 

2. ~ i magát elköltözik; a se muta ; ver/um-
ziehen. 1604: Mikor fel keólteztette magat, Akkoris 
Eotue(n) dezka metest(!) adott zeker mu(n)-
kajaba [UszT 18/43]. 

felkönnyebbedik megkönnyebbedik ; a se uşura; 
sich Ieichter fühlen. 1584 Ángalit Razman Paine 
vallia, Ez hus hagiatba : l ez Minapiba meg betege-
swlek, hiwam hozzam Zabo Catot, es megh keue, 
vegre fel keonniebedem [Kv T J k IV/1. 217. — 
aHúshagyó kedd ez évben március 3-ra esett. 
Lehet azonban általánosabb 'húshagyás’ jel-e is 
e szónak, s akkor a böjtre von.]. 1596 Mirt hogi 
ekkor gionior es has faiasban gieotreottem, hoztak 
egi fel eokreot, az neuet fel ne(m) J r t ak kiteol 
veottek, Enis kesen veottem ezembe hogi fel 
keonniebettem fizettek akkor teolle f. 2 [Kv ; 
vSzám. 6/XXIX. 161 Bachi Tamas sp kezével]. 

felköt 1. (ruhadarabot) felhúzva megköt ; a lega 
ridicînd-o (o piesă de îmbrăcăminte) ; (Kleidungs-
stück) angezogen gürteu/aufbinden. 1593 Martba 
Simon Janosne vallia: kezde Kis Mihali vrani-
nak mondani hogi az latrot az kuruaual az 
felesegeniel kapta(m) eggiwt, az leginis i t t kwn 
keote fel gatiaiat, a felesegemis az ladan fekzik 
vala, es inge zokniaia fel vetve vala [Kv; T J k 
V/l. 370]. 1623 k. Georgj az ajtó mege futót es 
oth keoteotte fel az gathiaiat [Mv MvLt 290. 30a]. 
1736 Nyakravalót soha máskor nem viseltek ha-
nem mikor útra mentek, akkor némelyike szép 
gyolcsbol való nyakra valót kötött fel [MetTr 350J. 
1793 egy par bajnok kesztyű, veres barsonybol 
fel kötni való [TL Conscr.] — L. még MetTr 353. 

2. felövez; a se încinge; an/aufgürten. 1599 
Nagy János be mene az hazba, fel keòte kardgyat 
[UszT 13/105]. 1655 pünköst-tájban kii vetek jő-
vének A kiktől urunk ő nagysága a dolgot jól 
megértvén, miben álljon felkötvén fegyverét, sze-
mély szer ént reájok indula diebus juny [ETA I, 
158 — 9 NSz]. 1759 Derekakon kláris, ezüst lánc, 
vagy párta-öveket is viseltek*, de most az olyannak 
híre sincs, hanem arany láncot, akinek van, fel-
köti a derekara [RettE 91. aTi. az úriasszo-
nyok] . 

3. be/megköt, a lega ; zubinden. 1604 fel kö-
töttek az Zaiat hogi ne niericzien* [UszT 18/125 
,, Palfi János fia Czikj Illiesne Zolgaia keczieti" 
vall. - 8Ti. a ló]. XVIII. sz. eleje Az melly lo-
vat ă follyö keli liaborgat . fel kell kötni az or-
rát s béllé kel az orrába tölteni, az orvosságotli 

vo — Erdélyi magyar szótörténeti t á r III. 
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mind ă ket t orra lyukába [ JHb 17/10 lótartåsi 
nt.]. 

4. ~ i az állát a-i lega bărbia; das Kinn aufbin-
den. 1831 Kádár Sára nékem jo Barátném lévén 
a ' Szeretője ide valo Mojses András meg holt 's 
mondottam néki : Nó! Te Sári, a ' Szeretőd Mojses 
András megholt, 's éppen 'a Te ruháddal kö-
töt ték fel az állát [Szenterzsébet U ; Borb. I I . 
Nagy Mária néhai Mátéffi János özvegye (73) 
vall.]. 

5. felakaszt/függeszt; a agăţa/at îrna; auf han-
gén. 1582 Veres Imreh vallia, Monda ez 
Cassay Azzony Amely chomolekot fel keóteót 
az gerendaba Santa ersebettel eozwe vegiek le azt 
az bwweolest Baiolast, es megh Giogiul az vra 
[Kv; T J k IV/1. 108. - A teljesebb szöv. bűvöl 
al.]. 1605 ha masodzor awagy harmadczor megh 
tapaztaliak esmet benne hogy az gazdak hyre 
nekwl hoznanak zeoleot be, tehát az ollyan vak-
mereo hytuan zemelt az lántczra tegyek az kapu-
ban aholot az nap pironkodgyek az zeoleot nyakara 
fel keotwen [ K v ; T J k VI/1. 529]. 1633 : ennekem 
szalonna(m) vala az hazba(n) fel kőtue [Mv; MvLt 
290. 116b]. 1703 Tiboldi Isákot . . a ' Templom-
ban Temetek és a Zászlóját emlekezetre sinorral 
fel kŏ t tek vala ot álla sokáig a Templomban 
[Kőrispatak U ; Pf]. 1758 : A Palota kőzepin fel 
kötve üveg kristályos Gyertya tartó, Veres Sellyem 
rojtos sinoron függ Nr 2 [Déva; Ks 76. IX. 8]. 

6. felakaszt; a spînzura; aufhängen. 1570 
Orsolya Molnár Menhartne Azt vallia hogi hallotta 
hogy Borsay peter Lotthyo kwrwanak zytta az 
ferench Annyat Es aztis Montba hogy Eomaga 
Megh vezy az fianak az Jstrangot kywel fely 
keossek [Kv; T J k III/2. 109]. 1588 Az Ciganok-
nak hogy fel keottek* f. 1 Az Porozloknakis at tam 
f 1 [Kv; Szám. 4/1. 31. - aA tolvajt] . 1594 
megh fogtak eoket es fel keoteottek [Dés; DLt 
246]. 1638 Kallai Giurka . . . Regen megh Erdem-
lette volna hogi ha fel kótóttek volna, mert miolta 
annira uagion mind Eltigh lopasaval el [Mv ; MvLt 
291. 129b]. 

7. oda/hozzáerősít/köt; a lega/prinde de ceva; 
befestigen/anfügen. 1759 (A lovat) el vezette az 
ház megi s az koszorú gerendahoz fel kötötték 
[Nyárádsztlászló MT; Sár.]. 1783 Magam is 

l á t t am hogy ö Nga útban van, a párna 'sák a bakra 
fel volt kötve [Perecsen Sz; IB. Jósa Márton 
(38) jb vall.]. 

8. (szőlőt) kötöz ; a lega (viţa de vie) ; (die Trie-
be) aufbinden. 1806 az Erkedi Szöllőjét Öszel 
meg mettzük, Tavaszszal feli köttyiik, és azután 
ki leveledzük [Dedrád K ; LLt]. 

9. kb. (hajat) be/felfon; a împleti (pãrul) (die 
Haare) flechten. 1736 : kinek, ritkán nagy haja 
volt, azt szépen lebocsátotta, Kiki inkább leberet-
váltat ta, s úgy üstököt hagytanak magoknak, azt 
szépen felkötötték s abban gyönyörködtek, mennél 
nagyobb csomót köthettenek az üstükükön [MetTr 
354]. - L. még i.h. 363. 

10. felerősít; a f ixa/întări ; anmachtn, btfestigen. 
1599 Vagion sok panazolkodas az Kadarok fe-

leollis hogy vonogatnak magokat, es affele liordokat 

amellyeket Jdegen kadarok keoteottenek, ha Ab-
ronch affele hordorol le zakad, fel nem Akaryak 
keotny, és igy sok karok keowetkeznek [Kv; 
TanJk 1/1. 347]. 

11. (gátat) megköt; a lega/întări (un stăvilar); 
(Damm) befestigen, dämmen. 1749 az K(orod) 
Sz: Mártoni Malomnak Gáttya ugy fel van vetve, 
s kötve hogy az miat t . . . nem N y o m u l h a t ki az 
Kűkŭ l lŏ Vize [Zágor K K ; Ks 15. LXXVII. 4]. 

t2. k ikö t : a lega de ceva; aubinden. 1^92 
Chanaa terencz vallia, . . . mikor Kotro Mihah 
fia megh holt . az Apia keoteotte fel mert hal-
lotta az Jaigatastis hogi ereossen verte | F o r g a c h 
Dienes vallia A mas felesege Ideieben lattam 
hogi Mihali ket kezet ha t ra keotte vala az fianak, es 
az kezenel fogua Maioraba egi fara keotte vala fel 
es egi marok teouisses vezzeouel veri vala [&v» 
T J k V/l . 211, 214J. 

13. ~ í a harangkötclet felfüggeszti a lelkészi 
tevékenységet; a suspenda/întrerupe f u n c ţ i u n e a / 
activitatea de preot ; die Pfarrertätigkeit einstellen/ 
unterbrechen. 1657 sok illetlen szókkal d i f f a i n a l t 
az D(omi)n(us) J . . ; t e rosz aszszony, disznó 
rósz aszszony: ki hanlak az schola hazbol avagy ha 
az falu ki nem hany fel kŏ tŏm az harang kőtelet, a 
templomban sem teszek tanitast , mert nem vagy 
te arra melto erdemes hogy ot t Ecclesia h a z a h a n 
lakjai [Sz jk 82 Telegdi Györgyné özvegy PaPne 

Szöllősi Gábor szentegyedi prédikátor elleni peréb^ 
a felperes Petrus Bessenyei de Dees ü g y v é d j e vall j-

felkötés 1. (gát)megkütćs; legarea stăvilaiuhi^ 
Dämmung. 1606 simyen miklos wram altal za-
badi t ta ta magat wy zekel falwa* az gatnak 
kötesseben András gereb wram Tilalma el€ 

[UszT 20/243. - "Újszékely U]. 1749: ^ 
pasztaltuk . . . olly magossan valo Gáttyánflk 
kŏtéssit melly miatt a Kűkűl lontk fel á r a d a s ^ 
valakinek kár t Causalna [Zágor K K ; Ks * j 
LXXVII . 4]. 1782 azon viz régi áika hol ide, 
tova járván, fatsarogván s egyenes ut tya ® 
vén az gát fel kötése mién legkisebb isicpot le nc 

moshat [Déva; Ks 111 Vegyes ir.]. 
2. kikötés; legarea de ceva; Anbirdcn. 

Taligas János vallia Tudom hegi az ^ 
Mihály fia ment hat v a k a i lorataihoz cs 
mulattak, azon eiel leot halala az legircek, ^ 
ammint az fel keotes volt, en vgi Jti lUm blîS* . 
baden megh zabaditbat ta volna magat ' 
T ] k V/ l . 209]. 

3. felerősítés; f ixare^r indere de ; BefestJgu^j 
1585 Az varos kuczliya sarcglyavat 
köttet tem fel az gyeplője t s fel kötesse d 6 0 ' 
Szám. 3/XXII . 72]. 1852 A Serház Jstalojába 
s t r a j f á k felkőtésére vásárol t 8 I s t r a r g c k é r t 

zet t tm 1 Rf 4 xr [Dés; DLt 1343]. 

felköllifl 1. (ruhadarabot) felhúzva Hit 
a putea lega (o piesă de ínibiăcíiminte); ^^ 
dungstíick angezogen) jiuiten/auibindtn könn • 
1597 Zilagy Istwan wallia làta(xu) & 
gint lu ijy az píidoii i i i vankosen eívl. de az a -
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lageis az inaba suhadot wala hogi hirtelen fel ne(m) 
köthette volt [Kv; T J k VI/1. 23]. 

2. (lábbelit) megkötve felvehet; a putea în-
^ãlţi legînd: (Schuhzeug) engebunden anziehen 
können. 1737 Moldvai Todor . . . ugj jö t t haza 
h°gj még annyi ideje sem volt nékie az uton hogy 
ootskorát fel köthesse az mikor meg oldott, hanem 
az kezib(en) kellett haza hozni [Sövényfva K K ; 
ŬbK VI. 4]. 

3. (gátat) megköthet; a putea lega stăvilarul; 
dàmmen können. 1625 fel kőtthety Biro Georgj 
az Gatat ista Conditione hogj az Gatat ugj kösse 
hogj az uiz az Gat miat nvluan valo kart ne tegie(n) 
[UszT 176]. 

felkötő 1. felkötni való; de legát; Anbinde-. 
S zki ~ bakacsin ' ?'. 1788 Fekete fel kŏ tŏ vi-
seletes Bakatsin égy pár [Mv ; TSb 47] * ~ nyüg. 
1?79; Lo orrara valo fel kötő nyűgh, eggik ighen 
yiselt nro 2 [Uzdisztpéter K ; TL. Bajomi János 
mv. 89] X: ~ pányva. 1679 : Paripa orrara valo, 
fel kőtő két ághu pányva nro 9 [uo.; i. h]. Xr 
* sarkantyú. 1787 : két fel kŏ tŏ paraszt sarkantyú 
D f B [Mv; MvLev. Csiszár György hagy. 4]. 
1516; Egy pár fel kőtő, és két pár fel verni valo 
Sarkantyú [Varsolc Sz; Born. IV. Bornemissza 
Krisztina conscr.]. 1841 Fel kötö vas Sorkantyu 
eSy [Dés; DLt 466]. 

2. vmi felkötésére szolgáló; care serveşte pentru 
legarea vvas zum Anbinden dient, Anbinde-. 
Sík: ^ horog felkötő kampó. 1761 Egy Rezes 
arannyal mag futotott kőzepszerű kard ket 
kisded Csat, két szij vés:, réz felkötő horgával 
[Branyicska H ; J H b XXXV/89] X- ~ lánc ö-
vedzőlánc. 1805: Egy brillantozott aczél gála kard, 
fel kötő lánczával . . E?;y más brillántozott vi-
selő aczél kard, fel-kötő Lánczával [Mv; TGsz 
52] X ~ szíj. 1621 Az Eggik harangnak Jsmet 
vasot uolt meg az fel keoteo Czattos Zya Mihály 
vasarbiro Czinalta meg d 10 [Kv; Szám. 15b/IV. 

3. /w iut függő üst ; ceaun; Hängekessel. 1629 
j üst, az égik a kemsnczeben valo rakua, az másik 
fel keöteö üst vala [Mv; MvLt 290. 157a]. 1676 
Kisaunának egy őreg fel kőtő üst, őt vagy hat ved-
res jutott [Kv; RDL I. 155a]. 

falkötüfékßz kötőféket feltesz ; a puné căpăstrul; 
den Halfter anlegeu, halftern. 1831 : a szerencsésen 
megkapatt két Lovaimat legottan meg fogtam, fel 
kőtő fékeztem, es az egyikre fel ülvén, a másikat 
pedig vezetéken hordozván, a Solymastotol, a 
Kétre le lovagoltam [Dés; DLt 332. 13]. 

(elkötött t . felakasztott/függesztett; agăţat, a-
tîrnat; aufgehängt. 1628 : Egy falka fel kótót 
giartot Juh beór [Gyalu/Kv; J H b K XII/44. 12]. 

2. be/felfont; împletit; angeflochten. 1747 : egj 
farkas Igaatus nevű egj fejszevei utánnam hajt-
ván csak az fel kő tőt hajam csőgit éré, kűlömben 
ha az fejemet érte von a, mingjárt meg holtam 
volna [Sztolna K ; J H b 74]. 

felköttet 

3. 1655 Egy kotzkas temerdek abrosz . . . 
f — 75 . Egy gyapottos fel köteött abrosz fol-
dozot f - d 65 [Kv; RDL I. 29]. 

felkötöz 1. kötözéssel felerősít vmire; a lega f 
prinde (de) ; aufbinden. 1591 Az kett kűchyi fel 
kettezesettol: Myertt kellett fel kettezny Attam 
gyeplűnek f — d 46. Műnkayaertt hogy az ket t 
kuchyit fel ketteztek attam f — d 75 [Kv; Szám.]. 
1595 Attam sziúra, mellyel az rész Dobot fel 
kötesztek az lora d 3 [Kv; i.h. 6/XVIIa. 136 if j . 
Heltai Gáspár sp kezével]. 

2. kötözéssel felfüggeszt; a atîrna ceva/pe ci-
neva legát; gebunden aufhängen. 1679 Retek 
magh, szalmastol fel kötözve, egi nyihany czomoval 
[Uzdisztpéter K ; TL. Bajomi János inv. 110]. 
1688 Minden igaz ok kűvűll most az el mult 
Czőtőrtőkŏn Hidelven lakó Binesz (?) György 
Szalloja Jákob, az Uramot, verte taglotta fegive-
T2t raita el rontotta megh kőtőzve(n), kenoszta, 
Lanczal Gerendaba fel kőtŏszte, mais élét 
halai kőzőtt vagyo(n) dolga s allapattya [Kv; 
UtI]. 

3. megkötöz; a lega; fesseln. 1760 keményen 
parancsolja őfelsége, hogy ad nltimum Mártii a 
másfélezer tyro kiálljon a gyalog tyrokat pe-
dig repartialta az ország a communitasokra, azok 
pedig az falura, az holott is minden csavargó em-
bereket felkötözvén katonának beadtak [RettE 
102-3]. 

felkötözés 1591 Az kett kűchyi fel kette-
zesettol : Myertt hogy egyikett Tyzttan vyulan kel-
lett fel kettezny Attam gyeplűnek f — d 46 
[Kv; Szám.]. 

f kikötözött 1. felfűzött; legát ín manunchi; 
auf gebunden. 1757 Fel kötözött csűs Tőrőkbúza, 
ö tven csűből állo betsűltetett Három Pénzekre 
[Nagyercse MT ; Told. 36]. 

2. ~ szőlő álló szőlő; struguri legaţi (pe araci) ; 
aufgebundene Trauben. 1587 : fel keoteozeot szeo-
leoket kellet hozatnom kibeol mwstot fachiar-
tanak Vrunk eo Nga aztalara is kellet naponkent 
— /82 [Kv; Szám. 3/XXX. 39 Seres István sp 
kezével]. 

felköttet 1. felakasztat ; a dispuue să fie spîn-
zurat; erhängen lassen. 1570 kerdezyk volt Mint 
legen az legen dolga . . . azt Monta hogy Byzon 
gonozwl vagion dolga, Mert vra(m) megh hat ta 
neke(m) hogy Thytkon chigant vigek ky hogy fely 
keottesse [Kv; TJk III/2, 164 — 5 Orsola Bor 
Janosne vall.]. 1574 Istwan hit ta k j 
onnat Illen zowal . . . ely loptad zeowenyemet, de 
ky vonzlak onnat mint egi Ebet, Meg erlek zaz 
penzel es fely keotetlek az harsongartba [Kv ; TJk 
III/3. 371 Erzebet Iaray Matene vall.]. 

2. kiakasztat; a dispune să fie agă ţa t ; aushän-
gen lassen. 1572 eo k. Byro vram megh kialtassa 
hogy az 20 kewe Jo Eoreg legen, Es annak for-
mayara az kapwkbanis keweket keottessen fely 
[Kv; TanJk V/3. 64b]. 
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3. (gátat) m e g k ö t t e t ; a dispune să fie legát stă-
v i la ru l ; d ä m m e n lassen. 1604 eótetís h i t t ák ugy 
keo te t tyk fel az ga t a t [UszT 18/176]. 1672 Sulj-
ok Istua(n) Ura(m) nem keŏ t t e t t e igen 
inagossan az ga to t t , szorgalmatos gonduiselese 
volt rea ja , de az miolta az Ur Bethlen J ános 
IJra(m) eo kigjelme kezeben j u t a ez az felseo 
malom(m) . . . , megh czjak ker t i vetemenye(m) 
sem m a r a d h a t megh, miuel eó kigjelme igen ma-
g o s s a l ) keò t t e t t e fel az gá to t t , s az derekasabba(n) 
ki to l ja az u ize t [Ádámos K K ; J H b K XXI /16] . 
1801 : Malmának gá t j a az Árvíznek szagga-
tása u t án végeit mind fellyebb felyebb köt te t ték , 
mind addig mig a’ mostani pa t ak fol lyamotjá ig 
fel kö t t e t t ék [A.jára TA ; BLt 121. 

fe le rős í t te t ; a dispune sa f ie pr ins/ f ixat d e ; 
befestigen lassen. 1585 Az Varos kuczhya sarog-
lyaya t gyeplŏwel k ö t t e t t e m fel az gyepiŏye es 
fel kötesse d. 10 [Kv Szám. 3 / X X I I . 72]. 

5. átv lelkészi tevékenységet fe l függeszt ; a sus-
penda ac t iv i ta tea de p reo t ; die Pfarer tä t igke i t 
einstellen. 1683 Detséb(en)a lappangó Somodi 
Anná t ( ki mosta(n) Matyias György szolgaloja:) 
ha in t ra octava(n) dolgát ne(ni) igazit tva, az Falu 
ne szenvedgye, hanem kŭ ldgye el, ha penig az falu 
de l ibe ra tumunknak nem enged, hanem ot J a r a t -
tyia, az Prédiká tor az harang kötelet köt tesse fel 
[SzJk 193. aM.décse SzD]. 

felköttethet megkö t t e the t / e rős í t t e the t ; a pu tea 
dispune să f ie l ega t / în tă r i t ; befestigen lassen kön-
nen. 1758 T i t . Mihállcz Péterné Abaff i Soffia 
Asz(o)ny . k í v á n t a hogy egészen el v á g a t t a t o t t 
g á t t y á t fel kö t t e thesse annyira hogy Malma meg 
indulhasson [Kézdiszék; Borb. I I ] . 

felköttetik fe lakasz ta t ik ; a f i sp înzu ra t ; e rhäng t 
werden. 1591 Miuel hogi mind az eo maga nielue 
uallasabol, s mind penigli az bizonsagokbol vilá-
goson megh teccik, hogi ez P a p Mihali lopta el az 
Thamas Deák louat , teccik az teoruennek hogi ki 
vitessek, es fel keottessek [ K v ; T J k V/ l . 131]. 
i597 Mierthogy Bwzay Matyas tizedes le-
we(n) az theob gialoghosoknak gonoz peldat adot 

min t illyen h i ty zeget ki . hawat ki ne(m) 
teoltwe(n) el zcokeot az zazlo alol fel keotessek 
eret te [Kv T J k VI/1. 124]. 1750 az mely . . 
Tolva j az mu l t őszszel a Régeni Tőrvényfára fel 
kö t t e te t t , a z t a t la t ta-ć a Tanú hogv lopott volna? 
[T Ks vk]. 

I'clküvetlz kérelmez ; a cere , um etw. ansuchen. 
1727 Az B Chetől kővedzet te fel esztendeig valo 
szolgálat tyát Dersi Moses mester és valasztva(n) 
Gazdája(na)k előbbi Ura t Kövendi Gjörgj A t tyánk-
f i a t [ K v , Asz tCJk 134]. 1730 Fa rkas Gyŏ rgy j 
Uram is kövedze fel az B Chetŏ l alázatos Ins tan-
t ia java l az le ŭ lŏ Collatiojat, mellyetis a B Chò cum 
honoré meg engede [Kv i.h. 14]. 

felkövet 1. Csak szk -ban ; numai ín construcţi i ; 
n u r i n W o r t k o n s t r u k t i o n : inasságra ~ vkit v k i -

nek inasságra való felvételét ké r i ; a cere ^ 
tere ca ucenic ; u m A u f n a h m e als Lehrling bi • 
1732 Szabó György inassagra felkövette 
Gyurka t [Kv; CsCJk I I . 2 5 - 4 5 . 112] * f g r i ; 
séget ~ kb. a mesterek közé való felvételét K ^ 
a cere admiterea ín r índul maieştrilor; unté*; 
Meister um A u f n a h m e b i t ten . 1570 k. B*t .is 
geztiik űfelüllök, hogy mikor az ú jonnan m e S A e t 
lejendő az jelt k ibocsát<na, gyű j t i az> m e s t e : r ^ 
az céhmester házához és az mesterséget fel aka 
követni szorgalmas<an > űket az választ 
akkor a választét te l t az jövendő cé napjára 
tassák [Dés; DFaz . 6] remeketjremekerc • 
szolgálatot ~ remekezést/remekezésért való 
gálát engedélyezését k é r i ; a cere aprobarea/I ^ 
misiunea să slujească ín vederea confecţionar 
bei de m a i s t r u ; um Er laubn is fü r den 23 
Meisterstück bi t ten. 1647 1647 Mense Apj" 
die Köve t t em fel az Remeke t , I s ten K e g y c ^ ^ j . 
giből fog tam hozza 24 Április [Kv ; AsztCJk ^ö-
1692 Anno 1692 die 12 August i követte t * C e b 
rinczi Boldisár a Remeker t valo szolgalatot, ga 
igassagáert ado t t //24 [Kv i.h. 13]. 1718 ^ 
Aszt Marton Mester az Remekért e S Z . t b o g y 
valo szolgaiat tyát fel k ö v e t t e volt de mjo ^ 
már meg má tkásodo t t ne k é n s z e r i t t e t n e ^ ^ b 
hogy azon esztendőt egészen el töltené js 
f izetne érette, a mi(n)t hogy ez a Példa nias 
megeset t [Kv i.h. 101/ * táblajárást ~ táb' 
Céhmester tételkor senkinek is nem szabad a 
l a já rás t felkövetni h a n e m ha fekvő beteg ^ ^ 
valamely céhbeli mester ember, ha P*?U? . k it 
volna is, mindazonál ta l v o x a t szükség beize ^ 
választ céhmesternek, ha ki penig elmula n 
marad éret te t áb la já ráson [Dés; DFaz. 1 Ábbitte 

2. megköve t ; a cere scuze/iertare.; j*11 j e -
t i in . 1702 a C z e h M e s t e r i s v a l a m e l y i k M e j i e l y t e ' 
ber t igen ok nelkűl p i rongato szóval vagy 
len bestelenitő dolgokkal i l letné a ki t el nen 
vedhetne, tel iat a Czéh e lő t t tartozzék anflä 
jében fel követni [Dés ; J k ] . 

felkövetés a céhbe vé te lér t való 
cerere de admitere/pr imire ín breaslă ; ^ j-0uat 
fü r Aufnahme in die Z u n f t . 1640 a d d * g

 i t tel# 
ugya(n) nem ü the t i fel sem penig f u v o i a ^ e k e l 

feieben meg nem i n d i t h a t t y a , m w s z e r e i ^ jc 
vetele alat t , megien m a g a t az Czehben az^ ^ ^ ^ 
közzé bé nem szerzi. Meg eggyezuen P ^ ^ e H 
terekkel es kedueket keresuén tartozik az l l a tj0>t^ 
be szolgáltatni t izenkét for in to t és a c , s k o r liat 
megh adn i ; ugy hogy az elseo fel keoue e^.z o nyo* 
for in tya t tégye le, az más ik h a t a t penig u 
wdeore [Kv KovCLev.] . 

1 dí j a ' 
felkövetés-pénz a mes t e rkén t való fe . l v (: '® . 

t a x a de a f i pr imi t în ca l i t a te de £ õ \ e t t e 

nahmegebiilír fü r Meisterwerden. 1 6 9 \ 7 ' t o t 
fel az Esztendeigh R e m e k é r t valo szolga ^ 
vendi György mester, és edgyezett & 
lasztot ta mesternek Regen i György 
. . es adot t fel kŏve tes pénz t be a szók 
f 1. íKv ; AsztCJk 22]. 




